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Rubinul cu şapte stele

I
Un apel în noapte

Totul p rea atât de real, încât cu greu puteam să ă-mi imaginez c  reă -
tr iam ceva ce mi se mai întâmplase o dat . Şi, totuşi, fiecare episod seă ă  
consuma, nu ca un pas nou în logica lucrurilor, ci ca ceva mai dinainte 
stabilit. Aşa îşi râde de noi memoria, atât pentru cele bune cât şi pentru 
cele rele, pentru pl ceri şi pentru suferin e, pentru bucurii şi pentru necaă ţ -
zuri. Astfel, via a cap t  un gust dulceţ ă ă -amar, iar ceea ce a fost odat  f cută ă  
devine etern.

Iar şi, aceeaşi luntre uşoar , încetând s  mai s geteze apele calme,ă ă ă ă  
cu vâslele sclipind în lumin  şi r spândind stropi, alunecând la ad post deă ă ă  
soarele nemilos al lui iulie, în umbra r coroas , pe sub r murişul aplecat ală ă ă  
s lciilor. Eu st team în picioare leg nat de barc , iar ea, aşezat  şi t cut ,ă ă ă ă ă ă ă  
se ferea cu îndemânare de crengile r zle e şi de ramurile ce se dezdoiau eă ţ -
lastice ca nişte arcuri. Vedeam iar şi, sub baldachinul verde, transparent,ă  
apa c p tând nuan e cafeniuă ă ţ -aurii; iar rmul acoperit de iarb  împrumutaţă ă  
lumini de smarald. Şi acum m  aflam din nou în umbra r coroas , cu neă ă ă nu-
m ratele zgomote ale naturii, din untrul şi din afara frunzişului, încet-încetă ă  
preschimbate într-un zumzet somnoros, a c rui atmosfer  de mul uă ă ţ mire 
f cea ca lumea înconjur toare, cu necazurile ei enervante, dar şi cu maiă ă  
neliniştitoarele ei bucurii, s  poat  fi uşor dat  uit rii. O auzeam iaă ă ă ă r şi, înă  
acea binecuvântat  izolare, pe tân ra fat  renun ând la conven iile uneiă ă ă ţ ţ  
educa ii formale şi rigide, vorbinduţ -mi cu un aer firesc şi vis tor desă pre 
singur tatea noii sale vie i. Cu glas sc zut şi trist, m  f cea s  simt c  to iă ţ ă ă ă ă ă ţ  
cei ce alc tuiau gospod ria vastului c min în care ea tr ia erau, fiecare înă ă ă ă  
parte, nişte însingura i; şi acest lucru nu numai din pricina felului disţ tant şi 
superior de a se comporta al tat lui s u, ci chiar şi din ai ei îns şi; că ă ă ă 
acolo, pentru încredere nu exist  nici un altar; şi nici un sanctuar penă tru 
în elegere; c  pân  şi chipul p rintelui s u se dovedea la fel de îndep rţ ă ă ă ă ă tat, 
pe cât de îndep rtat  este ast zi de noi via a b trâneasc  de la ar . Oă ă ă ţ ă ă ţ ă  
dat  mai mult, în elepciunea mea de b rbat şi experien a anilor mei se aşă ţ ă ţ -
terneau acum la picioarele acestei fete. Era, pe cât se pare, datoria lor s-o 
fac , întrucât "Eul" meu personal nu avea nici un cuvânt de spus, ci doară  
obliga ia de a se supune unui imperativ absolut. Şi clipele zburau şi se înţ -
mul eau din nou la nesfârşit. C ci via a se contopeşte cu misterele visuluiţ ă ţ  
şi se reînnoieşte mereu, se schimb  şi r mâne totuşi aceeaşi — ca şi sufleă ă -
tul unui muzician într-o fug . Astfel, iar şi şi iar şi, amintirile mi se pieră ă ă -
deau în somn.

Se pare c  niciodat  nu a existat odihn  perfect . Chiar şi în Paradis,ă ă ă ă  
şarpele îşi înal  capul printre ramurile înc rcate ale Arborelui Cunoaşterii.ţă ă  
Liniştea nop ii f r  vise c întrerupt  de tunetul unei avalanşe; de clipocitulţ ă ă ă  
apelor rev rsate; de clinchetul clopo elului unui tramvai care îşi anună ţ ţă 
trecerea printr-un oraş american cufundat în somn; de plesc itul unor vâsă -
le, undeva pe mare ... Oricare din ele tulbur  vraja Edenului meu. Baldaă chi-
nul de verdea  de deasupra noastr , înstelat cu puncte nestemate deţă ă  
lumin , p rea c  se cutremur  de zgomotul continuu al vâslelor; şi clopo eă ă ă ă ţ -
lul nervos parc  nu mai vroia deloc s  se opreasc  ...ă ă ă

Brusc por ile somnului se desf cur  larg şi auzul meu trezit percepuţ ă ă  
sursa sunetului care m  deranja. Existen a în stare de veghe este destulă ţ  
de prozaic  — cineva b tea şi suna la o uş  pe strad .ă ă ă ă

În locuin a mea din Jermyn Street eram destul de obişnuit cu zarvaţ  



zilnic ; de obicei, fie c  eram treaz sau dormeam, treburile, deşiă ă  
zgomotoase, ale vecinilor mei nu m  priveau. Îns  h rm laia de acum eraă ă ă ă  
prea continu , prea insistent , prea imperativ  ca s  fie ignorat . O voină ă ă ă ă ţă 
activ  se ghicea în spatele acestor sunete neîntrerupte; şi o încordare sauă  
o nevoie în spatele acestei voin i. Nţ -am fost niciodat  egoist şi, la gândulă  
c  cineva aă vea nevoie de ajutor, am s rit din pat imediat. Instinctiv, mă -am 
uitat la ceas. Era exact ora trei; se vedea o uşoar  urm  de cenuşiu peă ă  
marginea storului de culoare verde care men inea întunericul în camer .ţ ă  
Acum îmi d deam seama c  b t ile şi sunatul aveau loc chiar ia uşaă ă ă ă  
noastr ; şi era de asemenea clar c  nu se trezise nimeni care s  deschid .ă ă ă ă  
M-am înf şurat în halat, miă -am pus papucii şi am coborât la uşa din hol. 
Când am deschis-o, am v zut un omule  cu o mân  ap sat  ferm peă ţ ă ă ă  
butonul soneriei iar cu cealalt  lovind mereu cu inelul de metal în uş . Înă ă  
clipa când m  v zu încet  şi zgomotul; una din mâini i se ridic  automată ă ă ă  
pân  la borul p l riei, iar cealalt  scoase din buzunar o scrisoare. În fa aă ă ă ă ţ  
intr rii sta iona un cuă ţ peu ar tos; caii suflau greu, ca dup  o curs  gr bit .ă ă ă ă ă  
Un poli ist cu lanterţ na aprins  înc , atârnat  de centur , se oprise al turi,ă ă ă ă ă  
atras de g l gie.ă ă

— Scuza i, domnule, îmi pare r u c  v  deranjez, dar am ordine preciţ ă ă ă -
se; nu trebuia s  pierd nici un moment şi s  bat şi s  sun până ă ă ă vine cineva. 
Pot s  v  întreb, domnule, dac  domnul Malcolm Ross locuieşte aici?ă ă ă

— Eu sunt Malcolm Ross.
— Atunci scrisoarea asta e pentru dumneavoastr , domnule, şi cupeulă  

tot pentru dumneavoastr , domnule!ă
Mirat şi curios, am luat scrisoarea pe care mi-o întindea omul. Ca avo-

cat, avusesem desigur, când şi când, ocazia să-mi pun timpul la dispozi iaţ  
vreunui solicitant; îns  niciodat  nu mi se întâmplase ceva de felul acesta.ă ă  
Am intrat înapoi în hol, închizând uşa, dar nu de tot; apoi am aprins lumina. 
Plicul purta adresa scris  de mân . Un scris necunoscut, de femeie. Şiă ă  
începea brusc, f r : "drag  domnule" sau ceva asem n tor:ă ă ă ă ă

"A i spus c  a i dori s  m  ajuta i când aş avea nevoie; şi cred c  a iţ ă ţ ă ă ţ ă ţ  
afirmat-o în mod serios. Momentul acesta a venit mai curând decât m  aşă -
teptam. Am un mare necaz şi nu ştiu încotro s  m  îndrept şi cui s  m  aă ă ă ă -
dresez. M  tem c  tat l meu a fost victima unui atentat; dar, slav  Domnuă ă ă ă -
lui, e înc  în via , îns  este total inconştient. Am trimis dup  medic şi amă ţă ă ă  
anun at poli ia; dar aici nţ ţ -am pe nimeni care s  m  ajute. Veni i imediat,ă ă ţ  
dac  pute i; şi v  rog s  m  ierta i. Cred ca mai târziu o să ţ ă ă ă ţ ă-mi dau seama 
de ce am f cut cerânduă -v  ajutorul; dar acum nu m  pot gândi la nimic altă ă -
ceva. Veni i! Veni i imediat!ţ ţ

MARGARET TRELAWNY"

În sufletul meu, în timp ce citeam, se luptau durerea cu bucuria; dar 
gândul care m  st pânea era c  ea avea necazuri şi c  apelase la mine —ă ă ă ă  
ia mine! Aşadar visul în care o v zusem nu era cu toiul lipsit de temei. Amă  
strigat afar  la servitor:ă

— Aşteapt ! Vin întră -o clip ! Şi am zburat sus pe sc ri.ă ă
Câteva minute au fost de ajuns ca s  m  sp l şi s  m  îmbrac, şi, imeă ă ă ă ă -

diat, goneam pe str zi atât cât putea calul s  fug . Era zi de târg şi, cândă ă ă  
am ajuns în Piccadilly, locul era plin de un nesfârşit şuvoi de c ru e venindă ţ  
dinspre vest; în rest îns  şoseaua era liber  şi am mers repede. Îi cerusemă ă  
servitorului s  se suie în cupeu cu mine, ca să ă-mi poat  spune pe drum ceă  
s-a întâmplat. St tea stângaci cu p l ria pe genunchi, în timp ceă ă ă -mi vor-
bea.

— Domnişoara Trelawny, domnule, a trimis un om s  ne spun  s  preă ă ă -
g tim imediat o tr sur ; şi când am fost gata a venit chiar dânsa şi miă ă ă -a 



dat scrisoarea şi i-a spus lui Morgan — vizitiul — s  zboare. Miă -a zis s  nuă  
pierd nici o clip  şi s  bat în uş  pân  iese cineva.ă ă ă ă

— Da, ştiu, ştiu — mi-ai spus! Dar vreau s  aflu de ce a trimis după ă 
mine. Ce s-a întâmplat la voi?

— Nu prea ştiu exact, domnule; doar c  lă -au g sit pe st pân în cameră ă ă 
la el în nesim ire, cu cearceaful plin de sânge şi cu o ran  la cap. Nţ ă -au pu-
tut să-l trezeasc  nicicum. Chiar domnişoara Trelawny, ca lă -a g sit.ă

— Cum de a dat peste el la o asemenea or ? Cred ca era noaptea târă -
ziu.

— Nu ştiu, domnule, nu cunosc am nunte.ă
Şi cum nu mai putea să-mi relateze nimic, am oprit un moment tr suă -

ra, ca să-l las s  urce pe capr ; apoi, r mas singur, am început s  m  gână ă ă ă ă -
desc în fel şi chip la toat  întâmplarea asta. Mai erau multe lucruri despreă  
care aş fi putut să-l întreb pe servilor; şi, câteva minute dup  plecarea lui,ă  
mi-a p rut r u c  nă ă ă -am profitat de ocazie. Îns , gândind mai bine, am fostă  
bucuros c  am rezistat tenta iei. Socoteam c  era mai discret s  aflu tot ceă ţ ă ă  
vroiam despre domnişoara Trelawny chiar de la ea îns şi, şi nu de la serviă -
tori. Am gonit în vitez  pe Knightsbridge, f când s  vibreze zdrav n aerulă ă ă ă  
dimine ii cu frumoasa noastr  tr sur . Am ocolit Kensington Palace Road,ţ ă ă ă  
şi îndat  neă -am aflat în fa a unei cl diri mari pe partea stâng , mai aproaţ ă ă -
pe, dup  cât am putut aprecia, de Notting Hill decât de cap tul Kensingtonă ă  
al bulevardului. Era o cas  cu adev rat frumoas , nu numai ca dimensiă ă ă uni, 
dar şi ca arhitectur . Ar ta mare chiar şi în lumina ştears  a dimine ii, careă ă ă ţ  
tinde s  micşoreze m sura lucrurilor.ă ă

Domnişoara Trelawny m  întâmpin  în hol. Nu avea deloc aerul c  eă ă ă  
încurcat . P rea s  conduc  totul cu o autoritate de adev rat st pân; lucruă ă ă ă ă ă  
cu atât mai demn de remarcat cu cât era foarte agitat  şi palid  la fa . Înă ă ţă  
holul cel mare se aflau mai mul i servitori, b rba ii stând laolalt  lâng  inţ ă ţ ă ă -
trare, iar femeile grupate toate în fa a celorlalte uşi. Un ofi er de poli ieţ ţ ţ  
stătea de vorb  cu domnişoara Trelawny; lâng  el se mai g seau doiă ă ă  
b rba i în uniform  şi un civil. Când ea îmi întinse repede mâna iă ţ ă -am citit 
imediat în privire c  se liniştise şi iă -am surprins şi un oftat slab de uşurare. 
M-a salutat simplu.

— Ştiam c  o s  veni i!ă ă ţ
O strângere de mân  poate spune mult, chiar atunci când nu inten ioă ţ -

neaz  s  spun  nimic deosebit. Mâna domnişoarei Trelawny se pierdu puă ă ă -
in întrţ -a mea. Nu pentru c  ar fi fost o mân  mic ; era o mân  fin  şi mlă ă ă ă ă ă-

dioas , cu degete delicate, lungi — o mân  deosebit de frumoas ; a fostă ă ă  
un abandon de sine involuntar. Şi, chiar dac  în acel moment nă -am putut 
s  st rui asupra cauzei fiorului care m  st pânea, mai târziu am aflată ă ă ă -o.

Ea se întoarse c tre ofi erul de poli ie şi spuse:ă ţ ţ
— Domnul Malcolm Ross.
Poli istul salut  şi r spunse:ţ ă ă
— Îl cunosc pe domnul Malcolm Ross, domnişoar . Poate îşi va aduceă  

aminte ca am avut cinstea s  lucrez cu dânsul în cazul Brixton Coining.ă
Nu b gasem de seam  la prima vedere cine era, toat  aten ia meaă ă ă ţ  

fiind acaparat  de domnişoara Trelawny.ă
— Da, sigur, domnule Dolan, îmi amintesc foarte bine, am spus în 

timp ce îi strângeam mâna.
Am putut s  observ c  lucrul acesta p ru să ă ă -o linişteasc  pe domnişoaă -

ra Trelawny. În atitudinea ei exista o urm  vag  de tulburare, care îmiă ă  
atrase aten ia. Miţ -am dat seama în mod instinctiv c  ea ar fi fost mai pu ină ţ  
încurcat  dac  ar fi putut s  stea de vorb  singur  cu mine. Aşa c  iă ă ă ă ă ă -am 
spus comisarului:

— Poate ar fi mai bine ca domnişoara Trelawny s  stea pu in deă ţ  
vorb , câteva minute doar, cu mine. Dumneavoastr  a i aflat probabil de laă ă ţ  



dânsa tot ce ştie. Aş putea în elege mai uşor cum stau lucrurile dac  iţ ă -aş 
pune şi eu câteva întreb ri. Pe urm  vom discuta problema împreun ,ă ă ă  
dac  se poaă te.

— Aş fi încântat s  v  pot fi oricum de folos, domnule, r spunse el cuă ă ă  
vioiciune.

Urmând-o pe domnişoara Trelawny, m-am îndreptat c tre o înc pereă ă  
elegant  în care se p trundea din hol şi care d dea înspre gr dina din spaă ă ă ă -
tele casei. Dup  ce am intrat, şi eu am închis uşa, ea zise:ă

— Am s  v  mul umesc mai târziu pentru amabilitatea de aă ă ţ -mi fi venit 
în ajutor; dar ca s-o pute i face mai bine, trebuie s  cunoaşte i faptele.ţ ă ţ

— Vorbi i, o îndemnai eu. Spune iţ ţ -mi tot ce şti i şi nu sc pa i nici unţ ă ţ  
am nunt, oricât de neînsemnat ar putea s  v  par  în acest moment.ă ă ă ă

Ea continu  imediat:ă
— Am fost trezit  de un sunet; nu ştiu ceă -a fost. Ştiu numai c  lă -am 

auzit în somn; apoi deodat  mă -am deşteptat, cu inima b tânduă -mi tare, 
îngrijorat , dar atent  la orice eventual zgomot venit din camera talei. Caă ă -
mera mea e al turi de a sa, şiă -l pot auzi deseori mişcându-se, înainte de a 
m  lua somnul. El lucreaz  pân  noaptea târziu, uneori chiar foarte târziu;ă ă ă  
aşa c  atunci când m  trezesc noaptea, cum mi se întâmpl  uneori, sau înă ă ă  
zorii zilei, îl mai aud înc  lucrând. Am încercat o dat  să ă ă-l dojenesc c  stă ă 
aşa târziu, c  nuă -i face bine; dar n-am mai îndr znit niciodat  s  repet aă ă ă -
cest lucru. Şti i cât poate fi de rigid şi de rece — v  pute i cel pu in amintiţ ă ţ ţ  
ce v-am povestjt despre el; iar când este politicos, în asemenea situa ie eţ  
cumplit. Îl suport mult mai bine când e sup rat; dar când e potolit şi doă mol, 
şi col urile gurii las  s  i se vad  din ii ascu i i, cred c  m  simt — ei bine,ţ ă ă ă ţ ţ ţ ă ă  
nu ştiu cum s  spun! Noaptea trecut  mă ă -am sculat încet şi m-am strecurat 
spre uş , pentru c  m  temeam cu adev rat s  nuă ă ă ă ă -l deranjez. Nu se sim eaţ  
nici un fel de mişcare şi nu se auzea nici un fel de geam t, nimic; dară  
percepeam totuşi un zgomot ciudat, ca de ceva care se târa, şi un sunet 
slab de respira ie în buşit . Ah! a fost îngrozitor, s  stau acolo în întunericţ ă ă ă  
şi în liniştea aceea, şi s  m  tem — de ce anume, nu ştiu nici eu! Pân  laă ă ă  
urm  miă -am luat inima în din i, şi, ap sând clan  cât am putut mai uşor,ţ ă ţă  
am deschis uşa doar pu in. În untru era complet întuneric; am putut disţ ă -
tinge doar conturul ferestrelor. Dar zgomotul respira iei în bezn , devenitţ ă  
din ce în ce mai clar, era înfior tor. În timp ce ascultam, zgomotul contiă -
nua; dar nu se auzea nimic altceva. Atunci am împins brusc uşa. Mi-era 
fric  să -o deschid încet; mi se p rea c  în spatele ei st tea o fiină ă ă ţă 
îngrozitoare, gata s  sar  asupra mea! Am aprins lumina şi am intrat înă ă  
camer . Mă -am uitat mai întâi la pat. Cearşafurile erau toate mototolite, aşa 
c  am în eles c  tata st tuse în pat. Dar în mijlocul acestuia se vedea oă ţ ă ă  
pat  mare roşie întunecat , care se întindea c tre o margine, şi care mă ă ă -a 
f cut să ă-mi înghe e inima. Şi, cum priveam la ea, am auzit iar zgomot deţ  
respira ie veţ nind din cel lalt cap t al camerei şi miă ă -am îndreptat ochii 
într-acolo. Tata z cea întins pe partea dreapt  cu bra ul sub el, ca şi cumă ă ţ  
corpul s u f r  via  ar fi fost îngr m dit acolo. Dâra de sânge str b teaă ă ă ţă ă ă ă ă  
camera pân  la pat, iar în jurul corpului se f cuse o balt  care arata teribilă ă ă  
de roşie şi de lucioas  când mă -am aplecat să-l examinez pe tata. Locul 
unde z cea se afla exact în fa a seifului mare. Era în pijama. Mânecaă ţ  
sting  îi fusese rupt , desă ă coperind bra ul întins înspre seif. Ar ta — oh!ţ ă  
îngrozitor, p tat tot cu sânge şi cu carnea rupt  sau t iat  în jurul unui lană ă ă ă ţ 
br ar  de aur de la încheietur . Nici nu ştiam c  el poart  aşa ceva, şi amăţ ă ă ă ă  
fost peste m sur  de surprins .ă ă ă

Se opri un moment; şi, deoarece doream s-o mai liniştesc pu in, abţ ă-
tându-i pentru o clip  gândurile în alt  parte, iă ă -am spus:

— O, asta nu trebuie s  v  surprind . Putem vedea b rba i foarte neă ă ă ă ţ -
potrivi i pentru aşa ceva purtând br ar . Odat , am v zut un judec torţ ăţ ă ă ă ă  



condamnând un om la moarte, şi l sând s  i se vad , când a ridicat mâna,ă ă ă  
o br ar  de aur la încheietur .ăţ ă ă

Ea nu p ru s  acorde prea mare aten ie nici ideii, nici celor spuse; paă ă ţ -
uza, totuşi, a mai calmat-o pu in, şi a continuat apoi cu glasul mai liniştit:ţ

— N-am mai întârziat nici o clip  şi am cerut ajutor, c ci m  temeamă ă ă  
ca atâta sânge pierdut s  nuă -i provoace moartea. Am sunat, apoi am ieşit 
afar  şi am strigat dup  ajutor cât am putut de tare. În cel mai scurt timpă ă  
posibil — deşi mie mi s-a p rut incredibil de lung — câ iva dintre servitoriă ţ  
au venit în fug ; apoi şi ceilal i, pân  ce înc perea a p rut c  se umple deă ţ ă ă ă ă  
ochi curioşi, p r despletit şi lenjerie de noapte de toate felurile. Lă -am 
ridicat pe tata pe o sofa; şi menajera, doamna Grant, care p rea să ă-şi fi 
p strat fiă rea mai bine decât ceilal i, a început s  caute locul de unde seţ ă  
scurgea sângele. Devenise foarte repede clar c  acesta provenea de laă  
bra ul dezgolit. Eţ ra acolo o ran  adânc  — nu o t ietur  simpl  ca de cu it,ă ă ă ă ă ţ  
ci un fel de crest tur  sau sfâşiere a c rnii — la încheietura mâinii, careă ă ă  
cred c  atinsese şi vena. Doamna Grant a legat t ietura cu o batist  peă ă ă  
care a r sucită -o strâns cu ajutorul unui coup-papier de argint. Şi scurgerea 
sângelui p ru s  se opreasc  imediat. Între timp eu îmi revenisem — sauă ă ă  
cel pu in atât cât creţ deam eu; şi am trimis un om dup  doctor şi un altulă  
dup  poli ie. Când aă ţ ceştia au plecat am avut senza ia c , exceptândţ ă  
servitorii, am r mas singuă r  în toat  casa, şi c  nu mai ştiam nimic despreă ă ă  
tata sau despre altceva; şi am sim it nevoia irezistibil  s  am lâng  mineţ ă ă ă  
pe cineva care s  m  ajute. Atunci mă ă -am gândit la dumneavoastr  şi laă  
amabila promisiune pe care mi-a i f cutţ ă -o în barc , sub s lcii; şi, f r  saă ă ă ă  
mai aştept, am cerut gr jdaruă lui s  preg teasc  iute o tr sur , am scrisă ă ă ă ă  
bile elul şi vi lţ -am trimis.

T cu. Nu doream s  spun chiar atunci cum m  sim eam. Mă ă ă ţ -am uitat 
doar la ea; cred c  a în eles, pentru c  privirea iă ţ ă -a r mas a intit  în ochiiă ţ ă  
mei timp de o secund , apoi să -a l sat în jos. Obrajii i să -au îmbujorat. Cu un 
efort vizibil îşi relu  povestirea:ă

— Doctorul a sosit necrezut de repede. Servitorul îl g sise tocmaiă  
când intra în cas , şi a venit aici în fug . A f cut un garou ca lumea pentruă ă ă  
bra ul tatei şi apoi a plecat sţ ă-şi aduc  instrumentele. Cred c  va veniă ă  
imediat înapoi. A ap rut tot atât de iute şi un poli ist, care a anun ată ţ ţ  
comisariatul; şi, în scurt timp, a fost aici şi ofi erul. Atunci a i venitţ ţ  
dumneavoastr .ă

Urm  un moment mai lung de t cere; atunci îndr znii să ă ă ă-i iau mâna 
pentru o clip . F r  s  mai spunem nici o vorb , am deschis uşa şi neă ă ă ă ă -am 
al turat comisarului, în hol. El se îndrept  gr bit înspre noi, zicând:ă ă ă

— Am examinat personal totul şi am anun at şi Scotland Yardţ -ul. Ve-
de i, domnule Ross, mi sţ -a p rut c  e ceva straniu în cazul sta, încâtă ă ă  
m-am gândit c  am face bine s  cerem de la Departamentul de Investiga iiă ă ţ  
pe cel mai pricepui om al lor. Aşa c  am expediat o not  cerând s  niă ă ă -l tri-
mit  imediat pe sergentul Daw. V  mai aminti i de el, domnule, cazul de laă ă ţ  
Hoxton, cu otr virea americanului?ă

— A, da, am spus eu, mi-l amintesc bine; şi în cazul acela, ca şi în alte 
cazuri, pentru c  de nenum rate ori miă ă -au fost de folos şi priceperea şi is-
te imea lui. Are o minte care lucreaz  cum nţ ă -am mai v zut de precis. Mă -am 
bucurat să-l am ca adversar ori de câte ori, în calitatea mea de avocat, am 
fost convins de nevinov ia clientului pe care îl ap ram.ăţ ă

— Este o înalt  pre uire, domnule! r spunse comisarul încântat. Mă ţ ă ă 
bucur c  aproba i alegerea mea şi c  am f cut bine chemânduă ţ ă ă -l.

I-am replicat f r  ezitare:ă ă
— Nici nu se putea mai bine. Nu m  îndoiesc de fel c , avânduă ă -v  peă  

dumneavoastr  doi, o s  limpezim faptele şi o s  descoperim şi ce se află ă ă ă 
în spatele lor.



Am urcat în camera lui Trelawny, unde am g sit totul exact aşa cumă  
fusese descris de fiica sa.

Atunci a sunat clopo elul de la intrare şi, un minut mai târziu, a fostţ  
introdus în camera un b rbat. Un tân r cu tr s turi vultureşti, ochi cenuă ă ă ă şii 
p trunz tori şi o frunte neted , înalt , de gânditor. inea în mân  o truă ă ă ă Ţ ă să 
neagr  pe care o deschise imediat. Domnişoara Trelawny f cu prezentă ă ă-
rile:

— Doctorul Winchester, domnul Ross, comisarul Dolan.
Ne-am înclinat cu to ii, iar el, f r  s  mai piard  timp, se apuc  de luţ ă ă ă ă ă -

cru. Aşteptam şi-l urm ream aten i cum bandaja rana. În timp ce lucra, seă ţ  
întorcea din când în când c tre comisar ca să ă-i dea am nunte în leg tură ă ă 
cu rana, iar acesta îşi nota observa iile în carne el.ţ ţ

— Vede i? Sunt mai multe t ieturi sau zgârieturi paralele, pornind dinţ ă  
partea stâng  a încheieturii mâinii şi pe alocuri punând chiar în primejdieă  
artera radial . Aceste mici r ni, aici, adânci şi crestate, par a fi f cute cuă ă ă  
un instrument bont. Dincoace îns  se pare c  a fost folosit un t iş foarteă ă ă  
ascu it; carnea în jurul t ieturii pare sfâşiat , ca şi cum sţ ă ă -ar fi tras de ea.

Apoi, c tre domnişoara Trelawny:ă
— Nu crede i c  putem scoate br ara? Nu este chiar absolut  nevoie,ţ ă ăţ ă  

c  şi aşa alunec  în jos şi nu strânge mâna; dar ca s  nuă ă ă -l stânjenească 
mai târziu pe bolnav.

Biata fat  roşi când r spunse cu glas sc zut:ă ă ă
— Nu ştiu. Locuiesc cu tata de foarte curând; cunosc foarte pu in desţ -

pre via a şi preocup rile lui, ca sţ ă ă-mi pot da vreo p rere.ă
Doctorul, dup  ce o privi atent, spuse cu amabilitate:ă
— Ierta iţ -m . Nă -am ştiut. Dar oricum nu trebuie s  v  nec ji i. Pentruă ă ă ţ  

moment nu e nevoie s-o scoatem. Dac  ar fi cazul, aş faceă -o eu pe r spună -
derea mea; iar dac  va fi nevoie mai târziu, putem foarte uşor s  folosim oă ă  
pil . Tat l dumneavoastr  a avut f r  îndoial  motivele lui să ă ă ă ă ă -o poarte. Uita-
iţ -v , aici, ataşat  de ea, se g seşte o chei  ...ă ă ă ţă

T cu şi se aplec  mai mult, luând lumânarea pe care eu o ineam înă ă ţ  
mân  şi apropiindă -o pân  ce lumina ei c zu direct pe br ar . Apoi, cerână ă ăţ ă -
du-mi s  in lumânarea în aceeaşi pozi ie, scoase din buzunar o lup  şi şiă ţ ţ ă -o 
potrivi. Dup  un examen foarte atent se ridic  şiă ă -i d du lupa lui Dolan, spuă -
nând:

— Ar fi bine s  te ui i şi dumneata. Aceasta nuă ţ -i o br ar  obişnuit .ăţ ă ă  
Aurul este fasonat pe leg turi de o el foarte dur; uită ţ ă-te aici,unde s-a ros. E 
clar c  nu poate fi desf cut  uşor şi c  o s  fie nevoie de ceva mai multă ă ă ă ă  
decât de o simpl  pil .ă ă

Comisarul îşi îndoi corpul masiv, dar, neputând s  se apropie destul,ă  
îngenunche lâng  sofa la fel ca şi doctorul. Examin  cu aten ie br ara, ră ă ţ ăţ ă-
sucind-o uşor, în aşa fel încât s  nuă -i scape nimic neobservat. Apoi se ridi-
c  şiă -mi întinse lupa.

— Dup  ceă -o examina i şi dumneavoastr , zise el, da iţ ă ţ -o şi domnişoa-
rei s  se uite, dac  doreşte. Şi începu apoi s  noteze în carnet.ă ă ă

Am schimbat pu in ordinea propus  de comisar, dând lupa mai întâiţ ă  
domnişoarei Trelawny:

— N-a i vrea s  privi i dumneavoastr  mai întâi?ţ ă ţ ă
Ea se d du înapoi, ridicând uşor mâna în semn de refuz, spunând:ă
— O, nu! Tata mi-ar fi ar tată -o singur, probabil, dac  ar fi vrut ca euă  

s-o v d. Nă -aş vrea s-o fac f r  voia lui.ă ă
Apoi ad ug , temânduă ă -se, f r  îndoial , s  nu ne fi jignit cumva:ă ă ă ă
— Bineîn eles c  e necesar ca dumneavoastr  sţ ă ă -o vede i. Trebuie sţ ă 

examina i şi s  ine i seama de tot; şi... v  sunt cu adev rat recunosc toaţ ă ţ ţ ă ă ă -
re...

Îşi întoarse fa a; am putut observa c  plângea încet. Vedeam clarţ ă  



cum, cu tot necazul şi îngrijorarea, ea suferea de faptul că-şi cunoştea atât 
de pu in tat l; şi c  acest lucru trebuia s  fie m rturisit în asemenea clipeţ ă ă ă ă  
fa  de atâ ia str ini. Iar întâmplarea c  erau to i numai b rba i nuţă ţ ă ă ţ ă ţ -i 
micşora cu nimic jena, deşi asta îi aducea o oarecare uşurare. Încercând 
să-i în eleg sensibilitatea, nu puteam s  nu m  gândesc c  ar fi trebuit sţ ă ă ă ă 
fie bucuroas  c  nici o privire de femeie —mai iscoditoare decât aleă ă  
b rba ilor — nu se fixa asupra ei în acele clipe.ă ţ

Când am terminat examenul, care confirma ceea ce spusese şi docto-
rul, acesta îşi relu  locul lâng  sofa şiă ă -şi continu  îngrijirile. Comisarul Doă -
lan mi se adres  în şoapt :ă ă

— Cred c  am avut noroc cu doctorul!ă
Am dat din cap şi tocmai m  preg team să ă ă-i laud priceperea, când se 

auzi o b taie în uş .ă ă

II
Instruc iuni ciudateţ

Dolan se îndrept  liniştit c tre uş ; printră ă ă -un fel de în elegere tacit ,ţ ă  
luase ini iativa opera iunilor în cas . Ceilal i aşteptau. El cr p  pu in uşa şiţ ţ ă ţ ă ă ţ  
apoi, cu un gest de real  satisfac ie, o deschise larg; un tân r îşi f cuă ţ ă ă  
intrarea. Un b rbat bine ras, înalt şi zvelt, cu un obraz energic, luminos,ă  
ochi vii, care p reau s  cuprind  totul dintră ă ă -o singur  privire. Cum intr ,ă ă  
comisarul îi întinse mâna, şi amândoi îşi strânser  mâinile cu c ldur .ă ă ă

— Am venit, domnule, de îndat  ce am primit mesajul. Sunt fericit să ă 
m  bucur înc  de încrederea dumneavoastr .ă ă ă

— Întotdeauna o vei avea, zise cu vioiciune comisarul. N-am uitat şi 
niciodat  nă -am s  uit zilele deă -atunci din Bow Street!

Apoi, f r  nici o introducere, începu s  relateze tot ce aflase pân  înă ă ă ă  
ultimul moment. Daw puse câteva întreb ri — foarte pu ine — atunci cândă ţ  
le socoti necesare pentru a în elege situa ia şi rela iile dintre persoane;ţ ţ ţ  
dar, ca de obicei, Dolan, care îşi cunoştea bine meseria, prevenea orice 
întrebare şi-i d dea mereu toate explica iile necesare. Daw arunca dină ţ  
când în când câte o privire în jur; când la vreunul din noi; când prin 
camer , sau în anuă mite col uri ale ei; când la b rbatul r nit care z ceaţ ă ă ă  
inconştient pe sofa.

Cum sfârşi comisarul, Daw se întoarse c tre mine şi spuse:ă
— V  aminti i, poate, de mine, domnule? Am lucrat împreun  în cazulă ţ ă  

Hoxton.
— Îmi amintesc foarte bine, r spunsei cu întinzânduă -i mâna.
Comisarul vorbi din nou:
— Cred c  ai în eles, sergent Daw, c  ai s  preiei pe deă ţ ă ă -a-ntregul 

acest caz.
— Sub conducerea dumneavoastr , sper, domnule, îl întrerupse acesă -

ta.
Cel lalt d du din cap şi zâmbi:ă ă
— Eu cred c  un asemenea caz va avea nevoie de toat  judecata şi deă ă  

tot timpul unui om. Eu am altceva de f cut, dar problema m  interesează ă ă 
foarte mult şi, dac  pot da în vreun fel o mân  de ajutor, aş fi foarte bucuă ă -
ros s-o fac.

— E în ordine, domnule, r spunse cel lalt, acceptând misiunea cu ună ă  
gest uşor de salut; şi imediat începu cercet rile.ă

Mai întâi se îndrept  c tre doctor şi, dup  ce îi lu  numele şi adresa, îlă ă ă ă  
rug  s  scrie un raport de care avea nevoie şi pe care ar fi urmat să ă ă-l pre-
zinte şefilor s i, dac  ar fi fost cazul. Doctorul Winchester iă ă -l promise, încli-
nându-se uşor. Apoi sergentul se apropie de mine şi-mi spuse sotto voce:

— Îmi place privirea doctorului. Cred c  o s  putem colabora bine cuă ă  



dânsul.
Întorcându-se c tre domnişoara Trelawny, o întreb :ă ă
— V  rog să ă-mi spune i tot ce şti i despre tat l dumneavoastr ; modţ ţ ă ă  

de via , activitate — de fapt, despre tot ce îl intereseaz  în mod specialţă ă  
sau îl preocup .ă

Eram gata să-l întrerup, ca să-i spun ceea ce ea declarase mai înainte, 
c  nu ştia nimic despre via a şi obiceiurile tat lui s u, dar ea m  opri ridiă ţ ă ă ă -
când mâna şi r spunse singur :ă ă

— Cunosc, vai, prea pu in, sau mai nimic. Comisarul Dolan şi domnulţ  
Ross ştiu deja tot ce aş putea eu s  v  spun.ă ă

— Bine, domnişoar , trebuie s  ne mul umim cu ceea ce putem avea,ă ă ţ  
r spunse amabil poli istul. O s  încep cu câteva am nunte. Spunea i că ţ ă ă ţ ă 
n-a i fost aici în înc pere când sţ ă -a auzit zgomotul?

— Când am auzit sunetul acela ciudat eram la mine în camer . Atunciă  
m-am trezit şi cred c  acesta a fost începutul a tot ceea ce să -a întâmplat 
dup  aceea. Am ieşit imediat din camer . La tata uşa era închis ; aveam îă ă ă -
naintea ochilor întregul palier şi partea de sus a sc rii. Nimeni nă -ar fi putut 
ieşi pe uş  f r  ca eu să ă ă ă-l observ, dac  asta c ceea ce vre i s  şti i.ă ţ ă ţ

— Exact asta, domnişoar . Dac  fiecare din cei care ştiu câte cevaă ă  
mi-ar r spunde la fel, am atinge curând miezul problemei.ă

Se îndrept  apoi spre pat, îl privi cu aten ie şi întreb :ă ţ ă
— Patul a fost atins?
— Pe câte ştiu eu, nu, r spunse domnişoara Trelawny. Dar o pot înă tre-

ba pe doamna Grant, menajera, ad ug  ea apoi, ap sând pe butonul soneă ă ă -
riei.

Menajera veni la uş .ă
— Intr , zise domnişoara Trelawny. Domnii vor s  ştie, doamn  Grant,ă ă ă  

dac  patul a fost atins de cineva.ă
— Eu nu l-am atins, domnişoar .ă
— În acest caz, spuse domnişoara Trelawny, întorcându-se c tre seră -

gentul Daw, altcineva n-a avut cine să-l ating . Şi eu şi doamna Grant amă  
fost aici tot timpul şi nu cred ca vreunul dintre servitorii care au venit când 
am dat eu alarma s  se fi apropiat de pat. Vede i, tata z cea aici exact lână ţ ă -
g  seiful cel mare şi to i erau îngr m di i în jurul lui. Leă ţ ă ă ţ -am cerut s  pleceă  
imediat de acolo.

Daw, cu un gest, ne invita s  trecem în partea cealalt  a camerei şi aă ă -
poi, cu o lup , examin  patul, având grij  s  aşeze exact în aceeaşi pozi ieă ă ă ă ţ  
orice cut  deranjat  a ruf riei. Dup  aceea, tot cu lupa, cercet  uşa de lână ă ă ă ă -
g  patul masiv din lemn de sequoia, minunat sculptat, insistând mai mult,ă  
centimetru cu centimetru, asupra por iunilor p tate de sânge de pe laturaţ ă  
patului; stând în genunchi şi ferindu-se cu grij  s  ating  petele de pe poă ă ă -
dea, el cercet  urmele însângerate de pe locul unde, lâng  seiful mare, ză ă ă-
cuse corpul. Examin  totul pe o raz  de câ iva metri împrejur; dar, după ă ţ ă 
cât se p rea, nu g si nimic special care să ă ă-i re in  aten ia. Apoi examin  şiţ ă ţ ă  
fa a seifului, în jurul broaştei şi deţ -a lungul marginilor de sus şi de jos ale 
uşii duble, insistând mai mult asupra îmbin rii dintre canaturi.ă

La urm  se duse la fereastr ; aceasta era z vorât .ă ă ă ă
— Obloanele erau închise? o întreb  el ca din întâmplare peă  

domnişoara Trelawny, ca şi cum s-ar fi aşteptat la un r spuns afirmativ,ă  
care de altfel îi şi fu dat.

În tot acest timp doctorul Winchester se ocupa de pacientul s u, bană -
dajându-i rana de la încheietura mâinii, f când un examen atent al capuă lui, 
al gâtului şi al inimii. De mai multe ori adulmec  gura omului întins f ră ă ă 
sim ire. Şi, ori de câte ori f cea asta, se uita instinctiv în jur, de parc  ar fiţ ă ă  
c utat ceva.ă

Atunci am auzit glasul profund şi puternic al detectivului:



— Pe cât în eleg eu, sţ -a urm rit aici aducerea cheii spre broasc . Seă ă  
pare c  mecanismul are un secret pe care nu pot să ă-l ghicesc, cu toate c ,ă  
pân  a intra în poli ie, am lucrat un an la "Cifru". Broasca aceasta are oă ţ  
combina ie de şapte litere; dar cred c  mai exist  şi un sistem de încuiereţ ă ă  
a combina iei îns şi. Este ceva de tipul Chatwood; am s  m  duc la ei sţ ă ă ă ă 
aflu ce s-o putea în leg tur  cu asta.ă ă

Apoi, ca şi cum pentru moment şi-ar fi terminat treaba, se adres  docă -
torului:

— Doctore, ave i sţ ă-mi mai spune i acum ceva care s  concorde cuţ ă  
raportul dumneavoastr ? Dac  exist  vreo b nuial , pot s  aştept, dar cuă ă ă ă ă ă  
cât ştiu mai repede ceva clar, cu atât mai bine.

Doctorul Winchester r spunse imediat:ă
— Sunt de p rere c  nă ă -avem de ce s  aştept m. Sigur c  am s  fac ună ă ă ă  

raport complet. Dar pân  atunci am s  v  spun tot ce ştiu — ceea ce nu eă ă ă  
la urma urmei prea mult — şi tot ceea ce cred, iar şi nu destul de clar. Nuă  
exist  nici o ran  la cap care s  explice starea de inconştien  în care peră ă ă ţă -
sist  pacientul. Aşa c  trebuie s  presupun fie c  a fost drogat, fie c  seă ă ă ă ă  
găseşte sub hipnoz . Dup  câte am observat, nu a fost drogat — cel pu ină ă ţ  
nu e un narcotic pe care să-l cunosc eu. În înc perea aceasta există ă 
desigur un miros obişnuit, de vechi, care ne împiedic  s  discernemă ă  
parfumuri mai delicate. Cred c  a i sim it cu to ii în aer miresmeleă ţ ţ ţ  
egiptene: bitum, nard, r şini aromate, mirodenii şi aşa mai departe. Esteă  
foarte posibil ca pe undeva, pe aici, în aceast  camer , s  existe, printreă ă ă  
atâtea curiozit i ascunse, cu parfumuri mai tari, şi vreo substan  sau unăţ ţă  
lichid care s  poat  produă ă ce efectul pe care îl sim im. Nu este exclus caţ  
pacientul s  fi luat vreun drog şi s  se fi r nit singur în timpul somnului.ă ă ă  
Dar nu v d verosimil un astfel de caz: şi circumstan ele, chiar f ră ţ ă ă 
cercet rile f cute de mine, pot oricând dovedi c  o atare ipotez  esteă ă ă ă  
incorect . Pân  una alta, îns , orice e posibil; şi, pân  la proba contrar ,ă ă ă ă ă  
trebuie s-o avem în vedere şi pe aceasta.

Aici interveni sergentul Daw:
— S-ar putea s  fie şi aşa; dar dac  este aşa, e necesar s  g simă ă ă ă  

obiectul cu care a fost r nit  mâna. Trebuie s  existe pe undeva urme deă ă ă  
sânge.

— Exact! zise doctorul, potrivindu-şi ochelarii, ca şi cum s-ar fi pregă-
tit de o argumenta ie. Îns  dac  presupunem c  pacientul sţ ă ă ă -a folosit de un 
drog neştiut de noi, unul care nu-şi face efectul imediat, şi fiindc  deocamă -
dat  nu ştim cum ac ioneaz  — dac  toat  ipoteza noastr  esteă ţ ă ă ă ă  
într-adev r corect  — trebuie s  fim preg ti i pentru orice.ă ă ă ă ţ

În acest moment interveni şi domnişoara Trelawny:
— În ceea ce priveşte ac iunea unui drog, aşa ar sta lucrurile; dar, înţ  

ceea ce priveşte a doua parte a ipotezei, rana şi-a putut-o provoca singur, 
şi asta dup  ce ă drogul şi-a f cut efectul.ă

— Exact, spuser  întră -un glas şi detectivul şi doctorul.
Ea continu :ă
— Şi deoarece, doctore, aprecierea dumitale nu epuizeaz  toateă  

posibilită ile, trebuie s  re inem c  orice alt  variant  a acestei idei poateţ ă ţ ă ă ă  
fi corect . Socotesc, deci, c  primele noastre cercet ri, pe baza acesteiă ă ă  
presupuneri, trebuiesc îndreptate c tre arma cu care a fost provocată ă 
r nirea mâiă nii tat lui meu.ă

— Poale s  fi pus arma în seif, înainte de aă -şi pierde de tot cunoştin a,ţ  
spusei eu, dând în mod pripit glas unui gând pe jum tate conturat.ă

— Aşa ceva nu-i posibil, zise repede doctorul. Sau cel pu in cred c  eţ ă  
greu de presupus, ad ug  el apoi prudent, înclinânduă ă -se uşor spre mine. 
Vede i, mâna stâng  e plin  de sânge; dar nu exist  nici o asemenea urmţ ă ă ă ă 
pe seif.



— Aşa e! f cui eu, şi urm  o lung  pauz .ă ă ă ă
Primul care întrerupse t cerea fu doctorul.ă
— Ne trebuie o sor  aici, cât mai repede posibil; cunosc una foarte poă -

trivit . M  duc imediat să ă -o aduc, dac  o s  se poat . V  rog ca, pân  la înaă ă ă ă ă -
poierea mea, cineva s  r mân  permanent lâng  bolnav. Să ă ă ă -ar putea s  fieă  
nevoie să-l muta i mai târziu în alt  înc pere; dar deocamdat  e mai bineţ ă ă ă  
s  stea aici. Domnişoar  Trelawny, pot conta pe dumneavoastr  şi peă ă ă  
doamna Grant s  r mâne i aici — nu numai în camer , ci aproape de paă ă ţ ă -
cient şi atente la el — pân  vin înapoi?ă

Ea se înclin  în semn afirmativ şi lu  loc lâng  sofa. Doctorul îi d duă ă ă ă  
câteva indica ii de felul cum s  procedeze în caz c  tat l ei sţ ă ă ă -ar trezi 
înainte de înapoierea sa.

Urm torul care trebuia s  plece fu comisarul Dolan, care se apropieă ă  
de Daw şi-i spuse:

— Ar trebui acum s  m  întorc la comisariat — doar dac , bineîn eles,ă ă ă ţ  
nu doreşti s  mai r mân pu in.ă ă ţ

Cel lalt îi r spunse:ă ă
— Johnny Wright mai e în sec ia dumneavoastr ?ţ ă
— Este. Vrei s  iă ţ -l trimit?
Sergentul r spunse afirmativ.ă
— Atunci iţ -l trimit imediat ce aranjez treaba. Va r mâne cu dumneataă  

atât cât vei dori. Am să-i spun c  va primi instruc iuni numai de la dumă ţ nea-
ta.

Sergentul îl înso i pân  la uş  cu cuvintele:ţ ă ă
— Mul umesc, domnule; a i fost întotdeauna în eleg tor fa  de oaţ ţ ţ ă ţă -

menii cu care a i lucrat. Pentru mine este o pl cere s  colabor m iar. Acumţ ă ă ă  
plec la Scotland Yard s  raportez şefului. Dup  aceea m  duc la Chatwood;ă ă ă  
m  înapoiez cât pot de repede. Cred, domnişoar , c  m  pot instala aiciă ă ă ă  
pentru o zi, dou , dac  o s  fie nevoie? Vă ă ă -ar fi de oarecare folos şi poate 
v-a i sim i şi mai liniştit  ştiinduţ ţ ă -m  aici aproape, pân  vom descurca misă ă -
terul.

— V-aş fi foarte recunosc toare.ă
El o privi câteva clipe cu aten ie, înainte de a vorbi din nou.ţ
— Pân  nu plec, îmi permite i s  arunc o privire la masa şi în biroulă ţ ă  

tat lui dumneavoastr ? Să ă -ar putea g si ceva care s  constituie ună ă  
eventual indiciu — sau o urm  în orice caz.ă

R spunsul ei fu atât de neechivoc, c  aproape îl surprinse.ă ă
— Ave i îng duin a mea cea mai deplin  s  face i orice v  poate ajutaţ ă ţ ă ă ţ ă  

în aceast  îngrozitoare întâmplare — s  descoperi i ce se întâmpl  cu tata,ă ă ţ ă  
sau ce l-ar putea pândi în viitor.

Daw începu îndat  s  examineze m su a de toalet  şi dup  aceeaă ă ă ţ ă ă  
masa de scris din înc pere. Întră -unul din sertare g si un plic sigilat; îl lu  şiă ă  
i-l aduse domnişoarei Trelawny.

— O scrisoare — adresat  mie — şi cu scrisul tatei! exclam  ea după ă ă 
ce o deschise ner bd toare.ă ă

Îi observam chipul pe când citea; dar imediat, v zânduă -l pe Daw c  oă  
fixeaz  cu ochi p trunz tori, c  îi urm reşte nemişcat toate schimb rile deă ă ă ă ă ă  
expresie, mi-am a intit atunci privirea asupra lui. Când domnişoara Trelawţ -
ny termin  de citit toat  scrisoarea, în mine se formase deja o convingereă ă  
pe care am p strată -o totuşi închis  în inim . Printre b nuielile trezite înă ă ă  
mintea detectivului era una, poate mai degrab  poten ial  decât definit ,ă ţ ă ă  
care o privea pe domnişoara Trelawny îns şi.ă

Timp de câteva minute ea r mase cu scrisoarea în mân , cu ochii înă ă  
jos, pe gânduri. Apoi o mai citi o dat  cu aten ie; de data aceasta schimbă ţ ă-
rile de fizionomie erau mai intense, şi cred c  leă -am putut urm ri mai uşor.ă  
Dup  ce termin  a doua oar  de citit mai f cu o pauz . Apoi, deşi cu oareă ă ă ă ă -



care ezitare, i-o întinse detectivului. Acesta o citi cu ner bdare, dar f ră ă ă 
să-şi schimbe expresia fe ei; o mai citi înc  o dat , apoi iţ ă ă -o înapoie 
înclinându-se uşor. Ea f cu iar o mic  pauz , dup  care îmi înmână ă ă ă ă 
scrisoarea. Făcând asta, ridic  o singur  clip  ochii rug tori spre mine; ună ă ă ă  
val de sânge îi color  brusc obrajii palizi şi fruntea.ă

Am luat scrisoarea cu sentimente amestecate, dar, de fapt, eram bu-
curos. Ea nu se ar tase deloc tulburat  dând scrisoarea detectivului — nă ă -ar 
fi trebuit s  fie nici fa  de altcineva. Dar fa a de mine ... Nă ţă ţ -am îndr znit să ă 
merg mai departe cu gândul; ci am continuat s  citesc, conştient fiind că ă 
privirile fetei şi ale detectivului erau a intite asupra mea.ţ

"Dragul meu copil,
Doresc ca tu s  consideri aceast  scrisoare ca pe o directiv  — absoă ă ă -

lut  şi obligatorie, care nu admite nici o abatere, — în caz c  ceva grav şiă ă  
neaşteptat pentru tine sau pentru al ii ar fi s  mi se întâmple. Dac  am sţ ă ă ă 
fiu în mod brusc şi misterios doborât — de boal , accident sau atac — tuă  
trebuie s  urmezi f r  rezerve aceste instruc iuni. Dac  atunci când vei fiă ă ă ţ ă  
încunoştiin at  de situa ia mea, eu nu m  voi g si în aceast  camer , tuţ ă ţ ă ă ă ă  
trebuie, de îndat  ce afli despre starea mea, s  m  aduci repede aici. Chiară ă ă  
în cazul când aş fi mort corpul meu trebuie s  fie adus aici. Din acelă  
moment, fie c  sunt conştient şi în stare s  m  ocup singur de persoanaă ă ă  
mea, fie c  va trebui s  fiu înmormântat, nu trebuie s  r mân niciodată ă ă ă ă 
singur — nici pentru o clip  m car. Cel pu in dou  persoane trebuie s  steaă ă ţ ă ă  
de seara pân  la r s ritul soarelui în aceast  camer . Ar fi bine dac  ară ă ă ă ă ă  
veni aici din timp în timp şi o sor  medical  priceput  care s  noteze toateă ă ă ă  
simptomele permanente sau întâmpl toare ce ar impresionaă -o mai mult. 
Avoca ii mei, Marvin & Jewkes, din Lincoln's Inn 27B, au primit toateţ  
instruc iunile penţ tru cazul c  eu aş muri, iar domnul Marvin are personală  
obliga ia s  aduc  la îndeplinire dorin ele mele. Teţ ă ă ţ -aş sf tui, draga meaă  
fiic , ştiind c  nă ă -ai pe nimeni la care s  apelezi, s  g seşti un prieten,ă ă ă  
b rbat sau femeie, în care s  ai încredere, şi care, fie s  stea aici unde seă ă ă  
poate comunica mai uşor cu el, fie s  vin  noaptea s  ajute la veghe, sauă ă ă  
s  fie uşor de chemat; dar oriă cine ar fi el sau ea, mai e nevoie şi de o altă 
persoan , ca înso itor sau suă ţ praveghetor, de sex opus. S  în elegi că ţ ă 
acesta este miezul adev rat al doă rin ei mele, ca dou  inteligen e, deţ ă ţ  
b rbat şi de femeie, s  stea de veghe şi s  slujeasc  scopului meu. Înc  oă ă ă ă ă  
dat , draga mea Margaret, insist asupra necesit ii ca tu s  fii atent  şi să ăţ ă ă ă 
judeci bine urm rile, oricât de ciudat i să ţ -ar p rea acest lucru. Dac  mă ă ă 
îmboln vesc, sau sunt r nit, asta nă ă -o s  fie o întâmplare obişnuit  şiă ă  
doresc s  te previn, pentru ca vigilen a ta s  fie treaz .ă ţ ă ă

În camera mea — m  refer la curiozit ile de aici — nimic nu trebuieă ăţ  
s  fie mişcat din loc sau îndep rtat, cu nici un pre . Am motive speciale şiă ă ţ  
scopuri bine definite ca toate s  r mân  aşa cum sunt; altfel, orice deplaă ă ă -
sare a lucrurilor mi-ar strica planurile.

Dac  ai nevoie de bani sau de orice fel de sfat, dl. Marvin î i vaă ţ  
îndeplini cererea; pentru acest lucru a primit din partea mea instruc iuni.ţ

ABEL TRELAWNY"

Am mai citit o dat  scrisoarea, înainte de a vorbi, c ci m  temeam să ă ă ă 
nu m  tr dez. Alegerea unui prieten putea însemna un prilej importantă ă  
pentru mine. Nutrisem deja speran e când m  rugase sţ ă -o ajut în primele 
clipe dureroase ale necazului s u; dar dragostea îşi are propriile ei îndoieliă  
şi eu m  temeam. Gândurile p reau c  mi se învârtesc cu iu eala fulgeruluiă ă ă ţ  
şi un întreg proces de ra ionament mi se materializ  în cap în câteva seţ ă -
cunde. Nu trebuia s  îndr znesc s  m  ofer singur drept prietenul pe careă ă ă ă  
i-l propunea p rintele s u ca să ă -o ajute la veghe; şi totuşi privirea pe care 



mi-o aruncase îmi spunea un lucru pe care nu trebuia să-l ignor... Oare nu 
trimisese ea dup  mine, atunci când a avut nevoie de ajutor — eu, ună  
str in, în afara unei singure întâlniri la dans şi a unei scurte după ă-amieze 
petrecute împreun  pe râu? Nă -ar fi fost umilitor s-o las s  m  solicite ea aă ă  
doua oar ? Să -o umilesc! Nu! Cu orice pre  trebuia sţ -o scutesc de asemenea 
lucru. Nu este umilitor s  refuzi. Aşa c , în timp ceă ă -i înapoiam scrisoarea, 
i-am spus:

— Ştiu c  o s  m  ierta i, domnişoar  Trelawny, dac  îndr znesc preaă ă ă ţ ă ă ă  
mult, îns , dac  sunte i de acord s  v  ajut, stând de veghe cu dumneaă ă ţ ă ă -
voastr , aş fi încântat să -o fac; şi, deşi prilejul ivit este unul trist, aş fi mult 
prea fericit să-mi acorda i aceast  favoare.ţ ă

În ciuda efortului vizibil de a se st pâni, ea se f cu roşie la fa  şi peă ă ţă  
gât. Chiar şi ochii îi p rur  plini de lacrimi, în puternic contrast cu obrajiiă ă  
palizi, când roşea a disp ru. Îmi r spunse cu voce stins :ţ ă ă ă

— V  sunt foarte recunosc toare pentru ajutor.ă ă
Apoi, ea şi cum s-ar fi gândit mai bine, ad ug :ă ă
— Dar nu m  l sa i s  fiu egoist  în necazul meu! Ştiu c  ave i numeă ă ţ ă ă ă ţ -

roase obliga ii care v  re in şi, deşi aş pre ui mult ajutorul dumneavoastr ,ţ ă ţ ţ ă  
chiar foarte mult, n-ar fi cinstit s  abuzez de timpul dumneavoastr .ă ă

— Cât despre asta, r spunsei cu îndat , timpul meu v  apar ine. Penă ă ă ţ -
tru azi aş putea s  aranjez uşor lucrurile, ca s  vin după ă ă-amiaz  şi s  stauă ă  
pân  mâine diminea . Dup  aceea, dac  împrejur rile o vor cere, miă ţă ă ă ă -aş 
putea organiza în aşa fel treburile încât s  am şi mai mult timp la dispoziă -
ie.ţ

Era foarte emo ional . Puteam s  v d cum i se umplu ochii de lacrimi,ţ ă ă ă  
şi atunci îşi întoarse capul. Detectivul îmi spuse:

— Îmi pare bine c  ve i fi aici, domnule Ross. Am s  stau şi eu, dacă ţ ă ă 
domnişoara Trelawny îmi permite, şi dac  miă -o permit şi cei de la Scotland 
Yard. Scrisoarea aceasta pare s  pun  lucrurile întră ă -o nou  lumin ; deşiă ă  
misterul r mâne mai mare ca oricând. Dac  pute i aştepta aici o oră ă ţ ă-dou ,ă  
m  voi duce la comisariat, şi apoi la constructorul de seifuri. Dup  aceeaă ă  
m  înapoiez; iar dumneavoastr  pute i apoi s  pleca i liniştit, c  r mân euă ă ţ ă ţ ă ă  
aici.

Dup  ce ieşi, amândoi, domnişoara Trelawny şi cu mine, r maser mă ă ă  
t cu i. Pân  la urm  ea ridic  ochii şi m  privi o clip ; în momentul acelaă ţ ă ă ă ă ă  
n-aş fi schimbat locul meu nici cu al unui rege. Cât va vreme ea îşi f cu deă ă  
lucru în jurul patului improvizat al tat lui s u. Apoi, rugânduă ă -m  s  nuă ă -l 
scap o clip  din ochi pân  vine înapoi, ieşi repede afar .ă ă ă

Dup  câteva minute reveni împreun  cu doamna Grant, dou  fete şiă ă ă  
doi b rba i care aduceau cu ei rama şi accesoriile unui pat uşor de fier. Îlă ţ  
aşezar  şiă -l montar . Când treaba fu gata şi servitorii se retraser , ea miă ă  
se adres .ă

— E bine s  fim preg ti i când vine doctorul. Va vrea desigur să ă ţ ă-l aşe-
z m pe tata în pat; şi un pat adev rat e mai bun pentru el decât sofaua.ă ă

Apoi trase un scaun lâng  sofa şi se aşez  să ă ă-şi vegheze tat l.ă
M-am plimbat prin camer , privind cu aten ie totul. Şi, întră ţ -adev r seă  

aflau în înc pere destule lucruri care s  trezeasc  curiozitatea unui om —ă ă ă  
chiar dac  împrejur rile nu ar fi fost atât de stranii. Tot locul, cu excep iaă ă ţ  
articolelor de mobil  necesare înzestr rii cum se cuvine a unui dormitor,ă ă  
era plin cu splendide şi ciudate lucruri, în mare parte egiptene. Şi, 
deoarece înc perea era enorm , exista loc pentru plasarea unei mariă ă  
cantit i de aseăţ menea obiecte, chiar dac , aşa cum şi era de fapt, acesteaă  
ar fi avut volum mare.

În timp ce tot cercetam camera, se auzi un zgomot de ro i pe pietrişulţ  
de afar . Apoi soneria de la intrare şi, la câteva secunde, dup  o b taieă ă ă  
preliminar  în uş  şi r spunsul "Intra!", ap ru doctorul Winchester înso ită ă ă ă ţ  



de o tân r  îmbr cat  în costumul închis la culoare al surorilor medicale.ă ă ă ă
— Am fost norocos! zise el intrând. Am g sită -o repede şi e liber .ă  

Domnişoar  Trelawny, dânsa e sora Kennedy!ă

III
De veghe

Am fost izbit de felul cum cele dou  tinere femei se uitau una la alta.ă  
Cred c  de mult  vreme sunt obişnuit s  cânt resc în mintea mea persoă ă ă ă na-
litatea unor martori şi să-mi formez o p rere urm rinduă ă -le felul de compor-
tare şi reflexele. Aceast  obişnuin  se manifest  şi în via a mea particulaă ţă ă ţ -
r , tot aşa ca şi în incinta unui tribunal. În clipa aceea a vie ii mele tot ce oă ţ  
interesa pe domnişoara Trelawny m  interesa şi pe mine; şi dac  ea a fostă ă  
impresionat  de noua venit , la fel şi eu am început în mod reflex să ă -o stu-
diez. Comparându-le pe amândou  mi se p rea c  aflam noi lucruri despreă ă ă  
domnişoara Trelawny. Cele dou  femei prezentau evident un mareă  
contrast între ele. Domnişoara Trelawny era frumoas ; brun , cu tr s turiă ă ă ă  
pure. Avea ochi minuna i; mari, larg deschişi şi negri, blânzi şi catifela i,ţ ţ  
adânci şi tainici. S  te ui i în ei era ca şi cum ai fi privit în oglinda neagr  aă ţ ă  
doctorului Dee, folosit  la riturile sale vr jitoreşti... La picnic lă ă -am auzit pe 
un domn b trân, un mare c l tor prin Orient, descriind astfel efectul peă ă ă  
care îl produceau ochii ei: "Ca şi cum ai privi în noapte prin uşa deschis  laă  
marile l mpi îndep rtate ale unei moschei". Sprâncenele aveau cevaă ă  
personal. Frumos arcuite şi bogate, ele p reau a fi podoaba desenat  aă ă  
ochilor s i splenă dizi şi adânci. Avea p rul la fel de negru, dar fin caă  
m tasea. În general pă ărul negru reprezint  caracteristica for ei fizice şiă ţ  
pare a fi expresia tuturor atributelor unei naturi puternice; dar în cazul de 
fa  nici nu putea fi vorba de aşa ceva. M rturisea distinc ie şi des vârşitţă ă ţ ă ă 
educa ie; şi, deşi nu putea fi vorba de sl biciune, dac  exista un semn deţ ă ă  
for , atunci aceasta nu era una fizic  ci una spiritual . Întreaga armonie aţă ă ă  
fiin ei sale p rea des vârşiţ ă ă t . inut , corp, p r, ochi; gura plin  şi mobil ,ă Ţ ă ă ă ă  
ale c rei buze roşii şi din i albi p reau s  lumineze partea de jos a fe ei —ă ţ ă ă ţ  
dup  cum ochii o luminau pe cea de sus; curbura generoas  a maxilaruluiă ă  
de la b rbie pân  la ureă ă che; degetele lungi şi fine, mâna care p rea c  seă ă  
mişc  de la încheietur , ca şi cum ar fi avut conştiină ă ţă
proprie. Toate aceste perfec iuni contribuiau la alc tuirea uneiţ ă  
personalit i dominatoare, prin gra ie, ging şie, frumuse e şi farmec.ăţ ţ ă ţ

Sora Kennedy, în schimb, se situa mai mult sub decât deasupra în l iă ţ -
mii medii a unei femei. Era puternic  şi îndesat , cu membre pline şi mâiniă ă  
mari şi dibace. Coloritul ei aducea în general cu al unei frunze de toamn .ă  
P rul blond închis era des şi lung, iar ochii c pruiă ă -aurii str luceau pe o faă ţă 
ars  de soare şi pistruiat . Obrajii îmbujora i î i sugerau în general tenulă ă ţ ţ  
brunet. Buzele roşii şi din ii albi nu schimbau coloritul întregului cadru, ci îlţ  
subliniau. Avea nasul cârn — nu exista pic de îndoial  în aceast  privină ă ;ţă  
dar, ca multe astfel de nasuri, şi acesta demonstra o natur  generoas ,ă ă  
neobosit  şi plin  de bun tate. Fruntea sa alb  şi înalt , pe care pistruii oă ă ă ă ă  
evitaser , ascundea mult  putere de gândire şi ra iune.ă ă ţ

Doctorul Winchester, în drumul lor de la spital, îi f cuse cunoscuteă  
toate am nuntele necesare; iar ea, f r  mult  vorb , îşi lu  pacientul înă ă ă ă ă ă  
primire şi se apuc  de lucru. Dup  ce examin  patul cel nou şi scutur  peră ă ă ă -
nele, vorbi cu doctorul, care îi d du instruc iuni; apoi, to i patru, unină ţ ţ du-ne 
for ele, îl ridicar m pe bolnav de pe sofa.ţ ă

După-mas  devreme, la sosirea lui Daw, am plecat acas  în Jermynă ă  
Street şi mi-am luat câteva schimburi, c r i şi ziare, de care socoteam că ţ ă 
aş fi avut nevoie câteva zile. Apoi am plecat să-mi îndeplinesc obliga iileţ  



de serviciu.
Curtea a avut o şedin  târzie în ziua aceea, cu terminarea unui proţă -

ces important. B teau orele şase când am intrat pe poarta din Kensingtonă  
Palace Road. Am fost instalat într-o înc pere spa ioas , al turi de cameraă ţ ă ă  
bolnavului.

În noaptea aceea n-am fost chiar bine organiza i pentru veghe, deoaţ -
rece orele de la începutul serii n-au fost împ r ite în mod egal. Soraă ţ  
Kennedy, care st tuse de veghe toat  ziua, se odihnea, fiindcă ă ă 
aranjaser m s  revin  în jurul orei dou sprezece. Doctorul Winchester,ă ă ă ă  
care lua masa cu noi, rămase în camer  pân  la ora cinei; şi reveni imediată ă  
dup  aceea. În timpul cinei r maser  în camer  doamna Grant împreună ă ă ă ă 
cu sergentul Daw, care dorea să-şi completeze nişte cercet ri maiă  
am nun ite pe care le începuse asupra tuturor obiectelor din înc pere şiă ţ ă  
de al turi. La orele nou  eu şi cu domnişoara Trelawny neă ă -am dus să-l 
schimb m pe doctor. Ea se odihnise câteva ore după ă-amiaz , ca s  fieă ă  
preg tit  pentru tura de noapte. Îmi spuă ă se c  hot râse ca, în noapteaă ă  
aceea cel pu in, s  r mân  treaz  la post. Nţ ă ă ă ă -am încercat s-o contrazic, 
deoarece ştiam c  hot rârea ei nă ă -avea s  se schimbe. În consecin  mă ţă -am 
decis şi eu s  r mân cu ea — numai dac , bineîn eles, nă ă ă ţ -aş fi observat că 
nu doreşte acest lucru. Pentru moment îns  nu miă -am dezv luit inten iile.ă ţ  
Am intrat amândoi în vârful picioarelor, atât de uşor, c  doctorul, careă  
st tea aplecat deasupra patului, nu neă -a auzit şi ni s-a p rut c  tresareă ă  
când, ridicându-şi brusc privirea, ne-a v zut uitână du-ne la el. Sim eam cţ ă 
întregul mister al acestei întâmpl ri îl inea cu neră ţ vii încorda i, ceea ce, deţ  
altfel, se petrecea cu fiecare din noi. Mi s-a p rut pu in nervos pentru c  seă ţ ă  
l sase astfel surprins şi îndat  începu s  voră ă ă beasc  foarte gr bit, ca şi cumă ă  
ar fi vrut să-şi ascund  încurc tura:ă ă

— Am ajuns într-adev r la limita posibilit ilor mele de a descoperi oă ăţ  
cauz  cât de cât logic  a acestei st ri de trans . Am f cut din nou o cerceă ă ă ă ă -
tare foarte minu ioas , dup  toate câte cunosc, şi sunt mul umit c  nu eţ ă ă ţ ă -
xist  nici o ran  pe creier, adic  nici una extern . Toate organele vitale pară ă ă ă  
neatinse. I-am dat, dup  cum ştiu, de repetate ori s  m nânce şi acest luă ă ă -
cru i-a f cut în mod vizibil bine. Respira ia îi este puternic  şi regulat , iară ţ ă ă  
pulsul e mai rar, dar mai puternic decât azi-diminea . Nu pot ghici nici oţă  
urm  de drog cunoscut, şi starea aceasta de inconştien  nu seam n  deă ţă ă ă -
loc cu nici unul din cazurile de somn hipnotic pe care le-am întâlnit la Spi-
talul Charcot din Paris. Cât despre rana asta..., trecu uşor cu degetele pes-
te mâna bandajat  aşezat  pe p tur . Nu ştiu ce s  cred. Pare o ran  proă ă ă ă ă ă -
vocat  de un darac; dar o asemenea presupunere e absurd . Nu eă ă  
imposibil s  fi fost f cut  de vreo s lb ticiune, îns  numai cu condi ia să ă ă ă ă ă ţ ă-şi 
fi pilit ghearele. Şi aşa ceva socotesc eu c  iar e imposibil. Apropo, ine iă ţ ţ  
cumva pe aici vreun animal de cas  mai deosebit, sau ceva mai aparte, oă  
pisic  s lbaă ă tic  sau altceva ieşit din comun?ă

Domnişoara Trelawny zâmbi trist, şi-mi frânse inima. Apoi r spunse:ă
— O, nu! Tata nu vrea animale în cas , cu excep ia celor moarte şiă ţ  

mumificate.
Spusese aceasta cu o urm  de am r ciune — sau de necaz; nă ă ă -am pu-

tut să-mi dau seama care din dou .ă
— Chiar şi bietul meu mot nel nu a fost decât cu greu acceptat în caă -

s  şi, deşi e cel mai scump şi mai educat pisic din lume, îl in numai în modă ţ  
condi ionat; iar aici în camer  nţ ă -are voie s  intre.ă

Pe când vorbea, se auzi un râcâit slab la uş . Chipul domnişoarei Treă -
lawny se lumin  brusc. Se ridic  deodat  şi se îndrept  spre uş  exclaă ă ă ă ă -
mând:

— El este! Silvio. Se ridic  în dou  picioare şi zgârie uşa când vrea să ă ă 
intre.



Deschise uşa vorbind pisicii ca şi cum ar fi vorbit cu un copil:
— Vrea b iatul la m mica lui? Hai, vino; numai c  el trebuie s  steaă ă ă ă  

lâng  ea!ă
Ridic  pisica şi veni cu ea în bra e. Era întră ţ -adev r un animal splenă did. 

Un cincila persan cenuşiu cu p r lung, m t sos; un animal cu adevă ă ă ărat de 
ras , mândru, în ciuda ging şiei lui; avea labe mari care se desf cuă ă ă r  şiă  
mai mult când atinser  podeaua. Pe când fata îl mângâia, motanul seă  
zvârcoli brusc ca un ipar şiţ -i alunec  din bra e.ă ţ
         Travers  camera şi se opri înaintea unei m su e joase pe care se gă ă ţ ă-
sea mumia unui animal şi începu s  miaune şi să ă-şi arate col ii. Domniţ şoa-
ra Trelawny alerg  repede dup  el şiă ă -l lu  în bra e, în timp ce el se zbă ţ ătea 
şi se r sucea s  scape; dar f r  s  muşte sau s  zgârie, pentru c , evident,ă ă ă ă ă ă ă  
o iubea pe frumoasa lui st pân . Încet  s  se mai agite de îndat  ce seă ă ă ă ă  
afl  în bra ele ei; în şoapt  ea îl certa:ă ţ ă

— Silvio, r ule! Nă -ai respectat cuvântul pe care mama şi l-a dat pentru 
tine. Acuma spune domnilor noapte bun , şi vino în odaie la mama!ă

În timp ce-i vorbea îmi întinse laba molanului ca s  iă -o strâng. I-am dat 
mâna şi nu m-am putut opri s  nuă -i admir m rimea şi frumuse ea.ă ţ

— Ei bine, zisei eu, laba lui seam n  cu o mic  m nuş  de box plină ă ă ă ă ă 
de gheare.

Ea zâmbi:
— Aşa ar trebui. N-a i v zut c  Silvio are şapte degete? Uite!ţ ă ă
Îi r sfir  laba; şi, întră ă -adev r, erau exact şapte gheare, fiecareă  

ascuns  întră -o perni  fin  şi delicat . Când iţă ă ă -am atins uşor piciorul, 
ghearele ieşir  în afar  şi una din ele, cu totul întâmpl tor, — motanul nuă ă ă  
mai era furios acum şi torcea — îmi zgârie mâna. Instinctiv, m  tr seiă ă  
înapoi exclamând:

— Oo..., are nişte gheare ca nişte lame!
Doctorul Winchester se apropiase şi, aplecat, se uita la ghearele 

pisicii; auzindu-m , exclam  iute şi t ios:ă ă ă
— Ah!
I-am putut re ine şuieratul rapid al respira iei. În timp ce mângâiamţ ţ  

pisica, liniştit  acum, doctorul se duse la mas , rupse o bucat  de sugativă ă ă ă 
de pe map  şi veni înapoi. Întinse hârtia pe palm  şi, cu un simplu "Scuă ă -
za i!" adresat domnişoarei Trelawny, aşez  laba pisicii pe ea şi o ap s  cuţ ă ă ă  
cealalt  mân . Motanului, mândru, p ru s  nuă ă ă ă -i plac  aceast  familiaritateă ă  
şi încerc  să ă-şi retrag  piciorul. Asta şi dorea doctorul, deoarece, în mişcaă -
rea sa, pisica ap sase cu ghearele pe hârtie şi trasase astfel mai multe ură -
me.

Apoi domnişoara Trelawny plec  cu molanul şi reveni dup  câteva miă ă -
nute; intrând, spuse:

— E un lucru foarte curios cu mumia asta! Când Silvio a intrat prima 
oar  aici în camer  — era pisoiaş când lă ă -am adus să-l vad  tata — a f cută ă  
exact acelaşi lucru. A s rit pe mas  şi a încercat s  muşte şi s  zgârie muă ă ă ă -
mia. Asta l-a sup rat foarte mult pe tata şi a provocat decretul deă  
ostracizare a s rmanului Silvio. Numai cuvântul lui de onoare, dat prină  
intermediul meu, i-a îng duit s  mai r mân  în cas .ă ă ă ă ă

În timp ce fata fusese plecat , doctorul scosese bandajul de peă  
încheietura mâinii bolnavului. Rana era acum clar , deoarece fiecareă  
zgârietur  ap rea distinct sub form  de urme roşii f cute cu s lb ticie.ă ă ă ă ă ă .. 
Doctorul îndoi sugativa de-a curmezişul zgârieturilor f cute de gheareleă  
pisicii şi o apropie de ran . F când ast , ne privi triumf tor şi ne f cu semnă ă ă ă ă  
s  ne aă propiem.

T ieturile de pe hârtie corespundeau cu r nile de pe mân ! Nu maiă ă ă  
era nevoie de nici o explica ie când ne spuse:ţ

— Ar fi fost mai bine dac  jupân Silvio nu şiă -ar fi c lcat cuvântul!ă



Am r mas cu to ii t cu i câtva timp. Deodat  domnişoara Trelawnyă ţ ă ţ ă  
exclam :ă

— Dar Silvio nici n-a fost aici azi-noapte!
— Sunte i sigur ? O pute i dovedi, dac  va fi nevoie?ţ ă ţ ă
Ea şov i înainte de a r spunde:ă ă
— Sunt sigur  de asta; dar m  tem c  va fi greu să ă ă -o dovedesc. Silvio 

doarme într-un coşule  la mine în camer . Ştiu precis c  lţ ă ă -am dus la culca-
re azi-noapte; îmi amintesc bine c  lă -am acoperit cu p turica lui şi lă -am în-
f şurat în ea. Azi diminea  lă ţă -am scos chiar eu din coş. Sigur c  nu lă -am 
v zut pe aici; cu toate c  asta nu ar spune prea mult, pentru c  eram preaă ă ă  
îngrijorat  de bietul tata şi prea ocupat  cu el ca s  observ şi prezen a luiă ă ă ţ  
Silvio.

Doctorul cl tin  din cap, spunând cu oarecare triste e:ă ă ţ
— Oricum, nu mai are nici un rost s  încerc m s  dovedim ceva acum.ă ă ă  

Orice pisic  din lume să -ar fi sp lat de urmele de sânge — dac  ar fi existată ă  
— de pe labe, în a suta parte din timpul care s-a scurs pân  acum.ă

R maser m din nou t cu i şi t cerea fu iar întrerupt  de domnişoaraă ă ă ţ ă ă  
Trelawny:

— Dar acum, când m  gândesc mai bine, nu cred c  putea s  fie să ă ă ăra-
cul Silvio cel care l-a r nit pe tata. Uşa mea era închis  când am auzit priă ă -
mul sunet; şi cea a tatei la fel, când m-am uitat la ea. Când am intrat, rana 
fusese f cut ; aşa c  asta trebuie s  se fi întâmplat înainte ca Silvio s  fiă ă ă ă ă  
putut p trunde în camer .ă ă

Ra ionamentul era valabil, mai ales pentru mine, ca avocat, c ci era oţ ă  
prob  care ar fi satisf cut orice juriu. Am sim it o deosebit  pl cere să ă ţ ă ă ă-l 
v d pe Silvio absolvit de crim  — poate pentru c  era motanul domnişoareiă ă ă  
Trelawny, care îl iubea. Fericit  pisic ! St pâna lui Silvio fu evidentă ă ă  
mul umit  auzinduţ ă -m  declarând:ă

— Verdict "nevinovat"!
Dup  o scurt  pauz  doctorul Winchester spuse:ă ă ă
— Scuzele mele jupânului Silvio cu ocazia asta; dar sunt înc  intrigată  

şi nu ştiu de ce e aşa de pornit împotriva acestei mumii. Se comport  la felă  
şi fa  de alte mumii din cas ? Cred c  mai sunt aici destul de multe. Amţă ă ă  
v zut trei în hol, când am venit.ă

— Sunt multe, r spunse ea. Uneori nici nu ştiu dac  m  aflu întră ă ă -o ca-
s  sau la British Museum. Dar Silvio nu are probleme cu nici unaă  din ele, 
doar cu aceasta. Presupun tocmai fiindc  apar ine unui animal şi nu unuiă ţ  
b rbat sau unei femei.ă

— Poate c  apar ine unei pisici! zise doctorul, ridicânduă ţ -se şi traver-
sând camera ca s  se uite mai de aproape la mumie. Da, continu  ei, esteă ă  
mumia unei pisici; şi chiar una foarte frumoas . Dac  nă ă -ar fi fost favorita 
num rul unu al vreunui înalt personaj, nă -ar fi beneficiat de atâta cinste. 
Uita iţ -v ! Un sicriu pictat, şi ochi de obsidian — exact ca o mumie omeă -
neasc . Este un lucru extraordinar cum se pot recunoaşte neam cu neam.ă  
Aceasta este o pisic  moart  — asta e tot; a tr it probabil acum patruă ă ă -cinci 
mii de ani — şi o alt  pisic  dintră ă -o alt  ras , ceea ce înseamn  practic oă ă ă  
alt  lume, este gata s  alerge c tre ea, exact ca şi cum cealalt  ar fi vie.ă ă ă ă  
Aş vrea s  fac un mic experiment cu pisica asta, dac  nu v  deranjeaz ,ă ă ă ă  
domnişoar  Trelawny.ă

Ea ezit  înainte de a r spunde:ă ă
— V  rog, face i tot ceea ce crede i c  e necesar sau potrivit; dar speră ţ ţ ă  

s  nu fie ceva care să ă-l r neasc  sau să ă ă-l nec jeasc  pe bietul meu Silvio.ă ă
— O, Silvio n-o s  p easc  nimic: eu îl comp timesc pe cel lalt.ă ăţ ă ă ă
— Ce vre i s  spune i?ţ ă ţ
— Atacul are să-l dea jupân Silvio; de suferit are s  sufere cel lalt.ă ă
— S  sufere? În glasul ei se ghicea o urm  de durere.ă ă



Doctorul avu un zâmbet larg:
— O, în privin a asta fi i liniştit ... cel lalt nţ ţ ă ă -o s  sufere aşa cum în eă ţ -

legem noi, ci doar ca structur  şi compozi ie.ă ţ
— Explica iţ -v , pentru Dumnezeu!ă
— Drag  domnişoar  Trelawny, e simplu: antagonistul va fi o mumieă ă  

de pisic  la fel cu aceasta. Ştiu c  exist  o mul ime în Museum Street. Amă ă ă ţ  
s  ob in una şi am să ţ -o pun aici în locul celeilalte — nu cred c  o schimbareă  
temporar  ar înc lca instruc iunile tat lui dumneavoastr . O s  afl m aă ă ţ ă ă ă ă -
tunci, pentru început, dac  Silvio are ceva împotriva tuturor mumiilor deă  
pisic  sau numai împotriva acesteia, în mod special.ă

— Ştiu eu? zise ca nehot rât . Instruc iunile tat lui meu par clare, fă ă ţ ă ă-
r  compromis. Apoi, dup  o pauz , continu : Dar sigur c , în împrejur rileă ă ă ă ă ă  
date, orice ar putea fi de folos pentru el trebuie f cut. Cred c  nu poate înă ă -
semna prea mult o mumie de pisic .ă

Doctorul Winchester nu spuse nimic. St tea nemişcat, cu un aer atâtă  
de grav încât atitudinea lui m  influen a şi pe mine; şi aceast  preocupareă ţ ă  
a sa m  ajuta s  v d limpede, s  în eleg mai mult decât pân  în acel moă ă ă ă ţ ă -
ment ciud enia cazului în care eram atât de adânc amestecat. O dat  ceăţ ă  
gândul acesta puse st pânire pe mine, el nu m  mai p r si. Întră ă ă ă -adev r,ă  
crescu, înflori şi se reproduse în o mie de feluri diferite, Camera aceasta cu 
tot ce era în ea deveni un ogor fertil pentru idei stranii. Aici se g seau atâtă  
de multe relicve vechi, încât te sim eai prins şi azvârlit înapoi spre lumi şiţ  
timpuri ciudate. Erau aici atâtea mumii sau obiecte apar inând lor, în jurulţ  
c rora p reau s  pluteasc  la nesfârşit aromele p trunz toare de bitum,ă ă ă ă ă ă  
mirodenii şi r şini — "nard şi miresme de balsamuri de Circazia" — c  nuă ă  
puteai s  mai ui i trecutul. Sigur, era doar pu in  lumin  în înc pere, şiă ţ ţ ă ă ă  
aceasta înv luit  cu atâta grij , încât nic ieri nu str lucea nimic. Nimic dină ă ă ă ă  
acea lumin  direct  ce se manifest  singur  ca o for  sau o entitate şiă ă ă ă ţă  
care contribuie la apropierea dintre oameni. Înc perea era mare şi foarteă  
înalt , propor ional cu dimensiunile pe care le avea. În spa iul acesta vastă ţ ţ  
era loc pentru o multitudine de lucruri rar întâlnite într-un dormitor. Prin 
col urile îndep rtate ale înc perii pluteau umbre cu forme nefireşti. Nu deţ ă ă  
pu ine ori am crezut c  prezen a copleşitoare a vie ii disp rute şi aţ ă ţ ţ ă  
trecutului a pus atât de mult st pânire pe mine, încât m  surprindeamă ă  
privind cu team  în jur, de parc  sim eam existen a unei straniiă ă ţ ţ  
personalit i sau influen e. Şi chiar prezen a real  a doctorului Winchesterăţ ţ ţ ă  
şi a domnişoarei Trelawny nu reuşea totuşi, în unele momente, s  mă ă 
satisfac  şi s  m  linişteasc . A fost o deosebit  uşurare pentru mine cândă ă ă ă ă  
a ap rut în camer  o nou  peră ă ă sonalitate, sub forma sorei Kennedy. Nu mă 
îndoiam deloc c  aceast  tâă ă năr  femeie practic , sigur  de sine şiă ă ă  
capabil , aducea cu ea un element de siguran  împotriva închipuiriloră ţă  
mele nebuneşti. Avea un dar al bunului sim  care p rea s  înving  totul înţ ă ă ă  
jurul s u, ca un fel de fluid. Pân  în cliă ă pa aceea îmi f cusem tot felul deă  
gânduri în privin a bolnavului; în aşa fel încât, pân  la urm , tot ceţ ă ă -l 
înconjura, inclusiv eu, eram implica i în aceste închipuiri, prinşi în mrejeleţ  
lor, satura i, sau... Dar acum, cu venirea ei, bolţ navul revenea la condi ia luiţ  
de pacient; camera era o camer  de bolnav şi umbrele îşi pierdeauă  
teribilele lor însuşiri. Singurul lucru pe care nu-l puteam elimina în 
întregime era acel ciudat miros egiptean. Po i s  pui o mumie întrţ ă -o raclă 
de sticl , să -o sigilezi ermetic atât de bine încât nici un pic de aer s  nuă  
p trund  pân  la ea, dar oricum mirosul ei se va r spândi în jur. A i puteaă ă ă ă ţ  
gândi c  patru sau cinci mii de ani pot s  ştearg  definitiv calit ileă ă ă ăţ  
olfactive ale oric rui lucru; experien a îns  ne înva  c  aceste miresmeă ţ ă ţă ă  
r mân, şi c  şi taina lor r mâne ascuns  pentru noi. Azi exist  tot atâteaă ă ă ă ă  
mistere cât existau şi atunci când îmb ls m torii introduceau un corp înă ă ă  
baia de carbonat de sodiu ...



M-am ridicat brusc. M  pierdusem întră -un vis fascinant. Mirosul egip-
tean p rea să ă-mi zdruncine nervii, mintea şi voin a.ţ

În momentul acela am avut o idee, un fel de inspira ie. Dac  eu amţ ă  
fost influen at astfel de un miros, nu se putea ca bolnavul, care îşi tr iseţ ă  
jum tate sau mai mult din via  întră ţă -o asemenea atmosfer , s  nu fieă ă  
încet, încet, dar sigur, st pânit de acel ceva care să ă-l p trund  în aşaă ă  
m sur  înă ă cât s  pun  st pânire pe el o putere nou , n scut  din cantitate,ă ă ă ă ă ă  
sau din for  sau...ţă

M  pierdeam iar în reverii. Nu, asta nu era bine. Trebuia s  fiu atent şiă ă  
s  r mân treaz. F r  să ă ă ă ă-mi declar inten iile, c ci m  temeam s  nu m rescţ ă ă ă ă  
necazurile şi neliniştea domnişoarei Trelawny, am coborât sc rile şi am ieă -
şit afar . Am g sit repede o farmacie şi am venit înapoi cu o masc  deă ă ă  
gaze. Era ora zece; doctorul pleca acas . Sora îl înso i pân  la uşa camerei,ă ţ ă  
s  priă measc  instruc iuni. Domnişoara Trelawny st tea t cut  lâng  pat.ă ţ ă ă ă ă  
Sergentul Daw, care intrase la plecarea doctorului, se g sea ceva maiă  
departe de ea.

Dup  ce sora Kennedy se al tur  grupului nostru, am stabilit ca ea să ă ă ă 
r mân  pân  la orele dou , când avea să ă ă ă -o schimbe domnişoara Trelawny. 
Astfel ca, în conformitate cu dispozi iile domnului Trelawny, în permanenţ ţă 
aveau s  existe în camer  un b rbat şi o femeie; şi fiecare din noi urmaă ă ă  
să-şi întâlneasc  schimbul, aşa încât, suprapunânduă -se un timp, se puteau 
informa unul pe cel lalt dac  să ă -a întâmplat sau nu ceva. M-am întins pe o 
sofa la mine în camer , aranjând cu unul din servitori s  m  scoale cuă ă ă  
pu in înainte de dou sprezece. Foarte repede am adormit.ţ ă

Când m-au trezit, mi-au trebuit câteva secunde ca să-mi adun gându-
rile şi să-mi dau seama de propria-mi identitate şi de locul unde m  aflam.ă  
Somnul, deşi scurt, îmi f cuse totuşi bine, şi puteam acum privi lucrurileă  
din jur într-o lumin  mai realist  decât fusesem în stare să ă -o fac în timpul 
serii. M-am sp lat pe fa  şi, r corit, am intrat în camera bolnavului. Amă ţă ă  
p şit foarte uşor. Sora şedea lâng  pat calm  şi atent ; detectivul st teaă ă ă ă ă  
tol nit întră -un fotoliu de partea cealalt  a camerei, în umbr . Nu f cu nici oă ă ă  
mişcare cât traversai eu camera, pân  m  apropiai de el; şi atunci îmiă ă  
şopti încet:

— E în ordine; nu dormeam.
Nu era nevoie s-o spun  — nu e niciodat  nevoie, doar dac  nu esteă ă ă  

adev rat. Când iă -am spus c  schimbul s u să ă -a încheiat şi c  se poate retraă -
ge pân  la ora şase, când aveam să ă-l trezesc eu, p ru mul umit şi plec  reă ţ ă -
pede. Ajuns la uş , se întoarse, veni înapoi lâng  mine, şiă ă -mi spuse în 
şoapt :ă

— Dorm uşor şi voi avea pistoalele lâng  mine. Acum, dac  ies afară ă ă 
din mirosul sta de mumii, nă -o să-mi mai simt capul atât de greu.

Deci şi el fusese cuprins de aceeaşi moleşeal  ca şi mine!ă
O întrebai pe sor  dac  avea nevoie de ceva şi b gai de seam  că ă ă ă ă 

inea în poal  o sticlu  cu o et. F r  îndoial  c  şi ea avusese aceeaşiţ ă ţă ţ ă ă ă ă  
senza ie. Îmi spuse c  nuţ ă -i trebuia nimic, dar dac  îi va trebui ceva, îmi vaă  
cere imediat. Nu vroiam s  observe c  aveam la mine o masc  de gaze,ă ă ă  
aşa c  mă -am îndreptat c tre fotoliul aflat în umbr , în spatele ei, miă ă -am 
pus uşor masca şi m-am f cut comod.ă

Un timp, care mi s-a p rut nesfârşit de lung, am stat şi mă -am gândit, 
m-am gândit... Amestec de imagini ciudate, aşa cum ar fi trebuit s  m  aşă ă -
tept s  fie, dup  experien a tr it  în ziua şiă ă ţ ă ă -n noaptea care trecuser . Şi iară  
m-am pomenit reflectând la mirosul egiptean; şi-mi aduc aminte c  amă  
sim it o imens  satisfac ie s  fiu scutit acum de experien a pe care o tr iţ ă ţ ă ţ ă -
sem. Masca îşi f cea datoria.ă

Poate c  şi acest gând a contribuit la odihna min ii mele, ceea ce esteă ţ  
corolarul odihnei trupului, pentru c , deşi nuă -mi aduc aminte s  fi adormită  



şi s  m  fi trezit, am avut o viziune — am visat un vis, dar miă ă -l amintesc cu 
greu.

St team liniştit în camer , aşezat în fotoliu. ineam pe fa  masca şiă ă Ţ ţă  
ştiu c  respiram uşor. Sora şedea în fotoliu cu spatele la mine. Era foarteă  
calm . Bolnavul z cea nemişcat, ca mort. Întregul ansamblu aducea maiă ă  
curând a scen  pictat  decât a realitate; totul era liniştit şi t cut; iar linişă ă ă -
tea şi t cerea erau neîntrerupte. De afar , din dep rtare, puteam auzi zgoă ă ă -
motele oraşului; din când în când un huruit de ro i, strig tul vreunui chefţ ă -
liu, ecoul îndep rtat al unor fluier turi şi puf itul trenurilor. Lumina eraă ă ă  
foarte, foarte sc zut ; reflexele ei, sub abajurul verzui al l mpii, p reau înă ă ă ă  
întuneric mai degrab  nişte culori şterse decât lumin . Franjurii de m taseă ă ă  
verde ai l mpii abia de împrumutau culoarea unui smarald v zut sub razeă ă -
le lunii. Înc perea, din cauza întunericului, era plin  de umbre. Sim eamă ă ţ  
cum, în mintea mea, în care gândurile se învârtejeau, toate lucrurile reale 
se transformau în umbre — umbre în mişcare, pentru c  dep şeau contuă ă -
rul neclar al ferestrelor înalte. Umbre care aveau sim ire. Am crezut chiarţ  
c  aud un sunet, un sunet slab, ca mieunatul unei pisici — foşnetul uneiă  
draperii, şi un clinchet sec, ca atingerea uşoar  dintre dou  metale. Parcă ă ă 
eram în trans . La sfârşit am sim it ca întră ţ -un coşmar c , de fapt, doră meam 
şi c , odat  intrat în lumea somnului, întreaga mea voin a se pierduă ă ţ se.

Brusc, toate sim urile mi se trezir . În urechi îmi r sun  un ip t. Înţ ă ă ă ţ ă -
c perea se umplu dintră -o dat  de o lumin  puternic . Se auzi zgomotul uă ă ă -
nor focuri de pistol — unul, dou ; şi un nor de fum alb în camer . Când oă ă -
chii mei trezi i îşi rec p tar  controlul, cred c  aş fi putut ipa de groaz ,ţ ă ă ă ă ţ ă  
pentru ceea ce vedeam înaintea mea.

IV
Cel de-al doilea atentat

Spectacolul pe care îl aveam în fa  reprezenta oroarea unui vis în vis,ţă  
la care se mai ad uga şi certitudinea realului. Camera era tot aşa cum oă  
văzusem ultima oar , cu excep ia faptului c  umbrele disp ruser , goniteă ţ ă ă ă  
de str lucirea orbitoare a o mul ime de lumini, şi c  toate obiectele dină ţ ă  
cas  erau acum bine conturate şi perfect reale.ă

Lâng  patul gol şedea sora Kennedy, aşa cum o v zusem ultima oar ,ă ă ă  
dreapt , în epenit  în fotoliu. Îşi pusese o pern  la spate, ca s  steaă ţ ă ă ă  
comod; dar gâtul îi era rigid, ca al unei fiin e aflate în stare de catalepsie.ţ  
Era, din toate punctele de vedere, transformat  întră -o stan  de piatr . Peă ă  
obrazul ei, nici un fel de expresie — nici team . nici groaz ; nimic la careă ă  
te-ai fi putut aştepta de la o persoan  aflat  întră ă -o asemenea stare. Ochii ei 
deschişi nu tr dau nici uimire, nici interes. Era pur şi simplu o existenă ţă 
negativ , cală d , respirând, calm ; dar absolut inconştient  fa  de lumeaă ă ă ţă  
din jur. Rufăria de pat era deranjat , ca şi cum bolnavul fusese tras de subă  
ea, f r  ca aceasta s  fi fost dat  la o parte. Un col  al cearşafului deă ă ă ă ţ  
deasupra atârna pe podea; al turi de el c zuse unul din bandajele cu careă ă  
doctorul pansase mâna r nit . Un altul şi un altul se înşirau mai departe,ă ă  
pe jos, trasând un fel de urm  pân  la locul unde z cea bolnavul. Eraă ă ă  
aproape acelaşi loc unde fusese g sit cu o noapte mai înainte, lâng  seifulă ă  
cel mare. Şi, la fel, bra ul stâng îl avea întins înspre seif. Dar o nouţ ă 
atrocitate avusese loc; era o încercare de a reteza mâna bolnavului în 
apropierea br rii pe care se afla chei a. Un cu it mare ăţă ţ ţ kukri — unul din 
acelea în form  de frunz , pe care Gură ă has-ii şi alte triburi din regiunile 
deluroase ale Indiei le folosesc în asemenea scopuri — fusese luat de la 
locul s u de pe perete şi se încercase foă losirea lui. Era evident c  lovituraă  
fusese oprit  tocmai în clipa când poră nea, deoarece numai vârful armei şi 



nu t işul ei atinsese carnea. Dar pară tea din afar  a bra ului era t iat  până ţ ă ă ă 
la os şi sângele continua s  curg .ă ă

Afar  de asta, vechea ran  de la mân  fusese iar crestat  îngrozitoră ă ă ă  
sau rupt ; iar dintră -o t ietur  se scurgea sângele la fiecare pulsa ie a arteă ă ţ -
relor. Domnişoara Trelawny se l sase în genunchi lâng  tat l s u, cu că ă ă ă ă-
maşa ei de noapte, alb , p tat  de sângele pe care îngenunchiase. Înă ă ă  
mijlocul înc perii, sergentul Daw, în pantaloni, în c maş  şi ciorapi, îşiă ă ă  
înc rca, uluit şi cu gesturi mecanice, revolverul. Avea ochii roşii şi obosi i;ă ţ  
p rea nuă mai pe jum tate trezit din somn, şi nici pe atât nu era conştientă  
de ceea ce se petrecea în jurul s u. Mai mul i servitori, purtând cu ei totă ţ  
felul de l mpi, se îngr m diser  în cadrul uşii.ă ă ă ă

Când m  ridicai din fotoliu şi f cui un pas înainte, domnişoara Trelawă ă -
ny îşi a inti privirea înspre mine. V zânduţ ă -m , ip  şi s ri speriat  în piă ţ ă ă ă cioa-
re, ar tânduă -m  cu degetul. Nă -am s  uit niciodat  cum ar ta, cu îmă ă ă -
br c mintea alb  mânjit  toat  de sângele care, când se ridicase de jos, iă ă ă ă ă  
se prelingea pe picioarele goale. Eu cred c  adormisem doar; c , oricare ară ă  
fi fost ele for ele care ac ionaser  asupra domnului Trelawny şi soreiţ ţ ă  
Kennedy — şi mai pu in asupra sergentului Daw —, de mine nu seţ  
atinseser . Masă ca mi se dovedise de oarecare folos, deşi nu ajutase la 
evitarea tragediei al c rei îngrozitor tablou îl aveam în fa . Acum pot să ţă ă 
în eleg — am în eles chiar şi atunci — spaima, ad ugat  la ceea ce seţ ţ ă ă  
întâmplase înainte, pe care trebuie s-o fi provocat înf işarea mea. Aveamăţ  
înc  pe fa  masca ceă ţă -mi acoperea gura şi nasul; p rul mi se ciufulise înă  
timpul somnului. Ap rând deodat , printre oamenii aceia însp imânta i,ă ă ă ţ  
deghizat şi nepiept nat în aă semenea hal, sigur c , în amalgamul acelaă  
straniu de lumini, trebuie s  fi fost o ar tare extraordinar  şiă ă ă  
însp imânt toare. Bine c  miă ă ă -am dat seama de asta ta timp, ca s  evit oă  
alt  catastrof ; pentru c  pe jum tate ame itul detectiv, ac ionândă ă ă ă ţ ţ  
mecanic, îşi reînc rcase arma şi şiă -o îndreptase spre mine, gata s  trag ,ă ă  
dac  nu miă -aş fi dat masca jos şi n-aş fi strigat la el s  stea pe loc. Chiară  
f când asta, el ac ionase tot mecanic; ochii s i înroşi i şi pe jum tateă ţ ă ţ ă  
adormi i nu tr dau nici în clipa aceea c  ac ioneaz  în mod conştient. Darţ ă ă ţ ă  
pericolul a fost evitat. Destinderea, destul de curios, se produse foarte 
uşor. Doamna Grant, v zând c  tân ra fat  era numai în c maă ă ă ă ă ş  deă  
noapte, alergase să-i aduc  un halat, pe care ea şiă -l arunc  pe umeri.ă  
Aceast  simpl  mişcare ne trezi pe to i la realitate. Cu un oftat, to i începuă ă ţ ţ -
r m s  ne ocup m de cel mai presant lucru pe care îl aveam de f cut:ă ă ă ă  
acela de a opri hemoragia de la bra ul r nitului. În momentul în care aţ ă  
ap rut iă deea ac iunii, mţ -am bucurat, fiindc  faptul c  rana sângeraă ă  
dovedea c  domnul Trelawny era înc  în via .ă ă ţă

Nu uitasem lec ia din noaptea trecut . O mare parte din cei de faţ ă ţă 
ştiam acum ce aveam de f cut în asemenea caz de urgen ; şi,ă ţă  in câteva 
secunde, mâini pricepute alc tuir  un garou. Un servitor fu trimis imediată ă  
dup  doctor; al i câ iva se retraser  s  se îmbrace. Lă ţ ţ ă ă -am aşezat pe domnul 
Trelawny pe sofaua pe care st tuse cu o zi mai înainte şi, dup  ce am f cută ă ă  
tot ce se putea pentru el, ne-am îndreptat aten ia c tre sora Kennedy. Înţ ă  
toat  harababura aceea ea nu se clintise deloc; st tea tot nemişcat ,ă ă ă  
dreapt  şi eap n , respirând uşor şi natural, cu un zâmbet placid pe fa .ă ţ ă ă ţă  
Cum era clar c  nu avea rost s  încerc m cu ca nimic pân  la venireaă ă ă ă  
doctorului, am început s  ne gândim la întreaga stare de fapt.ă

Doamna Grant o luase cu dânsa între timp pe st pâna sa şiă -i schim-
base îmbr c mintea; acum c  revenise în halat şi papuci, dup  ceă ă ă ă -şi spă-
lase sângele de pe mâini. Era ceva mai calm , deşi tremura şi era alb  laă ă  
fa . Când v zu încheietura mâinii tat lui s u — eu ineam garoul — îşi rotiţă ă ă ă ţ  
privirea în jurul camerei, întârziind din când în când asupra fiec ruia dină  
noi, dar p rând înc  neliniştit . Aveam impresia c  nu ştia cu ce s  înă ă ă ă ă ceapă 



şi în cine s  se mai încread , aşa c  iă ă ă -am vorbit, ca s-o liniştesc:
— N-am nimic, am a ipit numai.ţ
Glasul ei se înec  atunci când îmi r spunse încet:ă ă
— A ipit! Dumneavoastr ! Şi tata în primejdie! Credeam c  sta i deţ ă ă ţ  

veghe.
Am sim it ghimpele meritat al reproşului; dar eu vroiam cu adev ratţ ă  

s-o ajut, aşa c  am r spuns:ă ă
— A ipit numai. E destul de r u, ştiu. Dar exist  ceva mai r u decât unţ ă ă ă  

"numai", în preajma noastr , aici. Dac  nă ă -aş fi fost prev z tor, aş fi fost şiă ă  
eu în starea în care se afl  acum sora.ă

Şi-a întors repede ochii c tre silueta stranie ce st tea nemişcat , ca oă ă ă  
statuie pictat ; şi apoi tr s turile fe ei i se îndulcir . Cu amabilitateaă ă ă ţ ă -i obiş-
nuit  spuse:ă

— Ierta iţ -m , nă -am vrut s  fiu nepoliticoas , dar sunt atât de neferiă ă -
cit  şi de speriat  c  nu mai ştiu ce spun. O, este îngrozitor! Miă ă ă -e team  înă  
fiecare clip  de alte necazuri, spaime şi orori.ă

Asta mi-a îndurerat sufletul, şi din toat  inima iă -am spus:
— Nu m  blama i! Nu o merit! Am fost de veghe şi am adormit. Tot ceă ţ  

pot spune e c  nă -am vrut şi c  am încercat s  evit asta; dar a fost pesteă ă  
puterile mele, mai înainte de a-mi da seama. Oricum, faptul este 
consumat; şi nu se mai poate reveni. Poate c  întră -o zi o vom în elege cuţ  
to ii; dar aţ cum, haide i s  încerc m s  ne l murim asupra a ceea ce sţ ă ă ă ă -a 
petrecut. Spune iţ -mi, de ce v  mai aduce i aminte?ă ţ

Efortul de a-şi reaminti p ru să -o stimuleze; deveni mai calm  şi spuse:ă
— Am adormit şi m-am trezit brusc cu senza ia îngrozitoare c  tataţ ă  

este într-o mare şi iminent  primejdie. Am s rit din pat şi am alergat, aşaă ă  
cum eram, la el în camer . Era întuneric, ca smoala aproape, dar, când amă  
deschis uşa, s-a f cut lumin  suficient  ca s  v d ruf ria de pat a tateiă ă ă ă ă ă  
z când pe podea lâng  seif întocmai ca în noaptea aceea cumplit . Atunciă ă ă  
cred c  pentru moment am înnebunit.ă

Se opri scuturat  de fiori. Ochii mi se îndreptar  spre sergentul Daw,ă ă  
care înc  se mai juca f r  rost cu revolverul. Atent la garou, am întrebată ă ă  
calm:

— Ia zi, sergent Daw, asupra cui ai tras?
Sub imperiul unei discipline intrate în reflex, poli istul p ru c  îşi reviţ ă ă -

ne. Privind în jur la servitorii care mai r m seser  în înc pere, vorbi cu acelă ă ă ă  
aer de importan  care, socotesc eu, este atitudinea obişnuit  a unui slujiţă ă -
tor al legii fa  de str ini:ţă ă

— Nu crede i, domnule, c  le putem permite dumnealor s  plece? Oţ ă ă  
s  putem atunci s  discut m mai bine problema.ă ă ă

Am dat din cap afirmativ; servitorii în eleser  aluzia şi se retraser ,ţ ă ă  
deşi cam f r  voie, ultimul tr gând uşa în urma sa. Atunci detectivul contiă ă ă -
nu :ă

— Cred c  ar fi mai bine s  v  descriu senza iile mele, domnule, în locă ă ă ţ  
s  v  povestesc ce am f cut. Adic , atât cât îmi aduc aminte.ă ă ă ă

În atitudinea lui se sim ea un aer de deferen  umilit  şi o oarecare jeţ ţă ă -
n , probabil fiindc  realiza situa ia nepl cut  în care se g sea.ă ă ţ ă ă ă

— M-am culcat pe jum tate dezbr cat — aşa cum sunt acum — cu reă ă -
volverul sub pern . E ultimul lucru de care îmi aduc aminte. Nu ştiu câtă  
timp am dormit. Stinsesem becul şi era complet întuneric. Mi s-a p rut că ă 
aud un ip t; dar nu pot fi sigur, fiindc  aveam capul buimac, ca atunciţ ă ă  
când eşti prea curând chemat dup  ore întregi de serviciu prelungit. Dară  
de ast  dat  nu acesta era cazul. Oricum, primul meu gând să ă -a îndreptat 
c tre pistol. Lă -am luat şi am ieşit pe palier. Atunci am auzit un fel de ip t,ţ ă  
sau mai degrab  un strig t de ajutor, şi am alergat aici în odaie. Odaia eraă ă  
în întuneric, pentru c  lampa sorei Kennedy se stinsese, şi singura lumină ă 



era cea de pe palier, venind prin uşa deschis . Domnişoara Trelawnyă  
st tea în genunchi lâng  tat l ei şi ipa. Am crezut c  v d ceva mişcândă ă ă ţ ă ă  
între mine şi fereastr ; aşa c , f r  s  m  mai gândesc, pe jum tateă ă ă ă ă ă ă  
n ucit, pe jum tate adormit, am tras, Mă ă -am deplasat înc  pu in la dreaptaă ţ  
între ferestre şi am tras din nou. Atunci a i venit dumneavoastr  dinţ ă  
fotoliul cel mare cu masca asta pe fa . Şi cum eram atât de n ucit şi peţă ă  
jum tate adormit — v  rog, domnule, s  ine i seama de acest lucru —ă ă ă ţ ţ  
v-am luat drept acel cineva care se mişca, mai ales c  v  afla i exact înă ă ţ  
direc ia în care tr sesem. Şi era s  mai trag o dat , când tocmai a i scosţ ă ă ă ţ  
masca.

Aici l-am întrebat — acum interogam şi m  sim eam pe terenul meu:ă ţ
— Spui c  mă -ai luat drept ceva sau cineva asupra c ruia ai tras. Ceă  

anume?
Omul se sc rpin  în cap, dar nu r spunse.ă ă ă
— Hai, zisei eu, ce anume, cum ar ta?ă
R spunsul veni cu o voce sc zut :ă ă ă
— Nu ştiu, domnule. Am crezut c  e ceva; dar ce şi cum ar ta, habară ă  

n-am. Acum m  gândesc c  totul să ă -a întâmplat aşa pentru c  mă -am culcat 
mereu cu gândul la pistol şi pentru c , atunci când am intrat aici, eram aă -
me it şi adormit pe jum tate — ceea ce sper, domnule, c  e un lucru deţ ă ă  
care o s  ine i seama.ă ţ ţ

Se ag a de aceast  formul  de justificare, ca şi cum ar fi fost ultimaăţ ă ă  
lui speran . Nu vroiam sţă ă-l contrariez, dimpotriv , îl vroiam de parteaă  
noastr . În afar  de asta şi eu, în ceea ce m  privea, aveam partea mea deă ă ă  
vin ; aşa c  iă ă -am r spuns cât am putut de amabil:ă

— E foarte bine, sergent! Reac ia dumitale a fost corect ; deşi, bineînţ ă -
eles, în condi iile de semisomnolen  în care te g seai, şi probabil supusţ ţ ţă ă  

aceleiaşi influen e — nu ştim ce a fost — care mţ -a adormit şi pe mine şi 
care a provocat şi transa cataleptic  a sorei Kennedy, nu se putea aşteptaă  
nimeni s  po i judeca situa ia. Acum îns , cât sunt înc  toate proaspete, aşă ţ ţ ă ă  
vrea s  v d exact unde st teai şi unde eram cu. O s  putem fi în m sură ă ă ă ă ă 
s  stabilim traiectoria gloan elor.ă ţ

Perspectiva ac iunii şi a exercit rii propriei sale meserii avu darul sţ ă ă-l 
mobilizeze imediat; p ru un alt om când se apuc  de treab . Am rugată ă ă -o 
pe doamna Grant s  in  ca garoul, iar eu mă ţ ă -am dus s  stau pe locul undeă  
păzise poli istul şi s  privesc în direc ia în care, pe întuneric, tr sese. Amţ ă ţ ă  
putut observa precizia cu care îşi fixase în minte locul unde st tuse, îşiă  
scosese pistolul şi ochise. Fotoliul din care m  ridicasem eu se afla înă  
acelaşi loc. Atunci i-am cerut s  inteasc  doar cu mâna ca s  pot urm riă ţ ă ă ă  
traiectoria împuşc turii.ă

Exact în spatele fotoliului meu şi pu in mai înapoi se g sea o vitrinţ ă ă 
înalt , cu încrusta ii de bronz. Geamul uşii acesteia era sf râmat. Am înă ţ ă -
trebat:

— Asta e direc ia primului foc, sau al celui de al doilea?ţ
R spunsul veni prompt:ă
— Al doilea; primul a fost acolo!
Se întoarse pu in spre stânga, mai mult c tre peretele unde se g seaţ ă ă  

seiful, şi ar t  cu degetul. Am urm rit direc ia mâinii sale şi am ajuns laă ă ă ţ  
m su a joas  pe care se g sea, printre alte curiozit i, mumia pisicii careă ţ ă ă ăţ  
provocase furia lui Silvio. Am luat o lumânare şi am g sit uşor urma glonă uţ -
lui. Sf râmase o mic  vaz  de sticl  şi o fructier  cu picior, din bazalt neă ă ă ă ă -
gru, foarte frumos încrustat  cu hieroglife, liniile gravate fiind umplute cuă  
un fel de ciment verde pal, şi totul şlefuit egal pe întreaga suprafa .ţă  
Glon ul, turtit de perete, z cea pe mas .ţ ă ă

Apoi m-am îndreptat înspre vitrina spart , care era evident locul destiă -
nat unor curiozit i de valoare; se aflau în untru câ iva scarabei mari dinăţ ă ţ  



aur, agat, jasp verde, ametist, lapis-lazuli, opal, granit şi por elan verdeţ -al-
bastru. Din fericire, nici unul din aceste obiecte nu fusese atins. Glon ulţ  
p trunsese prin peretele din spate al vitrinei; dar, în afar  de geamul spart,ă ă  
alte pagube nu existau. Am remarcat aranjamentul straniu al acestor obi-
ecte pe poli a vitrinei. To i scarabeii, inelele, amuletele şi celelalte erauţ ţ  
dispuse într-un oval neregulat, în jurul unei miniaturi splendid sculptate, 
reprezentând un zeu cu cap de şoim, încoronat cu un disc şi pene. Nu 
m-am oprit mai mult asupra acestor piese, fiindc  aten ia mea eraă ţ  
concentrat  asupra unor probleme mai presante; mă -am hot rât totuşi s  leă ă  
examinez mai bine atunci când aveam s  dispun de timp suficient. Era clară  
c  o pară te din straniul miros egiptean venea de la aceste vechi obiecte; 
prin fereastra spart  a vitrinei r zb tea un amestec de mirodenii, r şin  şiă ă ă ă ă  
bitum, mai puternic aproape decât cel pe care îl sim isem venind de la alteţ  
obiecte aflate în camer .ă

Totul durase numai câteva minute. Am fost surprins când am observat 
dunga zorilor strecurându-se prin spa iul dintre stor şi rama ferestrei. Duţ pă 
ce m-am înapoiat la sofa şi am luat garoul din mâinile doamnei Grant, 
aceasta se duse s  ridice storurile.ă

Este greu de închipuit ceva mai nepl cut decât aspectul aceleiă  
înc peri în lumina palid , cenuşie a dimine ii. Cum ferestrele d deauă ă ţ ă  
înspre nord, lumina venea de afar  mohorât  şi rece, cu o ap s toareă ă ă ă  
tent  gri, f r  nimic din rumeneala cald  a zorilor, care apare întotdeaunaă ă ă ă  
pe cer înspre r s rit. Lumina electric , deşi puternic , p rea slab ; iară ă ă ă ă ă  
toate umbrele se conturau intens. Nimic din prospe imea dimine ii. Oţ ţ  
atmosfer  aspr , rece şi nespus de trist . Obrazul celui c zut în nesim ireă ă ă ă ţ  
pe sofa era înfior tor de galben, iar fa a sorei c p tase o nuan  verzuie,ă ţ ă ă ţă  
împrumutat  de la abaă jurul l mpii de al turi. Numai chipul domnişoareiă ă  
Trelawny ar ta alb; o paă loare care îmi strângea inima. P rea c  nimic peă ă  
lume n-avea să-i mai poat  reda culoarea vie ii şi a fericirii.ă ţ

A fost o uşurare pentru noi to i când intr  în camer  doctorul Winţ ă ă ches-
ter, gâfâind din cauza alerg turii. Ne puse doar o singur  întrebareă ă

— Îmi poate spune careva cum a fost f cut  rana asta?ă ă
V zând cl tinatul din cap al tuturor celor din jur, nu mai întreb  nă ă ă imic, 

ci începu s  se ocupe de bolnavi. Pentru o clip  se uit  la sora care st teaă ă ă ă  
rigid ; dar imediat, foarte încruntat, se aplec  asupraă ă  r nitului. Nu scoaseă  
nici o vorb  pân  nu leg  arterele şi nu bandaj  complet toate r niă ă ă ă ă le, 
cerând doar, scurt, s  i se dea câte ceva sau s  se fac  ceva. Dup  ce ră ă ă ă ă-
nile domnului Trelawny fur  îngrijite cu toat  aten ia, el se adres  fetei:ă ă ţ ă

— Ce-i cu sora Kennedy?
Ea r spunse imediat:ă
— Chiar c  nu ştiu. Am g sită ă -o când am intrat în camer , la orele doă uă 

şi jum tate, stând exact aşa cum se afl  şi acum. Nă ă -am mişcat-o din loc şi 
nici nu i-am schimbat pozi ia. De atunci nu sţ -a mai trezit. Nu s-a tulburat 
nici când a tras sergentul Daw.

— Focuri de pistol? A i descoperit cumva cauza acestei noi atrocit i?ţ ăţ
To i t ceau, aşa c  am r spuns eu:ţ ă ă ă
— N-am descoperit nimic. M  g seam aici de veghe împreun  cu sora.ă ă ă  

Seara devreme am sim itţ  cum mirosul de mumie m  cam ame ea. Atunciă ţ  
am ieşit şi m-am înapoiat cu masca asta. Când am venit mi-am pus-o pe 
fa ; dar asta nu mţă -a ferit de somn. În clipa în care m-am trezit am v zută  
înc perea plin  de lume, adic  domnişoara Trelawny, sergentul Daw şi seră ă ă -
vitorii. Sora st tea în fotoliu aşa cum o l sasem. Sergentul Daw, trezit peă ă  
jum tate, dar înc  ame it de aceeaşi mireasm  sau fluid care ne tulburaseă ă ţ ă  
şi pe noi, şi-a închipuit c  vede ceva mişcând în camer  prin întuneric şi aă ă  
tras de dou  ori. Când am s rit din fotoliu, cu fa a acoperit  de masc , mă ă ţ ă ă -a 
luat pe mine drept cauza întregului bucluc. Fireşte, era gata s  trag  iar,ă ă  



când am reuşit s  m  fac recunoscut la timp. Domnul Trelawny z cea josă ă ă  
lâng  seif, aşa cum fusese g sit şi în noaptea trecut : sângera puternic deă ă ă  
la o nou  ran  la încheietura mâinii. Lă ă -am ridicat to i pe sofa şi iţ -am strâns 
bra ul cu un garou. Asta este exact şi absolut tot ce ştim cu to ii pân  înţ ţ ă  
acest moment. Nu ne-am atins nici de cu itul pe care îl vede i jos lâng  paţ ţ ă -
ta de sânge. Privi i, zisei ridicând arma, are vârful înroşit de sânge uscat.ţ

Doctorul Winchester r mase t cut câteva minute înainte de a vorbi.ă ă
— Prin urmare, întâmpl rile din noaptea asta sunt la fel deă  

misterioase ca cele din noaptea trecut ?ă
— Exact! r spunsei eu.ă
El t cu şi se întoarse c tre domnişoara Trelawny.ă ă
— E mai bine s-o ducem pe sora Kennedy în alt  camer . Cred c  nuă ă ă  

ave i nimic împotriv ?ţ ă
— Nu, nimic! Te rog, doamn  Grant, ocupă ă-te dumneata de camera 

sorei Kennedy şi ia şi doi oameni s-o duc  acolo.ă
Doamna Grant ieşi imediat şi reveni dup  câteva minute.ă
— Camera e gala; şi au venit şi oamenii.
Conduşi de ea, intrar  doi servitori şi, s ltând corpul rigid al sorei Kenă ă -

nedy sub supravegherea doctorului, o scoaser  din înc pere. Domniă ă şoara 
Trelawny r mase cu mine în odaia bolnavului, iar doamna Grant se duse cuă  
doctorul în camera sorei.

R maşi singuri, domnişoara Trelawny se apropie de mine şi, luână -
du-mi mâinile într-ale sale, îmi spuse:

— Sper c  a i uitat cuvintele mele. Nă ţ -am vrut; am fost tulburat .ă
Nu i-am r spuns, dar iă -am re inut mâinile şi i leţ -am s rutat. Există ă 

multe feluri de a s ruta mâinile unei doamne. Eu am f cută ă -o în semn de 
omagiu şi respect; şi ea a acceptat gestul ca atare, cu atitudinea demn  şiă  
elegant  care îi caracteriza comportamentul în toate împrejur rile. Mă ă -am 
apropiat de sofa şi m-am uitat la bolnavul aflat în nesim ire. În ultimele miţ -
nute se mijise bine de ziu , şi lumina devenise mai clar . Uitânduă ă -m  laă  
chipul nemişcat, împietrit şi rece, alb ca o statuie de marmur  în luminaă  
aceea tulbure înc , nu puteam să ă-mi alung un gând: acela c  o tain  deă ă  
nep truns era cauza a tot ce se întâmplase în ultimele dou zeci şi şase deă ă  
ore. Sprâncenele acelea stufoase tr dau voin ; fruntea înalt  şi largă ţă ă ă 
ascundea o for  de gândire des vârşit , pe care b rbia puternic  şiţă ă ă ă ă  
maxilarul masiv afirmau c  o pot transforma în realitate. Cum îl priveam şiă  
m  minuă nam, începea s  se furişeze din nou în mine aceeaşi stare deă  
r t cire a gândurilor care, în noaptea trecut , m  avertiza c  somnul eraă ă ă ă ă  
pe aproape. Am rezistat şi m-am inut tare pân  la sfârşit. A fost pentruţ ă  
mine mai uşor s-o fac atunci când domnişoara Trelawny s-a apropiat, şi-a 
sprijinit capul de um rul meu şi a început s  plâng  uşor. În clipa aceea să ă ă -a 
trezit în mine conştiin a b rbatului; şi pe bun  dreptate. Nţ ă ă -avea nici un rost 
s  încerc s  spun ceva: cuvintele nu puteau t lm ci gândul. Dar amândoiă ă ă ă  
am în eles; ea nu sţ -a îndep rtat atunci când iă -am cuprins umerii cu bra ul,ţ  
aşa cum făceam de mult cu micu a mea surioar , când, cu necazurile ci deţ ă  
copil, venea la fratele mai mare ca s-o mângâie. Acest simplu gest de 
protec ie mţ -a f cut s  fiu mai hot rât în ceea ceă ă ă -mi doream, şi mi-a 
limpezit mintea lenevit  de vis şi de gânduri r v şite. Cu acelaşi instinct,ă ă ă  
de şi mai vajnic protector, i-am dat îns  drumul atunci când am auzit afară ă 
paşii doctorului.

Acesta intr  şi se uit  cu aten ie la pacient înainte de a vorbi.ă ă ţ  
Sprâncenele sale erau încruntate, iar buzele o linie sub ire, aspr . Ziseţ ă  
imediat:

— Exist  ceva comun între somnul tat lui dumneavoastr  şi cel al soă ă ă -
rei Kennedy. Oricare ar fi fost puterea care le-a determinat, în ambele ca-
zuri s-a procedat la fel. În cazul sorei starea de com  e mai pu in pronună ţ -



at . Şi nu pot s  spun decât c  este mai uşor de procedat cu ea decât cuţ ă ă ă  
cel lalt pacient, deoarece în situa ia ei nu avem mâinile legate. Amă ţ  
aşezat-o într-un curent de aer curat; şi deja d  ceva semne, deşi foarteă  
slabe, de o stare natural  de inconştien . Rigiditatea membrelor a maiă ţă  
sl bit, iar pieă lea pare mai sensibil  —sau aş zice, poate, mai pu in sensibilă ţ ă 
— ia durere.

— Atunci cum se face, am întrebat, c  domnul Trelawny se mai află ă 
înc  în aceast  stare, cu toate c , pe câte ştim, corpul s u nu a manifestată ă ă ă  
nici un moment semne de rigiditate?

— Nu v  pot r spunde. Aceast  problem  poate fi rezolvat  în câtevaă ă ă ă ă  
ore, sau poate necesita câteva zile. Dar va fi o lec ie folositoare înţ  
diagnoz  pentru noi to i; şi poate chiar pentru mul i al ii dup  noi, cineă ţ ţ ţ ă  
ştie! ad ug  el cu înfl c rarea naiv  a unui entuziast.ă ă ă ă ă

Pe m sur  ce diminea a trecea, doctorul circula iute dintră ă ţ -o camer  înă  
cealalt , veghind grijuliu asupra ambilor pacien i. Îi ceru doamnei Grant să ţ ă 
r mân  cu sora, iar domnişoara Trelawny sau eu, în general amândoi, amă ă  
stat cu r nitul. Am reuşit chiar s  ne sp l m şi s  ne îmbr c m; doctorul şiă ă ă ă ă ă ă  
doamna Grant au r mas cu domnul Trelawny în timp ce noi am luat gustaă -
rea de diminea .ţă

Sergentul Daw plec  s  raporteze la Scotland Yard asupra evolu iei siă ă ţ -
tua iei din timpul nop ii; şi apoi la sec ia local , ca s  aranjeze venirea caţ ţ ţ ă ă -
maradului s u Wright, conform în elegerii avute cu comisarul Dolan. Cândă ţ  
veni înapoi, am fost convins c  fusese s punit pentru c  a tras cu pistolulă ă ă  
în camera unui bolnav; sau poate pentru c  a tras oricum, f r  motiv seriă ă ă -
os. Observa ia f cut  de el mţ ă ă -a încredin at c  nu greşeam:ţ ă

— Un om bun valoreaz  ceva, domnule, în ciuda a ceea ce spun al ii.ă ţ  
Vede i, miţ -au permis să-mi p strez revolverul.ă

Ziua aceea a fost o zi lung  şi neliniştit . La c derea nop ii, sora Kenă ă ă ţ -
nedy îşi revenise atât de mult încât rigiditatea mâinilor şi picioarelor îi dis-
păruse total. Respira la fel de liniştit şi de regulat; dar expresia de fixitate 
de pe obrazul sau, deşi era o expresie destul de calm , c p t  aspectulă ă ă ă  
vag al unei st ri de somn cu pleoapele închise. Doctorul Winchesteră  
adusese, c tre sear , înc  dou  sore; una dintre ele urma s  r mân  cuă ă ă ă ă ă ă  
sora Kennedy, iar cealalt  s  împart  veghea cu domnişoara Trelawny,ă ă ă  
care insistase s  r mân  şi ea. Ca s  fie odihnit  pentru noapte, dormiseă ă ă ă ă  
câteva ore în timpul după-amiezii. Am inut cu to ii un consiliu şi amţ ţ  
aranjat astfel schimburile: doamna Grant avea s  r mân  lâng  bolnavă ă ă ă  
pân  la două ăsprezece, când urma s  fie schimbat  de domnişoaraă ă  
Trelawny. Sora cea nou  trebuia s  stea în camera Margaretei şi să ă ă 
viziteze bolnavul la fiecare sfert de or . Doctorul r mânea pân  laă ă ă  
dou sprezece, când aveam să ă-l schimb eu. Unul sau altul din detectivi 
trebuiau s  r mân  toat  noaptea destul de aproape de cameraă ă ă ă  
bolnavului, ca s  aud  dac  e strigat şi să ă ă ă-l viziteze pe r nit, din când înă  
când, pentru a se încredin a c  totul e în ordiţ ă ne. În felul acesta persoanele 
de veghe aveau s  fie supravegheate şi ele, iar repetarea unor evenimenteă  
ca cele din noaptea precedent , când amândoi oamenii de paz  fuseseră ă ă 
învinşi, avea s  fie evitat .ă ă

La apusul soarelui, sim ir m cu to ii c  ne cuprinde un straniu şi înţ ă ţ ă -
grijor tor sentiment de nelinişte; şi fiecare, în felul s u, se preg ti pentruă ă ă  
veghe. Doctorul Winchester se gândise şi el evident la masca mea, 
deoarece îmi spuse ca se duce să-şi procure şi el una. Într-adev r,ă  
apreciase atât de mult aceast  idee, încât am convinsă -o şi pe domnişoara 
Trelawny s  foloă seasc  una, când avea să ă-i vin  rândul de priveghere.ă

Şi astfel începu noaptea.



V
Alte instruc iuni ciudateţ

Când am venit din camera mea, la ora unsprezece şi jum tate, am gă ă-
sit totul în regul  în odaia bolnavului. Sora cea nou , îngrijit , dr gu  şiă ă ă ă ţă  
atent , st tea întră ă -un fotoliu lâng  pat, acolo unde şezuse cu o noapte maiă  
înainte sora Kennedy. Ceva mai încolo, între pat şi seif, se afla doctorul 
Winchester, atent şi alert, dar ar tând bizar şi aproape comic cu masca peă  
gur  şi pe nas. Cum st team în uş  privind la el, am auzit un sunet uşor;ă ă ă  
întorcându-m , lă -am z rit pe detectivul cel nou, care d du din cap, cu deă ă -
getul pe buze, şi se retrase în t cere. Din acel moment nici unui din to i ceiă ţ  
care vegheau n-a mai fost cuprins de somn.

Mi-am aşezat un scaun afar . Deocamdat  nu vedeam de ce aş mai fiă ă  
riscat s  cad iar sub influen a ciudat  din noaptea precedent . Sigur că ţ ă ă ă 
gândurile îmi zburau în jurul întâmpl rilor din ziua şi noaptea care treă cuse-
r , şi mă -am trezit ajungând la concluzii curioase, b nuieli, presupuneri; dară  
nu m-am pierdut, cum mai f cusem, în gânduri f r  de sfârşit. Sentimă ă ă entul 
clipei de fa  mţă -a înso it tot timpul, şi m  sim eam exact ca o sentineţ ă ţ l  deă  
gard . Gândirea nu este un proces lent; şi, când e intens , timpul treă ă ce 
repede; mi s-a p rut întră -adev r foarte scurt timpul pân  în clipa când uşaă ă  
întredeschis  fu împins  larg şi doctorul Winchester ieşi din camer ,ă ă ă  
sco ânduţ -şi masca. Felul cum şi-o îndep rta de pe fa  demonstra for  şiă ţă ţă  
iu eal . Întoarse masca şi o adulmec  atent pe partea exterioar .ţ ă ă ă

— Plec acum, zise el. O s  vin de diminea  devreme; doar dac , bineă ţă ă -
în eles, nţ -am s  fiu chemat mai curând. Dar se pare c  totul merge bineă ă  
pân  în prezent.ă

Urm torul care îşi f cu apari ia fu sergentul Daw, care intr  încet înă ă ţ ă  
camer  şi ocup  locul p r sit de doctor. Eu mai r m sei afar , dar în fiecaă ă ă ă ă ă ă -
re minut m  uitam în untru. Era mai mult un gest formal decât util, c ciă ă ă  
înc perea era atât de întunecat  încât privind dinspre coridor, chiar aşaă ă  
slab luminat cum era, cu greu aş fi distins mare lucru.

Pu in înainte de dou sprezece, îşi p r si camera şi domnişoara Treţ ă ă ă -
lawny. Şi, pân  s  intre la tat l s u, se duse în înc perea ocupat  de soraă ă ă ă ă ă  
Kennedy. Dup  câteva minute ieşi având, dup  p rerea mea, o min  cevaă ă ă ă  
mai radioas . inea în mân  masca dar, înainte de a şiă Ţ ă -o pune, m  întrebă ă 
dac  se întâmplase ceva în timpul cât st tuse s  se odihneasc . Am r să ă ă ă ă -
puns în şoapt  — nimeni nu vorbea tare în toat  casa — c  totul era bineă ă ă  
şi în ordine. Atunci îşi puse masca, f cui şi cu la fel şi amândoi intrar m înă ă  
camer . Ultimul care plec  fu sergentul Daw, care închise uşa dup  el, aşaă ă ă  
cum fusese stabilit.

Cât va vreme am stat liniştit. Inima îmi b tea normal. Locul era întuă ă -
necat şi sinistru. Singura lumin , slab  şi ea, venea din partea de sus aă ă  
l mpii care arunca un cerc alb pe tavanul înalt, şi din str lucirea de smaă ă -
rald a franjurilor abajurului. Parc  îns şi lumina accentua intensitatea umă ă -
brelor. Acestea începeau acum, ca şi în noaptea precedent , s  capete oă ă  
sensibilitate a lor. N-aveam nici o senza ie de somn; şi, de fiecare datţ ă 
când m  strecuram tiptil s  v d ce face bolnavul, cam din zece în zeceă ă ă  
minute, observam c  domnişoara Trelawny era extrem de atent . Laă ă  
fiecare sfert de or , unul sau altul dintre poli işti se uita în camer  prin uşaă ţ ă  
întredeschis . De fiecare dat  cu şi domnişoara Trelawny spuneam prină ă  
masc : "e în ordiă ne", şi uşa se închidea iar.

Pe m sur  ce timpul trecea, liniştea şi întunericul p reau s  devină ă ă ă ă 
mai adânci. Cercul de lumin  din tavan se mai g sea la locul s u, dar ar taă ă ă ă  
mai pu in aprins ca la început. Marginile verzi ale abajurului sem nau maiţ ă  
curând acum cu o piatr  de nefrit decât cu una de smarald. Zgomoteleă  
nop ii de afar  şi lumina stelelor ce r spundeau urme palide deţ ă ă -a lungul 



marginilor ferestrei f ceau ca v lul de întuneric s  par  şi mai solemn şiă ă ă ă  
mai misterios. Am auzit pendulul din coridor b tând sferturile de or  până ă ă 
la dou ; şi apoi o senza ie ciudat  mă ţ ă -a cuprins. Am putut s  v d, după ă ă 
agita ia domnişoarei Trelawny care se uita în jur, cţ ă-şi ea avea aceeaşi 
senza ie. Detectivul nouţ -venit tocmai aruncase o privire în untru; amândoiă  
mai aveam de stat, singuri cu bolnavul inconştient, înc  un sfert de or .ă ă

Inima începu să-mi bat  nebuneşte. O senza ie de fric  puse st pânireă ţ ă ă  
pe mine. Nu pentru mine. Frica mea era impersonal . Mi se p rea c  în înă ă ă -
c pere p trunsese o alt  persoan  şi c  aproape de mine exista oă ă ă ă ă  
inteligen  puternic . Ceva se frec  de piciorul meu. Am întins repedeţă ă ă  
mâna şi am atins blana zburlit  a lui Silvio. Cu un mârâit foarte slab, venită  
parc  de deă parte, el se r suci şi m  zgârie. Am sim it sângele pe mân .ă ă ţ ă  
M-am sculat uşor şi m-am apropiat de pat. Domnişoara Trelawny se 
ridicase şi ea şi se uita în spatele ei, ca şi cum ceva s-ar fi aflat acolo. Avea 
privirea r t cit , iar pieptul îi urca şiă ă ă -i cobora, ca şi cum s-ar fi zb tut după ă 
aer. Când am atins-o uşor, nu p ru s  m  simt : îşi întinse mâinile înainteă ă ă ă  
ca şi cum ar fi vrut s  se apere de ceva.ă

Nu era nici o clip  de pierdut. Am prinsă -o în bra e şi am s rit înspreţ ă  
uş , pe care am izbită -o de perete şi am ieşit în coridor strigând:

— Ajutor! Ajutor!
Cei doi detectivi, doamna Grant şi sora cea nou  ap rur  întră ă ă -o clip .ă  

Imediat în urma lor se ivir  mai mul i servitori, b rba i şi femei. Doamnaă ţ ă ţ  
Grant fu imediat lâng  mine; iă -o pusei pe domnişoara Trelawny în bra e şiţ  
m  repezii înapoi în camer  ca s  aprind cât mai repede lumina. Sergentulă ă ă  
Daw şi sora m  urmau.ă

Intrasem tocmai la timp. Aproape de seiful cei mare, acolo unde îl gă-
sisem în ultimele dou  nop i, st tea întins domnul Trelawny, cu bra ulă ţ ă ţ  
stâng gol, dar înc  bandajat, întins în afar . Al turi de el se g sea cu itulă ă ă ă ţ  
egiptean în form  de frunz ; aceia care se afla printre curiozit ile de peă ă ăţ  
raftul din vitrina spart . Vârful îi era înfipt în parchet, pe locul unde fuseseă  
scoas  carpeta p tat  de sânge.ă ă ă

Îns  nic ieri nu era nimic deranjat din loc; şi nici vreo urm  de peră ă ă soa-
ne str ine, sau de ceva neobişnuit. Împreun  cu poli istul cercetai înă ă ţ  
am nunt înc perea, în timp ce sora şi doi oameni îl aşezau pe r nit înapoiă ă ă  
în pat: dar n-am putut descoperi nici un semn, nici o urm . Foarte curând,ă  
domnişoara Trelawny reintr  în camer . Era palid , dar liniştit . Venindă ă ă ă  
lâng  mine, îmi spuse cu glas slab:ă

— Am sim it c  leşin. Nu ştiu de ce; dar eram speriat !ţ ă ă
Alt şoc l-am mai avut atunci când m-am sprijinit cu mâna de pat ca să 

m  aplec şi s  m  uit atent la tat l ei, şi ea a strigat:ă ă ă ă
— Eşti r nit. Uite, uite! Ai sânge pe mân . E sânge şi pe cearşaf.ă ă
În prada emo iei, uitasem cu totul de zgârietura lui Silvio. Când mţ -am 

uitat la ea, mi-am amintit, dar, înainte de a putea spune vreun cuvânt, 
domnişoara Trelawny îmi apucase mâna şi mi-o ridicase în sus. În clipa 
când v zu urmele paralele ale zgârieturilor strig  din nou:ă ă

— Aceeaşi ran  ca la tata! Apoi îmi l s  în jos mâna cu grij , dar reă ă ă ă pe-
de, şi ni se adres , mie şi sergentului Daw: Veni i la mine în camer . Silvioă ţ ă  
e acolo în coşule ul lui.ţ

Am urmat-o şi i-am g sit pe Silvio stând în coş, treaz. Se lingea pe laă -
be. Detectivul spuse:

— E clar c  c aici; dar de ce se linge pe labe?ă
Margaret — domnişoara Trelawny — scoase un oftat când se aplec  şiă  

lu  una din labele motanului în mân ; dar se pare c  pisicii nuă ă ă -i pl cu gesă -
tul, c  scoase un hârâit. În acel moment intr  în camer  doamna Grant.ă ă ă  
Când ne v zu c  ne uit m ia pisic , ne spuse:ă ă ă ă

— Sora zice c  Silvio a dormit pe patul sorei Kennedy toat  vremea,ă ă  



din momentul când a i intrat dumneavoastr  în camer  pân  acum un miţ ă ă ă -
nut. A intrat acolo imediat ce v-a i dus dumneavoastr  în odaia st pânului.ţ ă ă  
Sora spune c  sora Kennedy geme şi bolboroseşte în somn, de parc  ară ă  
visa urât. Cred c  trebuie s  trimitem dup  doctorul Winchester.ă ă ă

— Da, te rog! zise domnişoara Trelawny; şi intrar m înapoi în camer .ă ă
Câtva timp domnişoara Trelawny r mase încruntat , cu privirea a intiă ă ţ -

t  asupra tat lui s u. Apoi, întorcânduă ă ă -se înspre mine, ca şi cum ar fi luat o 
hot râre, îmi zise:ă

— Nu crezi c  tata ar trebui consultat şi de altcineva? Am, bineîn eles,ă ţ  
toat  încrederea în doctorul Winchester; pare un om extraordinar de priceă -
put. Dar este tân r; şi ne trebuie un om care s  se fi dedicat timp maiă ă  
îndelungat acestei ramuri a ştiin ei. O astfel de persoan  ar putea aveaţ ă  
mai multe cunoştin e şi mai mult  experien ; şi aceste cunoştin e şiţ ă ţă ţ  
experien  neţă -ar putea ajuta s  facem mai mult  lumin  în cazulă ă ă  
s rmanului meu tat . Aşa cum stau lucrurile, să ă -ar p rea c  doctorulă ă  
Winchester e cu totul în întuneric. O! nu ştiu ce s  fac. E îngrozitor!ă

Aici îşi pierdu pu in firea şi începu s  plâng , iar cu încercai sţ ă ă -o liniş-
tesc.

Doctorul Winchester sosi îndat . Primul s u gând fu la pacient; dar,ă ă  
când v zu c  nu mai p ise nimic, se duse să ă ăţ -o vad  pe sora Kennedy. Cândă  
o z ri, în privire i se aprinse o lumin  de speran . Luând un prosop, îi udă ă ţă ă 
un col  în ap  rece, şi o şterse pe fa . Obrazul i se color  şi femeia se mişţ ă ţă ă -
c  uşor. Doctorul se adres  celeilalte surori — sora Doris îi zicea el:ă ă

— E foarte bine. În cei mult o or  se va trezi. O s  fie ame it  şiă ă ţ ă  
absent  un timp, sau poate va face o criz  de isterie. În acest caz ştii ceă ă  
trebuie s  faci.ă

— Da, domnule! r spunse calm  sora Doris.ă ă
Ne-am înapoiat în camera domnului Trelawny. De îndat  ce am intrat,ă  

doamna Grant şi sora ieşir , astfel c  în camer  r maser m numai noi treiă ă ă ă ă  
— doctorul Winchester, domnişoara Trelawny şi eu. Dup  ce se închise uă -
şa, doctorul m  întreb  ce se întâmplase. Îi povestii tot, dânduă ă -i exact 
toate detaliile de care mi-am putut aduce aminte. În timp ce-i relatam, 
ceea ce nici nu dur  mult, îmi punea tot felul de întreb ri privitoare la ceiă ă  
prezen i şi la ordinea în care ei intraser  în camer . Mţ ă ă -a mai întrebat şi alte 
lucruri, dar lipsite de importan ; aceasta a fost tot ce miţă -a re inut aten ia,ţ ţ  
sau ceea ce mi-a r mas în minte. Când convorbirea lu  sfârşit, el declară ă ă 
într-un mod foarte hot rât:ă

— Domnişoar  Trelawny, cred c  ar fi bine s  facem un consult asupraă ă ă  
acestui caz.

Ea r spunse îndat , pu in surprins :ă ă ţ ă
— Îmi pare bine c  a i spusă ţ -o. Sunt cu totul de acord. Pe cine propu-

ne i?ţ
— Dumneavoastr  ave i pe cineva? întreb  el. O persoan  care îl cuă ţ ă ă -

noaşte pe tat l dumneavoastr ? Lă ă -a consultat vreodat  cineva?ă
— Nu, din câte ştiu cu. Dar sper s  alege i dumneavoastr  pe cinevaă ţ ă  

cât mai bun. Scumpul meu tat  trebuie s  aib  tot ajutorul posibil; şi v  voiă ă ă ă  
r mâne profund îndatorat  pentru alegerea pe care o ve i face. Care esteă ă ţ  
cel mai capabil om din Londra — sau din alt  parte — întră -un asemenea 
caz?

— Sunt destul de mul i; dar se afl  r spândi i prin toat  lumea. Oriţ ă ă ţ ă -
cum, un expert în neurologie se naşte, nu se face; deşi trebuie foarte 
mult  munc  pentru des vârşirea şi specializarea lui întră ă ă -o astfel de 
treab . El nu are patrie. Cel mai îndr zne  cercet tor din zilele noastre esteă ă ţ ă  
Chiuni, un japonez; numai c  el este mai mult un experimentalist înă  
chirurgie decât un practician. Mai exist  apoi Zammerfest din Upsala şiă  
Fenelon de la Universitatea din Paris, apoi Morfessi de la Neapole. 



Exceptând bineîn eles pe ai noştri: Morrison de la Aberdeen şi Richardsonţ  
din Birmingham. Dar în fruntea tuturor acestora l-aş situa pe Frere de la 
King's College. Dintre to i cei pe care iţ -am numit, el îmbin  cel mai bineă  
teoria cu practica. N-are nici un fel de pasiuni — lucru observat în toate 
împrejur rile, iar experien a sa este imens . P cat, pentru noi to i care îlă ţ ă ă ţ  
admir m, c  un sistem nervos atât de solid şiă ă  o mân  atât de expert  vaă ă  
trebui odat  s  pl teasc  tribut anilor. În ceea ce m  priveşte, lă ă ă ă ă -aş prefera 
pe Fere oricui altcuiva.

— Atunci, zise domnişoara Trelawny hot rât , să ă ă-l chem m pe doctoă -
rul Frere — e doctor, nu? — să-l chem m, poate îl g sim acum de dimineaă ă -

.ţă
Doctorul p ru eliberat de o greutate care îl ap sase şi vorbi cu maiă ă  

mult  linişte şi cordialitate decât ar tase pân  atunci.ă ă ă
— Este Sir James Frere. M  voi duce personal să ă-l caut, cât de repede 

posibil, şi am să-l rog s  vin  imediat aici.ă ă
Apoi, întorcându-se c tre mine:ă
— Să-mi permite i s  v  bandajez mâna.ţ ă ă
— E o nimica toat , zisei eu.ă
— Oricum, trebuie îngrijit . O zgârietur  de la orice animal poateă ă  

deveni primejdioas ; important e s  fii în siguran .ă ă ţă
Am acceptat; iar el începu să-mi bandajeze mâna. Cu o lup  examină ă 

zgârieturile paralele şi le compar  cu bucata de sugativ  pe care se aflauă ă  
urmele ghearelor lui Silvio şi pe care o scosese din carnetul de buzunar. 
Puse la loc hârtia şi spuse simplu:

— P cat c  Silvio intr  şi iese pe furiş, tocmai atunci când nu trebuie.ă ă ă
Diminea a trecea încet. La orele zece sora Kennedy îşi revenise atâtţ  

de mult, c  putea s  stea ridicat  şi s  vorbeasc  inteligibil. Dar înc  maiă ă ă ă ă ă  
încurca ideile; şi nu-şi putea aminti nimic din cele întâmplate în timpul 
nop ii dup  ce se aşezase lâng  patul bolnavului. Deocamdat  nu p reaţ ă ă ă ă  
nici c  ştie, nici c  se sinchiseşte de toat  întâmplarea.ă ă ă

Era aproape unsprezece când doctorul Winchester se înapoie înso itţ  
de Sir James Frere. Am avut o strângere de inim , când, de pe palier, lă -am 
văzut jos în hol; ştiam c  domnişoara Trelawny trebuia s  povestească ă ă 
acum, din nou, altui str in despre tat l s u, a c rui via  nu o cunoştea,ă ă ă ă ţă  
lucru care o f cea s  sufere atât.ă ă

Sir James Frere era un b rbat care atr gea aten ia şi impuneaă ă ţ  
respect. Ştia precis ce vroia, aşa c  nu prea d dea credit preten iilor şiă ă ţ  
p rerilor uă nor persoane mai pu in avizate. Erau de ajuns scânteia din ochiiţ  
s i pă ătrunz tori, cuta hot rât  a gurii şi mişcarea sprâncenelor saleă ă ă  
stufoase, ca totul s  se supun  imediat voin ei sale. Când a ap rut înă ă ţ ă  
mijlocul nostru şi i-am fost prezentat, am avut imediat senza ia c  oriceţ ă  
urm  de mister se destram . Eram plin de speran e în momentul în careă ă ţ  
l-am v zut intrând împreun  cu doctorul Winchester în camera bolnavului.ă ă

Au r mas acolo mult timp; o dat  au trimis dup  sor , cea nou , soraă ă ă ă ă  
Doris, dar ca n-a stat mult. Apoi au intrat în camera sorei Kennedy, cerând 
şi celeilalte sore, care o supraveghea, să-i lase singuri. Mai târziu, doctorul 
Winchester mi-a spus c  sora Kennedy, deşi ignora ultimele întâmpl ri,ă ă  
r spunsese întreb rilor doctorului Frere privind comportarea pacientuluiă ă  
pân  la sosirea sa întră -un mod pe deplin satisf c tor. Apoi au intrat în biă ă -
rou, unde au r mas destul de mult şi de unde vocile lor se auzeau discuă -
tând acum foarte aprins şi atât de contradictoriu, încât începusem s  mă ă 
simt neliniştit. Cât despre domnişoara Trelawny, ea era cât pe aci s  leşineă  
de atâta încordare pân  ca cei doi să ă-şi fac  apari ia. Biata fat , trecuseă ţ ă  
prin clipe atât de grele încât rezisten a ei nervoas  cedase aproape cuţ ă  
totul.

În sfârşit, cei doi ieşir ; mai întâi Sir James, cu figura sa grav  şiă ă  



inexpresiv , ca de sfinx. Doctorul Winchester îl urma îndeaproape; avea oă -
brazul palid, dar o paloare care tr da mai degrab  enervare. Îmi f cea imă ă ă -
presia c  nu cu mult înainte de asta fusese roşu la fa . Sir James o rugă ţă ă 
pe domnişoara Trelawny s  intre în birou şiă -mi suger  şi mie s  vin. Cumă ă  
intrar m, Sir James se întoarse spre mine şi mi se adres :ă ă

— Am re inut de la doctorul Winchester c  sunte i un prieten al domţ ă ţ -
nişoarei Trelawny şi c  de ine i multe informa ii asupra acestui caz. Credă ţ ţ ţ  
c  nu stric  s  colabora i cu noi. V  ştiu deja ca pe un distins avocat, domă ă ă ţ ă -
nule Ross, deşi nu am avut pl cerea s  v  cunosc personal. Deoarece docă ă ă -
torul Winchester îmi spune c  exist  câteva lucruri stranii legate de acestă ă  
caz, care se pare c  îl intrig  — ca şi pe al ii — şi de care, zice dânsul,ă ă ţ  
dumneavoastr  p re i a fi foarte interesat, gândesc c  să ă ţ ă -ar putea foarte bi-
ne s  v  fie cunoscute toate am nuntele problemei. În ceea ce mă ă ă ă 
priveşte, eu nu pun prea mare pre  pe mistere — cu excep ia celorţ ţ  
nedezlegate înc  de ştiin ; şi cum să ţă -ar p rea s  existe aici o tentativ  deă ă ă  
asasinai sau de furt, tot ce pot s  v  spun este c , dac  asasinii să ă ă ă -ar pune 
pe treab , ar treă bui s  ia ceva lec ii elementare de anatomie înainte deă ţ  
urm toarea înceră care, c ci par a fi grozav de ignoran i. Dac  scopul lor aă ţ ă  
fost jaful, atunci par a fi lucrat tare ineficient. Îns  asta nu e treaba mea.ă

Lu  o priz  bun  de tutun şi, întorcânduă ă ă -se c tre domnişoara Treă -
lawny, continu :ă

— Şi acum, pacientul. L sând la o parte motivul suferin elor sale, totă ţ  
ce putem spune în acest moment e c  el pare a fi întră -o puternic  stare caă -
taleptic . Deocamdat  nu putem face nimic, decât să ă ă-i menaj m for ele.ă ţ  
Tratamentul propus de doctorul Winchester este exact acela pe care l-aş fi 
propus şi eu; şi sunt încredin at c , în cazul când ar avea loc vreo schimţ ă -
bare, dânsul va fi în m sur  să ă ă-i fac  fa  în mod satisf c tor. Cazul esteă ţă ă ă  
interesant — foarte interesant; şi dac  ar fi s  se iveasc  ceva nou sau aă ă ă -
normal, aş fi bucuros s  vin în orice moment. Exist  un lucru asupra că ă ăruia 
doresc s  v  atrag aten ia; şi m  adresez direct dumneavoastr , domă ă ţ ă ă ni-
şoar  Trelawny, deoarece v  revine toat  r spunderea. Doctorul Winchesă ă ă ă -
ter îmi spune c  nu ave i libertate de ac iune şi c  sunte i legat  de anumiă ţ ţ ă ţ ă -
te instruc iuni date de tat l dumneavoastr , pentru cazul când tocmai astţ ă ă -
fel de situa ii ar fi s  se iveasc . V  sf tuiesc insistent ca pacientul s  fieţ ă ă ă ă ă  
mutat în alt  camer , sau, dac  nu, toate aceste mumii şi alte asemeneaă ă ă  
lucruri s  fie scoase de aici. C ci îi e de ajuns unui om, pentru ca s  fie pusă ă ă  
într-o situa ie anormal , s  p streze în jurul s u o îngr m deal  de astfelţ ă ă ă ă ă ă ă  
de orori şi s  respire în atmosfera creat  de ele. Ave i deja dovada de cumă ă ţ  
poate ac iona un asemenea parfum otr vitor. Sora aceasta — Kennedyţ ă  
parc  a i spus, doctore — nu a ieşit înc  din starea ei de catalepsie; iară ţ ă  
dumneavoastr , domnule Ross, mi să -a spus, a i sim it oarecum aceleaşiţ ţ  
efecte. Eu ştiu un lucru — aici sprâncenele sale coborâr  mai mult decâtă  
de obicei şi gura i se în spri — c , dac  r spunderea miă ă ă ă -ar apar ine mie,ţ  
aş insista ca pacientul s  p r seasc  acest mediu; sau aş renun a s  mă ă ă ă ţ ă ă 
ocup de caz. Doctorul Winchester ştie c  eu accept s  mai fiu consultată ă  
numai dac  aă ceast  condi ie va fi adus  la îndeplinire. Şi am credin a că ţ ă ţ ă 
dumneavoastr , aşa cum ar face orice fiic  iubitoare, ve i avea grij  deă ă ţ ă  
s n tatea şi de echiă ă librul mintal al tat lui dumneavoastr , şi nu de ună ă  
capriciu al s u. Chiar dac  totul porneşte de la o spaim  anterioar , sauă ă ă ă  
alte mistere de roman senza ional. A venit ziua, sunt bucuros sţ -o spun, 
când şi British Museum şi St. Thomas's Hospital şi-au schimbat vechile şi 
obişnuitele lor preocup ri. Bun  ziua, domnişoar  Trelawny. Sper din toată ă ă ă 
inima să-i pot vedea pe tat l dumneavoastr  foarte curând ref cut. ine iă ă ă Ţ ţ  
minte c , dac  ve i respecta condi iile elementare pe care leă ă ţ ţ -am scris aici, 
v  stau la dispozi ie zi şi noapte. V  salut, domnule Ross. Sper, doctoreă ţ ă  
Winchester, s  am cuă rând veşti de la dumneavoastr .ă



Dup  ce plec , noi r maser m t cu i, pân  ce zgomotul ro ilor tr suriiă ă ă ă ă ţ ă ţ ă  
sale se pierdu în dep rtare. Primul care vorbi fu doctorul Winchester:ă

— Cred c  trebuie s  v  spun c , dup  p rerea mea, vorbind doar caă ă ă ă ă ă  
medic, el are perfect  dreptate. Miă -a venit îns  s  sar la el atunci când, caă ă  
s  se ocupe de caz, a pus asemenea condi ii; dar are dreptate în ceea ceă ţ  
priveşte tratamentul. El nu în elege c  exist  ceva straniu în toat  întâmţ ă ă ă -
plarea asta; şi nu vede nici modul care ne leag  pe to i de instruc iunileă ţ ţ  
domnului Trelawny. Sigur c ...ă

Fu întrerupt de domnişoara Trelawny:
— Doctore, inten iona i şi dumneavoastr  s  renun a i la acest caz?ţ ţ ă ă ţ ţ  

Sau vre i s  continua i, în ciuda condi iilor ce mi sţ ă ţ ţ -au pus?
— S  renun ? Mai pu in ca oricând! Niciodat  nă ţ ţ ă -am s  renun , domniă ţ -

şoar  Trelawny, atâta timp cât şi noi şi bolnavul mai suntem înc  în via !ă ă ţă
Ea nu r spunse nimic, ci doar îi întinse mâna, pe care el iă -o strânse cu 

c ldur .ă ă
— Şi acum, zise ea, dac  Sir James Frere este reprezentantul cultuluiă  

specialiştilor, nu mai avem nevoie de el. Ca s-o spunem de la bun început, 
nu pare s  ştie mai mult decât dumneavoastr  despre condi ia în care seă ă ţ  
afl  tata; şi, dac  ar fi fost interesat de ea numai a suta parte din cât sună ă -
te i dumneavoastr , nţ ă -ar fi fost poate atât de formalist. Sigur c  sunt exă -
trem de îngrijorat  de starea s rmanului meu tat ; şi dac  aş vedea cumă ă ă ă  
s  respect condi iile puse de Sir James Frere, aş faceă ţ -o. Am să-l rog pe 
domnul Marvin s  vin  azi să ă ă-mi dea un sfat în privin a limitei pân  la careţ ă  
pot s  m  supun dorin elor exprimate de tata. Dac  el crede c  sunt liberă ă ţ ă ă ă 
s  ac ionez, pe r spunderea mea, în orice fel, nă ţ ă -am s  şov i să ă -o fac.

Dup  aceea doctorul Winchester se retrase.ă
Domnişoara Trelawny se aşez  şi scrise o scrisoare avocatului Marvin,ă  

în care îl informa asupra situa iei şiţ -l invita s  vin  s  aduc  orice docuă ă ă ă -
mente care ar putea arunca o oarecare lumin  asupra problemei. Trimiseă  
scrisoarea cu o tr sur  care să ă ă-l aduc  şi pe avocat; am r mas foarteă ă  
ner bă d tori în aşteptarea lui.ă

Drumul nu e lung de la Kensington Palace Gardens pân  la Lincoln'să  
Inn Fields; dar nou  ni să -a p rut nesfârşit, aşteptând pe altul să ă-l parcurg .ă  
Totul, pân  la urm , este supus Timpului; în mai pu in de o or , domă ă ţ ă nul 
Marvin era în mijlocul nostru.

Îşi d du seama de ner bdarea domnişoarei Trelawny şi, dup  ce află ă ă ă 
esen ialul despre boala tat lui ci, i se adres :ţ ă ă

— Când dori i, pot s  v  dau am nunte în leg tur  cu dorin a tat luiţ ă ă ă ă ă ţ ă  
dumneavoastr .ă

— Oricând, zise ea, neîn elegând în mod evident ce vroia el s  spun .ţ ă ă  
De ce nu chiar acum?

El se uit  la mine, ca la un coleg de breasl , şi ezit :ă ă ă
— Nu suntem singuri.
— Domnul Ross se afl  aici în acelaşi scop, r spunse ea. Dânsul cuă ă -

noaşte acum atâtea, încât socot c  e bine s  cunoasc  şi mai mult.ă ă ă
Avocatul r mase pu in descump nit, lucru pe care cei ceă ţ ă -l cunoşteau 

din tribunal cu greu l-ar fi crezut. R spunse totuşi cu o oarecare ezitare:ă
— Dar, drag  domnişoar  — dorin a tat lui dumneavoastr ! — în eă ă ţ ă ă ţ -

egerea dintre tat  şi copil ...ă
Aici ea îl întrerupse; obrajii i se înroşir  pu in când spuse:ă ţ
— Crede i chiar c  are asta vreo leg tur  cu împrejur rile de fa ,ţ ă ă ă ă ţă  

domnule Marvin? Tata nu mi-a spus niciodat  nimic despre treburile lui; iară  
despre dorin a lui aflu abia acum, în aceast  trist  situa ie extrem ,ţ ă ă ţ ă  
printr-un domn care îmi este str in şi de care nu auzisem niciodat , până ă ă 
s  g sesc scrisoarea tat lui meu, destinat  să ă ă ă ă-mi fie ar tat  numai întră ă -o 
situa ie limit . Domnul Ross este un prieten recent, dar are toat  încredeţ ă ă -



rea mea, şi aş vrea s  r mân  de fa . Numai dac , bineîn eles, tata nă ă ă ţă ă ţ -ar 
interzice acest lucru, ad ug  ea. V  rog, domnule Marvin, s  m  scuza iă ă ă ă ă ţ  
dac  par nepoliticoas , dar de câtva timp sunt atât de tracasat  şi de îngriă ă ă -
jorat , c  abia m  pot st pâni.ă ă ă ă

Îşi acoperi, pentru câteva clipe, fa a cu mâinile; noi amândoi b rba iiţ ă ţ  
ne uitar m unul la altul, aşteptând şi încercând s  p rem calmi. Ea contiă ă ă -
nu  şi mai hot rât , reuşind s  se st pâneasc :ă ă ă ă ă ă

— V  rog! v  rog s  nu crede i c  nu v  sunt recunosc toare pentruă ă ă ţ ă ă ă  
amabilitatea de a fi venit atât de repede. V  mul umesc foarte mult; şi mă ţ ă 
încred pe deplin în judecata dumneavoastr .Dac , totuşi,considera i că ă ţ ă 
este mai bine s  r mânem singuri.. ă ă

M-am ridicat, dar domnul Marvin f cu un gest de protest. Se vedeaă  
că-i pl cuse atitudinea fetei; şi vorbi, zâmbind, pe un ton amabil:ă

— Ba nu! Nu deloc! Tat l dumneavoastr  nă ă -a impus nici un fel de res-
tric ii; şi, pe r spunderea mea, domnul poate s  r mân . De fapt, ar fiţ ă ă ă ă  
chiar mai bine. Dup  câte miă -a i spus dumneavoastr  despre boala domnuţ ă -
lui Trelawny şi despre celelalte întâmpl ri — survenite pe neaşteptate —ă  
va fi bine ca, în caz c  să -ar petrece ceva grav, s  aranj m de la început caă ă  
totul s  se desf şoare conform instruc iunilor obligatorii date de tat lă ă ţ ă  
dumneavoastr . Pentru c , v  rog s  crede i, aceste instruc iuni suntă ă ă ă ţ ţ  
obligatorii — chiar foarte. Ele sunt ferme,iar eu am împuternicirea, ca 
avocat, s  ac ionez conform legii, fiind autorizat să ţ ă-i aduc la îndeplinire 
toate dorin ele expriţ mate în scris. V  rog s  fi i pe deplin încredin at  c  elă ă ţ ţ ă ă  
şi-a afirmat cu t rie voin a prin tot ce este men ionat în aceast  scrisoareă ţ ţ ă  
pe care v-a adresat-o. Cât va fi în via , va trebui s  r mân  aici, înţă ă ă ă  
camera sa şi nimic din ce-i apar ine nu trebuie s  fie mutat din loc;ţ ă  
indiferent de ce s-ar întâmpla. A l sat chiar un inventar al obiectelor careă  
nu trebuiesc deplasate.

Domnişoara Trelawny r mase t cut ; ar ta oarecum deprimat ; aşaă ă ă ă ă  
c  eu, crezând c  am în eles cauza imediat , am întrebat:ă ă ţ ă

— Putem vedea lista?
Obrazul domnişoarei Trelawny se lumin  deodat , dar se întunec  iară ă ă  

când avocatul r spunse prompt — evident se aşteptase la întrebare:ă
— Nu, doar în cazul când sunt for at s  iau m suri urgente în conforţ ă ă -

mitate cu împuternicirea ce mi s-a dat. Am aceast  împuternicire la mine.ă  
Ve i recunoaşte, domnule Ross — spunea aceasta cu un fel de convingereţ  
profesional , pe care am recunoscută -o în felul s u de a lucra, când îmi înă -
mân  documentul —, cât de ferm a fost redactat  şi cât de clar şiă ă -a expri-
mat autorul ei dorin ele, astfel încât s  nu existe nici o fisur . Sunt chiarţ ă ă  
propriile sale cuvinte, exceptând unele expresii juridice; şi v  asigur c  raă ă -
reori am v zut un document mai riguros redactat. Nici chiar eu nu am îmă -
puternicirea s  fac o cât de mic  interpretare a acestor instruc iuni, f r  să ă ţ ă ă ă 
comit o flagrant  înc lcare a încrederii acordate. Şi aşa ceva, nu mai trebuă ă -
ie s  vă -o spun, este imposibil.

Ad ugase, evident, aceste ultime cuvinte cu scopul de a evita orice aă -
pel la p rerile sale personale. Şi, întrucât nuă -i pl cuse nici lui severitateaă  
cuvintelor sale, ad ug :ă ă

— Sper totuşi, domnişoar  Trelawny, c  în elege i c  doresc — o doă ă ţ ţ ă -
resc în mod cinstit şi f r  echivoc — s  fac tot ce pot, în limitele împuterniă ă ă -
cirii mele, ca s  v  scap de necaz. Dar tat l dumneavoastr , în toată ă ă ă ă 
aceast  afacere, a urm rit un scop al s u personal, pe care mie nu mi lă ă ă -a 
dest iă nuit. Atât cât am putut s  v d, nu exist  în instruc iunile sale ună ă ă ţ  
singur cuvânt pe care el s  nuă -l fi gândit adânc. Indiferent care i-au fost 
ideile, ele au fost idei de o via ; el leţă -a studiat în toate fazele posibile şi a 
fost preg tit s  şi le apere pe deplin. M  tem c  vă ă ă ă -am întristat cumva şi-mi 
pare, crede iţ -m , tare r u; pentru c  v d c  mai ave i multe — prea multeă ă ă ă ă ţ  



de suportat. Îns  nu am alt  alternativ . Dac  vre i s  m  consulta i dină ă ă ă ţ ă ă ţ  
când în când despre orice, promit s  vin aici imediat, la orice or  din zi sauă ă  
din noapte. Aici e adresa mea de acas . Zicând acestea, scrise ceva întră -un 
carne el. Iar dedesubt ave i adresa clubului meu, unde în general sunt deţ ţ  
g sit în fiecaă re sear .ă

Desprinse foaia din carnet şi i-o întinse. Ea îi mul umi. Ne strânse mâţ -
na la amândoi şi se retrase. Cum fu închis  uşa în urma lui, cioc ni doamă ă -
na Grant şi intr . Pe fa a ei se citea atâta durere, încât domnişoara Trelawă ţ -
ny s ri în picioare, alb  ca varul, şi întreb :ă ă ă

— Ce e, doamn  Grant? Ce să -a întâmplat? Alt necaz?
— Mi-e greu s  v  spun, domnişoar , c  servitorii, în afar  de doi, auă ă ă ă ă  

anun at c  pleac  ast zi. Au discutat între ei; majordomul a vorbit în nuţ ă ă ă -
mele lor. Spune ca sunt gata s  renun e la leafa la zi şi chiar s  suporteă ţ ă  
obliga iile legale pentru c  pleac  f r  preaviz; dar c , oricum, trebuie sţ ă ă ă ă ă ă 
plece azi.

— Şi care c motivul?
— Nici unul, domnişoar . Ei ziceau c  le pare r u, dar altceva de spusă ă ă  

nu spun. Am întrebat-o pe Jane, jupâneasa, domnişoar , care vrea s  ră ă ă-
mân . Zice — miă -a spus confiden ial — c  în mintea lor proast  cred cţ ă ă ă 
locuin a e bântuit  de stafii!ţ ă

Ar fi trebuit s  râdem, dar nă -am f cută -o. Nu puteam s  m  uit în ochiiă ă  
domnişoarei Trelawny şi s  râd. Suferin a şi groaza care se citeau pe chipulă ţ  
s u nu erau nicidecum provocate de o spaim  ajuns  la paroxism; ci erauă ă ă  
doar confirmarea unei idei mai de mult înr d cinate în mintea sa. Cât desă ă -
pre mine, aveam impresia c  şi în mintea mea ceva prindea form . Dar foră ă -
ma nu era clar  şi mai exista un alt gând, mai ascuns şi mai profund, careă  
st tea în spatele celuilalt, dar care nici el înc  nu prinsese form .ă ă ă

VI
Suspiciuni

Prima care îşi c p t  st pânirea de sine fu domnişoara Trelawny. Cuă ă ă ă  
un aer mândru şi demn ca spuse:

— Foarte bine, doamn  Grant, lasă ă-i s  plece. Pl teşteă ă -i la zi şi o lună 
în plus. Au fost pân  azi slujitori buni, iar motivul plec rii lor nu este unulă ă  
obişnuit. Nu trebuie s  ne aştept m la prea mult  credin  din partea cuivaă ă ă ţă  
pe care îl st pâneşte frica. Cei care r mân vor avea pe viitor leafa dubl ;ă ă ă  
şi, te rog, aceştia s  vin  la mine de îndat  ce î i trimit vorb .ă ă ă ţ ă

Doamna Grant îşi în buşea cu greu indignarea; sentimentele ei deă  
menajer  se sim eau oarecum lezate fa  de un tratament atât de generosă ţ ţă  
aplicat unor servitori care complotaser  s  plece:ă ă

— Nu merit  asta, domnişoar ; auzi, s  plece dup  ce au fost trata iă ă ă ă ţ  
aşa cum au fost. În via a mea nţ -am v zut servitori atât de bine pl ti i, sauă ă ţ  
st pâni atât de buni şi de dr gu i ca dumneavoastr . Au tr it ca la palat. Şiă ă ţ ă ă  
acum, când avem necazuri, s  plece? Aşa ceva... e dezgust tor, asta e!ă ă

Domnişoara Trelawny fu foarte dr gu  cu ea şi îi linişti demnitateaă ţă  
r nit , aşa c  femeia p r si înc perea ceva mai pu in revoltat  împotrivaă ă ă ă ă ă ţ ă  
nerecunosc torilor. La înapoiere, starea ei de spirit era cu totul alta cândă  
îşi întreb  st pâna dac  îi permitea s  angajeze alt personal sau, oricum,ă ă ă ă  
s  încerce să -o fac .ă

— Pentru c , şti i, domnişoar , când spaima a p truns odat  printreă ţ ă ă ă  
servitori, e chiar imposibil s-o mai dai afar . Servitorii se angajeaz , dar totă ă  
aşa de repede şi pleac . Nă -are rost să-i re ii. Pur şi simplu ei nu mai stau;ţ  
sau, chiar dac  r mân luna de preaviz, î i fac o via  deă ă ţ ţă - i vine în fiecareţ  
ceas s  regre i c  iă ţ ă -ai p strat. Femeile sunt destul de rele, nişteă  
neruşinate; dar şi b rba ii..., ştiaă ţ ă -s şi mai şi!



În glasul domnişoarei Trelawny nu se ghicea nici îngrijorare, nici indig-
nare când r spunse:ă

— Cred, doamn  Grant, c  ar trebui s  ne descurc m mai curând cuă ă ă ă  
cei pe care îi avem. Cât este tata bolnav n-o s  mai avem lume în cas ,ă ă  
aşa c  vor avea doar trei persoane de servit. Dac , totuşi, cei care dorescă ă  
s  r mân  nu sunt destui, atunci o s  g sesc atâ ia cât vor fi necesari, caă ă ă ă ă ţ  
s  le dea o mân  de ajutor la lucru. Nu cred c  va fi greu s  g sim câtevaă ă ă ă ă  
fete; poate câteva pe care le cunoşti dumneata. Şi nu uita c  cele pe careă  
le angajezi şi care sunt potrivite şi vor s  stea, vor primi de azi înainteă  
leafa pe care o primesc şi cele care au r mas. Şi sigur, doamn  Grant, e deă ă  
la sine în eles c , deşi nu te consider în nici un caz ca f când parte dinţ ă ă  
rândul servitorilor, regula salariului dublu se refer  şi la dumneata.ă

Când termin  îi întinse frumoasaă -i mân , pe care cealalt  o lu , o duă ă ă -
se la buze şi o s rut  impresionat , cu libertatea pe care o femeie mai înă ă ă  
vârst  şiă -o ia fa  de una tân r . Nu puteam decât s  admir generozitateaţă ă ă ă  
cu care îşi trata servitorii. Îmi revine în minte remarca murmurat  deă  
doamna Grant în timp ce p r sea înc perea:ă ă ă

— Nu-i de mirare c  e un palat de rege, când st pâna e o prin es !ă ă ţ ă
"O prin es !" Aşa era. Ideea p rea c  m  satisface; şiţ ă ă ă ă -mi readucea în 

minte clipa aceea minunat  când am z rită ă -o la balul din Belgrave Square. 
O regin ! Înalt , sub ire, fermec toare, cu trupul leg nat şi unduitor, caă ă ţ ă ă  
tulpina unui crin, sau ca o floare de lotus. Purta o rochie uşoar , dintră -un 
material negru, discret, cu ape aurii... Ca podoab  avea în p r o bijuterieă ă  
egiptean , un disc micu  din cristal, aşezat între dou  aripioare t iate înă ţ ă ă  
lapis-lazuli. La încheietura mâinii purta o br ar  cu o lucr tur  veche,ăţ ă ă ă  
având forma a dou  aripi întinse, cizelate în aur, cu penele din pietreă  
scumpe în mai multe culori. Cu toat  atitudinea ei condescendent  fa  deă ă ţă  
mine când i-am fost prezentat, în clipa aceea m  temeam de ea. Deă -abia 
mai târziu, la picnicul de la râu, când mi-am dat seama de firea ei duioasă 
şi blând , frica mea să -a schimbat în altceva.

R mase câtva timp să ă-şi fac  unele note şi însemn ri. Apoi, l sânduă ă ă -le 
deoparte, trimise dup  servitori. Mă -am gândit c  era mai bine s  stea sină ă -
gur  de vorb  cu ei, aşa c  am ieşit. Când am venit înapoi, am v zut urmeă ă ă ă  
de lacrimi în ochii ei.

Urm toarea etap  în care am jucat şi eu un rol fu şi mai stânjenitoareă ă  
şi infinit mai dureroas . Târziu după ă-amiaz , sergentul Daw intr  în biroulă ă  
unde m  aflam. Dup  ce închise cu grij  uşa, privind în jur ca s  se încreă ă ă ă -
din eze c  eram singuri, veni aproape de mine.ţ ă

— Ce este? l-am întrebat. V d c  vrei să ă ă-mi spui ceva între patru ochi.
— Exact, domnule! Pot s  v  vorbesc absolut confiden ial?ă ă ţ
— Sigur c  da. În tot ce se refer  la binele şi spre folosul domnişoareiă ă  

Trelawny — şi fireşte al domnului Trelawny — po i vorbi cinstit şi pe fa .ţ ţă  
Cred c  şi cu şi dumneata vrem să ă-i ajut m din toate puterile noastre.ă

El ezit  înainte de a vorbi:ă
— Dumneavoastr  şti i desigur c  eu am o îndatorire de îndeplinit; şiă ţ ă  

cred c  m  cunoaşte i destul ca s  fi i convins c  am s  miă ă ţ ă ţ ă ă -o îndeplinesc. 
Eu sunt un poli ist — un detectiv; şi e de datoria mea s  aflu, f r  teamţ ă ă ă ă 
sau p rtinire fa  de nimeni, faptele care constituie un caz. Şi vreau, maiă ţă  
ales, s  vorbesc singur cu dumneavoastr , cu toat  încrederea, dac  seă ă ă ă  
poate, f r  nici o obliga ie unul fa a de cel lalt — decât a mea fa  deă ă ţ ţ ă ţă  
Scotland Yard.

— Sigur c  da! sigur c  da! am r spuns eu în mod mecanic, sim ind,ă ă ă ţ  
nu ştiu de ce, cum mi se strânge inima. Po i fi foarte deschis fa  de mine.ţ ţă  
Te asigur de toat  discre ia.ă ţ

— Mul umesc, domnule. Consider c  ceea ce am s  v  spun ve i p sţ ă ă ă ţ ă -
tra pentru dumneavoastr  — nu va afla nimeni. Nici m car domnişoaraă ă  



Trelawny, şi nici chiar domnul Trelawny, când se va face bine.
— Bineîn eles, dac  asta este condi ia, r spunsei eu pu in cam rigid.ţ ă ţ ă ţ
Omul surprinse schimbarea din tonul şi din atitudinea mea, şi conti-

nu  sub form  de scuz :ă ă ă
— Ierta iţ -m , domnule, îns  abordând cu dumneavoastr  acest subiă ă ă -

ect, eu îmi dep şesc oarecum îndatoririle. Pe dumneavoastr  v  cunosc toă ă ă -
tuşi de mult. Şi simt c  m  pot încrede în dumneavoastr . Nuă ă ă -i vorba de 
cuvântul dumneavoastr , domnule, asta e în regul , ci de discre ia dumă ă ţ -
neavoastr .ă

M  înclinai.ă
— Continu ! zisei.ă
Iar el începu imediat.
— M  ocup de cazul sta, domnule, şi a început s  mi se învârt  caă ă ă ă -

pul; dar nu pot vedea nici o solu ie logic  în el. În momentul când au avutţ ă  
loc cele dou  tentative, aparent nă -a intrai nimeni în cas ; şi, desigur, niă -
meni n-a ieşit. Ce v  izbeşte în toat  treaba asta?ă ă

— C  acel cineva — sau ceva — se g sea chiar în cas , r spunsei eu,ă ă ă ă  
zâmbind f r  s  vreau.ă ă ă

— Exact asta cred şi eu, zise el vizibil uşurat. Foarte bine. Şi cine poa-
te fi acel cineva?

— Am spus "cineva sau ceva", r spunsei eu.ă
— Hai s  zicem "cineva", domnule Ross. Pisica aia, oricât poate ea să ă 

zgârie sau s  muşte, nă -a putut să-i dea jos din pat pe b trân şi nici s  înă ă -
cerce să-i scoat  de pe mân  br ara cu chei . Lucruri deă ă ăţ ţă -astea merg 
foarte bine în c r i, unde detectivul amator, care le ştie de mai înainte peă ţ  
toate, le aranjeaz  în aşa fel încât s  se potriveasc  cu teoria. Dar laă ă ă  
Scotland Yard, unde oamenii nu sunt chiar to i nişte idio i, noi socotim, înţ ţ  
general, c  acolo unde se comite o crim , sau are loc o tentativ , nuă ă ă  
obiectele, ci oamenii stau la originea lor.

— Atunci s  zicem "oamenii", sergent.ă
— Noi vorbim de "cineva", domnule.
— Bine, s  fie ă cineva.
— Nu v-a surprins, domnule, c  de fiecare dat , în fiecare din cele treiă ă  

cazuri, când a avut loc sau s-a încercat un atac, a existat mereu aceeaşi 
persoan  care a fost prima de fa , şi prima care a dat alarma?ă ţă

— S  m  gândesc. Cred c  la primul atac alarma a dată ă ă -o domnişoara 
Trelawny. La al doilea am fost de fa  eu, deşi dormeam, şi, de asemeni,ţă  
sora Kennedy. Când m-am deşteptat, în camer  erau mai multe persoane;ă  
printre ele şi dumneata. Am re inut c  şi domnişoara Trelawny a fost cu oţ ă -
cazia asta acolo, înaintea dumitale. La ultima încercare eu m  g seam înă ă  
camer , când domnişoara Trelawny a leşinat. Am scosă -o afar  şi am reveă -
nit. La înapoiere am intrat primul, iar dumneata veneai imediat în spatele 
meu.

Sergentul Daw reflect  un moment înainte de a r spunde:ă ă
— Dânsa a fost prezent , sau prima, în camer , în toate ocaziile; dară ă  

v t m ri corporale au avut loc numai întâia şi a doua oar .ă ă ă ă
Aluzia era una singur , asupra c reia eu, ca avocat, nu m  puteamă ă ă  

înşela. M-am gândit c  cel mai bun lucru de f cut era s  ies înaintea ei laă ă ă  
jum tatea drumului. Am ştiut întotdeauna c  cel mai bun sistem de a înă ă -
tâmpina o aluzie este s  o obligi s  se transforme în declara ie.ă ă ţ

— Vrei s  spui, întrebai eu, c  de fiecare dat  când a fost v t mat ciă ă ă ă ă -
neva, faptul c  domnişoara Trelawny a fost prima care s  descopere astaă ă  
dovedeşte c  ea ar fi comis sau c  ar fi fost întră ă -un fel oarecare 
amestecat  în tentativ , ca şi în descoperirea ei?ă ă

— Nu risc s  fiu atât de categoric; dar b nuielile mele m  conduc aici..ă ă ă
Sergentul Daw era un om de curaj, care nu se da înapoi de la nici o 



concluzie logic  în leg tur  cu faptele.ă ă ă
Câtva timp r maser m amândoi t cu i. Temeri începuser  s  mi seă ă ă ţ ă ă  

strâng  în suflet. Nu îndoieli în privin a domnişoarei Trelawny sau a ac iă ţ ţ -
unilor sale; ci teama c  asemenea ac iuni ar putea fi r u în elese. Undevaă ţ ă ţ  
exista, în mod clar, un mister; şi dac  nu avea s  se g seasc  nici oă ă ă ă  
solu ie, b nuiala ar fi c zut pe cineva. În asemenea cazuri presupunerileţ ă ă  
majorit ii adopt  obligatoriu linia de minim  rezisten ; şi dac  săţ ă ă ţă ă -ar fi 
putut dovedi c  moartea domnului Trelawny ar fi fost de folos cuiva, în cază  
c  asta să -ar fi întâmplat, atunci oricui i-ar fi venit greu în fa a faptelor sţ ă-şi 
probeze nevinov ia. Măţ -am v zut f r  voie pus în situa ia de a admite c  oă ă ă ţ ă  
atitudine deferent  este cea mai potrivit  pentru un ap r tor, cât încă ă ă ă ă 
planul unei puneri sub urm rire nu a fost aplicat. Nă -ar fi fost cazul ca eu, în 
acest moment, s  m  apuc s  combat nişte teorii pe care leă ă ă -ar putea emite 
un detectiv. Puteam s-o ajut mai bine pe domnişoara Trelawny ascultând şi 
în eleţ gând. Când avea s  vin  timpul pentru combaterea şi spulberareaă ă  
teoriilor, aveam desigur s  folosesc toat  ardoarea mea de lupt tor şiă ă ă  
toate armele aflate la îndemân .ă

— Sigur c  ai să ă- i faci datoria, ştiu, zisei eu, şi f r  team . Ce cale inţ ă ă ă -
ten ionezi s  foloseşti?ţ ă

— Pân  acum nu ştiu, domnule. Vede i, la ora actual  nă ţ ă -am nici măcar 
o b nuial . Dac  oricine miă ă ă -ar spune c  aceast  tân r  şi gingaş  ladyă ă ă ă ă  
este amestecat  în încurc tura asta, aş zice c  e nebun; dar sunt obligată ă ă  
s  urm resc propriile mele concluzii. Ştiu bine c  au existat cazuri cândă ă ă  
persoane mai presus de orice b nuial  au fost dovedite vinovate, în vremeă ă  
ce o curte întreag  — cu excep ia procurorului care cunoştea faptele şi aă ţ  
judecătorului care era înv at s  aştepte — săţ ă -ar fi pronun at pentruţ  
nevinovă ie. Pentru nimic în lume nţ -aş nedrept i o astfel de doamn ; maiăţ ă  
ales când v d c  are de suportat o atât de crud  povar . Şi pute i fi sigură ă ă ă ţ  
c  nă -aş spune nici un cuvânt care s  determine pe cineva să ă-i aduc  oă  
asemenea învinuire. De aceea v  vorbesc în mod confiden ial, ca de laă ţ  
b rbat la b ră ă bat. Dumneavoastr  sunte i un expert în g sirea dovezilor;ă ţ ă  
este profesiunea dumneavoastr . Dovezile mele se limiteaz  doar laă ă  
b nuieli, ceea ce numim noi dovezi — şi care, la urma urmelor, nu suntă  
decât o eviden  ţă ex parte. Dumneavoastr  o cunoaşte i pe domnişoaraă ţ  
Trelawny mai bine decât mine; şi, deşi eu stau aici de veghe în camera 
bolnavului şi m  pot mişca oriunde vreau prin cas , şi în untru şi afar , nuă ă ă ă  
am aceleaşi posibilit i ca dumăţ neavoastr  de a o cunoaşte; pe ea, sauă  
via a ei, sau resursele ei; sau orice altceva care sţ ă-mi poat  oferi un punctă  
de reper asupra ac iunilor sale. Daţ c  aş încerca s  aflu ceva de la ea, iă ă -aş 
trezi îndat  b nuielile. Şi atunci, dac  ar fi vinovat , aş pierde oriceă ă ă ă  
posibilitate de a ob ine o prob  esen ial ; fiindc  ar g si uşor un mijloc deţ ă ţ ă ă ă  
a-mi spulbera dovada. Îns , dac  e neviă ă novat , cum şi sper s  fie, ar fi oă ă  
crud  greşeal  din partea mea să ă -o acuz. Din punctul meu de vedere am 
întors problema pe toate fe ele, mai înainte s  discut cu dumneavoastr ; şiţ ă ă  
dac  miă -am permis prea mult  libertate, domnule, aş fi cu adev rată ă  
mâhnit.

— Nici vorb , Daw, r spunsei eu cu c ldur , pentru c  cinstea, curaă ă ă ă ă jul 
şi chibzuin a acestui om impuneau respect. M  bucur c  miţ ă ă -ai vorbit atât 
de deschis. Amândoi dorim s  afl m adev rul; şi sunt atâtea lucruri straniiă ă ă  
în întâmplarea asta — atât de stranii, c  dep şesc orice realitate — încât aă ă  
nazuri spre adev r este unica şans  de a limpezi ceva în ultim  ină ă ă stan  —ţă  
indiferent care sunt vederile noastre sau care e în final obiectivul de atins.

Sergentul p ru mul umit când continu :ă ţ ă
— De aceea mi-am zis c , dac  şi dumneavoastr  crede i c  ar mai fiă ă ă ţ ă  

cineva care s  gândeasc  la fel, a i putea s  strânge i încet,ă ă ţ ă ţ  încet, probe; 
sau, în orice caz, s  ajunge i la o convingere pro sau contra. Şi atunci o să ţ ă 



tragem şi noi unele concluzii; oricum, o s  epuiz m astfel toate şanseleă ă  
posibile de a ne verifica, sau de a sus ine o b nuial . Dup  aceea va trebuiţ ă ă ă  
s ...ă

Exact în aceeaşi clip  se deschise uşa şi domnişoara Trelawny intră ă 
brusc în camer . Când ne v zu se retrase imediat, zicând:ă ă

— O, ierta iţ -m ! Nu ştiam c  sunte i aici, şi c  ave i de discutat.ă ă ţ ă ţ
În timp ce cu m  ridicam, ea era gata s  plece.ă ă
— V  rog s  intra i, zisei cu; sergentul Daw şi cu mine discutam doară ă ţ  

cazul.
Pe când ea şov ia, ap ru doamna Grant, anun ând, de cum intr  înă ă ţ ă  

camer :ă
— A venit doctorul Winchester, domnişoar , şi întreab  de dumneaă ă -

voastr .ă
M-am supus privirii domnişoarei Trelawny şi am p r sit împreun  înă ă ă -

c perea.ă
Dup  ce doctorul îşi sfârşi examenul medical, ne spuse c  aparent nuă ă  

exista nici o schimbare. Şi ad ug  c , totuşi, dac  se putea, vroia s  r mâă ă ă ă ă ă -
n  în cas  la noapte. Domnişoara Trelawny se ar t  bucuroas , şi trimiseă ă ă ă ă  
vorb  doamnei Grant să ă-i preg teasc  o camer . Mai târziu, în timpul zilei,ă ă ă  
când se întâmpl  s  r mân singur cu doctorul el îmi spuse pe neaşteptate:ă ă ă

— Am aranjat s  stau aici la noapte pentru c  vreau s  avem o discuă ă ă -
iţ e. Şi, cum doresc ca ea s  aib  loc între patru ochi, mă ă -am gândit că 

modul care o s  dea cel mai pu in de b nuit este s  fum m împreun  oă ţ ă ă ă ă  
igar , seaţ ă ra târziu, atunci când domnişoara Trelawny va fi de veghe lângă 

tat l s u.ă ă
Am p strat deci aranjamentul f cut, ca, ori Margaret, ori eu s  r mâă ă ă ă -

nem toat  noaptea de veghe, urmând ca la primele ore ale dimine ii s  fimă ţ ă  
împreun  în camera bolnavului. Eram îngrijorat, fiindc  ştiam, din discu iaă ă ţ  
avut  cu detectivul, c  acesta inten iona s  vegheze şi el în secret, şi că ă ţ ă ă 
avea s  fie tot timpul foarte atent.ă

Ziua trecu f r  evenimente. Domnişoara Trelawny dormi în timpul duă ă -
pă-amiezii; apoi se duse s-o schimbe pe sor . Doamna Grant r mase cu ea,ă ă  
sergentul Daw fiind de gard  în coridor. Doctorul Winchester şi cu mineă  
ne-am luat cafeaua în bibliotec . Dup  ce ne aprinser m ig rile, el mi seă ă ă ţ ă  
adres  încet:ă

— Acum, c  am r mas singuri, aş vrea s  st m în mod confiden ial deă ă ă ă ţ  
vorb . Suntem amândoi lega i de acelaşi secret; deocamdat  cel pu in,ă ţ ă ţ  
nu?

— Sigur c  da! r spunsei, cu inima strâns , gândinduă ă ă -m  la conversaă -
ia avut  în aceeaşi diminea a cu sergentul Daw şi la temerile r scolitoareţ ă ţ ă  

şi chinuitoare pe care le sim eam în suflet. El continu :ţ ă
— Cazul acesta este suficient ca s  pun  la încercare echilibrul mintală ă  

al tuturor câ i suntem amesteca i în el. Cu cât m  gândesc mai mult la asţ ţ ă -
ta, cu atât îmi pare c  devin mai nebun; şi ambele for e, fiecare din ce înă ţ  
ce mai puternic , par s  trag  tot mai tare în direc ii opuse.ă ă ă ţ

— Care ambele for e?ţ
El se uit  cu aten ie la mine, mai înainte de a r spunde. Ochii doctoă ţ ă ru-

lui Winchester erau, în astfel de momente, în stare s  le deconcerteze. Aşaă  
s-ar fi întâmplat şi cu mine, dac  aş fi avut un rol personal în această ă 
întâmplare, altul decât cel al interesului meu pentru domnişoara Trelawny. 
Dar cum lucrurile nu st teau aşa, miă -am p strat calmul. În aceast  probă ă -
lem  eu nu eram decât un avocat; întră -un fel, un amicus curiae, iar în altul, 
aveam doar un rol de ap r tor. Şi apoi, gândul c  în mintea acestui b rbată ă ă ă  
inteligent se n scuse ideea existen ei unor for e, dou  la num r, la fel deă ţ ţ ă ă  
puternice, şi opuse, constituia pentru mine ceva care înl tura orice îngrijoă -
rare legal  de eventualitatea unui nou atac, Când începu s  vorbeasc , peă ă ă  



fa a doctorului plutea un zâmbet de nep truns; acesta f cu totuşi loc unuiţ ă ă  
aer grav când el continu :ă

— Dou  for e: Realul şi Imaginarul! Primul cuprinde totul: atacuri, tenă ţ -
tative de jaf şi crim , amnezii, catalepsie provocat , aceasta conducână ă -
du-ne fie la sugestie şi hipnotism criminal, fie la o form  simpl  de otr vire,ă ă ă  
neclasificat  înc  de toxicologia noastr . În cel lalt, se afl  în ac iune nişteă ă ă ă ă ţ  
influen e de care nu se vorbeşte nic ieri, în nici o carte, cel pu in, cunoscuţ ă ţ -
t  de mine — în afara paginilor de roman. Nă -am sim it în via a mea, pânţ ţ ă 
acum, cât de puternic c adev rul cuvintelor lui Hamlet:ă

"Exist  în cer şi pe p mânt mai multe lucruriă ă
Decât viseaz  toat  filosofia noastr ."ă ă ă

Hai s  lu m mai întâi "Realul". Avem aici un b rbat, la el acas , în mijă ă ă ă -
locul alor s i; o multitudine de servitori de diferite categorii, în toat  caă ă sa, 
care exclud posibilitatea unui atentat organizat din partea personalului. 
Omul este bogat, cult, inteligent. Dup  fizionomie, nu exist  nici o îndoială ă ă 
c  e un b rbat cu o voin  de fier şi un scop precis în via , Fiica lui — sină ă ţă ţă -
gurul copil, în eleg, o fat  tân r , frumoas  şi inteligent  — ocup  cameraţ ă ă ă ă ă ă  
al turat  celei a tat lui. Aparent, nu exist  nici un motiv s  te aştep i laă ă ă ă ă ţ  
vreun atac sau perturb ri de nici un fel; şi nici posibilit i reale pentru oriă ăţ -
cine din afar  s  le comit . Şi totuşi, în plin  noapte să ă ă ă -a comis un atac bru-
tal şi f r  mil . Descoperirea lui a avut loc repede; a avut loc cu repeziciuă ă ă -
nea cu care, în asemenea cazuri, în general, se constat  c  faptul nu c ună ă  
lucru întâmpl tor, ci unul inten ionat, premeditat. E clar c  atacatorul sauă ţ ă  
atacatorii au fost deranja i înainte de aţ -şi termina toat  treaba, indiferentă  
de scopul pe care l-au urm rit. Şi totuşi, nu exist  nici o posibilitate pentruă ă  
ei s  fug  din cas ; urme, nici una; nici un obiect deranjat; nici o uş  sauă ă ă ă  
fereastr  deschis ; nici un zgomot. Absolut nimic care s  ne spun  cine aă ă ă ă  
putut comite atacul, sau chiar c  un atac a fost comis; numai victima şiă  
lucrurile din jur, f r  nici o leg tur  cu fapta. În noaptea urm toare are locă ă ă ă ă  
o încercare asem n toare, deşi casa este plin  de oameni treji; şi deşi stauă ă ă  
de veghe în camer  şi în jurul ei un detectiv, o sor  calificat , un prietenă ă ă  
bun şi chiar fiica victimei. Sora cade în stare de catalepsie, iar prietenul de 
veghe, deşi protejat de o masc  de gaze, cade şi el întră -un somn adânc. 
Chiar şi detectivul este cuprins de un fel de ame eal , încât trage cu pistoţ ă -
lul în odaia bolnavului şi nici nu poate m car s  spun  în ce a crezut că ă ă ă 
trage. Numai masca dumitale pare s  fie singurul lucru care s  se lege deă ă  
elementul "Real" al întregii afaceri. C  dumneata nu iă ţ -ai pierdut capul ca 
ceilal i — efectul în asemenea caz fiind propor ional cu timpul cât a r masţ ţ ă  
fiecare în camer  — duce la probabilitatea c , oricare ar fi fost ei, agentulă ă  
care a provocat ame eala nţ -a fost unul hipnotic. Dar, iar, exist  un lucruă  
contradictoriu. Domnişoara Trelawny, care a stat în camer  mai mult decâtă  
oricare din dumneavoastr  — deoarece ea a intrat şi a ieşit tot timpul şi aă  
participat de asemenea şi la veghea permanent  —ă  nu p rea s  fie delocă ă  
afectat . Asta dovedeşte c  aceast  for , oricare ar fi ea, în general oă ă ă ţă  
ocoleşte — doar dac , evident, domnişoara Trelawny nu a fost deprins  cuă ă  
ea. Dac  să -ar dovedi c  for a aceasta este ceva ce provine de la vreuna dină ţ  
curiozit ile egiptene, ar mai fi o explica ie. Numai c , în acest caz, neăţ ţ ă  
g sim în fa a faptului c  domnul Trelawny, care a r mas mai mult decâtă ţ ă ă  
noi to i în camer  — şi care, în fond, a tr it mai toat  via a aici — a fostţ ă ă ă ţ  
afectat mai r u decât noi to i. Ce fel de influen  poate fi aceasta, care să ţ ţă ă 
provoace astfel de efecte, atât de diferite şi atât de contradictorii? Nu! Cu 
cât cânt resc mai mult acest soi de dilem , cu atât sunt mai uluit. Ei bine,ă ă  
chiar dac  să -ar fi întâmplat ca atacul. atacul fizic, asupra domnului 
Trelawny s  fi fost comis de cineva din cas , şi din afara sferei deă ă  



suspiciuni, ciud enia st riăţ ă lor de buim ceal  înc  r mâne un mister. Nu eă ă ă ă  
lucru uşor s  aduci pe cineă va în stare de catalepsie. Atât cât ne dezv luieă  
azi ştiin a, nu exist  nici un mod de a realiza aşa ceva atunci când o vremţ ă  
noi. Esen a întregii probleme o constituie domnişoara Trelawny, care pareţ  
s  nu fie afectat  de nici un fel de for e, sau poate de variante ale aceleiaşiă ă ţ  
for e în ac iune. Ea trece neaţ ţ tins  prin toate, cu excep ia acelui uşoră ţ  
semi-leşin. Este foarte curios!

Ascultam cu inima strâns ; pentru c , deşi felul s u de a vorbi nu doă ă ă -
vedea b nuieli, argumentarea sa m  neliniştea. Cu toate c  aluziile f cuteă ă ă ă  
nu inteau atât de direct ca cele ale detectivului, ele p reau totuşi sţ ă -o sin-
gularizeze pe domnişoara Trelawny, mai mult decât pe to i ceilal iţ ţ  
implica i; şi, ca s  te singularizezi în cadrul unui mister,asta înseamn  s  fiiţ ă ă ă  
suspectat pân  la urm , dac  nu chiar imediat. Mă ă ă -am gândit c  e mai bineă  
s  nu spun nimic. În asemenea cazuri t cerea este întră ă -adev r de aur. Şiă  
dac  nu spuneam nimic acum, aveam s  am mai pu in de ap rat, sau deă ă ţ ă  
explicat, sau, mai târziu, de retractat. De aceea, în sinea mea, eram 
bucuros c  foră ma sub care îşi argumentase doctorul ideile n-a pretins din 
partea mea nici un fel de r spuns — cel pu in pentru moment. Nici doctorulă ţ  
Winchester nu p rea s  se aştepte la vreun r spuns — lucru care, atunciă ă ă  
când mi-am dat seama de el, mi-a f cut pl cere, f r  s  ştiu de ce. El t cuă ă ă ă ă ă  
un timp, sprijinindu-şi b rbia în palm , cu privirea r t cit  în gol şiă ă ă ă ă  
sprâncenele încruntate. igara îi agoniza între degete; aparent, uitase deŢ  
ea. Cu o voce egal , ca şi cum ar fi reluat firul de acolo de unde îlă  
întrerupsese, îşi continu  ară gumenta ia:ţ

— Cealalt  parte a dilemei e o treab  cu totul diferit ; şi dac  am pă ă ă ă ă-
truns o dat  în ea, atunci trebuie s  renun m la orice caracter ştiin ifică ă ţă ţ  
sau material al lucrurilor. M rturisesc c  pe mine m  fascineaz ; deşi, cuă ă ă ă  
fiecare alt  idee, m  trezesc purtat de imagina ie întră ă ţ -un fel care m  faceă  
s  tresar imediat şi s  privesc iar cu hot râre faptele în fa . Uneori mă ă ă ţă ă 
întreb dac  for a sau emana iile din camera bolnavului nu m  afectează ţ ţ ă ă 
câteodat  şi pe mine la fel ca pe ceilal i —pe detectiv, de exemplu. Sigură ţ  
c  se poate ca, dac  exist  ceva de natur  chimic , vreun drog, s  zicem,ă ă ă ă ă ă  
sub form  de vapori, efectele acestuia s  fie cumulative. Dar, atunci, ce să ă ă 
fie acest ceva care provoac  un asemenea efect? Înc perea este, ştiu,ă ă  
plin  de miros de mumii; şi nu e de mirare, cu atâtea relicve din morminte,ă  
ca s  nu mai voră bim de prezen a mumiei acelui animal pe care lţ -a atacat 
Silvio. Apropo, am s  fac mâine o experien  cu el; am g sit o mumie deă ţă ă  
pisic  pe care o să -o ob in mâine diminea . Când am sţ ţă -o aduc aici, am să 
aflu dac  e adev rat c  instinctul rasei poate supravie ui în mormântă ă ă ţ  
câteva mii de ani. Dar s  revenim la subiect. Mirosurile acestea de mumieă  
vin din prezen a unor subţ stan e şi combina ii de substan e pe care preo iiţ ţ ţ ţ  
egipteni, care au fost învă a ii şi oamenii de ştiin  ai acelor vremuri, leţ ţ ţă -au 
g sit, dup  veacuri de exă ă perien , ca fiind destul de puternice ca sţă ă 
opreasc  procesul natural al descompunerii. Ca s  ajungi la ob inerea unuiă ă ţ  
astfel de rezultat e nevoie de ac iunea unor agen i puternici; şi este posibilţ ţ  
s  avem de a face aici cu nişă te substan e sau combina ii rare, ale c rorţ ţ ă  
însuşiri şi puteri nou , în secoă lul acesta prozaic, ne r mân de neîn eles. Mă ţ ă 
întreb dac  domnişoara Treă lawny are asemenea cunoştin e, sau chiarţ  
m car idei? Ştiu sigur doar c  o atmosfer  mai nepotrivit , pentru cameraă ă ă ă  
unui bolnav, nici nu poate fi imaginat ; şi admir curajul lui Sir James Frereă  
care refuz  s  aib  deă ă ă -a face cu un caz în asemenea condi ii. Instruc iunileţ ţ  
date de domnul Trelawny fiicei sale şi, din câte mi-ai spus dumneata, grija 
cu care şi-a sus inut dorin a, prin avocatul s u,dovedesc c , în orice caz, elţ ţ ă ă  
b nuia ceva. Întră -adev r, paă re aproape c  se aştepta ca ceva s  seă ă  
întâmple ... M  întreb dac  vom puă ă tea vreodat  s  afl m taina! Sigur că ă ă ă 
hârtiile lui ar putea explica sau sugera câte ceva ... Un lucru greu de 



abordat; dar poate c  trebuie încercat. Starea în care se afl  el acum nuă ă  
poate ine la nesfârşit; şi, dac  se va întâmpla ceţ ă va, va avea loc o anchet .ă  
Într-un atare caz va trebui s  se cerceteze totul în am nunt ... Aşa cumă ă  
stau lucrurile, constat rile poli iei vor indica un atenă ţ tat criminal de dou  oriă  
repetat. Şi, cum nu exist  nici o urm , va fi nevoie s  se caute una întră ă ă -un 
mobil oarecare.

R mase t cut. Când vorbi din nou, glasul sau p ru c  devine din ce înă ă ă ă  
ce mai slab. P rea dezn d jduit. Acum aveam convingerea c  veniseă ă ă ă  
rândul meu s  aflu dac  el b nuia ceva precis; şi, parc  sub imperiul unuiă ă ă ă  
ordin, întrebai:

— B nuieşti pe cineva?ă
El p ru oarecum mai mult speriat decât surprins când îşi îndrept  priă ă -

virea spre mine:
— S  b nuiesc pe cineva? Ceva, vrei s  spui. Sigur c  b nuiesc c  eă ă ă ă ă ă -

xist  o for ; dar b nuielile mele sunt deocamdat  limitate. Mai târziu,ă ţă ă ă  
dac  o s  trag concluzii mai precise din ra ionamentul meu —fiindc  nuă ă ţ ă  
exist  înc  date precise pentru un ra ionament — aş putea s  suspectez;ă ă ţ ă  
dar acum ...

Se opri brusc şi privi înspre uş . Se auzi un sunet slab în timp ce clană -
a se mişca. Inima parc  mi se oprise. Eram cuprins de o spaim  vag  şiţ ă ă ă  

nefireasc , Momentul de întrerupere din diminea a aceea, când vorbeamă ţ  
cu detectivul, îmi reveni pe neaşteptate în minte.

Uşa se deschise şi domnişoara Trelawny intr  în camer .ă ă
Când ne v zu, tres ri; şi o roşea  puternic  îi n v li în obraji. Timpă ă ţă ă ă ă  

de câteva secunde nu spuse nimic; dar în asemenea momente câteva se-
cunde par s  se prelungeasc  în progresie geometric .ă ă ă

Sentimentul straniu care m  st pânea şi, uşor de v zut, şi pe doctor,ă ă ă  
disp ru când ea vorbi.ă

— Vai, ierta iţ -m , nă -am ştiut c  sunte i ocupa i. Vă ţ ţ -am c utat, doctoreă  
Winchester, ca s  v  întreb dac  m  pot duce în noaptea asta f r  teamă ă ă ă ă ă ă 
la culcare, dat fiind c  r mâne i dumneavoastr  aici. M  simt atât deă ă ţ ă ă  
obosit  şi de distrus  încât miă ă -e team  s  nu m  pr buşesc; şi în noapteaă ă ă ă  
asta sigur n-am s  pot fi de nici un folos.ă

Doctorul Winchester r spunse din toat  inima:ă ă
— Da, da! Duce iţ -v  la culcare neap rat; şi dormi i bine. Numai Dumă ă ţ -

nezeu ştie cât  nevoie ave i de aşa ceva. Sunt mai mult decât încântat că ţ ă 
v-a i gândit la asta, pentru c  miţ ă -era team , când vă -am v zut asear , să ă ă 
nu-mi deveni i în curând pacient .ţ ă

Ea oft  uşurat , şi aerul de oboseal  p ru c  îi dispare de pe fa .ă ă ă ă ă ţă  
N-am s  uit niciodat  privirea adânc  şi serioas  a ochilor ei mari şi fruă ă ă ă -
moşi când îmi vorbi:

— O să-l p zi i în noaptea asta pe tata, nu? Cu doctorul Winchester?ă ţ  
Sunt atât de îngrijorat  în privin a lui, c  în orice moment m  sperii. Dară ţ ă ă  
m  simt epuizat  şi, dac  nă ă ă -am s  dorm cum trebuie, cred c  voi înnebuni.ă ă  
În noaptea asta îmi schimb camera. M  tem c , dac  o s  stau atât de aă ă ă ă -
proape de camera tatei, are s  m  sperie orice zgomot. Sigur îns  c , deă ă ă ă -o 
fi s  se întâmple ceva, m  ve i trezi. M  g si i în dormitorul din şirul de caă ă ţ ă ă ţ -
mere de lâng  budoarul de dincolo de hol. Au fost camerele pe care leă -am 
ocupat cu când am venit aici s  stau cu tata; şi nu duceam pe atunci nici oă  
grij ... Îmi va fi mai uşor sa m  odihnesc acolo şi, câteva ceasuri, s  uit deă ă ă  
tot. M  voi sim i mai bine mâine diminea . Noapte bun .ă ţ ţă ă

Dup  ce închisei uşa în urma ei şi m  înapoiai la m su a unde şedeamă ă ă ţ  
amândoi, doctorul Winchester îmi spuse:

— S rmana fat , este obosit  întră ă ă -un hal f r  de hal. Îmi pare bine că ă ă 
se duce la culcare. Pentru ca asta înseamn  via ; şi are s  se simtă ţă ă ă 
perfect mâine. Sistemul ei nervos este la p mânt. Nă -ai b gat de scam  câtă ă  



de tare s-a speriat şi cât de roşie s-a f cut când a intrat şi neă -a g sită  
discutând? În împrejur ri normale, o asemenea întâmplare, la ea acas ,ă ă  
înconjurat  de oaspe i, nă ţ -ar trebui s-o tulbure atât,

Eram tentat să-i spun, ca o explica ie ţ dat  în favoarea ei, c , intrândă ă  
acum, ca nu f cuse decât s  repete gestul din timpul zilei, când ne g siseă ă ă  
pe mine şi pe detectiv singuri; dar mi-am amintit c  discu ia noastră ţ ă 
avusese un caracter privat şi c  orice aluzie la ea ar fi putut trezi în modă  
neplăcut curiozitatea. Aşa c  am t cut.ă ă

Ne ridicar m s  mergem în odaia bolnavului; şi, în timp ce str b teamă ă ă ă  
coridorul slab luminat, nu puteam s  alung un gând, care revenise iar, şiă  
iar, şi iar — vai, şi multe zile dup  aceea — acela c  fusesem atât deă ă  
ciudat întrerupt, de dou  ori, în timpul unei discu ii cu acelaşi subiect.ă ţ

Exista f r  îndoial  un p ienjeniş ciudat de evenimente, în a c ruiă ă ă ă ă  
pânz  eram prinşi cu to ii.ă ţ

VII
Paguba c l toruluiă ă

În noaptea aceea totul decurse bine. Ştiind c  domnişoara Trelawnyă  
nu f cea de gard , doctorul Winchester şi cu mine neă ă -am m rit vigilen a.ă ţ  
Sorele şi doamna Grant au vegheat f r  întrerupere, iar detectivii şiă ă -au fă-
cut rondul la fiecare sfert de ceas. Pacientul r mase toat  noaptea în trană ă -
s . Ar ta s n tos şi pieptul îi s lta şiă ă ă ă ă -i cobora într-un ritm uşor, ca într-o 
respira ie de copil. Dar nu f cea nici o alt  mişcare. Dac  nţ ă ă ă -ar fi respirat, ai 
fi zis c  e o statuie. Doctorul Winchester şi cu mine purtam m ştile; şiă ă  
enervante mai erau, în noaptea aceea insuportabil de cald ! Între orele doă -
uăsprezece şi trei m-am sim it neliniştit, şi am avut din nou senza ia aceeaţ ţ  
de înfiorare cu care m  obişnuiser  ultimele nop i; dar lumina cenuşie aă ă ţ  
zorilor, furişându-se pe la marginea storurilor, veni ca o fericit  destindere.ă  
În umbra r coroas  d t toare de speran e, cu r s ritul soarelui gr bit să ă ă ă ţ ă ă ă ă 
ne aduc  lumina, puteam acum s  respir liniştit; aceeaşi uşurare urmată ă ă 
de tihn  cuprindea toat  casa. În timpul nop ii fierbin i, auzul meu atent laă ă ţ ţ  
fiecare sunet fusese aproape dureros de încercat; ca şi cum creierul şi to iţ  
senzorii r mâneau întră -un obositor contact cu timpanele. Orice suflare a 
sorei, sau foşnetul rochiei sale; orice lip it uşor de papuci, în timp ce poliă -
isţ tul îşi f cea rondul; orice clip  de veghe, toate p reau noi îndemnuri laă ă ă  

încordarea aten iei. O senza ie asem n toare trebuie s  fi pus st pânireţ ţ ă ă ă ă  
pe toat  casa. Din când în când puteam auzi sus un zgomot nesfârşit deă  
paşi şi, de mai multe ori, jos, deschizându-se o fereastr . Dar, o dat  cuă ă  
venirea zorilor, zgomotele încetar  şi toat  casa p ru c  se odihneşte.ă ă ă ă  
Doctorul Winchester plec  atunci când sora Doris veni să -o schimbe pe 
doamna Grant. Cred c  era pu in cam dezam git sau nec jit c  nimic deă ţ ă ă ă  
natur  exă cep ional  nu se întâmplase în timpul lungii sale g rzi.ţ ă ă

La ora opt veni la noi domnişoara Trelawny, şi fui uimit, dar şi încân-
tat, s-o v d cât de mult îi priise somnul de noapte. Era deă -a dreptul radioa-
s ; ca şi atunci când o întâlnisem pentru prima oar  la picnic.ă ă
       Prinsese chiar şi pu in  culoare în obrajii care ar tau totuşi surprinţ ă ă -
z tor de palizi în contrast cu sprâncenele negre şi buzele roşii. O dat  cuă ă  
for ele recâştigate, p rea c  îşi recap t  şi aerul obişnuit de blânde e,ţ ă ă ă ă ţ  
poate mai mult chiar decât atunci când am v zută -o prima oar  la c p tâiulă ă ă  
tatălui s u bolnav. Nu puteam s  nu fiu mişcai de gesturile afectuoase cuă ă  
care îi potrivea pernele şi-i d dea p rul de pe frunte.ă ă

Eram şi eu ostenit de atâta îndelungat  veghe; şi acum, când intra eaă  
de gard , am plecat la culcare, clipind din ochii obosi i, în lumina tare, doă ţ -
borât brusc de chinul unei nop i nedormite.ţ

Am avut un somn bun; şi dup  mas  eram gata s  plec în Jermynă ă ă  



Street, când am observat la uşa din hol un personaj foarte nervos. Servito-
rul de serviciu era unul Morris, mai înainte angajat ocazional dar, de la ple-
carea personalului, avansat la majordom pro tem. Str inul vorbea camă  
tare, aşa c  nu era greu s  în elegi ce vrea. Servitorul se purta respectuos,ă ă ţ  
şi în vorb  şi în atitudine; dar st tea eap n în fa a marii uşi cu canată ă ţ ă ţ  
dublu, împiedicând omul s  intre. Primele cuvinte pe care leă -am auzit de la 
vizitator l mureau clar situa ia:ă ţ

— E foarte bine, dar eu î i spun c  trebuie sţ ă ă-l v d pe domnul Trelawă -
ny! Ce rost are să-mi spui dumneata c  nu pot, când eu î i spun c  trebuie.ă ţ ă  
M  ii la uş , şi m  ii, şi m  ii! Am venit aici la nou ; miă ţ ă ă ţ ă ţ ă -ai spus atunci că 
înc  nu să -a sculat şi c  nu poate fi deranjat pentru c  nu se simte bine. Amă ă  
venit la dou sprezece, şi iar miă -ai zis c  nu să -a sculat. Am cerut s  v d peă ă  
cineva din cas ; miă -ai spus atunci c  domnişoara Trelawny nu să -a sculat 
nici ea. Acum vin iar, la trei; şi iar îmi spui c  e înc  în pat şi c  mai doară ă ă -
me. Unde e domnişoara Trelawny? "E ocupata şi nu poate fi deranjat ." Eiă  
bine, deranjeaz-o! Pe ea, sau pe altcineva. Am venit aici cu o treabă 
anume pentru domnul Trelawny. Şi am venit dintr-un loc unde servitorii 
încep întotdeauna cu "nu". "Nu", pentru mine, nu-i destul de bun de astă 
dat ! Am trei ani de când tot aştept pe la uşi şi pe la corturi, unde e maiă  
greu s  intri decât în morminte, deă - i vine s  crezi c  cei din untru sunt laţ ă ă ă  
fel de mor i ca şi mumiile. iţ Ţ -o spun eu c  mă -am cam s turat de treabaă  
asta. Şi când vin acas  şi g sesc închis  uşa omului pentru care lucrez, totă ă ă  
cu aceleaşi sisteme şi tot cu aceleaşi r spunsuri, s  ştii c  m  înfurii r u. Aă ă ă ă ă  
l sat domă nul Trelawny vorb  s  nuă ă -l v d eu când oi veni?ă

F cu o pauz  şiă ă -şi şterse fruntea enervat. Servitorul îi r spunse resă -
pectuos;

— Îmi pare foarte r u, domnule, dac , f cânduă ă ă -mi datoria, v-am supă-
rat. Dar am dispozi ii şi trebuie s  m  supun. Dac  dori i s  l sa i vreunţ ă ă ă ţ ă ă ţ  
mesaj, i-l voi înmâna domnişoarei Trelawny; şi dac  ne l sa i adresa,ă ă ţ  
dânsa v  poate r spunde.ă ă

Reac ia celuilalt fu de aşa manier , încât se ghicea lesne c  omul eraţ ă ă  
un om corect şi de treab :ă

— Drag  b iete, nu am cu dumneata nimic personal, şiă ă -mi pare r u că ă 
te-am sup rat. Trebuie s  te în eleg, deşi sunt nec jit. Dar îi ajunge, ca să ă ţ ă ă-l 
superi pe un om, să-l pui, numai, în situa ia mea de acum. Timpul trece. Nuţ  
mai am nici un ceas — nici un minut — de pierdut. Şi eu stau aici bătând 
ore întregi din c lcâie; şi tot timpul convins c  st pânul t u are s  seă ă ă ă ă  
supere de o sut  de ori mai mult decât mine când o s  afle cum miă ă -am 
pierdut timpul. Ar trebui trezit din o mie de somnuri ca s  m  primeasc ;ă ă ă  
chiar acum — şi pân  nu e prea târziu. Doamne, Dumnezeule! asta e pur şiă  
simplu teribil; dup  ce am trecut prin atâtea, să ă-mi v d pân  la urm  toată ă ă ă 
treaba f cut  praf, fiindc  m  împiedic  la uş  un lacheu încuiat! Nu există ă ă ă ă ă ă 
nici un deştept aici, în casa asta? Sau cu r spundere, chiar dac  nă ă -o fi deş-
tept? Aş putea să-l conving repede c  st pânul t u trebuie trezit; chiară ă ă  
dac  doarme cât cei Şapte Somnoroşi...ă

Nu m  puteam înşela asupra sincerit ii personajului, sau a urgen ei şiă ăţ ţ  
importan ei treburilor sale; cei pu in din punctul s u de vedere. F cui unţ ţ ă ă  
pas înainte.

— Morris, zisei cu, du-te mai bine de-i spune domnişoarei Trelawny că 
acest domn doreşte s-o vad  personal. Dac  e ocupat  roagă ă ă -o pe doamna 
Grant să-i spun .'ă

— Foarte bine, domnule, r spunse el uşurat şi se gr bi s  plece.ă ă ă
L-am dus pe str in în budoarul de dincolo de hol. Pe drum m  întreb :ă ă ă
— Sunte i secretarulţ 7

— Nu. Sunt un prieten al domnişoarei Trelawny, M  numesc Ross.ă
— Mul umesc foarte mult pentru amabilitate, domnule Ross, zise el.ţ  



Numele meu este Corbeck. V-aş fi dat cartea mea de vizit , dar acolo deă  
unde vin eu nu se obişnuieşte. Şi, chiar dac  aş fi avut vreuna, oricum să -ar 
fi pierdut şi ea azi-noapte...

Se opri brusc, parc  dânduă -şi seama c  vorbea prea mult. T cur m aă ă ă -
mândoi; în timp ce aşteptam, m  apucai să ă-l studiez. Un b rbat scurt, roă -
bust, oacheş ca un gr unte de cafea; cu posibile tendin e de îngr şare, dară ţ ă  
acum excesiv de slab. Culele adânci de pe obraz şi de pe gât nu erau doar 
urme ale climei şi ale expunerii la soare; erau acele semne inconfundabile 
ale unei c rni şi gr simi ofilite, când pielea atârn . Gâtul era pur şi simpluă ă ă  
o suprafa  de cre uri şi de zbârcituri, ars  de soarele puternic al deşertuţă ţ ă -
lui. Orientul Îndep rtat, Tropicele şi deşertul — oricare din ele pot l sa ură ă -
me în pigment. Îns  toate trei difer  între ele, şi ochiul care leă ă -a cunoscut 
odat  poate apoi s  le disting  uşor urmele. Paloarea închis  a unuia; s lă ă ă ă ă -
baticul roşu-brun al celorlalte; şi întunecatul bronz impregnat, care se 
transform  în culoare natural . Domnul Corbeck avea un cap mare, masivă ă  
şi rotund,cu un p r aspru, de un roşuă -brun închis, dar r rit pe la tâmple.ă  
Fruntea îi era frumoas , înalt  şi larg , cu sinusul frontal îndr zne  proă ă ă ă ţ -
nun at, ca s  m  exprim ca fizionomiştii. Aspectul s u de om deschis, oţ ă ă ă -
nest, tr da o mare for  de gândire; iar pungile de sub ochi, "limbaj". Aveaă ţă  
nasul scurt şi lat care denot  energic; b rbia p trat  — bine conturat , înă ă ă ă ă  
ciuda unei b rbi stufoase şi neîngrijite — şi maxilarul masiv indicau multă ă 
hot râre.ă

"Nu-i r u deloc pentru un om al deşertului!" gândii eu, privinduă -l.
Domnişoara Trelawny veni foarte repede. Când domnul Corbeck o vă-

zu, p ru oarecum surprins. Dar iritarea şi sup rarea nuă ă -i trecuser ; îi maiă  
r m sese destul, ca să ă ă-şi mascheze orice alt sentiment de ordin secundar 
şi personal, cum ar fi surpriza. Dar, cât timp ea îi vorbi, el nu-şi putu lua 
privirea de la ea, şi-mi f ceam în gând o socoteal , c  nă ă ă -ar trebui s  scap oă  
bun  ocazie de a încerca s  aflu motivul surprizei sale. Ea începu prin aă ă -şi 
cere scuze, ceea ce f cu s  se schimbe loial atitudinea de arici a omului.ă ă

— Sigur c , dac  tata să ă -ar fi sim it bine, nţ -a i fi stat s  aştepta i atât.ţ ă ţ  
Şi dac  nă -aş fi fost re inut  lâng  bolnav când mţ ă ă -a i c utat prima dat ,ţ ă ă  
v-aş fi primit imediat. Acum v  rog frumo să ă-mi spune i care este problemaţ  
dumneavoastr  atât de presant ?ă ă

El se uit  la mine şi şov i. Ea zise imediat:ă ă
— Pute i spune în prezen a domnului Ross orice dori i sţ ţ ţ ă-mi comuni-

ca i mie. Dânsul se bucur  de toat  încrederea mea şi, în împrejur rile greţ ă ă ă -
le prin care trecem, ne este de un sprijin real. Nu cred c  în elege i în ceă ţ ţ  
situa ie grav  se afl  tat l meu. Nu sţ ă ă ă -a trezit de trei zile, şi nu d  nici ună  
semn c  ar fi conştient; sunt foarte îngrijorat  pentru el. Din nefericire,ă ă  
despre tata şi despre via a lui nu ştiu nimic. Este un an abia de când locuţ -
im împreun ; şi nu cunosc nimic, nici una din problemele lui. Nici nu ştiuă  
cine sunte i dumneavoastr  şi în ce m sur  ocupa ia dumneavoastr  areţ ă ă ă ţ ă  
vreo leg tur  cu tata.ă ă

Spunea toate astea cu un zâmbet distant, cu totul conven ional şi toţ -
tuşi gra ios; ca şi cum şiţ -ar fi exprimat în cel mai sincer fel incredibila-i ig-
noran .ţă

El o privi serios mai multe secunde; apoi vorbi, începând brusc, ca şi 
cum ar fi luat o hot râre şi şiă -ar fi rec p tat încrederea:ă ă

— Numele meu este Eugene Corbeck. Sunt licen iat în arte şi doctor înţ  
drept şi medic chirurg de la Cambridge; doctor în litere de la Oxford; 
doctor în ştiin e şi doctor în lingvistic  de la Universitatea din Londra;ţ ă  
doctor în filosofie de la Berlin şi doctor în limbi orientale de la Paris. Mai am 
şi alte diplome, onorifice sau de alt fel, dar nu e nevoie s  v  plictisesc cuă ă  
ele. Cele pe care vi le-am numit v  vor ar ta c  sunt destul de înaripat cuă ă ă  
diplome ca s  pot zbura pân  chiar şi în camera unui bolnav. Înc  dină ă ă  



tinere e — din fericire pentru interesul şi pl cerea mea, dar din nenorocireţ ă  
pentru buzunar — m-a pasionat egiptologia. Probabil c  mă -a muşcat vreun 
scarabeu r u, c  am nimerită ă -o prost. Am plecat s  cercetez morminte; şiă  
am reuşit să-mi croiesc un fel de existen  şi s  aflu lucruri pe care nu leţă ă  
afli din c r i. Eram destul de lefter când lă ţ -am cunoscut pe tat lă  
dumneavoastr , care f cea pe atunci nişte explor ri pe cont propriu; şi deă ă ă  
atunci n-am mai ştiut ce sunt alea dorin e nesatisf cute. Este un adev ratţ ă ă  
patron al artelor; nici un nebun de egiptolog n-ar putea spera vreodat  să ă 
aib  un şef mai grozav!ă

Vorbea cu c ldur ; eu eram bucuros să ă -o v d pe domnişoara Trelawnyă  
îmbujorat  de pl cere, auzind laudele aduse tat lui s u. Nă ă ă ă -am putut totuşi 
s  nu observ c  domnul Corbeck vorbea, întră ă -un fel, cam prea repede. Mă 
gândeam c , tot vorbind, încerca s  studieze terenul; s  vad  câtă ă ă ă ă 
încredere putea s  acorde celor doi str ini din fa a sa. Şi, în timp ceă ă ţ  
continua, puteam s  v d c  aceast  încredere în noi creştea. Mai târziu,ă ă ă ă  
când m-am mai gândit la asta, şi mi-am adus aminte de tot ce spusese, am 
în eles c  mul iţ ă ţmea de informa ii pe care ni leţ  d dea tr da încrederea saă ă  
crescând  în noi.ă

— Am plecat de mai multe ori în expedi ii în Egipt pentru tat l dumţ ă -
neavoastr ; şi întotdeauna am g sit c  e o încântare s  lucrezi cu el. Multeă ă ă ă  
din comorile sale — şi v  spun cu c  are câteva — şi leă ă -a procurat prin mi-
ne, fie explorând, fie cump rând — sau... sau... altfel. Tat l dumneavoasă ă -
tr , domnişoar  Trelawny, are un fler grozav. Uneori se hot r şte s  gă ă ă ă ă ă-
seasc  un anumit obiect, despre existen a c ruia — dac  mai exist  — aă ţ ă ă ă  
aflat; şi-l urm reşte prin toat  lumea, pân  d  de el. Tocmai am c utat şiă ă ă ă ă  
eu aşa ceva.

Se opri brusc, ca şi cum l-ar fi luat gura pe dinainte. Am aşteptat; 
când reîncepu, vorbi cu un fel de pruden , lucru nou la el, ca şi cum ar fiţă  
vrut s  ne evite întreb rile:ă ă

— Nu am libertatea s  pomenesc nimic despre misiunea mea; unde aă  
fost şi ce a urm rit ea, sau orice altceva. Problema asta este cevaă  
confiden ial între domnul Trelawny şi mine; sunt legat prin jur mânt deţ ă  
p strarea secretului absolut.ă

Se opri cu un aer încurcat. Apoi continu  brusc:ă
— Sunte i sigur , domnişoar  Trelawny, c  tat l dumneavoastr  eţ ă ă ă ă ă  

chiar atât de bolnav, ca s  nu m  poat  primi azi?ă ă ă
Pe obrazul ei se citea de ast  dat  uimirea. Dar se însenin  imediat;ă ă ă  

se ridic , spunând pe un ton în care demnitatea şi bun voin a se îmbinau:ă ă ţ
— Veni i s  vede i singur! Se îndrept  spre camera tat lui s u, urmatţ ă ţ ă ă ă ă 

de el, şi apoi de mine.
Domnul Corbeck intr  în odaia bolnavului ca şi cum ar fi cunoscută -o. 

Exist  la unele persoane atitudini şi comport ri subconştiente clare în loă ă -
curi pe unde n-au mai fost niciodat . Chiar în ner bdarea lui de aă ă -şi vedea 
puternicul prieten, el îşi roti o clip  privirea prină  camer , ca întră -un loc cu-
noscut. Apoi toat  aten ia sa se fix  pe pat. Îl observam încordat, c ciă ţ ă ă  
parc  sim eam c  de acest om depindea mult din l murirea straniiloră ţ ă ă  
probleme în care eram antrena i.ţ

Nu puteam să-l suspectez. Omul era de o vizibil  onestitate. Aceastaă  
era cu adev rat caracteristica de care trebuia s  ne temem. Poseda acelă ă  
curaj şi loialitate fa  de misiunea sa, încât, dac  ar fi considerat c  eraţă ă ă  
obligat s  p streze un secret, ar fi f cută ă ă -o pân  la moarte. Cazul de faă ţă 
era, cel pu in, unul neobişnuit; şi ne pretindea, în consecin , sţ ţă ă 
recunoaştem obliga ia p str rii unui secret mai mult decât în condi iiţ ă ă ţ  
obişnuite. Pentru noi, necunoaşterea însemna neputin . Dac  am fi reuşitţă ă  
s  afl m ceva desă ă pre trecut, am fi putut s  ne form m m car o p rereă ă ă ă  
despre condi iile antecedente atacului; şi s  g sim astfel o posibilitate deţ ă ă  



a-l ajuta pe pacient să-şi revin . Existau unele obiecte care poate ar fiă  
trebuit scoase de la locul lor... Gândurile începur  iar s  mi se învârt  înă ă ă  
cap; mi-am revenit brusc şi am început s  fiu atent. Pe chipul ars de soareă  
şi ridat al omului ce-şi privea prietenul z când atât de neajutorat ap ru oă ă  
expresie de mil  f r  mară ă ă gini. Rigiditatea obrazului domnului Trelawny nu 
se destinsese în somn; ba, într-un fel, îi sublinia şi mai mult neputin a. Nţ -ar 
fi tulburat pe nimeni vederea unui obraz obişnuit, sl bit în astfel deă  
condi ii; dar omul acesta hoţ t rât, energic, z când în fa a noastr , cufundată ă ţ ă  
într-un somn de nep truns, avea patetismul sfâşietor al unei uriaşe ruini.ă  
Priveliştea nu era nou  penă tru noi; dar puteam s  v d c  domnişoaraă ă ă  
Trelawny, ca şi mine de altfel, era acum, în prezen a str inului, din nouţ ă  
st pânit  da emo ii. Obrazul domă ă ţ nului Corbeck deveni sever. Orice semne 
de mil  disp ruser ; şi în locul lor ap ru o privire întunecat , aspr , în careă ă ă ă ă ă  
citeai ura împotriva oricui ar fi fost pricina acestei imense pr buşiri. Apoiă  
privirea îi deveni hot rât ; eneră ă gia vulcanic  a acestui om începu să ă 
ac ioneze precis şi întrţ -o singur  diă rec ie. Se uit  pe rând la noi; şi, cândţ ă  
privirea i se opri asupra sorei Kennedy, sprâncenele îi s ltar  pu in. Eaă ă ţ  
observ  privirea şi se uit  întreb tor la domnişoara Trelawny, care îiă ă ă  
r spunse tot din priviri. Sora ieşi încet din camer , închizând uşa în urmaă ă  
ei. Domnul Corbeck se uit  mai întâi la miă ne, cu tendin a fireasc  la unţ ă  
b rbat puternic de a afla ceva de la alt b ră ă bat, mai curând decât de la o 
femeie; dup  aceea la domnişoara Trelawny, neuitând obliga ia de a fiă ţ  
politicos, şi spuse:

— Povesti iţ -mi totul. Cum a început şi când.
Domnişoara Trelawny se uit  rug tor la mine; şi, pe dat , iă ă ă -am poves-

tit eu tot ce ştiam. Tot timpul cât i-am vorbit r mase nemişcat, dar, pe neă -
sim ite, obrazul s u de bronz deveni de o el. Când, la sfârşit, iţ ă ţ -am spus de 
vizita domnului Marvin şi de împuternicirea judec toreasc , ochii începură ă ă 
s  i se aprind . Şi când, v zânduă ă ă -l atât de interesat în problem , am intrată  
în mai multe detalii, el spuse:

— Bun! Ştim acum ce trebuie f cut.ă
Auzindu-l, mi s-a strâns inima. Atare cuvinte, într-un astfel de mo-

ment, p reau s  închid  uşa în fa a speran elor mele de a clarifica lucruriă ă ă ţ ţ -
le.

— Ce vre i s  spune i? întrebai, sim ind c  întrebarea mea era forţ ă ţ ţ ă ma-
l .ă

R spunsul s u îmi m ri spaima:ă ă ă
— Trelawny ştie bine ce face. El a urm rit un scop precis în tot ceeaă  

ce a întreprins; şi noi nu trebuie să-i punem be e în roate. El sţ -a aşteptat, 
bineîn eles, la nişte evenimente şi atunci şiţ -a luat în toate privin ele m suriţ ă  
de ap rare.ă

— Nu în toate privin ele! m  repezii eu. Trebuie s  fi existat peţ ă ă  
undeva un punct slab, altfel n-ar sta întins acum, aici, în felul acesta.

Impasibilitatea lui m  surprinse oarecum. M  aşteptasem s  g sească ă ă ă ă 
în vorbele mele un argument solid; dar ele nu l-au mişcat deloc, cel pu inţ  
nu aşa cum am crezut eu. Un fel de surâs ap ru pe fa a sa oacheş  cândă ţ ă  
îmi r spunse:ă

— Acesta nu este sfârşitul! Trelawny nu şi-a luat f r  rost m suri deă ă ă  
ap rare. F r  îndoial , el se aştepta şi la asta; sau oricum la o asemeneaă ă ă ă  
eventualitate.

— Şti i la ce anume se aştepta, sau de unde?ţ
Întrebarea o pusese domnişoara Trelawny.
R spunsul veni pe loc:ă
— Nu! nu ştiu chiar nimic. Dar pot s  ghicesc ...ă
Şi deodat  se opri.ă
— S  ghici i ce?ă ţ



Fream tul în buşit din glasul ei era vecin cu durerea. Din nou, obraă ă zul 
oacheş deveni de o el; dar şi în glasul şi în atitudinea lui se manifestauţ  
acum duioşia şi polite ea când r spunse:ţ ă

— Crede iţ -m , aş fi în stare s  fac tot ce se poate face, ca să ă ă 
îndep rtez necazul. Dar am o obliga ie mai înalt .ă ţ ă

— Ce obliga ie?ţ
— T cerea.ă
Când pronun  cuvântul, gura lui puternic  se închise ca o trap  deţă ă ă  

o el.ţ
R maser m câteva minute t cu i cu to ii. În intensitatea cu care gână ă ă ţ ţ -

deam, t cerea devenise un lucru concret: zgomotele uşoare ale zilei, de aă -
far  şi din cas , mi se p reau agresive. Prima care întrerupse liniştea fuă ă ă  
domnişoara Trelawny. Întrez rii în privirea ei lumina unui gând şi a uneiă  
speran e; dar se control  înainte de a spune:ţ ă

— Care a fost motivul urgent pentru care dorea i s  m  vede i, ştiindţ ă ă ţ  
c  tata nu era ... disponibil?ă

Pauza demonstra cât de bine îşi st pânea gândurile.ă
Schimbarea brusc  intervenit  în sufletul domnului Corbeck fu aproaă ă -

pe comic . Surprinderea sa, al turi de impasibilitatea de fier precedent ,ă ă ă  
avu ceva de pantomim . Dar orice impresie de comedie fu spulberat  deă ă  
seriozitatea grav  cu care îşi aduse aminte de scopul s u ini ial.ă ă ţ

— Sfinte Dumnezeule! exclam  el, luând mâna de pe sp tarul scaunuă ă -
lui pe care se sprijinea şi lovind puternic cu ea, ca şi cum ar fi vrut s  neă  
re in  aten ia. Sprâncenele i se încruntar  când continu : Am şi uitat! Ceţ ă ţ ă ă  
nenorocire! Ce mare nenorocire! Tocmai în clipa victoriei! El zace aici 
neajutorat, şi eu, cu limba legat ! Neputând s  fac nici cea mai mică ă ă 
mişcare, fiindc  nuă -i cunosc dorin ele.ţ

— Care sunt ele? O, spune iţ -ne! Sunt atât de îngrijorat  pentru s ră ă ma-
nul meu tat ! Ne aşteapt  vreun nou necaz? Sper c  nu. O, sper c  nu!ă ă ă ă  
Destule dureri şi necazuri pân  acum! M  sperii iar, când v  aud vorbindă ă ă  
astfel. Nu vre i sţ ă-mi spune i nimic ca sţ ă-mi uşura i aceast  îngrozitoareţ ă  
nelinişte şi nesiguran ?ţă

El îşi îndrept  trupul voinic şi r spunse:ă ă
— Din p cate, nu pot, nă -am voie s  v  spun nimic. Este taina lui. Ară ă ătă 

spre pat. Şi cu toate astea, cu toate astea, am venit aici să-i cer p rerea,ă  
sfatul, ajutorul. Iar el zace aici neputincios... Şi timpul zboar  pe lâng  noi!ă ă  
Curând o s  fie prea târziu!ă

— Ce anume? Ce anume? izbucni domnişoara Trelawny într-o explozie 
de nelinişte, cu obrazul chinuit de suferin . Of, vorbi i! Spune i ceva! Griţă ţ ţ -
ja, groaza şi misterul sta o s  m  ucid !ă ă ă ă

Domnul Corbeck f cu un efort s  se linişteasc .ă ă ă
— Am nunte nu am cum s  v  dau: dar am avut o mare pagub . Misiă ă ă ă -

unea mea, pentru care mi-am pierdut trei ani, a reuşit. Am descoperit tot 
ce-am c utat — chiar mai mult; şi am adus totul acas  în siguran . Boă ă ţă gă-
ii, în sine f r  pre , dar îndoit de pre ioase pentru el, în urma dorin ei şi aţ ă ă ţ ţ ţ  

instruc iunilor c ruia leţ ă -am c utat. Am sosit la Londra abia aziă -noapte; şi 
când m-am trezit de diminea  bagajul meu pre ios îmi fusese furat. Furatţă ţ  
în chip misterios. Nimeni nu ştia la Londra c  sosesc. Nimeni în afar  deă ă  
mine nu ştia ce se g seşte în geamantanul jig rit pe care îl c ram. Cameraă ă ă  
mea avea o singur  uş  pe care am încuiată ă -o. Camera se afla sus, la etajul 
cinci, aşa c  nu se putea nicicum intra pe fereastr . Chiar cu singur închiă ă -
sesem şi z vorâsem fereastra, fiindc  vroiam s  fiu în deplin  siguran .ă ă ă ă ţă  
De diminea  z vorul era neatins... şi totuşi geamantanul era gol. L mpileţă ă ă  
disp ruser ... Da, disp rute! M  dusesem în Egipt s  caut un set de l mpiă ă ă ă ă ă  
vechi, de urma c rora vroia s  dea domnul Trelawny. Cu mare trud  şi cuă ă ă  
mari primejdii le-am g sit.. Leă -am adus neatinse acas ... şi acum...ă



Îşi întoarse fa a foarte emo ional. Chiar şi natura lui de fier se frângeaţ ţ  
sub povara acestei pierderi.

Domnişoara Trelawny p şi c tre el şiă ă -i puse mâna pe um r. Mă -am ui-
tat la ea uimit. Toat  suferin a şi durerea lui, care o mişcaser  atâta, pă ţ ă ă-
reau s  ia forma unei hot râri. St tea dreapt , cu ochii str lucitori; din fieă ă ă ă ă -
ce fibr  şi nerv al fiin ei sale îi ghiceai energia. Chiar şi glasul îi era înc rcată ţ ă  
cu o for  nepotolit  când începu s  vorbeasc . Era limpede c  aveam înaţă ă ă ă ă -
intea mea o femeie tare şi c  t ria ei putea s  r spund  oric rei solicit ri.ă ă ă ă ă ă ă

— Trebuie ac ionat imediat! Dorin ele tat lui meu trebuie duse la bunţ ţ ă  
sfârşit, dac  aceasta st  în putin a noastr . Domnule Ross, dumneavoastră ă ţ ă ă 
sunte i avocat. Avem aici cu noi în acest moment un om pe careţ  
dumneavoastr  îl socoti i drept unul din cei mai buni detectivi ai Londrei.ă ţ  
Sigur c  putem face ceva. Putem începe imediat.ă

Domnul Corbeck c p t  alt curaj, v zând entuziasmul ei:ă ă ă ă
— Bun! Sunte i fiica tat lui dumneavoastr .ţ ă ă
Atât putu s  spun . Îns  admira ia pentru energia ei se manifest  prină ă ă ţ ă  

spontaneitatea cu care îi prinse mâna. Eu m  îndreptai c tre uş , cu gână ă ă -
dul să-l aduc pe sergentul Daw; şi, din privirea ei aprobatoare, am ştiut că 
Margaret — domnişoara Trelawny — a în eles. Eram lâng  uş , când domţ ă ă -
nul Corbeck m  strig :ă ă

— O clip , zise el; înainte de a aduce un str in pe scen , ine i minteă ă ă ţ ţ  
c  el nu trebuie s  ştie ceea ce şti i dumneavoastr  acum, c  l mpile facă ă ţ ă ă ă  
obiectul unor c ut ri îndelungate, dificile şi primejdioase. Tot ceă ă -i pot 
spune, tot ce trebuie s  ştie, din orice surs , este doar c  ceva ceă ă ă -mi 
apar inea miţ -a fost furat. Trebuie să-i descriu câteva din l mpi, mai alesă  
una, care e de aur; şi teama mea este ca ho ul, necunoscând valoarea eiţ  
istoric , s  nu o dea la topit, ca să ă ă-şi ascund  fapta. Aş pl ti bucuros deă ă  
zece, de dou zeci, de o sut , de o mie de ori valoarea ei intrinsec , decâtă ă ă  
s-o v d distrus . Am să ă ă-i spun doar atât cât e necesar. Aşa c , v  rog,ă ă  
l sa iă ţ -m  pe mine s  r să ă ă pund la întreb rile lui; afar , bineîn eles, de cazulă ă ţ  
când v  voi cere eu, sau m  voi referi la unul din dumneavoastr , să ă ă ă 
r spunde i.ă ţ

Am dat din cap în semn de acord. Atunci îmi veni ceva în gând şi spu-
sei:

— Apropo, dac  va fi necesar s  p str m secret  aceast  întâmplare,ă ă ă ă ă ă  
n-ar fi mai bine, dac  se poate, să ă-l angaj m pe detectiv în particular?ă  
Când un lucru ajunge pe mâna Scotland Yard-ului, nu mai avem puterea 
să-l inem ascuns, şi atunci p strarea secretului devine imposibil . Am sţ ă ă ă-l 
întreb asta pe sergentul Daw înainte de a-l chema sus. Dac  nu spune niă -
mic, asta înseamn  c  el accept  treaba şi c  o s  se ocupe de ea în partiă ă ă ă ă -
cular.

Domnul Corbeck r spunse imediat:ă
— Totul este secretul. Singurul lucru de care m  tem este ca l mpile,ă ă  

sau câteva din ele numai, s  nu fie repede distruse.ă
Spre marea mea uimire, domnişoara Trelawny r spunse imediat,ă  

calm, dar hot rât:ă
— N-o s  fie distruse; nici una din ele!ă
Domnul Corbeck zâmbi atunci mirat.
— Cum Dumnezeu de şti i? întreb  el.ţ ă
R spunsul ei fu înc  şi mai de neîn eles:ă ă ţ
— Nu ştiu cum de ştiu, dar ştiu; simt asta în sufletul meu; ca pe o 

convingere pe care am avut-o toat  via a.ă ţ

VIII
G sirea l mpiloră ă



La început sergentul Daw avu o oarecare ezitare; dar, pân  la urm ,ă ă  
c zu de acord să ă-şi dea în mod particular p rerea întră -o problem  care iă -ar 
fi fost pus . A ad ugat c  se va m rgini numai s  dea un sfat; pentru c ,ă ă ă ă ă ă  
dac  ar fi fost necesar s  ac ioneze, atunci ar fi trebuit s  raporteze laă ă ţ ă  
comisariat. Cu aceast  în elegere, lă ţ -am l sat în birou şi iă -am poftit la el pe 
domnişoara Trelawny şi pe domnul Corbeck. Sora Kennedy îşi reluase locul 
lâng  pat înainte ca noi s  p r sim camera.ă ă ă ă

Nu puteam s  nu admir grija şi precizia rece cu care c l torul îşi exă ă ă pu-
nea cazul. P rea s  nu ascund  nimic, şi totuşi f cu cea mai sumar  desă ă ă ă ă -
criere a obiectelor care lipseau. Nu insist  asupra misterului acestui caz,ă  
pe care p ru să ă-l considere doar un furt obişnuit într-un hotel. Ştiind că 
singurul s u obiectiv era să ă-şi recupereze lucrurile înainte de a li se dis-
truge identitatea, am putut s  constat deosebita sa dib cie de a şti s  neă ă ă  
ofere doar ceea ce trebuia şi s  p streze pentru el restul, f r  s  par  c  oă ă ă ă ă ă ă  
face. "E clar", gândii eu, "omul sta a înv at bine lec ia bazarurilor din Oriă ăţ ţ -
ent; şi, cu inteligen a apusean , şiţ ă -a întrecut maeştrii!" Tocmai îi împ ră tă-
şea detectivului ideile sale, când acesta, dup  ce reflect  pu in asupraă ă ţ  
problemei, îi zise:

— Vas sau cântar? aceasta e întrebarea.
— Ce vrei s  spui? întreb  cel lalt, foarte intrigat.ă ă ă
— E o veche vorb  a ho ilor din Birmingham. Credeam c  în ziua deă ţ ă  

azi, cu atâtea jargoane, o ştiu to i. Pe vremuri la Birmingham, unde existauţ  
multe mici întreprinderi metalifere, aurarii şi argintarii obişnuiau s  cumă -
pere metalul aproape de la oricine care trecea pe acolo. Şi cum metalul în 
mici cantit i puteau săţ ă-l cumpere în general la pre  sc zut, când nu seţ ă  
interesau de unde provine, ajunsese un obicei s  se întrebe doar atât: dacă ă 
aduc torul vrea să ă-l vând  topit; în acest caz pre ul îl fixa cump r torul; şiă ţ ă ă  
un vas pentru topit st tea permanent pe foc. Dac  urma s  fie p strat aşaă ă ă ă  
cum era, dup  dorin a cump r torului, se cânt rea şi apoi se pl tea vânză ţ ă ă ă ă ă-
torului o sum  standard pentru metale vechi. Şi azi se mai practic  încă ă ă 
sistemul, chiar şi prin alte p r i în afar  de Birmingham. Când c ut m ceaă ţ ă ă ă -
suri furate, adesea mergem pe la întreprinderile astea; şi nu e posibil s  iă -
dentifici roti e şi cercuri dintrţ -o gr mad ; dar nu avem întotdeaunaă ă  
cazurile dorite. Acum, în momentul sta, mult depinde dac  ho ul e un omă ă ţ  
bun — cum e numit cel ce îşi cunoaşte meseria. Un pungaş de clas  va ştiă  
dac  un obiect are mai mare valoare decât metalul din el; şi în cazul staă ă  
aranjeaz  treaba cu cineva careă -i poate plasa obiectul mai târziu — în 
America sau în Fran a. Apropo, crezi c  ar mai putea şi altcineva, în afarţ ă ă 
de dumneata, s  identifice l mpile?ă ă

— Nimeni în afar  de mine!ă
— Mai exist  şi altele la fel?ă
— Eu nu mai cunosc, r spunse domnul Corbeck; deşi ar mai putea fi şiă  

altele care s  le semene în multe privin e.ă ţ
Detectivul f cu o pauz  înainte de a întreba din nou:ă ă
— S-ar putea ca vreo alt  persoan  priceput  — la British Museum, deă ă ă  

pild , sau vreun negustor, sau vreun colec ionar ca domnul Trelawny — să ţ ă 
cunoasc  valoarea — valoarea artistic  — a acestor l mpi?ă ă ă

— Sigur c  da! Orice om cu capul pe umeri şiă -ar da seama dintr-o pri-
vire de valoarea lor.

Fa a detectivului se lumin .ţ ă
— Atunci exist  o şans . Dac  uşa dumneavoastr  a fost încuiat  şiă ă ă ă ă  

fereastra z vorât , lucrurile nu au fost furate nici de femeia, nici de b iatulă ă ă  
de serviciu de la hotel, întâmpl tor în trecere pe acolo. Cine a comis faptaă  
le-a urm rit în mod premeditat şi nu o s  se despart  de prad  f r  un preă ă ă ă ă ă ţ 
bun pe ea. Aviz patronilor de case de împrumut şi c m tarilor. Oricum, esă ă -



te bine s  nu se fac  zarv  în jurul chestiunii. Nu trebuie s  anun m Scotă ă ă ă ţă -
land Yard-ul, doar dac  nu ine i să ţ ţ -o face i; putem aborda problema în parţ -
ticular. Dac  dori i s  p stra i lucrul secret, aşa cum miă ţ ă ă ţ -a i spus la înceţ put, 
asta este şansa noastr .ă

Domnul Corbeck, dup  o pauz , spuse calm:ă ă
— Crede i c  a i putea risca o p rere asupra felului cum a fost comisţ ă ţ ă  

furtul?
Poli istul zâmbi. Zâmbetul cunoştin ei de cauz  şi al experien ei.ţ ţ ă ţ
— Într-un mod foarte simplu, nu m  îndoiesc de asta, domnule. Până ă 

la urm  aşa se petrec toate aceste misterioase f r delegi. Banditul îşi cuă ă ă -
noaşte meseria cu toate trucurile ei; şi-şi aşteapt  întotdeauna şansa. Maiă  
mult chiar, el ştie din experien  cum arat  aceast  şans  şi cum se iveşteţă ă ă ă  
ea dc obicei. Cel lalt, victima, este doar grijuliu; el nu cunoaşte toate şmeă -
cheriile şi capcanele care i se pot întinde şi, dintr-o mic  neglijen , pic  înă ţă ă  
curs . Când vom cunoaşte totul despre acest caz, o s  v  minuna i c  nă ă ă ţ ă -a iţ  
sesizat de la început sistemul.

Asta p ru s  îl cam enerveze pe domnul Corbeck; se sim i categorică ă ţ  
irita ie în felul cum r spunse:ţ ă

— Uite ce e, dragul meu, în problema asta nu exist  nimic simplu — înă  
afar  de faptul c  lucrurile miă ă -au fost furate. Fereastra era închis ; c miă ă nul 
era zidit. Camera nu are decât o singur  uş , pe care eu am z vorâtă ă ă -o şi 
am încuiat-o. Nu exist  nici o impost ; am auzit de multe furturi prin hoă ă -
teluri facilitate de o impost . În timpul nop ii nu miă ţ -am p r sit odaia. Amă ă  
verificat obiectele înainte de a m  culca, şi iar leă -am mai verificai de câte 
ori m-am trezit. Dac  po i aranja un oricât de simplu furt, de orice fel, dină ţ  
chestiile astea, atunci eşti un om deştept. Asta-i; destul de deştept ca să 
mergi drept la anc şi sţ ă-mi g seşti lucrurile,ă

Domnişoara Trelawny îi atinse uşor bra ul şi spuse calm:ţ
— Nu v  nec ji i f r  rost. Eu sunt convins  c  lucrurile se vor g si.ă ă ţ ă ă ă ă ă
Sergentul Daw se întoarse spre ea atât de brusc, încât cu nu putui să 

nu m  duc repede cu gândul la suspiciunile formulate deja în privin a ei,ă ţ  
când i se adresă

— Pot s  v  întreb, domnişoar , pe ce v  baza i când afirma i asta?ă ă ă ă ţ ţ
Aşteptam îngrozit r spunsul ei, adresat unor urechi deja alertate deă  

b nuieli; şi el ajunse pân  la mine ca o lovitur  dureroas :ă ă ă ă
— Nu v  pot spune cum de ştiu. Dar sunt sigur  de asta.ă ă
Detectivul se uit  la ea câteva clipe în t cere, apoi îmi arunc  o privireă ă ă  

rapid . Mai vorbi pu in cu domnul Corbeck despre deplas rile sale, detaliiă ţ ă  
asupra hotelului şi camerei, şi mijlocul de a identifica bunurile. Apoi se re-
trase să-şi înceap  cercet rile, domnul Corbeck insistând asupra obliga ieiă ă ţ  
de a p stra secretul, ca nu cumva ho ul s  simt  primejdia şi s  distrugă ţ ă ă ă ă 
l mpile. Apoi promise, când plec  să ă ă-şi vad  de diversele sale treburi, să ă 
se înapoieze seara devreme şi s  r mân  în cas .ă ă ă ă

În ziua aceea, toat  vremea domnişoara Trelawny se ar t  mai bineă ă ă  
dispus  şi mai plin  de vigoare decât fusese mai înainte, în ciuda acestuiă ă  
nou şoc şi a sup r rii provocate de furtul care, pân  la urm , avea să ă ă ă ă-i pro-
voace tat lui s u mult  dezam gire.ă ă ă ă

Ne-am petrecut cea mai mare parte din zi uitându-ne la curioasele co-
mori ale domnului Trelawny. Din câte auzisem de la domnul Corbeck, înce-
peam să-mi formez o idee despre uriaşa sa activitate în domeniul cercetă-
rilor egiptene; şi, în aceast  lumin , totul în jurul meu începea s  prezinteă ă ă  
un mare interes. Pe m sur  ce continuam, interesul creştea; toate b nuieă ă ă -
lile sup r toare, pe care le mai puteam avea, se schimbaser  în uimire şiă ă ă  
admira ie. Casa îmi p rea un adev rat depozit de minun ii şi de art  veţ ă ă ăţ ă -
che. În afara curiozit ilor,mari şi mici, din camera domnului Trelawnyăţ - de 
la marile sarcofage pân  la scarabeii de toate felurile din vitrine — holulă  



cel mare, palierele sc rii, biroul şi chiar budoarul erau pline de antichit iă ăţ  
care ar fi stârnit invidia oric rui colec ionar.ă ţ

De la început domnişoara Trelawny veni cu mine şi se uit  cu interesă  
crescând la toate. Dup  ce examin  câteva vitrine cu splendide amulete,ă ă  
mi se adres  întră -un mod cam naiv:

— Greu o s  crezi c  în ultima vreme mă ă -am uitat chiar foarte rar la a-
ceste lucruri. Abia dup  ce să -a îmboln vit tata cred c  au început s  mă ă ă ă 
intereseze. Dar acum încep s  m  atrag  întră ă ă -un mod tot mai fascinant. Mă 
întreb dac  nu cumva sângele colec ionarului care curge în vinele mele îşiă ţ  
spune cuvântul. Dac  este aşa, atunci e lucru curios c  pân  acum nă ă ă -am 
sim it aceast  chemare. Sigur c  ştiu mai multe despre obiectele mari şi cţ ă ă ă 
le-am studiat, mai mult sau mai pu in; dar de fapt, întrţ -un fel, întotdeauna 
le-am acceptat ca atare, ca şi cum au existat dintotdeauna aici. Am obser-
vat acelaşi lucru cu picturile de familie, şi felul cum sunt ele acceptate de 
urmaşi. Dac  vrei, hai s  le examin m amândoi; o s  fie amuzant.ă ă ă ă

Era pentru mine o încântare s-o aud vorbind astfel; şi propunerea ei 
pur şi simplu m-a tulburat. Am colindat împreun  prin diverse înc peri şiă ă  
coridoare, examinând şi admirând splendidele curiozit i. Exista o atât deăţ  
surprinz toare cantitate şi diversitate de obiecte încât abia am avut timpă  
s  le privim pe cele mai multe; dar, parcurgânduă -le, ne-am în eles c  vaţ ă  
trebui s  le lu m pe rând, zi cu zi, şi s  le studiem mai îndeaproape. În holă ă ă  
se găsea un fel de unealt  mare din o el frumos traforat pe care, spuneaă ţ  
Margaret, tat l ei o folosea la ridicarea capacelor grele din piatr  aleă ă  
sarcofagelor. Nu era grea şi putea fi mutat  din loc destul de uşor. Cuă  
ajutorul ei am reuşit s  ridic m rând pe rând capacele pentru a admiraă ă  
nesfârşitele serii de figuri hieroglifice s pate în cele mai multe dină  
sarcofage. În ciuda afirma iţ ilor sale c  nu ştie nimic despre ele, Margaretă  
ştia foarte multe; un singur an tr it al turi de tat l s u constituise pentruă ă ă ă  
ea, în fiecare zi, ceas de ceas şi pe nesim ite, un şir de lec ii. Era o fat  deţ ţ ă  
o remarcabil  inteligen  şi asă ţă cu ime de spirit, dublate de o memorieţ  
prodigioas ; aşa c  bagajul s u de cunoştin e adunate pe nesim ite, pu ină ă ă ţ ţ ţ  
câte pu in, ajunsese la propor ii pe care i leţ ţ -ar fi invidiat orice om de 
ştiin .ţă

Şi totuşi era atât de naiv  şi de neştiutoare; atât de nevinovat  şi deă ă  
simpl . Vederile şi ideile sale erau atât de curate şi de altruiste, încât în toă -
v r şia ei am uitat de mul imea necazurilor şi problemelor care n p deauă ă ţ ă ă  
casa; şi m-am sim it din nou un puşti ...ţ

Cele mai interesante dintre sarcofage erau, f r  îndoial , cele trei dină ă ă  
camera domnului Trelawny. Dintre acestea, dou  erau din bazalt — unulă  
din porfir şi cel lalt din hematit. Acestea aveau gravate pe ele câtevaă  
hieroglife. Dar cel de-al treilea era cu totul deosebit. Era f cut dintră -o 
piatr  gală ben-brun , de nuan a onixului mexican, cu care se asem na înă ţ ă  
multe privin e, excep ie f când faptul c  desenul natural al spiralelor saleţ ţ ă ă  
era mai pu in clar. Ici şi colo existau p r i aproape transparente — sigurţ ă ţ  
translucide. Tot sarcofagul, capacul şi restul, era sculptat cu sute, poate 
mii de hieroglife minuscule, în serii ce p reau nesfârşite. Spatele, fa a,ă ţ  
laturile, muchiile, fundul, toate îşi aveau partea lor de figuri elegante, 
coloritul lor de un albastru intens fiind extraordinar de proasp t şi deă  
distinct conturat pe piatra galben . Era foarte lung, aproape nou  picioareă ă  
şi probabil larg de trei. Laturile erau ondulate, astfel c  nu exista nici oă  
linie dur . Chiar şi col urile aveau nişte curburi atât de frumoase, încât î iă ţ ţ  
încântau privirea.

— Cu siguran , am spus, sta trebuie s  fi fost f cut pentru un uriaş.ţă ă ă ă
— Sau o uriaş , zise Margaret.ă
Acest sarcofag era aşezat lâng  una din ferestre. Întră -un fel se deose-

bea de celelalte sarcofage din înc pere. Toate celelalte, indiferent deă  



material — granit, porfir, hematit, bazalt, ardezie sau lemn — erau simple 
în interior. Unele aveau în untru suprafa a neted , altele erau gravate înă ţ ă  
întregime sau în parte cu hieroglife. Dar nici unul din ele nu avea nic ieriă  
protuberan e sau fe e neregulate. Puteau foarte bine s  fi fost folositeţ ţ ă  
drept c zi de baie; întră -adev r, în multe privin e sem nau cu b ile romaneă ţ ă ă  
din piatr  sau marmur  pe care le mai v zusem. Dar în cel mare exista oă ă ă  
suprafa  în relief având conturul unui corp omenesc. Am întrebatţă -o pe 
Margaret dac  îmi poate explica asta. Ea îmi r spunse:ă ă

— Tata n-a vrut niciodat  să ă-mi vorbeasc  despre acest sarcofag. Miă -a 
atras aten ia înc  de la început, dar când lţ ă -am întrebat despre el, mi-a 
spus: "Feti a mea, întrţ -o zi am să- i povestesc despre el — dac  voi fi înţ ă  
via ! Dar nu acum! Povestea lui nu sţă -a spus înc , aşa cum sper eu s  iă ă ţ -o 
spun ie. Întrţ -o zi, poate curând, vei şti totul; şi atunci o să-l cercet m aă -
mândoi împreun . Şi ce interesant  poveste o să ă ă- i spun  el — de la înceţ ă -
put pân  la sfârşit!" Odat , dup  aceea, lă ă ă -am întrebat, m  tem, cu multă ă 
uşurin : "Tat , sţă ă -a mai spus vreodat  pân  acum povestea acestui sarcoă ă -
fag?" El a dat din cap şi m-a privit grav, zicându-mi: "Nu înc , feti a mea;ă ţ  
dar se va spune — dac  mai tr iesc — dac  mai tr iesc!" Aceste vorbe,ă ă ă ă  
despre via a lui, repetate mereu, mţ -au cam înfricoşat, n-am îndr znit deă -a-
tunci să-l mai întreb iar.

Într-un fel, aceste cuvinte m  tulburar . Nu puteam s  spun cu preciă ă ă -
zie de ce şi cum; dar parc  întrez ream pân  la urm  o raz  de lumin . Eă ă ă ă ă ă -
xist , cred, clipe când mintea accept  un lucru drept adev rat; deşiă ă ă  
aceasta nu conteaz  nici pentru mersul gândului, nici, în cazul când ară  
exista mai multe, pentru leg tura dintre ele. Pân  atunci, ne g sisemă ă ă  
într-un întuneric complet în privin a domnului Trelawny şi a ciudateiţ  
pedepse care se ab tuă se asupra sa; aşa c  orice lucru care neă -ar fi condus 
pe o urm , fie ca cât de slab  şi de neclar , neă ă ă -ar fi oferit, pentru început 
cel pu in, pl cuta saţ ă tisfac ie a unei certitudini. În enigma noastr  existauţ ă  
dou  puncte clare: primul, c  domnul Trelawny lega acest straniu obiect deă ă  
nesiguran a proţ priei sale persoane; al doilea, c  el urm rea un scop sauă ă  
nutrea o oarecare speran  legal  de acest obiect, pe care nu vroia s  oţă ă ă  
dezv luie, nici m car fiicei sale, atâta vreme cât ca nu se putea realiza. Şi,ă ă  
iar, nu trebuia uitat c  acest sarcofag se deosebea pe din untru de toateă ă  
celelalte. Ce putea oare s  însemne acea ciudat  suprafa  în relief? Nuă ă ţă -i 
spusei nimic domnişoarei Trelawny, deoarece m  temeam s  nu oă ă  
înfricoşez mai mult, sau s-o încurajez cu noi speran e; dar mţ -am decis să 
caut neîntârziat un prilej de a întreprinde mai multe cercet ri...ă

Lâng  sarcofag se g sea o m su  joas  din piatr  verzuie cuă ă ă ţă ă ă  
vinişoare roşii, ca de hematit. Picioarele erau fasonate în form  de labe deă  
şacal; iar în jurul fiec rui picior se încol cea un uracus, un şarpe cu gâtulă ă  
umflat, frumos cizelat în aur pur. Pe ea st tea aşezat  o frumoas  l diă ă ă ă ţă 
sau caset  din piatr  de o form  aparte. Sem na cu un sicriu mic, numaiă ă ă ă  
c  p r ile laă ă ţ terale, în loc s  fie t iate plan în patru col uri, ca partea de sus,ă ă ţ  
formau la un cap t un unghi ascu it. Rezulta, astfel, un fel de heptaedruă ţ  
neregulat, cu câte dou  fe e de fiecare latur , un cap t poligonal, apoiă ţ ă ă  
baza şi partea de deasupra. Piatra, un monolit din care fusese confec ionatţ  
obiectul, era ceva ce cu nu mai v zusem niciodat . La baz  avea culoareaă ă ă  
complet verde, culoarea smaraldului, îns  bineîn eles f r  str lucireaă ţ ă ă ă  
acestuia. Dar nici culoarea şi nici materialul nu erau mate, iar textura 
p rea de o fine e şi de o duritate ieşite din comun. Suprafa a ei eraă ţ ţ  
aproape o bijuterie. Culoarea îi devenea din ce în ce mai stins  spre parteaă  
superioar , cu grada ii atât de fine, aproape imperceptibile, ajungând până ţ ă 
la un galben delicat, de culoarea por elanului "mandarin". Nu sem na înţ ă  
nici un fel cu ceea ce v zusem eu pân  atunci şi nici cu vreo piatr  sauă ă ă  
nestemat  cunoscute. Am socotiă t-o a fi o rocă-mam  unic , sau matriceaă ă  



unei pietre scumpe. Era gravat  peste tot, în afar  de câteva locuri, cuă ă  
frumoase hieroglife, splendid executate şi colorate cu acelaşi pigment sau 
ciment albastru-verde care ap rea şi pe sarcofag. Ca lungime avea camă  
dou  picioare şi jum tate; l imea, aproă ă ăţ ximativ pe jum tate; iar în l imea,ă ă ţ  
cam de un picior. Spa iile goale erau disţ tribuite neregulat, de sus pân  laă  
cap tul ascu it. Aceste locuri p reau mai pu in opace decât restul pietrei.ă ţ ă ţ  
Am încercat s  ridic capacul ca s  pot vedea dac  erau translucide; dar eraă ă ă  
bine fixat. Se potrivea atât de exact, încât întregul sipet p rea o singură ă 
pies  din piatr , scobit  în mod misă ă ă terios pe din untru. Pe laturi şi peă  
margini existau nişte protuberan e curioaţ se, d ltuite tot atât de fin ca şiă  
celelalte p r i ale casetei, care fuseser  sculpă ţ ă tate cu un scop v dit deă  
c tre cioplitor. Aveau g uri, şi scobituri de o form  ciudat , fiecare diferită ă ă ă ă 
de celelalte; şi, ca şi restul, erau acoperite cu figuri hieroglifice, t iate fin şiă  
umplute cu acelaşi ciment albastru-verzui.

De partea cealalt  a marelui sarcofag se afla o alt  m su , din alaă ă ă ţă -
bastru, minunat gravat  cu figuri simbolice de zei şi semne ale zodiacului.ă  
Pe m su  st tea o caset  p trat  cu latura cam de un picior, format  dină ţă ă ă ă ă ă  
pl cu e de cristal de stânc , încadrate întră ţ ă -o armur  de benzi din aur roşă -
cat, frumos ornamentate cu hieroglife şi colorate într-un albastru-verde 
foarte asem n tor cu tenta figurilor de pe sarcofag şi sipet. Toată ă ă 
lucr tura era deă -a dreptul modern .ă

Dar dac  piesa era modern , con inutul ei, nu. În untru, pe o perniă ă ţ ă ţă 
din es tur  de aur fin  ca m tasea şi cu acea nuan  cald  a auruluiţ ă ă ă ă ţă ă  
vechi, se odihnea mâna unei mumii, atât de perfect  încât tres reai la veă ă -
derea ei. O mân  de femeie, fin  şi prelung , cu degete sub iri şi eleganteă ă ă ţ  
şi aproape tot atât de natural  ca şi în ziua când fusese încredin at  cu miiă ţ ă  
de ani în urm  îmb ls m torului. Mumificat , nuă ă ă ă ă -şi pierduse nimic din 
forma ei frumoas ; chiar şi încheietura p rea să ă ă-şi p streze flexibilitatea,ă  
aşa cum se odihnea, cu linia ei fin , pe perni . Pielea avea o pronun ată ţă ţ ă 
culoare crem, sau de ivoriu vechi; o piele de un brun curat care î i sugeraţ  
arşi a soarelui, îns  arşi a la umbr . Marea curiozitate a acestei mâini eraţ ă ţ ă  
c  avea în total şapte degete, cu dou  mijlocii şi dou  ar t toare. Parteaă ă ă ă ă  
de sus a încheieturii p rea crestat , ca şi cum ar fi fost rupt  inegal, şiă ă ă  
avea pe ca nişte pete de un roşu-brun. Pe aceeaşi pern , al turi de mân ,ă ă ă  
se afla un mic scarabeu minunat lucrat, din smarald.

— Aceasta este o alt  tain  a tat lui meu. Când iă ă ă -am cerut să-mi spu-
n  ceva despre ea, miă -a r spuns c  era probabil cel mai de pre  lucru peă ă ţ  
care îl poseda, cu o singur  excep ie. Când lă ţ -am întrebat care, a refuzat 
să-mi r spund  şi miă ă -a interzis să-l mai întreb altceva în leg tur  cu asta,ă ă  
"Am să- i spun", miţ -a zis el, "totul despre asta, la timpul potrivit — dacă 
mai tr iesc!"ă

"Dac  mai tr iesc!", iar aceleaşi cuvinte. Toate aceste trei lucruri, gruă ă -
pate la un ioc, sarcofagul, sipetul şi mâna, p reau s  alc tuiasc , întră ă ă ă -ade-
v r, o trilogie de mistere.ă

În acel moment, domnişoara Trelawny fu chemat  pentru nişte treburiă  
gospod reşti. Mă -am uitat şi la celelalte curiozit i din înc pere; îns  nici uăţ ă ă -
na nu p rea s  mai prezinte vreun farmec pentru mine, acum când ea pleă ă -
case. Mai târziu, în timpul zilei, am fost chemat în budoar, unde ea se con-
sulta cu doamna Grant în leg tur  cu g zduirea domnului Corbeck. Nu seă ă ă  
hot rau dac  trebuiau să ă ă-i dea o camer  al turat  de cea a domnului Treă ă ă -
lawny sau mai departe de ea. Eu mi-am dat p rerea c  ar fi fost mai bineă ă  
s  nu stea prea aproape; mai întâi pentru c , oricum, nă ă -ar fi fost deloc greu 
s  fie adus mai aproape la nevoie. Dup  ce plec  doamna Grant, amă ă ă  
întrebat-o pe domnişoara Trelawny cum se f cea c  mobilierul din această ă ă 
înc pere, budoarul unde ne aflam, era atât de diferit de mobila dină  
celelalte înc peri ale casei.ă



— Spiritul de prevedere al tatei! r spunse ea. Când am venit întâi aici,ă  
el a socotit, şi chiar pe bun  dreptate, c  eu o s  m  sperii de atâteaă ă ă ă  
relicve de mor i şi de morminte, aflate peste tot. Aşa c  a mobilat aceastţ ă ă 
camer  şi micul grup de înc peri de dincolo — uşa asta d  în camera de ziă ă ă  
—, unde am dormit noaptea trecut , cu lucruri dr gu e. Vede i, toate suntă ă ţ ţ  
frumoase. Vitrina i-a apar inut marelui Napoleon.ţ

— Atunci, nu exista nimic egiptean în toate aceste înc peri? întrebaiă  
cu, mai mult ca s  ar t interes fa  de ceă ă ţă -mi spunea decât pentru altceva, 
deoarece mobilierul din camer  vorbea de la sine. Ce vitrin  dr gu ! Potă ă ă ţă  
s  m  uit la ea?ă ă

— Sigur c  da, cu mare pl cere, r spunse ea zâmbind. Finisarea ei peă ă ă  
din untru şi pe dinafar , spune tata, este des vârşit .ă ă ă ă

F cui un pas înainte şi o privii mai îndeaproape. Era din lemn de magă -
nolia cu intarsii, şi montat  în bronz aurit. Am tras unul din sertare, unulă  
lung, unde puteam s  v d mult mai bine lucr tura. Când lă ă ă -am tras, s-a au-
zit un z ng nit în untru, ca şi cum ceva să ă ă -ar fi rostogolit; un clinchet ca de 
metal pe metal.

— Hei! am strigat, E ceva aici. Poale ar fi mai bine s  nuă -l deschid.
— Nu ştiu ce-ar putea s  fie, r spunse ea. Se poate ca una din fete să ă ă 

fi pus ceva pentru moment, şi s  fi uitat. Oricum, deschide i.ă ţ
Am deschis sertarul; şi atât eu cât şi domnişoara Trelawny am f cută  

un pas înapoi ului i.ţ
În fa a ochilor noştri se aflau mai multe l mpi vechi egiptene de diferiţ ă -

te m rimi.ă
Ne-am aplecat asupra lor şi le-am privit cu aten ie. Inima îmi b tea cuţ ă  

putere; se putea vedea dup  respira ia lui Margaret c  şi ea era foarteă ţ ă  
emo ionat .ţ ă

În timp ce le priveam, neîndr znind s  le atingem şi nici s  ne gândimă ă ă  
la aşa ceva, se auzi soneria la uşa din fa a; şi, imediat dup  aceea, îşi f cuţ ă ă -
r  apari ia în hol domnul Corbeck urmat de sergentul Daw. Uşa budoaruluiă ţ  
era deschis  şi, când ne z ri, domnul Corbeck veni în fug  urmat mai încetă ă ă  
de detectiv. Se citea pe fa a lui şi din gesturi o bucurie calm , când ne spuţ ă -
se deodat :ă

— Bucura iţ -v  cu mine, draga mea domnişoar  Trelawny, miă ă -a sosit 
bagajul cu toate lucrurile neatinse. Apoi fa a i se posomorî; Cu excep iaţ ţ  
l mpilor. L mpile care valoreaz  de o mie de ori cât tot restul...ă ă ă

Se opri impresionai de paloarea de pe obrajii ei. Apoi, urm rind priviă -
rea mea şi a ei, z ri gr mada de l mpi din sertar. Scoase un ip t deă ă ă ţ ă  
surpriz  şi bucurie, aplecânduă -se deasupra lor şi pip induă -le:

— L mpile mele! sunt întregi, întregi, întregi! ... Dar cum, Dumnezeuleă  
— pe to i Dumnezeii! — cum deţ -au ajuns aici?

T ceam cu to ii. Detectivul scoase un sunet adânc, inspirând aer. Mă ţ ă 
uitai la el şi, când îmi surprinse privirea, îşi îndrept  ochii spre domnişoaraă  
Trelawny care era întoars  cu spatele.ă

În ochii lui citeam aceeaşi privire b nuitoare pe care o avusese şi aă -
tunci când subliniase faptul c  ea fusese prima persoan  care îl g sise peă ă ă  
b trân dup  atentate.ă ă

IX
Nevoia de a cunoaşte

Domnul Corbeck p ru că ă-şi iese din min i la descoperirea l mpilor. Leţ ă  
lu  pe rând una câte una şi le privi cu duioşie, ca pe nişte fiin e iubite. Înă ţ  
bucuria şi emo ia lui, respira atât de tare c  sem na cu un motan careţ ă ă  
toarce. Sergentul Daw întreb  calm, rupând t cerea cu un glas ca o discoră ă -
dan  întrţă -o melodie:



— Sunte i chiar sigur c  astea sunt l mpile pe care leţ ă ă -a i avut şi careţ  
v-au fost furate?

R spunsul sun  pe un ton indignai:ă ă
— Sigur? Bineîn eles c  sunt sigur. Nu exist  în toat  lumea un alt setţ ă ă ă  

de l mpi ca sta!ă ă
— Dup  câte şti i dumneavoastr !ă ţ ă
Cuvintele detectivului erau destul de blânde, dar tonul era atât de e-

xasperant, încât aveam convingerea c  urm rea ceva cu asta; aşa c  amă ă ă  
aşteptat în linişte. El continu :ă

— Desigur, ar mai trebui s  existe câteva şi în British Museum; sauă  
poate domnul Trelawny le-a avut pe astea mai demult. Nimic nou sub soa-
re, şti i, domnule Corbeck; nici chiar în Egipt. Acestea pot fi originalele, iarţ  
ale dumneavoastr  au putut fi copiile. Exist  anumite am nunte pe bazaă ă ă  
c rora le pute i identifica pe acestea drept ale dumneavoastr ?ă ţ ă

Domnul Corbeck, de ast  dat , se ar t  chiar sup rat. Uit  şi de rezeră ă ă ă ă ă -
va sa şi, plin de indignare, izbucni într-un potop, incoerent aproape, de 
fraze întret iate:ă

— S  le identific? Copii? British Museum? Prostii! O avea poate şi Scotă -
land Yard-ul vreun set ca să-i înve e pe poli iştii idio i egiptologia! Dac  leţ ţ ţ ă  
cunosc? Când le-am c rat cu mine prin deşert, timp de trei luni de zile, şiă  
am stat treaz noapte de noapte ca s  le p zesc! Când leă ă -am examinat cu 
lupa ceas de ceas, pân  m  dureau ochii; pân  ce fiecare asperitate cât deă ă ă  
mic , fiecare fragment şi fiecare pat  miă ă -au devenit tot atât de familiare 
cât îi este navigatorului harta; şi tot atât de familiare cât, f r  îndoial ,ă ă ă  
trebuie s  le fi fost întotdeauna, de când e lumea şi p mântul, tuturoră ă  
pungaşilor b tu i în cap, în goana dup  jafuri. Uite, tinere, priveşte aici!ă ţ ă  
Înşir  l mpile la rând sus pe vitrin . Ai mai v zut dumneata vreodat  ună ă ă ă ă  
set de l mpi cu astfel de forme — sau m car vreuna singur  din ele?ă ă ă  
Uită-te la figurile astea mândre desenate aici! Ai mai v zut vreodată ă 
dumneata un set atât de complet? — chiar la Scotland Yard? sau în Bow 
Street? Priveşte! Cele şapte încarn ri ale lui Hathor, pe fiecare lamp  câteă ă  
una. Uită-te la figura lui Ka, la prin esa celor dou  Egipturi, stând în barcaţ ă  
mor ilor între Ra şi Osiris, cu Ochiul Somnului sprijinit pe picioare,ţ  
plecându-se înaintea ei; şi Harmochis în l ânduă ţ -se spre nord. Le g seştiă  
astea la British Museum — sau în Bow Street? Dar poate c  studiileă  
dumitale f cute la Gizeh Museum, sau la Fitzwilliam, sau la Paris, sau laă  
Leyda, ori la Berlin, te-or fi înv at c  asteaăţ ă -s scene obişnuite în 
hieroglific ; şi c  aici ai deă ă -a face numai cu nişte copii. Ai putea cumva 
să-mi spui dumneata mie ce semnifica ie are desenul sta al luiţ ă  
Plah-Seker-Ausar inând Tetţ -ul sub Sceptrul Papirusului? L-ai mai v zută  
vreodat  pân  acum, chiar la British Museum sau la Gizeh, sau la Scotlandă ă  
Yard?

Se întrerupse brusc; şi apoi continu  pe cu totul alt ton:ă
— Ascult , am impresia c  idiotul capsoman sunt chiar eu! Te rog să ă ă 

m  scuzi, dragul meu, pentru nepolite e. Miă ţ -am pierdut controlul la aluzia 
c  eu nă -aş cunoaşte l mpile astea. Nu te superi, nu?ă

Detectivul r spunse amuzat:ă
— Doamne fereşte, domnule, sigur c  nu. Îmi plac oamenii furioşiă  

când lucrez cu ei, fie c  sunt sau nu de partea mea. Eu îmi p strez firea;ă ă  
asta mi-e meseria. Vede i, în ultimele dou  minute miţ ă -a i spus despre aţ -
ceste l mpi mai mult decât atunci când mă -a i îndopat cu detalii pentru iţ -
dentificarea lor.

Domnul Corbeck morm i ceva; nu era mul umit c  se tr dase. Deodaă ţ ă ă -
t  se întoarse c tre mine şi m  întreb , în felul s u direct:ă ă ă ă ă

— Acum, ia spune, cum de le-a i g sit?ţ ă
Am fost atât de surprins, c  iă -am r spuns f r  s  gândesc:ă ă ă ă



— Nu le-am g sit!ă
Omul râse zgomotos.
— Ce naiba vrei s  spui? Nu leă -a i g sit! P i, uiteţ ă ă -le aici, sub ochii voş-

tri! V-am v zut to i cum v  uita i la ele când am intrat.ă ţ ă ţ
Între timp îmi revenisem din uimire şi-mi rec p tasem prezen a deă ă ţ  

spirit.
— Ei bine, aşa şi este, zisei eu. Am dat de ele din întâmplare, chiar a-

cum.
Domnul Corbeck se d du un pas înapoi şi se uit  sever la mine şi laă ă  

domnişoara Trelawny; plimbându-şi privirea de la unul la altul, întreb :ă
— Vrei s  spui c  nu leă ă -a adus nimeni aici? C  a i dat de ele aici înă ţ  

sertar? Şi, ca s  zic aşa, nuă  le-a adus nimeni înapoi?
— Presupun c  cineva trebuie s  le fi adus; din proprie ini iativ  nă ă ţ ă -au 

venit ele. Dar cine a fost şi când şi cum, nu ştie nimeni; trebuie s  facemă  
cercet ri şi s  vedem dac  vreunul dintre servitori cunoaşte ceva.ă ă ă

Ramaser m t cu i câteva clipe, care ni se p rur  un timp îndelungat.ă ă ţ ă ă  
Primul care vorbi fu detectivul, care exclam  f r  s  vrea:ă ă ă ă

— S  m  ia dracu'! Ierta iă ă ţ -m , domnişoar !ă ă
Şi apoi nu mai scoase nici un cuvânt.
I-am chemat pe servitori, unul câte unul, şi i-am întrebat dac  ştiu ceă -

va despre nişte obiecte puse în sertarul din budoar; nici unul din ei nu putu 
s  ne dea vreo l murire. Nu leă ă -am spus despre ce fel de obiecte era vorba 
şi nici nu i-am l sat s  le vad .ă ă ă

Domnul Corbeck împachet  l mpile în vat  şi le aşez  întră ă ă ă -o cutie de 
tabl . Aceasta, în treac t fie zis, a fost dus  în camera agen ilor, unde unulă ă ă ţ  
din ei r mânea de paz  toat  noaptea, cu pistolul la îndemân . A doua ziă ă ă ă  
am g sit un seif în cas  şi leă ă -am b gat acolo. Existau dou  chei diferite. Peă ă  
una din ele am p strată -o eu; pe cealalt  am. pusă -o în sertarul din casa ma-
re de bani. Eram cu to ii hot râ i s  nu l s m l mpile s  se piard  iar.ţ ă ţ ă ă ă ă ă ă

Cam la o or  dup  g sirea l mpilor, sosi şi doctorul Winchester. Aduă ă ă ă -
cea cu el un pachet mare care, dup  ce fu desf cut, v zur m c  nu era altă ă ă ă ă -
ceva decât mumia unei pisici. Cu permisiunea domnişoarei Trelawny, o in-
stal  în budoar, iar Silvio fu adus lâng  ca. Spre surprinderea tuturor, înă ă s ,ă  
cu excep ia poate a doctorului Winchester, pisica nu ar t  nici cel mai micţ ă ă  
semn de enervare; nici nu o b g  m car în seam . R mase lâng  ea peă ă ă ă ă ă  
mas , torcând puternic. Atunci, continuânduă -şi planul, doctorul îl duse pe 
Silvio în camera domnului Trelawny; noi, dup  el. Doctorul Winchester eraă  
agitat; domnişoara Trelawny, neliniştit . Eu eram mai mult decât atent,ă  
pentru c  începusem s  întrev d ce urm rea doctorul. Detectivul, cu ună ă ă ă  
aer superior, p rea rece şi calm; doar domnul Corbeck, care era un entuă -
ziast, ardea de curiozitate.

În clipa când doctorul Winchester intr  în camer , Silvio începu să ă ă 
miaune şi s  se zbat ; apoi, s rind din bra ele lui, se repezi la mumia pisiă ă ă ţ cii 
şi începu s-o zgârie cu furie. Cu mare greutate, domnişoara Trelawny putu 
să-l ia de acolo; dar, de îndat  ce fu scos din camer , motanul se liă ă nişti. 
Când domnişoara Trelawny veni înapoi, se auzir  comentariile:ă

— Eram sigur! din partea doctorului.
— Şi ce poate s  însemne? din partea domnişoarei Trelawny.ă
— Asta e ceva foarte curios! din partea domnului Corbeck.
— Curios. Dar nu dovedeşte nimic! din partea detectivului.
— N-am nici o p rere! din partea mea, care socoteam c  trebuia să ă ă 

spun şi eu ceva.
Apoi, printr-o în elegere tacit , nţ ă -am mai discutat despre asta pentru 

moment.
În seara aceea, îmi f ceam în camera mea nişte însemn ri în leg tură ă ă ă 

cu cele întâmplate, când se auzi o uşoar  b taie în uş . Am spus "Intr !" şiă ă ă ă  



sergentul Daw p şi în untru, închizând cu grij  uşa dup  el.ă ă ă ă
— Ei bine, sergent, zisei eu, ia loc. Ce este?
— Am vrut s  v  vorbesc, domnule, despre l mpi.ă ă ă
Am dat din cap şi am aşteptat. El continu :ă
— Şti i c  înc perea în care au fost g site d  direct în camera unde aţ ă ă ă ă  

dormit azi-noapte domnişoara Trelawny?
— Da.
— În timpul nop ii, undeva, de partea aceea a cl dirii, sţ ă -a deschis şi 

s-a închis apoi o fereastr . Am auzită -o şi m-am dus s  v d; dar nă ă -am desco-
perit nimic.

— Da, ştiu asta, zisei eu; şi eu am auzit izbindu-se o fereastr .ă
— Şi nu vi se pare curios, domnule?
— Curios! exclamai eu. Curios! Ei bine, staă -i cei mai uluitor şi mai 

înnebunitor lucru la care asist m azi. Totul este atât de straniu c  ne miă ă -
nun m şi aştept m pur şi simplu ce o s  mai urmeze. Dar ce vrei s  spuiă ă ă ă  
prin "curios"?

Detectivul t cu, ca şi cum şiă -ar fi ales în gând cuvintele cu care s  înă -
ceap ; apoi spuse hot rât:ă ă

— Vede i, eu nu sunt unul care s  cread  în magie şi chestii de astea.ţ ă ă  
Eu întotdeauna am fost pentru faptul real; şi, pân  la urm , descop r înă ă ă -
totdeauna c  pentru tot ce se întâmpl  exist  o cauz . Domnul acelaă ă ă ă  
spune c  lucrurile iă -au fost furate din camer , la hotel. L mpile, am re inută ă ţ  
din spusele iui, apar in domnului Trelawny. Fiica sa, st pâna casei,ţ ă  
schimbându-şi camera pe care o ocup  de obicei, doarme în noaptea cuă  
pricina la parter. Se aude noaptea cum se deschide şi cum se închide o 
fereastr . Când noi, care am încercat toat  ziua s  d m de vreo urm  aă ă ă ă ă  
furtului, venim în cas , g sim lucrurile furate, întră ă -o camer  al turat  celeiă ă ă  
unde a dormit dânsa, şi care are o uş  comun  cu ea.ă ă

T cu... M  copleşea acelaşi sentiment de durere şi de team , pe careă ă ă  
îl tr isem atunci când îmi vorbise prima oar ; mi se strecura perfid înă ă  
suflet; mai mult, d dea din nou n val  asupra mea. Trebuia, totuşi, să ă ă ă 
privesc situa ia în fa . Rela iile mele cu ea şi sentimentele pe care i leţ ţă ţ  
purtam şi care, ştiam acum, nu erau altceva decât dragoste profund  şiă  
devotament, îmi pretindeau acest lucru. R spunsei cât putui de liniştit,ă  
pentru c  ştiam c  privirea p trunz toare a investigatorului m  pândea:ă ă ă ă ă

— Şi care e concluzia?
El r spunse cu îndr zneala rece a convingerii:ă ă
— Pentru mine concluzia e c  nă -a avut loc nici un furt, niciodat . Luă -

crurile au fost aduse de cineva în casa asta, unde au fost primite pe o fe-
reastr  de la parter. Au fost aşezate în sertar, ca s  fie g site la momentulă ă ă  
potrivit.

M-am sim it oarecum uşurat; b nuiala era prea monstruoas . Nţ ă ă -am 
vrut îns  s  mi se observe bucuria, aşa c  am r spuns cât am putut deă ă ă ă  
profesional:

— Şi cine presupui c  leă -ar fi adus în cas ?ă
— Nu mi-am fixat nici o p rere. Poate chiar însuşi domnul Corbeck; ară  

fi prea riscant s  ne gândim la o a treia persoan .ă ă
— În cazul sta deduc ia dumitale conchide limpede c  domnul Coră ţ ă -

beck este un mincinos şi un escroc; şi c  e de coniven  cu domnişoaraă ţă  
Trelawny, ca s  induc  pe cineva în eroare în privin a l mpilor.ă ă ţ ă

— Sunt cuvinte aspre, domnule Ross. Prea direct spuse, şi pun în dis-
cu ie o persoan  pe care am supuneţ ă -o unor noi b nuieli. Dar eu trebuie să ă 
merg acolo unde m  conduce ra iunea. Să ţ -ar putea s  mai existe şi altcineă -
va, nu tocmai domnişoara Trelawny, în afacerea asta. Într-adev r, dacă ă 
n-ar fi avut loc cealalt  întâmplare, care s  m  fac  s  gândesc şi s  amă ă ă ă ă ă  
bănuieli în privin a ei, nici nţ -aş visa m car să -o implic acum în aceast  treaă -



b . Despre Corbeck, îns , sunt sigur. C  dac  cineva este amestecat înă ă ă ă  
treaba asta, atunci el este! Obiectele nu puteau fi luate f r  ştirea lui —ă ă  
dac  ceea ce afirm  el c adev rat; dac  nu — ei bine, atunci avem deă ă ă ă -a 
face cu un mincinos. Aş socoti c  nu e bine să ă-l inem întrţ -o cas  unde seă  
afl  lucruri atât de pre ioase, doar dac  nu mi să ţ ă -ar da posibilitatea, mie şi 
colegului meu, să-l supraveghem. V  spun c  vom fi cu ochii în patru. El eă ă  
acum sus la mine în camer  şiă -şi p zeşte l mpile; dar e şi Johnny Wrightă ă  
acolo. Iar eu urc înainte de a coborî el. Aşa c  multe şanse pentru o altă ă 
spargere n-or s  mai fie. Bineîn eles, domnule Ross, tot ce v  spun eu aă ţ ă -
cum trebuie s  r mân  între noi.ă ă ă

— Sigur c  da. Te po i baza pe discre ia mea, zisei eu; iar el plec  să ţ ţ ă ă-l 
supravegheze mai îndeaproape pe egiptolog.

Mi se p rea c  toate experien ele mele dureroase mergeauă ă ţ  
perechi-perechi, şi c  secven ele zilei precedente urmau s  se repete; c ciă ţ ă ă  
îndat  am avut o întâlnire între patru ochi cu doctorul Winchester, careă  
trebuia să-şi fac  vizita de noapte la pacientul s u şi urma apoi s  pleceă ă ă  
acas . Lu  scaă ă unul pe care i-l oferisem, şi începu imediat:

— Ciudat  de tot mai e şi treaba asta! Tocmai miă -a povestit 
domnişoara Trelawny despre l mpile furate şi descoperite apoi în vitrinaă  lui 
Napoleon. S-ar p rea s  ias  o nou  încurc tur ; şi totuşi, şti i, pentruă ă ă ă ă ă ţ  
mine asta e şi o liniştire de nervi. Am consumat toate posibilit ile fireşti şiăţ  
omeneşti ale problemei, şi acum încep iar s  p trund în domeniulă ă  
supraomenescului şi al supranaturalului. Aici se petrec lucruri atât de 
stranii, c , dac  nu înă ă nebunesc, atunci cred c  trebuie s  g sim cât maiă ă ă  
curând o solu ie. M  gândesc dac  nţ ă ă -aş putea să-l întreb sau să-i cer o 
mân  de ajutor domnuă lui Corbeck, f r  s  complic şi mai mult lucrurile şiă ă ă  
s  îngreunez treaba. Omul pare s  cunoasc  o groaz  de lucruri despreă ă ă ă  
Egipt, sau în leg tur  cu el. Poate c  nă ă ă -ar avea nimic împotriv  s  neă ă  
traduc  nişte hieroglife. Pentru el e o joac  de copii. Ce zice i?ă ă ţ

I-am r spuns dup  ce mă ă -am gândit câteva minute la propunerea lui. 
Ne era de folos orice ajutor posibil de ob inut. Personal, eu aveam toatţ ă 
încrederea în amândoi şi orice confruntare de însemn ri sau sprijin reciă -
proc ar fi putut duce la bune rezultate. Mai pu in probabil s  înr ut eascţ ă ă ăţ ă 
situa ia.ţ

— Trebuie neap rat întrebat. Face impresia unui om cu vaste cunoşă -
tin e în egiptologie; iar mie mi se pare un tip de treab  şi plin deţ ă  
entuziasm. Apropo, o s  trebuiasc  s  fii pu in atent cu cine vorbeşti înă ă ă ţ  
privin a inforţ ma iilor pe care i leţ ţ -ar putea da.

— Sigur c  da, r spunse el. Bineîn eles c  nu m  gândesc s  spun niă ă ţ ă ă ă -
m nui nimic, în afara dumitale. S  nu uit m c , în ziua când îşi va reveni,ă ă ă ă  
domnului Trelawny s-ar putea s  nuă -i fac  pl cere s  afle c  noi am tr nă ă ă ă ă -
c nit f r  rost despre problemele sale.ă ă ă

— Ia stai! zisei eu, de ce s  nu mai r mânem un pic şi să ă ă-l invit m aiciă  
s  fum m o pip  împreun ? O s  putem discuta chestiunea.ă ă ă ă ă

El fu de acord: aşa c  mă -am dus în camera lui Corbeck şi l-am adus la 
noi. Îmi ziceam c  detectivilor o s  le par  bine c  pleac . Pe drum el îmiă ă ă ă ă  
spuse:

— Nu prea îmi place s  las lucrurile alea acolo, cu to i ştia de paz .ă ţ ă ă  
Sunt mult prea pre ioase s  le dai pe mâna poli iei.ţ ă ţ

Din care se putea vedea c  neîncrederea nu era ceva propriu doară  
sergentului Daw.

Domnul Corbeck şi doctorul Winchester, dup  o scurt  privire reciproă ă -
c , fur  imediat în cei mai buni termeni. C l torul îşi manifest  dorin a deă ă ă ă ă ţ  
a da, pe cât posibil, o mân  de ajutor, cu condi ia, ad ug  el, s  fie doară ţ ă ă ă  
lucruri despre care avea voie s  vorbeasc . Asta nu promitea prea mult,ă ă  
îns  doctorul îi propuse imediat:ă



— Aş vrea, dac  dori i, să ţ ă-mi traduce i câteva hieroglife.ţ
— Sigur, cu cea mai mare pl cere; cât o s  pot. Pentru c , trebuie să ă ă ă 

v  spun, scrierea hieroglific  nu este înc  pe deplin l murit ; totuşi avemă ă ă ă ă  
acces la ea. Avem. Unde e textul?

— Sunt dou , r spunse doctorul. Am s  aduc unul din ele aici, ieşi dină ă ă  
camer  şi se întoarse întră -un minut cu mumia pisicii pe care i-o ar taseă  
seara lui Silvio. Specialistul o lu ; şi, dup  un examen scurt, zise:ă ă

— Nu are nimic deosebit. Este o invoca ie c tre Bast, patroana oraşuţ ă -
lui Bubastis, pentru lapte şi pâine în Lumea de Apoi. Poate s  g sim cevaă ă  
mai mult în untru; şi, dac  vre i să ă ţ -o desface i, eu am s  încerc tot ce pot.ţ ă  
Totuşi nu cred s  fie ceva deosebit. Dup  metoda de înf şare, cred c  proă ă ă ă -
vine din Delt ; şi dintră -o perioad  târzie, când astfel de mumific ri erauă ă  
ceva obişnuit şi costau pu in. Şi cealalt  inscrip ie pe care dori i sţ ă ţ ţ -o v d?ă

— Inscrip ia de pe mumia pisicii din camera domnului Trelawny.ţ
Obrazul domnului Corbeck se întunec .ă
— Nu, zise el. Asta nu pot s-o fac. Pentru moment, orice s-ar întâmpla, 

sunt practic legat de secretul care priveşte tot ce se afl  în camera domnuă -
lui Trelawny.

Şi eu şi doctorul Winchester am r spuns în acelaşi timp. Eu am scosă  
doar dou  vorbe: "şah mat", din care cred c  el a dedus c  cu ghiceamă ă ă  
ceva mai mult din ideile şi inten iile sale decât probabil inten ionam sţ ţ ă-i 
ar t. El murmur :ă ă

— Legat, practic, de un jur mânt?ă
Domnul Corbeck r spunse imediat la provocareă
— S  nu m  în elege i greşit! Nu sunt legat propriuă ă ţ ţ -zis de un jur mântă  

pentru p strarea unui secret; dar onoarea m  oblig  s  respect încredereaă ă ă ă  
pe care mi-a acordat-o domnul Trelawny. Asta e tot ce pot în general s  vă ă 
spun. El urm reşte, în ceea ce priveşte obiectele din camera sa, un scopă  
precis; şi n-ar fi drept şi nu s-ar cuveni ca eu, prietenul s u de încredere şiă  
confidentul s u, să ă-i dejoc planurile. Domnul Trelawny — poate şti i sau nu,ţ  
sau poate nu a i interpretat cum trebuie remarca mea — este un saţ vant, 
un foarte mare savant. A lucrat ani şi ani de zile, urm rind un singur scop.ă  
Pentru atingerea lui nu a cru at nimic, nici munc , nici bani, nici priţ ă mejdii, 
nici propria-i persoan . El e pe cale de a ob ine nişte rezultate care îl voră ţ  
situa printre cei mai faimoşi descoperitori sau cercet tori ai timpului s u.ă ă  
Şi acum, tocmai în clipa când fiecare ceas l-ar putea duce c tre sucă ces, 
este doborât!

Se opri, evident cuprins de emo ie. Dup  un timp îşi reveni şi contiţ ă -
nu :ă

— Iar şi, v  rog s  nu m  în elege i greşit întră ă ă ă ţ ţ -o alt  privin . Am spusă ţă  
c  domnul Trelawny miă -a încredin at multe: dar nu vreau s  crede i prinţ ă ţ  
asta c  doresc s  spun c  îi cunosc toate planurile, sau scopurile, sau obiă ă ă -
ectivele. Cunosc perioada pe care a studiat-o şi personalitatea istoric  aă  
cărei via  a cercetatţă -o şi ale c rei urme leă -a c utat una câte una, cuă  
infinit  r bdare. Dar, în afar  de asta, nu ştiu nimic. C  are un scop, că ă ă ă ă 
urm reşte o int , spre des vârşirea cunoştin elor sale, de asta suntă ţ ă ă ţ  
convins. Care este ea, pot s  ghicesc, dar de spus nu pot spune nimic. Vă ă 
rog s  re ine i, domnilor, c  am acceptat de bun voie s  fiu depozitarulă ţ ţ ă ă ă  
par ial al unui seţ cret. Am respectat aceasta; şi trebuie s  cer tuturoră  
prietenilor mei s  fac  acelaşi lucru.ă ă

Vorbea cu mult  demnitate; şi, clip  de clip , creşteau în ochii doctoă ă ă -
rului Winchester şi în ai mei stima şi respectul pentru el. În elegeam c  nuţ ă  
terminase de vorbit; aşa c  am aşteptat în t cere s  continue:ă ă ă

— Am spus toate astea, deşi ştiu bine c  pân  şi astfel de indicii mă ă ă-
runte, pe care le-a i putea aduna din vorbele mele, ar fi în m sur  sţ ă ă ă-i pri-
mejduiasc  munca. Dar sunt convins c  amândoi dori i să ă ţ ă-l ajuta i — la felţ  



ca şi pe fata lui, zise el privindu-m  int  în ochi, din toate puterile dumă ţ ă -
neavoastr , în mod cinstit şi dezinteresai. El este atât de lovit, şi întră -un fel 
atât de misterios, încât nu pot s  nu cred c  totul nu este altceva decâtă ă  
consecin a activit ii sale. C  şiţ ăţ ă -a f cut calculele prev zând şi unele obstaă ă -
cole, asta e clar pentru to i. Dumnezeu miţ -e martor! Vreau s  fac tot ceă  
pot şi, pentru el, s  m  folosesc de toate cunoştin ele pe care le posed. Amă ă ţ  
venit în Anglia plin de bucurie la gândul c  miă -am îndeplinit misiunea încre-
din at  de el. Am ob inut tot ce miţ ă ţ -a spus el c  reprezint  ultimul scop ală ă  
cercet rilor sale; şi am fost sigur c  acum putea să ă ă-şi înceapă 
experien ele, la care deseori f cea aluzie în prezen a mea. Este preaţ ă ţ  
îngrozitor ca tocmai într-un astfel de moment s  se abat  asupra lui oă ă  
asemenea n past . Docă ă tore Winchester, dumneavoastr  sunte i medic; şiă ţ  
dac  chipul nu v  deză ă minte, sunte i un om inteligent şi de curaj. S  nuţ ă  
existe oare nici o cale pe care s-o folosi i ca sţ ă-l trezim din această 
letargie?

Se f cu linişte; apoi r spunsul veni calm şi hot rât:ă ă ă
— Nu exist  nici un remediu obişnuit pe care cu să ă-l cunosc. S-ar pu-

tea s  fie îns  altele, neobişnuite. Dar ar fi inutil s  încerc m s  leă ă ă ă ă  
descoperim; poate, doar, cu o condi ie.ţ

— Şi care ar fi?
— Cunoaşterea! Eu sunt complet ignorant în probleme egiptene: lim-

b , scrieri, istorie, secrete, medicin , otr vuri, puteri oculte — tot ceea ceă ă ă  
contribuie la misterele acestui necunoscut p mânt. Aceast  boal , sau staă ă ă -
re, sau cum vre i dumneavoastr  sţ ă -o numi i, de care sufer  domnul Treţ ă -
lawny, este într-un fel legat  de Egipt. Am b nuit asta de la început; şi maiă ă  
târziu b nuiala să -a transformat în certitudine, deşi nu am nici o dovad .ă  
Ceea ce a i spus dumneavoastr  asear  îmi confirm  presupunerile, şi mţ ă ă ă ă 
face s  cred c  vom avea totuşi o dovad . Nu cred c  dumneavoastr  şti iă ă ă ă ă ţ  
chiar tot ce s-a petrecut în casa asta din noaptea atacului — când a fost 
g sit corpul inert al domnului Trelawny. Propun acum s  v  facem o confiă ă ă -
den . Dac  domnul Ross este de acord, am sţă ă ă-l rog s  v  spun . E maiă ă ă  
priceput decât mine în a prezen ii lucrurile în fa a altora. El poate vorbi maiţ ţ  
cuprinz tor; şi, în cazul nostru, el c cel mai bine informat, prin ceea ce sină -
gur a v zut şi a auzit, şi din ceea ce a putut afla personal la fa a locului deă ţ  
la participan i sau martorii celor petrecute. Când o s  şti i totul, sper s  fi iţ ă ţ ă ţ  
pus în situa ia de a g si calea prin care sţ ă ă-i veni i mai bine în ajutor domţ -
nului Trelawny; şi apoi, fie prin cuvântul, fie prin t cerea dumneavoastr ,ă ă  
s  contribui i la realizarea scopului pe care îl urm reşte.ă ţ ă

Am dat din cap afirmativ. Domnul Corbeck se ridic  şi, în felul sau imă -
pulsiv, ne întinse fiec ruia mâna.ă

— S-a f cut! zise el. Accept cinstea încrederii dumneavoastr ; şi, dină ă  
partea mea, m  leg ca, atunci când voi socoti c  datoria mea fa  de domă ă ţă -
nul Trelawny îmi va permite, în propriul lui interes, să-mi dezleg limba, voi 
vorbi cât voi putea de deschis.

În consecin , am început sţă ă-i relatez, cât am putut de exact, tot ceea 
ce s-a întâmplat din clipa când cineva b tuse la uşa mea din Jermyn Streă et. 
Singurele rezerve pe care le-am avut au fost în leg tur  cu sentimenteleă ă  
mele personale fa a de domnişoara Trelawny şi lucrurile de mai mic  imţ ă -
portan , pentru problema în sine, care au urmat; de asemenea şiţă  
discu iile mele cu sergentul Daw, cu totul personale, şi care oricum cereauţ  
o discre ie total . Domnul Corbeck îmi urm ri relatarea cu deosebitţ ă ă  
interes. Uneori se ridica şi f cea câ iva paşi prin odaie, cu o emo ieă ţ ţ  
nest pânit ; apoi îşi reă ă venea brusc şi se aşeza iar. Câteodat , parc  ar fiă ă  
vrut s  vorbeasc , dar, cu un mic efort, se ab inea. Cred c  povestirea mă ă ţ ă -a 
ajutat s  iau o hot râre, deoarece, pe m sur  ce vorbeam, lucrurile îmiă ă ă ă  
ap reau întră -o lumin  mai limpede. Faptele, mari sau mici, în raport cuă  



importan a lor fa  de acest caz, c p tau o perspectiv  proprie.ţ ţă ă ă ă  
Evenimentele, pân  în acel moment, deă veneau coerente, exceptând doar 
cauzele lor, care p reau mai misterioase ca oricând. Acesta este meritulă  
oric rei povestiri cursive şi concise. Faptele izolate, îndoielile, suspiciunile,ă  
presupunerile, se adun  toate întră -un tot omogen care ajunge s  leă  
conving .ă

C  domnul Corbeck se convinsese, era lucru evident. Nici nu încercă ă 
s  cear  explica ii sau s  manifeste rezerve, ci imediat vorbi direct şi laă ă ţ ă  
obiect, f r  team , b rb teşte:ă ă ă ă ă

— Asta m-a l murit. Exist  o for  activ  fa  de care trebuie s  fimă ă ţă ă ţă ă  
extrem de aten i. Dac  o s  continu m s  bâjbâim cu to ii în întuneric, aţ ă ă ă ă ţ -
tunci o s  st m unul în calea celuilalt, şi, stânjeninduă ă -ne astfel, o s  striă -
c m tot ceea ce fiecare din noi, ac ionând în direc ia sa, ar putea să ţ ţ ă 
realizeze, Mi se pare c  primul lucru pe care îl avem de f cut este să ă ă-l 
trezim pe domnul Trelawny din somnul s u nefiresc. C  poate fi trezit esteă ă  
clar, judecând dup  felul cum şiă -a revenit sora; dar nimeni nu ne poate 
spune cât r u trebuie să ă-i provoace înc  starea de inconştien  care îlă ţă  
intuieşte în camera sa. Trebuie s  risc m. El zace acolo şi, indiferent deţ ă ă  

consecin ele care îl pândesc, acolo şi acum, trebuie şi va trebui înţ  
continuare s  înfrună t m acest lucru ca pe o realitate. O zi mai mult sauă  
mai pu in, în definitiv, nţ -o să-i d uneze. E târziu acum, dar mâine vomă  
avea probabil în fa a noasţ tr  obliga ii care s  ne pretind  tuturor energiiă ţ ă ă  
proaspete. Dumneata, doctore, ai s  vrei s  mergi la culcare; c ciă ă ă  
presupun c  mâine ai şi alte treă buri, tot atât de grele, de îndeplinit. Iar 
dumneata, domnule Ross, am în eţ les c  ai obliga ia s  stai de veghe înă ţ ă  
noaptea asta în camera bolnavului. Am să- i dau o carte care s  te ajuteţ ă  
să- i treac  timpul mai uşor. M  duc sţ ă ă -o caut în bibliotec . Ştiu unde seă  
g seşte, de când am fost aici ultima oaă r ; şi cred c  de atunci domnulă ă  
Trelawny n-a mai folosit-o, c ci cunoaşte de mult tot ce lă -ar mai putea 
interesa, înc , din ea. Va fi îns  necesar, sau cel pu in util, s  în elegi şiă ă ţ ă ţ  
alte lucruri pe care i le voi spune mai târziu. Ai sţ ă-i po i relata doctoruluiţ  
Winchester tot ce i-ar putea fi de folos; deoarece cred c  treaba pe care oă  
avem de f cut va lua foarte curând amploare. Fiecare din noi va avea oă  
misiune de îndeplinit; şi ne va cere fiec ruia timp şi înă treaga pricepere 
pentru a o duce la bun sfârşit. N-o s  fie nevoie s  citeşti toat  cartea. Totă ă ă  
ce te va interesa — în leg tur  cu problemele noastre bineă ă în eles, c ciţ ă  
toat  cartea este interesant  pentru însemn rile de c l torie dintră ă ă ă ă -o arţ ă 
pe atunci necunoscut  — sunt prefa a şi dou  sau trei capitole, pe care amă ţ ă  
s  le însemnez pentru dumneata.ă

Îi strânse mâna c lduros doctorului Winchester, care se ridicase să ă 
plece.

Dup  ce acesta plec  am r mas singur pe gânduri. Şi tot gândind, miă ă ă  
se p ru c  lumea este nem rginit de mare. Singurul locşor care mă ă ă ă 
interesa p rea s  fie o mic  pic tur  în mijlocul unui pustiu. În afara şi înă ă ă ă ă  
jurul ei erau numai întuneric şi primejdii necunoscute, venind din toate 
p r ile. Iar figura central  a acestei oaze mici era imaginea ging şiei şi aă ţ ă ă  
frumuse ii. Un chip pe care po i sţ ţ ă-l iubeşti, pentru care po i s  munceşti,ţ ă  
po i s  mori... !ţ ă

Domnul Corbeck veni repede înapoi cu cartea; o g sise imediat laă  
locul unde o v zuse cu trei ani în urm . Dup  ce introduse în ea câtevaă ă ă  
fâşii de hârtie, ca s  marcheze locurile pe care trebuia s  le citesc, miă ă -o 
întinse spunând:

— Acesta este lucrul care l-a pus în mişcare pe domnul Trelawny; şi 
pe mine când am citit-o; şi care, nu m  îndoiesc, o s  fie şi pentruă ă  
dumneata începutul unui studiu interesant — indiferent cum se vor sfârşi 
lucrurile. Dac , bineîn eles, oricare din noi care ne g sim aici vom apucaă ţ ă  



s  vedem acest sfârşit.ă
La uş  se opri şiă -mi spuse:
— Vreau s  retractez un lucru. Detectivul acela este un b iat de treaă ă -

b . Ceea ce miă -ai spus despre el îl pune într-o lumin  nou . Cea mai bună ă ă 
dovad  este c  în noaptea asta pot s  merg liniştit la culcare şi să ă ă ă-i încre-
din ez spre paz  l mpile.ţ ă ă

Dup  ce plec , luai cartea cu mine, îmi aranjai pe fa  masca, şi mă ă ţă ă 
dusei să-mi fac datoria în camera bolnavului.

X
Valea Vr jitoruluiă

Am pus cartea pe o m su  unde se afla lampa cu abajur, pe careă ţă  
l-am potrivit într-o parte. În felul acesta f ceam s  cad  lumina pe fileleă ă ă  
c r ii şi, privind pe deasupra lor, puteam s  z resc patul, pe sor  şi uşa. Nuă ţ ă ă ă  
pot s  spun c  beneficiam de condi ii optime sau chiar bune, care să ă ţ ă-mi 
permit  s  m  adâncesc întră ă ă -o lectur  ce se recomanda din plin unuiă  
adev rat stuă diu. Totuşi m-am împ cat cum am putut cu situa ia. Carteaă ţ  
era o lucrare care atr gea de la prima vedere, în mod deosebit, aten ia.ă ţ  
Era un in-folio în olandez , tip rit la Amsterdam în anul 1650. Cinevaă ă  
f cuse o traducere ă ad litteram, scriind în general cuvântul englezesc sub 
cel olandez, aşa c  difeă ren ele gramaticale dintre cele dou  limbi f ceauţ ă ă  
dificil  citirea traducerii. Trebuia s  te întorci mereu ca s  prinzi sensul.ă ă ă  
Asta în afar  de dificultatea descifr rii unui scris de mân  curios, vechi deă ă ă  
dou  sute de ani. Totuşi, duă p  pu in  vreme, mă ţ ă -am obişnuit s  urm rescă ă  
într-o englez  conven ional  construc ia frazei olandeze; şi, pe m sur  ceă ţ ă ţ ă ă  
m  familiarizam cu scrisul, truda mea devenea mai uşoar .ă ă

La început, ambian a camerei şi teama c  domnişoara Trelawny sţ ă -ar 
putea întoarce pe neaşteptate şi m-ar g si citind cartea mă -au deranjat un 
pic. Pentru c  aranjasem între noi, înainte de plecarea acas  a doctoruluiă ă  
Winchester, ca ea s  nu fie implicat  în seria de cercet ri care aveau s  ură ă ă ă -
meze. Consideram c  pentru o femeie problemele acestea de aparentă  
mister puteau constitui un şoc; şi, în plus, ea fiind fiica domnului Trelawny, 
s-ar fi aflat într-o situa ie nepl cut  mai târziu fa  de el dac  ar fi luatţ ă ă ţă ă  
parte, sau numai dac  ar fi ştiut m car c  noi nuă ă ă -i respect m voin aă ţ  
expres . Dar când miă -am adus aminte c  nu o s  vin  la schimb înainte deă ă ă  
ora dou , teama de a fi întrerupt miă -a trecut. Mai aveam înc  trei oreă  
înaintea mea. Sora Kennedy şedea în fotoliu, lâng  pat, liniştita şi atent .ă ă  
Pe palier se auzea tic-tacul ceasului; în cas  mai tic iau şi altele; afară ă ă 
via a oraşului pulţ sa sub forma unui zumzet, crescând uneori într-un fel de 
vuiet ca de vânt care, suflând spre apus, ducea cu el valul de rumori. 
Totuşi, sentimentul predominant era cel de linişte. Lumina de pe cartea 
mea şi franjurii de mătase verde ai abajurului, de câte ori îmi ridicam ochii, 
adânceau parc  înă tunericul din odaia bolnavului. Şi el creştea tot mai mult 
cu fiecare rând pe care îl citeam; aşa c , atunci când ochii mei reveneauă  
asupra paginii, lumina p rea c  m  orbeşte. Am continuat totuşi lectura şiă ă ă  
curând am început s  m  adâncesc în subiect şi să ă ă-mi dau seama c  mă ă 
interesa.

Cartea era a unuia Nicholas van Huyn din Hoorn. În prefa  el ar taţă ă  
cum, atras de lucrarea lui John Greaves de la Merton College, Pyramidogra-
phia, a vizitat Egiptul şi, captivat de minun iile v zute, şiăţ ă -a închinat câ ivaţ  
ani din via  vizit rii unor locuri ciudate şi explor rii a numeroase temple şiţă ă ă  
morminte. Cunoscuse multe variante ale istoriei ridic rii piramidelor, poă -
vestite de istoricul arab Ibn Abd Alhokin, dintre care pe unele şi le-a notat 
chiar. Nu m-am oprit s  le citesc, ci am continuat cu paginile indicate deă  



Corbeck.
Dar, de îndat  ce mă -am apucat s-o fac, am avut clar senza ia uneiţ  

prezen e care m  tulbura. O dat  sau de dou  ori mţ ă ă ă -am uitat s  v d dacă ă ă 
sora se mişcase, pentru c  mi se p rea c  cineva st tea lâng  mine. Soraă ă ă ă ă  
Kennedy era la locul ei, tot atât de liniştit  şi de atent ; şi mă ă -am întors din 
nou la cartea mea.

Textul spunea mai departe cum, dup  ce petrecuse vreo câteva zileă  
prin mun ii de la est de Assuan, exploratorul ajunsese întrţ -un anumit loc. 
Aici v  redau propriile lui cuvinte, transpunând doar traducerea întră -o en-
glez  modern :ă ă

"C tre sear  am ajuns întră ă -un loc unde începea o vale îngust  şi adână -
c , ce se întindea de la est la vest. Doream să -o str bat; c ci soarele,ă ă  
coborât la orizont, m  l sa s  v d c , dincolo de stâncile care o îngustau,ă ă ă ă ă  
terenul era larg deschis. Îns  felahii refuzau categoric s  p trund  la oraă ă ă ă  
aceea în vale, motivând c  noaptea avea s  ne surprind  înainte de aă ă ă  
ajunge la cel lalt cap t. La început nă ă -au vrut să-mi explice în nici un fel ce-i 
f cea s  se team . Pân  atunci m  înso iser  peste tot unde le cerusem şi,ă ă ă ă ă ţ ă  
de fiecare dat , f r  nici o ezitare. La insisten ele mele, totuşi, îmiă ă ă ţ  
r spunser  c  locul acela era Valea Vr jitorului, unde nimeni nu trebuia să ă ă ă ă 
p trund  noaptea. Când leă ă -am cerut să-mi vorbeasc  despre vr jitor, auă ă  
refuzat, spunându-mi c  acesta nu are nici un nume, şi c  ei nu ştiauă ă  
nimic. Totuşi, a doua zi, când soarele era sus pe cer şi lumina valea, frica 
lor disp ruse oarecum. Atunci miă -au povestit c  în vremurile vechi —ă  
«milioane şi milioane de ani» era termenul folosit de ei — un mare Vr jitor,ă  
rege sau regin , nu ştiau să ă-mi spun  ce anume, fusese înmormântat aici.ă  
Nici acum nu vroiau s  pronun e vreun nume, înc p ânânduă ţ ă ăţ -se tot timpul 
s  nege c  ar exista vreunul şi zicând c  orice om care pronun a unul nă ă ă ţ -ar 
mai avea toat  via a un trup întreg, iar la moarte nă ţ -ar mai exista din el 
nimic care s  poat  fi readus la via  în Lumea de Apoi. Trecând prin vale,ă ă ţă  
to i mergeau strânşi unul în altul, gr binduţ ă -se s  miă -o ia înainte. Nici unul 
nu îndr znea s  ră ă ămân  ultimul. Motivau atitudinea lor prin aceea că ă 
Vr jitorul avea mâini lungi şi c  era deci periculos s  r mâi în urm ; lucruă ă ă ă ă  
prea pu in liniştitor pentru persoana mea, care eram astfel nevoit s  de inţ ă ţ  
acest loc de onoare. Acolo unde valea se îngusta cel mai mult, pe latura ei 
sudic , z rir m o stânc  imens , cu o fa  neted  şi lucie, care se în l aă ă ă ă ă ţă ă ă ţ  
semea . Avea graţă vate pe ea semne cabalistice şi multe siluete de oameni 
şi animale, peşti, reptile şi p s ri; sori şi stele; şi numeroase alte simboluriă ă  
bizare. Multe din acestea din urm  reprezentau membre disparate, ca şiă  
desene de ochi, nasuri, urechi, buze şi degete. Simboluri misterioase care 
urm reau să ă-l încurce, în ziua Judec ii de Apoi, pe zeul cu eviden aăţ ţ  
faptelor aici pe pământ. Stânca avea fa a orientat  exact spre nord. Existaţ ă  
în ea ceva atât de straniu şi de deosebit fa  de alte pietre gravate v zuteţă ă  
de mine, încât am poruncit s  facem o halt  şi miă ă -am petrecut ziua 
examinând aceast  stână c , pe cât am putut, cu ajutorul lunetei. Egipteniiă  
mei erau teribil de înfricoşa i şi au folosit toate mijloacele de convingere caţ  
s  m  determine s  plec m. Am r mas pân  târziu după ă ă ă ă ă ă-amiaz , timp înă  
care n-am reuşit s  desă cop r precis nici o gur  de mormânt, fiindcă ă ă 
b nuiam c  asta era stânca sculptat . Între timp oamenii începur  să ă ă ă ă 
murmure, aşa c  a trebuit s  p r sesc valea, dac  nu vroiam să ă ă ă ă ă-mi v dă  
înso itorii dezertând. M  hoţ ă t râsem îns  în sinea mea s  descop ră ă ă ă  
mormântul şi să-l cercetez. Cu acest gând, am c l torit mai departe înă ă  
mun i, unde am cunoscut un şeic arab care a fost de acord s  se angajezeţ ă  
la mine. Arabii nu erau st pâni i de aceă ţ leaşi spaime supersti ioase caţ  
egiptenii; şeicul Abu Soma şi oamenii s i fuă r  de acord s  ia parte laă ă  
expedi ia mea.ţ



Când am revenit în vale cu aceşti beduini, m-am silit s  m  ca r peă ă ţă  
stânc , dar nă -am reuşit, fa a ei fiind lipsit  de asperit i. Piatra, prin naţ ă ăţ tura 
ei neted  şi dreapt , fusese în întregime d ltuit . Se vede c  fuseseră ă ă ă ă ă 
prev zute şi nişte trepte, deoarece se mai z reau înc , nealterate deă ă ă  
extraordinara clim  a acestui curios p mânt, urmele fier straielor, aleă ă ă  
d l ilor şi ale maiurilor cu care cioplitorii t iaser  şi distruseser  apoiă ţ ă ă ă  
treptele.

Fiind astfel împiedicat s  p trund în mormânt prin partea de jos, şiă ă  
neavând nici sc ri ca să ă-l escaladez, am descoperit un drum foarte lung şi 
ocolit, pe unde s  ajung în vârful stâncii. De acolo, am cerut s  fiu coborâtă ă  
cu ajutorul frânghiilor şi, astfel legat, s  cercetez acea fa  a stâncii undeă ţă  
m  aşteptam s  g sesc o intrare. Şi am descoperit c  exista o intrare,ă ă ă ă  
astupat  îns  de o lespede mare de piatr . Aceasta fusese s pat  în rocă ă ă ă ă ă 
la mai mult de o sut  de picioare în sus, şi m sura cam dou  treimi dină ă ă  
în l imea stâncii. Simbolurile hieroglifice şi mistice sculptate în roc  erau înă ţ ă  
aşa fel f cute încât s  camufleze intrarea. Ele erau t iate adânc şi seă ă ă  
continuau pe toat  roca, pe portalul de la intrare şi chiar pe mareaă  
lespede, care constituia îns şi uşa. Aceasta era fixat  acolo cu o uimitoareă ă  
precizie; nici una din d l ile sau uneltele de t iat pe care le aveam la mineă ţ ă  
nu g sir  un locă ă şor cât de mic între îmbin ri. Miă -a trebuit un mare efort ca, 
izbind puternic, s  reuşesc totuşi să ă-mi deschid un drum în mormânt, c ciă  
aceasta era. Dup  ce am r sturnat uşa de piatr  la intrare, am p şit pesteă ă ă ă  
ea şi am pătruns în cript , observând chiar la uş  un lan  lung de fier,ă ă ţ  
înf şurat pe o ieşitur  de piatr .ă ă ă

Mormântul era întreg, construit în maniera celor mai frumoase mor-
minte egiptene, cu camer  şi pu , ducând în jos spre coridorul ce se termiă ţ -
na cu l caşul mumiei. Nu lipsea nici tabla cu desene care par s  aib  caă ă ă  
scop eternizarea memoriei defunctului şi al c ror sens să -a pierdut azi pen-
tru totdeauna, gravate în culori splendide pe o piatr  la fel de frumoas .ă ă

To i pere ii camerei şi ai coridorului erau grava i cu scrieri stranii deţ ţ ţ  
felul acela ciudat pomenit mai sus. Uriaşul sicriu sau sarcofag din piatr ,ă  
aflat în locaşul s u adânc, era şi el minunat s pat peste tot cu semne. Conă ă -
duc torul arab şi al i doi oameni care să ţ -au aventurat s  intre în mormântă  
cu mine şi care erau, evident, obişnui i cu asemenea explor ri macabre,ţ ă  
reuşir  s  dea la o parte capacul sarcofagului f r  să ă ă ă ă-l sparg . Lucru deă  
care se mirar  şi ei; cu aşa un noroc, ziceau, nu prea se întâlneau ei de oă -
bicei. Într-adev r, nu p reau prea grijulii şi umblau cu atâta lips  deă ă ă  
aten ie cu lucrurile din mormânt, c , dac  nţ ă ă -ar fi fost atât de solid şi de 
gros, chiar şi sicriul ar fi putut s  fie deteriorat. Îi purtam mare grij ,ă ă  
deoarece era splendid t iat întră -o piatr  rar , aşa cum nu mai v zusemă ă ă  
niciodat . Mă -am necăjit mult c  nă -a fost posibil să-l scoatem afar . Îns  niciă ă  
timpul şi nici drumul prin deşert nu ne permiteau aşa ceva; puteam lua cu 
mine numai câteva lucruri mici care puteau fi c rate personal.ă

În interiorul sarcofagului se afla un corp omenesc, în mod clar al unei 
femei, înf şurat în multe feşe din pânz  de in, aşa cum se obişnuieşte laă ă  
toate mumiile. Din cele câteva broderii de pe pânz , am în eles c  aveamă ţ ă  
de a face cu o persoan  de rang înalt. Pe piept inea o mân , neînf şurat .ă ţ ă ă ă  
La toate mumiile pe care le mai v zusem, bra ele şi mâinile erauă ţ  
înf şurate la un loc cu corpul, iar afar  se g seau doar unele podoabe dină ă ă  
lemn, cioplite şi pictate în form  de bra  şi de mân . Îns  aceasta mână ţ ă ă ă 
era un lucru straniu de privit, pentru c  era mâna adev rat  a celei careă ă ă  
z cea înf şuă ă rat  acolo; bra ul ce ieşea din lin oliu era din carne, f cut să ţ ţ ă ă 
semene, dup  îmb ls mare, cu marmura. Şi bra ul şi mâna aveau oă ă ă ţ  
culoare alb  mat , exact nuan a fildeşului inut mult timp în aer liber.ă ă ţ ţ  
Pielea şi unghiile erau nealterate şi întregi, ca şi cum corpul fusese 
înmormântat acolo doar cu o zi în urma. Am atins mâna şi am mişcat-o, 



bra ul p rând flexibil, ca un bra  viu; şi totuşi rigid, dup  o atât deţ ă ţ ă  
îndelungat  nefolosin , aşa cum sunt bra ele fachirilor pe care îi v zusemă ţă ţ ă  
în India. Şi, de asemenea, mai era înc  un lucru de mirare: faptul c  mânaă ă  
aceasta veche nu avea mai pu in de şapte degete, toate fiind la fel de fineţ  
şi de lungi şi foarte frumoase. Adev rul e c  mă ă -a trecut un fior şi pielea mi 
s-a încre it la atingerea acestei mâini care z cea acolo netulburat  deţ ă ă  
nimeni de atâtea mii de ani şi totuşi parca aproape vie. Sub mân , ca şiă  
cum ar fi fost ap rat  de ca, se afla o bijuterie uriaş  dintră ă ă -o piatr  deă  
rubin; o piatr  de o m rime ireal , deoareă ă ă ce rubinul este în general o 
bijuterie mic . Aceasta avea o culoare extraoră dinar , un roşu ca sângele,ă  
atunci când c dea lumina pe ea. Dar minunea nu o constituiau niciă  
m rimea şi nici culoarea, care, dup  cum vă ă -am spus, erau excep ionale, ciţ  
faptul c  lumina îi venea de la şapte stelu e, fiecare cu câte şapte col uri;ă ţ ţ  
şi atât de clare, încât aveai impresia c  erau stele reale închise în rubin.ă  
Când am ridicat mâna, vederea acestei minunate pietre scumpe mi-a 
provocat un şoc, de parc , pentru o clip , aş fi r mas paraliă ă ă zat. Am stat 
privind-o fascinat, ca de altfel şi to i ceilal i, afla i parc  în fa a chipuluiţ ţ ţ ă ţ  
Gorgonei, cu şerpi în p r, care împietreau pe to i cei ce o priveau. Atât deă ţ  
puternic  a fost senza ia, încât doream s  p r sesc imediat locul. Şi totă ţ ă ă ă  
aşa şi ceilal i care m  înso eau; de aceea, luând cu mine aceast  nesteţ ă ţ ă -
mat  excep ional , împreun  cu câteva amulete mai deosebite şi mai valoă ţ ă ă -
roase, toate lucrate din pietre pre ioase, mţ -am gr bit s  p r sesc locul.ă ă ă ă  
Poate aş mai fi r mas înc  să ă ă-mi continui cercet rile asupra mumiei, dară  
mi-era team  să -o fac. Pentru c  miă -am dat deodat  seama c  m  g seamă ă ă ă  
în plin deşert, înconjurat de oameni str ini, care m  înso eau tocmaiă ă ţ  
pentru motivul ca nu erau prea scrupuloşi. C  m  g seam întră ă ă -o cavernă 
izolat  apar inând unei moarte, la o sut  de picioare deasupra p mântului,ă ţ ă ă  
acolo unde nimeni nu m-ar fi g sit şi nici nu mă -ar fi c utat, dac  mi să ă -ar fi 
întâmplat ceva. În sinea mea îns  am hot rât s  revin, dar înso it deă ă ă ţ  
oameni mai siguri. Mai mult decât atât, eram decis să-mi continui 
cercet rile, deă oarece, pe când examinam mumia, am v zut în acestă  
mormânt multe lucruri de un deosebit interes, printre care şi o caset  de oă  
form  neobişnuiă t , confec ionat  dintră ţ ă -o piatr  curioas  care, credeam eu,ă ă  
putea con ine şi alte valori, c ci fusese plasat , pentru siguran , în chiarţ ă ă ţă  
interiorul marelui sarcofag. Se mai afla în mormânt înc  o l di  care, deşiă ă ţă  
de propor ii şi fruţ muse e deosebite, era mai simplu modelat . Era f cutţ ă ă ă 
din hematit foarte compact; dar capacul era uşor fixat pe ea cu ceea ce 
p rea a fi o r şin  sau chiar ipsos, care s  asigure imposibilitateaă ă ă ă  
p trunderii aerului. Arabii care m  înso eau au insistat să ă ţ -o deschidem, 
b nuind, dup  m rimea ci, c  ar avea un con inut bogat în lucruri deă ă ă ă ţ  
valoare. Am consim it. Îns  speran ele lor se dovedir  false.ţ ă ţ ă

În untru se g seau patru recipiente frumos lucrate şi gravate cuă ă  
diverse ornamente. Dintre acestea unul reprezenta un cap de om, altul, 
unul de câine, un altul un cap de şacal, iar altul, unul de şoim. Ştiam de 
mai înainte c  asemenea urne erau folosite ca s  ad posteasc  în eleă ă ă ă  
m runtaiele şi celelalte organe ale mortului mumificat; dar, când leă -am 
deschis, pentru c  etanşarea lor cu cear , deşi perfect , era sub ire şi aă ă ă ţ  
cedat uşor, am descoperit c  nu con ineau decât ulei. Beduinii îşi afundară ţ ă 
mâinile în ele, crezând c  vor g si comori ascunse în uleiul din care risipiră ă ă 
o bun  parte. Înă s  c ut rile lor fur  zadarnice; nu exista nici o comoar .ă ă ă ă ă  
Mi-am dat seama de pericol, observând în ochii arabilor priviri lacome. Şi 
atunci, pentru a gr bi plecarea, am exploatat teama şi supersti iile de careă ţ  
nici aceşti oameni duri nu erau scuti i. Şeful lor ieşi din cripta propriuţ -zis ,ă  
ca s  dea semnalul celor de sus s  ne ridice; iar eu, negândinduă ă -m  să ă 
r mân singur cu oameni în care nu mai aveam încredere, lă -am urmat 
imediat. Ceilal i nţ -au ieşit îndat , şi asta mă -a f cut s  m  tem că ă ă ă 



r m seser  s  mai scotoă ă ă ă ceasc  mormântul. Mă -am ab inut îns  s  spunţ ă ă  
ceva, de team  s  nu fie mai r u. Pân  la urm  ieşir  şi ei. Unul dintre ci,ă ă ă ă ă ă  
care urcase primul, ajuns în vârful stâncii, f cu un pas greşit şi se pr buşiă ă  
de sus. Muri pe loc. Următorul ajunse cu bine. Dup  el veni şeful, şi eu laă  
urm . Înainte de a pleca, am tras din nou la loc, aşa cum am putut,ă  
lespedea de piatr  care închidea intrarea în mormânt. Doream, pe câtă  
posibil, să-l p strez pentru o alt  ceră ă cetare, personal , în caz c  aş mai fiă ă  
revenit.

Când ne-am oprit to i pe deal deasupra stâncii, soarele arz tor, lumiţ ă -
nos şi minunat ne-a f cut atâta pl cere, dup  întunericul şi tainele dină ă ă  
mormânt. Eram bucuros chiar c  acel biet arab care c zuse de pe stânc  şiă ă ă  
acum z cea mort acolo jos murise în lumina soarelui şi nu în caverna înă tu-
necoas . Cu drag  inim  mă ă ă -aş fi dus împreun  cu tovar şii lui să ă ă-l caut, ca 
să-l îngrop m omeneşte; dar şeicul nu inu seam  de mine şi trimise doiă ţ ă  
din oamenii s i s  se îngrijeasc  de asta, în timp ce noi ne vedeam deă ă ă  
drum.

În noaptea aceea, când poposir m, unul din cei doi se întoarse singură  
spunând c , dup  ce îl îngropaser  pe mort foarte adânc în nisip, în afaraă ă ă  
v ii, şi acoperiser  locul cu multe pietre mari, ca şacalii şi alte animale deă ă  
prad  s  nuă ă -l poat  dezgropa, cum le este lor felul un leu venit din deşert îlă  
ucisese şi pe cel lalt tovar ş.ă ă

Mai târziu, la lumina focului în jurul c ruia st team întinşi sau aşeă ă za i,ţ  
îl v zui pe arab ar tând tovar şilor s i ceva de culoare alb , la care eiă ă ă ă ă  
p reau c  se uit  cu respect şi venera ie. Mă ă ă ţ -am apropiat uşor şi am v zută  
c  nu era altceva decât mâna alb  a mumiei care protejase, în sarcofagulă ă  
cel mare, bijuteria. L-am auzit pe beduin spunând cum a g sită -o aşezat  peă  
corpul celui c zut de pe stânc . Nu putea fi nici o confuzie, pentru c  o reă ă ă -
cunoşteam dup  cele şapteă  degete pe care le remarcasem mai înainte. O-
mul acela trebuie s-o fi smuls din corpul moartei, în timp ce şeful s u şi noiă  
ceilal i eram ocupa i cu altceva; şi dup  uimirea plin  de venera ie a celorţ ţ ă ă ţ -
lal i, nu m  îndoiam c  omul sperase sţ ă ă -o foloseasc  drept amulet , sau laă ă  
f cut farmece. Dar, dac  ar fi avut vreo putere, aceasta nă ă -ar fi fost în 
favoarea celui care o luase de la mumie, c ci el murise imediat după ă 
comiterea furtului. Deja amuleta asta a sa c p tase un nou semn;ă ă  
încheietura mâinii era p tat  cu roşu, ca şi cum ar fi fost înmuiat  în sângeă ă ă  
proasp t.ă

În noaptea aceea am fost destul de speriat s  nu p esc ceva grav;ă ăţ  
c ci, dac  aceast  biat  mân  moart  era privit  ca ceva vr jit, ce valoareă ă ă ă ă ă ă ă  
trebuie s  fi avut piatra nestemat  pe care mâna o protejase? Deşi numaiă ă  
şeful ştia de ea, temerile mele erau şi mai mari, pentru c  arabul ar fiă  
putut aranja astfel lucrurile ca s  m  aib  la cheremul lui, când ar fi vrut.ă ă ă  
M-am p zii deci, r mânând tot timpul atent, cu ochii în patru, atât cât amă ă  
putut, hot rât ca, la prima ocazie, să ă-i p r sesc pe aceşti oameni şi să ă ă-mi 
continui drumul spre cas , mai întâi pân  la Nil, apoi pe cursul lui cuă ă  
vaporaşul pân  la Alexandria, cu al i înso itori, care nă ţ ţ -aveau s  ştie nimică  
despre ce fel de curiozit i aduceam eu cu mine.ăţ

Pân  la urm , sim ii cum m  cuprinde un val de somn, atât de puteră ă ţ ă -
nic, încât în elegeam c  nuţ ă -i voi rezista. Temându-m  s  nu fiu atacat sauă ă  
buzun rit de beduin, ca să ă-mi ia bijuteria, în timp ce dormeam, fiindc  vă ă-
zuse când o ascunsesem împreun  cu alte lucruri în îmbr c minte, am scoă ă ă -
s-o pe neobservate din buzunar şi am inutţ -o în mân . P rea s  reflecte şiă ă ă  
lumina pâlpâitoare a focului, şi lumina stelelor — c ci nu era lun  — cuă ă  
aceeaşi fidelitate; şi am putut observa c  pe dos era adânc gravat  cuă ă  
nişte semne pe care le v zusem şi în mormânt. Când am c zut învins deă ă  
somn, ineam rubinul înstelat ascuns în pumnul strâns.ţ

M-am trezit din somn cu lumina soarelui de diminea  pe obraz. Mţă -am 



ridicat în capul oaselor şi m-am uitat în jurul meu. Focul se stinsese, şi lo-
cul nostru de popas p rea pustiu; cu excep ia unui om care st tea întinsă ţ ă  
al turi de mine. Era şeful arab care z cea mort, întins pe spate. Fa a îi eraă ă ţ  
aproape neagr ; inea ochii deschişi, holba i îngrozi i c tre cer, ca şi cumă ţ ţ ţ ă  
ar fi privit la ceva însp imânt tor. Fusese, evident, sugrumat; pentru c ,ă ă ă  
examinându-l, am descoperit pe gâtul lui urmele roşii ale degetelor care îl 
strânseser . P reau multe urme, şi leă ă -am num rat. Erau şapte, şi toateă  
paralele, cu excep ia celei l sate de degetul mare, de parc  fuseserţ ă ă ă 
f cute cu o singur  mân . Asta mă ă ă -a îngrozit, c ci miă -a zburat gândul la 
mâna cu şapte degete a mumiei. Chiar acolo, în plin  pustietate, se p reaă ă  
c  puteau exista vr ji!ă ă

Eram atât de surprins, încât, când m-am aplecat deasupra lui, am des-
chis mâna dreapt , pe care pân  atunci o inusem închis , cu convină ă ţ ă gerea, 
chiar în somn, c  p zeam bine ceea ce strângeam în ea. F când asta,ă ă ă  
sc pai piatra, care se lovi de gura mortului. ă Mirabile dictu, din gura lui în-
cepu deodat  s  curg  un şuvoi de sânge în care, pentru o clip , rubinul seă ă ă ă  
pierdu. L-am r sturnat pe şeic ca s  caut piatra şi am descoperit c  omulă ă ă  
z cea cu mâna stâng  îndoit  sub el, ca şi cum ar fi c zut pe ea; şi într-înă ă ă ă -
sa inea un cu it mare, cu vârf şi lam  foarte ascu ite, aşa cum poart  laţ ţ ă ţ ă  
brâu arabii. Probabil c  avea de gând s  m  ucid , când nu ştiu ce for  aă ă ă ă ţă  
r zbun rii, om sau Dumnezeu, sau Vechii Zei, îl împiedicase. Pentru mine aă ă  
fost destul, aşa c , atunci când miă -am g sit rubinul care str lucea ca oă ă  
stea adev rat  din balta de sânge în care picase, nu mă ă -am mai oprit, ci am 
p r sit în mare grab  locul. Am umblat şi am umblat singur prin deşertulă ă ă  
fierbinte pân  când, har Domnului, am dat peste un trib arab care poposiseă  
lâng  o fântân  şi care miă ă -a oferit ospitalitate. Am r mas cu ei pân  cândă ă  
m-au îndreptat pe drumul meu.

Nu ştiu ce s-a mai întâmplat cu mâna mumiei, nici cu cei care au lua-
t-o. Şi nu ştiu ce vrajb , ce neîncredere, ce nenorociri, sau ce pofte lacomeă  
or fi înso itţ -o; dar sunt sigur c  aşa ceva a fost, altfel cei care o aveau nă -ar 
fi plecat cu ea. F r  îndoial  c  e folosit  azi de vreun trib nomad, ca f că ă ă ă ă ă ă-
toare de vr ji pentru p strarea puterii.ă ă

Cu prima ocazie am f cut un examen al pietrei de rubin, deoareceă  
vroiam s  încerc s  descifrez ce era gravat pe ea. Simbolurile, al c roră ă ă  
în eles nu lţ -am putut totuşi prinde, erau precum urmeaz ..."ă

De dou  ori, în timp ce citeam aceast  captivant  poveste, mi să ă ă -a pă-
rut c  v d dungi negre pe paginile c r ii, care, din cauza subiectului eiă ă ă ţ  
straniu, parc  sem nau cu umbra unei mâini. Prima oar  am descoperit că ă ă ă 
iluzia era provocat  de franjurii de m tase verde din jurul l mpii; dar a doă ă ă -
ua oar  m  uitasem în sus şi ochii mei se opriser  pe mâna mumiei, deă ă ă  
partea cealalt  a camerei, peste care c dea lumina stelelor strecurat  prină ă ă  
marginea storului: nu era de mirare c  f cusem leg tura între ea şi povesă ă ă -
tea citit ; fiindc , dac  ochii nu m  înşelau, în camer , aici cu mine, se aflaă ă ă ă ă  
chiar mâna despre care scrisese c l torul Van Huyn. Am privit spre pat; şiă ă  
m-am liniştit la gândul c  sora mai era acolo, calm  şi atent . În astfel deă ă ă  
momente, în astfel de împrejur ri, şi cu o astfel de poveste, era atât deă  
bine s  ai certitudinea prezen ei unei persoane vii al turi de tine.ă ţ ă

Şedeam şi m  uitam la cartea de pe mas , din fa a mea; şi, cu atâteaă ă ţ  
gânduri ciudate care mi se îngr m deau în cap, mintea începu să ă ă-mi vâjâ-
ie, ca şi cum lumina de pe degetele albe din fa a mea, începea s  aib  unţ ă ă  
efect hipnotic. Şi, brusc, parc  toate gândurile mi se oprir  în loc; şi pentruă ă  
o clip  timpul şi spa iul r maser  nemişcate. O mân  real  se aşez  peă ţ ă ă ă ă ă  
cartea mea! Ce putea oare s  m  tulbure atât, cum de fapt se şi întâmpla?ă ă  
Cunoşteam mâna care mi se aşezase pe carte — şi-mi era drag . Mâna luiă  



Margaret Trelawny era o bucurie pentru mine — s-o v d, să -o ating; şi totuşi 
în clipa aceea, dup  atâtea uimitoare lucruri, ea avu asupra mea un efectă  
ciudat de emo ionant. Efect care inu o clip  doar şi se risipi mai înainte caţ ţ ă  
glasul ei s  se fac  auzit.ă ă

— Ce te nelinişteşte? De ce te ui i aşa la carte? Am crezut o clip  cţ ă ă 
iar te-a cuprins oboseala.

Am s rit în picioare.ă
— Citeam, zisei, o carte veche din bibliotec .ă
În timp ce vorbeam am închis cartea şi am pus-o sub bra .ţ
— M  duc s  o pun acum la loc, fiindc  am în eles c  tat l dumitaleă ă ă ţ ă ă  

doreşte ca toate lucrurile, mai ales c r ile, s  fie puse la locurile lor.ă ţ ă
Vorbele mele ascundeau în mod inten ionat ceva; pentru c  nuţ ă  

doream ca ea s  ştie ce citesc, şi socoteam c  e mai bine s  nuă ă ă -i trezesc 
curiozitatea l sând cartea la vedere. Am ieşit, dar nu mă -am dus în 
bibliotec ; am l sat cartea la mine în camer , unde o puteam g si înă ă ă ă  
timpul zilei, dup  ce aă veam să-mi fac somnul. Când m-am înapoiat, sora 
Kennedy se preg tea s  mearg  la culcare; aşa c  domnişoara Trelawnyă ă ă ă  
r mase de veghe cu mine în camer . Nuă ă -mi trebuia nici o carte cât 
st team cu ea. Am stat unul lâng  altul şi am vorbit în şoapt  pe cândă ă ă  
minutele se scurgeau. Şi fui surprins când constatai c  marginile perdeleloră  
îşi schimb  culoarea din cenuşiu în galben deschis. Ceea ce am vorbită  
n-avea nici o leg tur  cu bolnavul, ci doar în m sura în care tot ce era înă ă ă  
leg tur  cu ea trebuia pân  la urm  să ă ă ă ă-l priveasc  şi pe el. Dar nimică  
despre Egipt, mumii, mor i sau şefi beduţ ini. Şi am putut s  observ laă  
lumina crescând  c  mâna lui Margaret nu aă ă vea şapte degete, ci doar 
cinci, c ci o ineam întră ţ -a mea.

De diminea , când sosi, doctorul Winchester, dup  ce îşi vizit  paciţă ă ă -
entul, veni s  m  vad  în sufrageria unde îmi luam gustarea — micul dejună ă ă  
sau cina, nici nu mai ştiu care era — înainte de a merge s  m  culc. În aceă ă -
laşi timp intr  şi domnul Corbeck; şi ne reluar m discu ia de acolo de undeă ă ţ  
o l sasem cu o sear  mai înainte. Îi spusei domnului Corbeck c  am citită ă ă  
capitolul despre descoperirea mormântului, şi c  eram de p rere să ă ă-l ci-
teasc  şi doctorul Winchester. Acesta spuse c , dac  avea voie, ar fi luată ă ă  
cartea cu el; avea de f cut în diminea a aceea un drum la Ipswich şi ar fiă ţ  
citit-o în tren. Spuse c  o va aduce înapoi seara când va veni din nou.ă  
M-am dus sus în camera sus în camera mea s-o aduc; dar n-am putut s-o 
g sesc nic ieri. Îmi aminteam precis c  o l sasem pe m su a de lâng  pat,ă ă ă ă ă ţ ă  
când urcasem dup  intrarea în tur  a domnişoarei Trelawny în camera bolă ă -
navului. Era foarte ciudat, c ci cartea nu era una pe care să -o prefere vreun 
servitor. A trebuit s  cobor şi s  le explic celorlal i c  nă ă ţ ă -o puteam g si.ă

Dup  plecarea doctorului Winchester, domnul Corbeck, care p rea să ă ă 
cunoasc  lucrarea olandezului pe dinafar , discut  cu mine întreaga probă ă ă -
lem . Iă -am spus c  fusesem întrerupt de schimbarea sorelor tocmai cândă  
ajunsesem la pasajul cu descrierea inelului. El zâmbi şi-mi spuse:

— S  nu fii dezam git în privin a asta. Nici pe timpul lui Van Huyn, niciă ă ţ  
dou  secole mai târziu, nă -a putut fi descifrat în elesul acestei scrieri.ţ  
Numai atunci când cercet rile au fost reluate şi continuate de Young şiă  
Champollion, de Birch şi Lepsius şi Rosellini şi Salvolini, de Mariette Bey şi 
de Wallis Budge şi Flinders Petrie şi al i savan i din vremea lor, sţ ţ -au ob iţ nut 
rezultate importante şi s-a aflat adev ratul în eles al hieroglifelor. Maiă ţ  
târziu am să- i explic, dac  nţ ă -o s-o explice singur domnul Trelawny, sau 
dac  nă -o să-mi interzic  mic să -o fac, care este în elesul celor de pe inel.ţ  
Cred c  ar fi mai bine ca dumneata s  cunoşti ce a urmat dup  povesteaă ă ă  
lui Van Huyn; pentru c  episodul ia sfârşit o dat  cu descrierea pietrei şiă ă  
aducerea ei în Olanda, la terminarea c l toriei sale. Adic  ia sfârşit în ceeaă ă ă  
ce priveşte cartea. Lucrul cel mai important pe care îl realizeaz  această ă 



carte este c  ea mobilizeaz  alte personaje şi declanşeaz  noi ac iuni.ă ă ă ţ  
Printre acestea au fost domnul Trelawny şi cu mine. Domnul Trelawny este 
un bun cunosc tor al limbilor din Orient, dar nu cunoaşte limbile din nord.ă  
Cât despre mine, eu am o uşurin  în a înv a limbi str ine; şi, pe când îmiţă ăţ ă  
continuam cursurile la Leyden, am înv at olandeza, ca s  pot s  m  docuăţ ă ă ă -
mentez mai uşor acolo în biblioteci. Aşa s-a întâmplat c , tocmai atunciă  
când domnul Trelawny îşi punea în ordine uriaşul volum de lucr ri asupraă  
Egiptului, a descoperit la un librar volumul acesta tradus de mân . Şi a înă -
ceput să-l studieze. Tocmai atunci eu m  g seam la Leyden şi citeam origiă ă -
nalul în olandez . Amândoi am fost impresiona i de descrierea mormântuă ţ -
lui izolat, din stânc . S pat la o astfel de în l ime, încât s  fie inaccesibilă ă ă ţ ă  
c ut torilor obişnui i de comori, avea totuşi c i de acces foarte bine şi cuă ă ţ ă  
grij  camuflate; dar şi o foarte complicat  ornamenta ie pe suprafa a neteă ă ţ ţ -
d  a stâncii, aşa cum o descrie Van Huyn. Am mai fost izbi i amândoi de ună ţ  
lucru ciudat — s  nu uit m c  de la Van Huyn şi pân  în zilele noastreă ă ă ă  
cunoştin ele generale despre curioasa lume a Egiptului au crescut enormţ  
— şi anume c , în cazul unui astfel de mormânt, amenajat întră -un astfel de 
loc, şi care trebuie s  fi costat o sum  imens  de bani, nu a existat nici oă ă ă  
urm  de efigie care s  ne spun  cine z cea în el. Mai mult, chiară ă ă ă  
denumirea locului, "Valea Vr jitorului", avea, pentru vremurile noastreă  
prozaice, atrac ia sa. Când neţ -am cunoscut, fapt petrecut atunci când el 
avea nevoie de ajutor pentru munca sa din partea altor egiptologi, am 
discutat printre alte multe lucruri şi despre acest fapt; şi am luat hot râreaă  
s  c ut m în misteă ă ă rioasa vale. Pân  s  putem porni în c l torie, c ci maiă ă ă ă ă  
aveam nevoie de multe lucruri de care domnul Trelawny îşi luase obliga iaţ  
s  se ocupe peră sonal, eu m-am dus în Olanda s  încerc s  v d dac  potă ă ă ă  
verifica într-un fel povestea lui Van Huyn. Am plecat direct la Hoorn şi 
m-am apucat s  caut pe îndelete casa exploratorului şi pe urmaşii s i,ă ă  
dac  mai exista vreunul. Nă -am s  te plictisesc cu am nunte despreă ă  
c ut rile mele — şi succesul obă ă iţ nut. Hoorn este un loc care nu s-a 
schimbat mult de la Van Huyn încoace, afar  doar de faptul c  şiă ă -a pierdut 
pozi ia pe care o de inea printre cenţ ţ trele comerciale. Aspectul s u exterioră  
e acelaşi ca cel de odinioar ; întră -un asemenea loc adormit, un secol sau 
dou  nu conteaz  prea mult. Am g sit casa şi am descoperit c  nici unulă ă ă ă  
dintre urmaşi nu mai era în via . Am c utat documente, m rturii, darţă ă ă  
numai cu un singur rezultat — moarte şi dispari ie. Atunci mţ -am apucat să 
m  informez ce să -a întâmplat cu comorile lui; era clar c  un asemeneaă  
explorator trebuia s  fi strâns multe lucruri de valoare. Am descoperit ună  
mare num r din ele la muzeele din Leyden, Utrecht şi Amsterdam; câteva,ă  
pe la diverşi particulari, colec ionari boga i. În cele din urm , am g sit înţ ţ ă ă  
pr v lia unui b trân ceasornicar şi bijutier din Hoorn ceea ce numea elă ă ă  
comoara lui cea mai de pre : un rubin mare, t iat în form  de scarabeu cuţ ă ă  
şapte stele şi gravat cu hieroglife. B trânul nu cunoştea semnifica iaă ţ  
hieroglifelor, şi în oraşul acela vechi, adormit, descoperirile filologice din 
ultimii ani nu ajunseser  pân  la el. Nu ştia niă ă mic despre Van Huyn, decât 
c  tr ise cu vreo dou  sule de ani în urm  în oraş o persoan  cu acestă ă ă ă ă  
nume, venerat ca un mare explorator. El pre uia bijuteria numai ca pe oţ  
piatr  rar , deteriorat  în parte de incizii; şi, deşi la început nu vroia s  seă ă ă ă  
despart  de un astfel de giuvaier, pân  la urm  c zu de acord să ă ă ă -o 
negocieze. Aveam punga plin , deoarece achizi ionam pentru domnulă ţ  
Trelawny, care este, cred c  ştii, imens de bogat. În scurt timp mă -am 
înapoiat la Londra cu rubinul înstelat pus bine în portmoneul meu şi cu 
inima plin  de bucurie şi de o satisfac ie f r  margini, pentru c  noi aă ţ ă ă ă veam 
aici dovada real  a extraordinarei povestiri a lui Van Huyn. Piatra pre ioasă ţ ă 
a fost pus  la loc sigur în seiful cel mare al domnului Trelawny; şi neă -am 
început expedi ia de explorare plini de speran e. Domnul Trelawny nu fuţ ţ  



pân  la urm  de p rere s  plece şi să ă ă ă ă-şi lase tân ra so ie pe care o iubeaă ţ  
nespus. Îns  ea, care inea tot atât de mult la dânsul, ştia cât de puă ţ ternică 
îi era dorin a de aţ -şi continua cercet rile. Aşa c , ascunzânduă ă -şi, ca orice 
femeie de curaj, neliniştea şi îngrijorarea, i-a cerut st ruitor să ă-şi continue 
cercet rile.ă

XI
Mormântul unei regine

— Speran ele domnului Trelawny erau cel pu in tot atât de mari ca şiţ ţ  
ale mele. El nu e un om la fel de schimb tor cum sunt eu, predispus la osă -
cil ri între speran  şi disperare; el avea un scop precis, care îi cristalizaă ţă  
speran a în credin . Uneori m  temeam c  sţ ţă ă ă -ar putea s  existe două ă 
astfel de pietre, sau c  aventurile lui Van Huyn puteau s  fie doară ă  
imagina ia uţ nui c l tor care se baza numai pe câteva curiozit i obişnuite,ă ă ăţ  
achizi ioţ nate în Alexandria sau Cairo, ori la Londra sau Amsterdam. Dar 
domnul Trelawny nu a ezitat niciodat  în hot rârea sa. Am avut parte deă ă  
multe situa ii caţ re ne-au luat gândul de la convingeri sau îndoieli. Asta s-a 
întâmplat curând, dup  Arabi Paşa, când Egiptul devenise un loc nesigură  
pentru exploratori, mai ales când aceştia erau englezi. Dar domnul 
Trelawny este un om neînfricat; şi uneori chiar şi eu ajungeam s  cred că ă 
nu sunt tocmai laş. Am alc tuit o echip  de arabi pe care fiecare din noi îiă ă  
cunoşteam din alte expedi ii precedente în deşert şi în care ne puteamţ  
încrede; adic , de fapt, nu ne îndoiam de ei chiar atât de mult cât de al ii.ă ţ

Eram destul de numeroşi ca s  ne putem ap ra împotriva unor evenă ă -
tuale bande de tâlhari, şi ne-am luat cu noi o mul ime de bagaje. Ne asiguţ -
rasem de asentimentul şi colaborarea pasiv  a func ionarilor r maşi încă ţ ă ă 
fideli Marii Britanii; nici nu mai e nevoie să- i spun c , la ob inerea acestorţ ă ţ  
aprob ri, un rol de c p tâi lă ă ă -a jucat averea domnului Trelawny. Am pornit 
cu barca pe Nil, c tre Assuan; aici am ob inut nişte oameni de la şeic, după ţ ă 
ce am oferit obişnuitul bacşiş, şi ne-am început c l toria prin deşert. Ei biă ă -
ne, dup  multe r t ciri şi cercetând orice cotitur  prin puzderia nesfârşită ă ă ă ă 
de dealuri, am ajuns la c derea nop ii întră ţ -o vale exact ca aceea pe care o 
descrisese Van Huyn. O vale cu stânci înalte şi abrupte; mai îngust  la mijă -
loc şi l rginduă -se la capetele dinspre est şi vest. A doua zi în zori, ne aflam 
în fa a stâncii cu pricina şi am putut distinge cu uşurin  deschiz tura dinţ ţă ă  
partea de sus a rocii, precum şi desenele hieroglifice, care ini ialţ  
avuseser , desigur, scopul s  ascund  intrarea. Dar semnele careă ă ă -i 
uimiser  pe Van Huyn şi pe contemporanii s i — ca şi pe urmaşi —nu maiă ă  
constituiau acum un secret pentru noi.

Mul imea de înv a i care îşi consacraser  gândirea şi via a acestui luţ ăţ ţ ă ţ -
cru smulseser  graiului egiptean taina în care acesta fusese înv luit. Pe faă ă -
a cioplit  a stâncii, noi care cunoşteam aceast  tain  am putut citi ceeaţ ă ă ă  

ce gravaser  preo ii din Teba cu aproape cincizeci de secole în urm . C ciă ţ ă ă  
nu exista nici o îndoial  c  aceast  inscrip ie a fost opera preo imii — şiă ă ă ţ ţ  
înc  o preo ime ostil . Textul de pe stânc , scris în hieroglife, suna astfel:ă ţ ă ă  
"Acesta este locul unde rug ciunile nuă -i vor chema niciodat  pe zei. C ciă ă  
Cea-f ră ă- de-nume le-a adus lor mare ocar , şi blestemat  a fost să ă ă 
r mân  singur  în lumea aceasta şi în veşnicie. Nu te apropia, str ine,ă ă ă ă  
dac  vrei ca r zbuă ă narea zeilor s  nu te ajung !" Acest avertisment trebuieă ă  
s  fi avut o mare putere la vremea când a fost scris, şi cu mii de ani încă ă 
mai târziu, chiar atunci când limba în care fusese cioplit devenise o taină 
moart  pentru poă porul acestui p mânt. Tradi ia unei astfel de teroriă ţ  
dureaz  mai mult decât cauza ei. Chiar şi în simbolurile folosite în text seă  
subliniaz  asta printră -o succesiune repetat  de semne: "În veşnicie" esteă  



redat în hieroglife cu "milioane de ani". Acest simbol se repet  de nou  oriă ă  
în trei grupuri de câte trei; şi, dup  fiecare grup, apare simbolul Lumii deă  
Sus, al Lumii de Jos şi al cerului. Aşa c  pentru cea singur , în urmaă ă  
r zbun rii tuturor zeilor, nu mai exista reînviere nici în Lumea Luminiiă ă  
Soarelui, nici în Lumea Mor ilor; iar pentru suflet nici în inuturile zeilor.ţ ţ  
Nici eu, nici domnul Trelawny n-am îndr znit s  spunem oamenilor noştriă ă  
ce în eles avea scrierea. Pentru c , deşi ei nu credeau în religia celor ceţ ă  
proferaser  blestemul sau în zeii care amenin au cu r zbunarea, erauă ţ ă  
totuşi atât de supersti ioşi încât, dac  lţ ă -ar fi cunoscut, probabil c  ar fiă  
p r sit totul şi ar fi fugit. Aşa c  ignoran a lor şi discre ia noastr  neă ă ă ţ ţ ă -au 
ap rat. Am ridicat o tab r  în apropiere, în spaă ă ă tele unei stânci aflat  maiă  
departe în vale, care ascundea obiectivul nostru în aşa fel încât oamenii să 
nu aib  tot timpul inscrip ia la vedere. C ci chiar aceast  tradi ională ţ ă ă ţ ă 
denumire de "Valea Vr jitorului" trezea în ei frica; şi, o dat  cu ei, chiar şiă ă  
în noi. Cu lemn ria pe care o adusesem, am conă struit o scar  pân  laă ă  
peretele stâncii. În vârf am instalat un fel de scripete, fixat pe o bârn  înă  
form  de bra .ă ţ

Am g sit marea lespede de piatr , care reprezenta uşa, aşezat  negliă ă ă -
jent la locul ei şi în epenit  cu vreo câ iva bolovani. Propria ei greutate îi aţ ă ţ -
sigura o pozi ie stabil . Ca s  putem intra, a trebuit sţ ă ă -o împingem în untruă  
şi s  p şim peste ea. Am g sit şi marele lan , înf şurat, fixat de roc , desă ă ă ţ ă ă -
pre care pomenise Van Huyn. Şi mai erau înc  printre resturile marii uşi deă  
piatr  care func ionase pe â âni sus şi jos, o mul ime de indicii care doveă ţ ţ ţ ţ -
deau c  de la început fuseser  f cute ample preg tiri pentruă ă ă ă  
confec ionarea unui dispozitiv de închidere şi z vorâre pe din untru.ţ ă ă  
Domnul Trelawny şi cu mine am intrat singuri în mormânt. Luasem cu noi 
foarte multe tor e pe care leţ -am fixat de-a lungul drumului. Am dorit să 
arunc m mai întâi o priă vire de ansamblu, şi dup  aceea s  examin m totulă ă ă  
în am nunt. Pe m sur  ce înaintam, eram cuprinşi de un tot mai puternică ă ă  
sentiment de uimire şi de încântare. Mormântul era unul din cele mai 
m re e şi mai frumoase pe care le v zusem vreodat . Socotind după ţ ă ă ă 
natura des vârşit  a sculpturilor, a picturilor, şi perfecta m iestrie cu careă ă ă  
fuseser  realizate, era evident c  mormântul fusese preg tit din timpulă ă ă  
vie ii celei c reia acest loc de odihn  îi fusese destinat. Desenul semnelorţ ă ă  
hieroglifice era delicat, iar coloritul superb; şi în aceast  cavern  situat  peă ă ă  
o în l ime, departe de umezeala Niluă ţ lui rev rsat, totul era la fel deă  
proasp t ca în clipa când artiştii îşi l saser  jos paletele. Exista un lucru peă ă ă  
care nu puteam s  nuă -l vedem. Acela c , deă şi gravarea pe roca de afară 
era opera preo imii, netezirea suprafe ei stânţ ţ cii apar inea probabilţ  
concep iei originale a constructorului mormântuţ lui. Simbolismul picturilor 
şi al gravurilor din interior, totul te f cea s  te gândeşti la aşa ceva.ă ă  
Por iunea periferic  a cavernei, parte natural  şi parte s pat , din punctţ ă ă ă ă  
de vedere arhitectural putea fi o anticamer . La cap tul ei, cu fa a spreă ă ţ  
est, se afla un portic cu coloane, s pat în roca natural . Coă ă loanele erau 
masive, cu şapte fe e, un lucru pe care noi nuţ -l mai întâlnisem în nici un alt 
mormânt. Sculptat  pe arhitrav , se g sea Barca Lunii, cu zeă ă ă i a Hathor ceaţ  
cu cap de vac , purtând discul înaripat, şi Hapi, zeul Noră dului, cu cap de 
câine. Barca era condus  de Harpocrotes c tre nordul repreă ă zentat prin 
Steaua Polar  înconjurata de Dragon şi Ursa Mare.ă

La aceasta din urm , stelele care formau ceea ce numim noi "Carul"ă  
erau mai mari decât celelalte; şi erau umplute cu aur, astfel c , la luminaă  
tor elor, p reau c  str lucesc cu o anume semnifica ie. Trecând de portic,ţ ă ă ă ţ  
am dat de cele dou  elemente arhitectonice obişnuite ale unui mormânt înă  
stânc ; camera, sau capela, şi pu ul, toate întregi, aşa cum le v zuse şiă ţ ă  
Van Huyn, deşi la vremea lui denumirile date de egipteni acestor p r i erauă ţ  
necunoscute. Stela, sau placa comemorativ , care era plasat  jos pe pereă ă -



tele de apus, era atât de remarcabil , încât am stat să -o examin m în detaă -
liu, mai înainte de a ne continua drumul pentru g sirea mumiei, inta c uă ţ ă -
t rilor noastre. Aceast  stel  era o plac  mare din lapisă ă ă ă -lazuli, sculptat  înă  
întregime cu semne hieroglifice mici de o mare frumuse e. T ieturile erauţ ă  
umplute cu un fel de ciment de o fine e deosebit , de culoare stacojie. Inţ ă -
scrip ia gl suia: "Tera, Regin  a celor dou  Egipturi, fiic  a lui Antef, Moţ ă ă ă ă -
narh al Nordului şi al Sudului. Fiica Soarelui, Regin  a Diademelor." Apoiă  
urma consemnat  în întregime povestea vie ii şi a guvern rii sale.ă ţ ă  
Însemnele regale erau redate printr-o bog ie de podoabe cu adev ratăţ ă  
feminin . Coă roana Egiptului de Sus şi cea a Egiptului de Jos, unite, erau, 
mai ales, gravate cu o remarcabil  exactitate. Pentru noi a fost ceva nouă  
s  g sim Heă ă jet-ul şi Desher-ul — coroana alb  şi cea roşie ale Egiptului deă  
Sus şi Egiptului de Jos — pe stela unei regine; pentru c  exista o regul ,ă ă  
f r  excep ie în reprezent rile comemorative ale vechiului Egipt, ca fiecareă ă ţ ă  
dintre coroane s  fie purtat  numai de regi, deşi le vedem purtate şi deă ă  
zei e. Mai târziu am g sit o explica ie, despre care am sţ ă ţ ă- i spun mai multeţ  
îndat . O astfel de inscrip ie era, prin ea îns şi, ceva atât de uimitor încâtă ţ ă  
ar fi re inut atenţ ia oricui, oriunde şi oricând; dar nuţ - i po i imaginaţ ţ  
impresia pe care o făcuse asupra noastr . Deşi ochii noştri nu fuseseră ă 
primii care s-o vad , au fost îns  primii care să ă -o şi în eleag , dup  aproapeţ ă ă  
cinci mii de ani de când lespedea de piatr  fusese fixat  în deschiz turaă ă ă  
din stânc . Ne era nou  dat s  citim acest mesaj de la o moart . Acestă ă ă ă  
mesaj al unei femei care se r ză boise cu B trânii Zei, şi declara c  iă ă -a 
st pânit, la o vreme când ierarhii se dovedeau a fi singurii în stare s  leă ă  
stârneasc  mânia, sau s  le câştige buă ă n voin a. Pere ii camerei deă ţ ţ  
deasupra l caşului propriuă -zis al moartei şi camera sarcofagului erau pline 
de inscrip ii; toate aceste inscrip ii, cu excepţ ţ iţ a celor de pe stela funerar ,ă  
erau colorate cu un pigment verde-alb strui. Efectul, când era privită ă 
lateral şi ochii c deau pe fa eta verde, era acela de turcoaz indian, vechi şiă ţ  
decolorat. Am coborât în l caşul mortuar cu ajutoă rul scripetelui adus de 
noi. Trelawny a fost primul. Era o groap  adânc , de peste şaptezeci deă ă  
picioare, care nu fusese niciodat  umplut  cu p mânt. Jos, trecerea spreă ă ă  
camera sarcofagului urca pe un plan înclinat, care era mai lung decât se 
obişnuia. Nu fusese zidit. În untru am g sit un sarcofag imens din piatră ă ă 
galben . Dar nă -am s  iă ţ -l descriu; l-ai v zut în camera domnului Trelawny.ă  
Capacul z cea la p mânt; nu fusese cimentat, şi ar ta exact aşa cum îlă ă ă  
descrisese Van Huyn. Mai e nevoie să- i spun cât de tulţ bura i am fost cândţ  
ne-am uitat în untru? Şi totuşi am avut un moment de dezam gire. Nuă ă  
puteam s  nu m  gândesc cât de diferit trebuie s  fi fost tabloulă ă ă  
contemplat de c l torul olandez, când a privit în untru şi a v zut mânaă ă ă ă  
aceea alb  aşezat  peste pânza care înf şura mumia. Este adev rat c  oă ă ă ă ă  
parte a bra ului se g sea acolo, alb ca ivoriul. Dar noi am sim it nişte fioriţ ă ţ  
pe care Van Huyn nu-i sim ise. Ciotul încheieturii mâinii era acoperit cuţ  
sânge uscat. Era ca şi cum corpul ar fi sângerat şi dup  moarte. Capă ătul 
crestat al încheieturii rupte avea rugozit i de sânge închegat; printre ele,ăţ  
osul alb, ieşit în afar , ar ta ca o piatr  de opal. Sângele cursese în jos şiă ă ă  
p tase, cu rugin  parc , bandajele de culoare brun . Şi aici se confirmaă ă ă ă  
întru totul povestirea olandezului. Având o astfel de dovad  a corectitudiniiă  
sale, nu mai puteam pune la îndoial  nici celelalte lucruri povestite de el,ă  
cum erau sângele de pe mâna mumiei, sau urmele celor şapte degete de 
pe gâtul şeicului sugrumat. N-o s  te plictisesc cu atâtea detalii despre totă  
ce am v zut, sau cum am aflat tot ceea ce ştim acum. Parte dină  
cunoştin eleţ  noastre erau lucruri obişnuite pentru un om de ştiin ;ţă  
celelalte le-am citit pe stela mormântului, pe sculpturi şi pe desenele 
hieroglifice de pe pere i. Regina Tera apar inea dinastiei a unsprezecea,ţ ţ  
sau dinastia teban  a faraă onilor egipteni care de inuser  puterea întreţ ă  
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secolele 29 şi 25 înainte de Cristos. Ea a urmat la tron, ca unic copil al 
tat lui s u, Antef. Trebuie s  fi fost o fat  cu un caracter puternic şi foarteă ă ă ă  
capabil , pentru c  la moartea tat lui s u era foarte tân r . Tinere ea ei şiă ă ă ă ă ă ţ  
faptul c  era femeie a încurajat mult ambi iile castei preo eşti careă ţ ţ  
ajunsese pe atunci la mare putere. Prin bog iile acumulate, prin num r şiăţ ă  
prin înv tur , ei dominau întregul Egipt, şi mai ales Egiptul de Sus. Erauăţă ă  
deci gata preg ti i s  fac  un efort pentru aă ţ ă ă -şi realiza elul îndr zne , şi deţ ă ţ  
lung  vreme urm rit, acela de a transfera puterea din mâna faraonului înă ă  
cea a ierarhilor. Îns  regele Antef, b nuind o astfel de mişcare, îşi luaseă ă  
m suri de prevedere, asigurând fiicei sale loialitatea armatei. Deă  
asemenea, o şi instruise în privin ei treburilor statului şi chiar o f cuseţ ă  
să-şi însuşeasc  cunoştin ele preo ilor. Îi folosise pe preo ii unui cultă ţ ţ ţ  
împotriva celorlal i, fiecare din ei sperând s  câştige ceva pentru sine deţ ă  
pe urma influen ei regale, sau mai târziu de pe urma influen ei lor asupraţ ţ  
fiicei. Astfel, prin esa fusese educat  printre scribi şi era ea îns şi foarteţ ă ă  
talentat . Toate aceste lucruri leă -am citit pe pere i, de pe picturile şiţ  
scrierile hieroglifice de o rar  frumuse e; şi am ajuns la conă ţ cluzia c  nuă  
pu ine dintre ele fuseser  f cute de prin es  îns şi. Nu era lipţ ă ă ţ ă ă sit  deă  
adev r afirma ia de pe stel , c  era "Protectoarea Artelor". Dar faraă ţ ă ă onul 
mersese şi mai departe şi o înv ase pe fat  magia, prin care ea de iăţ ă ţ nea 
puterea asupra Somnului şi Voin ei. Aceasta era o adev rat  magie —ţ ă ă  
magic "neagr ", nu aceea a templelor, care, pot s  v  spun, era inofensivă ă ă ă 
sau "alb ", şi urm rea doar s  impresioneze, nu şi s  aib  urm ri. Fusese oă ă ă ă ă ă  
elev  dotat  şiă ă -şi dep şise înv torii. Puterea şi posibilit ile sale îiă ăţă ăţ  
ofereau multe şanse, de care ştiuse s  se foloseasc  din plin. Cunoşteaă ă  
curiozit i ale tainelor naturii; şi mersese atât de departe, încât coborâseăţ  
într-un mormânt şi, bandajat  ca o mumie, r m sese întră ă ă -un sarcofag 
vreme de o lun . Preo ii încercaser  s  r spândeasc  zvonul c  adev rataă ţ ă ă ă ă ă ă  
prin es  Tera muţ ă rise cu ocazia acestei experien e şi c  fusese substituitţ ă ă 
cu o alt  fat ; dar ea le dejucase pân  la urm  planurile. Toate acesteaă ă ă ă  
erau povestite în desene cu o mare art . Probabil c  în vremea ei luaseă ă  
naştere acel curent al restaur rii gloriei artistice a celei de a patra dinastii,ă  
care atinsese perfec iuţ nea în zilele lui Keops. În camera sarcofagului 
existau desene şi scrieri care ar tau c  ea învinsese somnul. Întră ă -adev r,ă  
peste tot exista un simbolism, unul cu totul special, chiar aici în ara şi înţ  
epoca simbolismului. Era subliniat faptul c  ea, deşi regin , reclama toateă ă  
drepturile regalit ii şi ale b rb iei. Întrăţ ă ăţ -un loc fusese zugr vit  în haineă ă  
b rb teşti şi purtând coă ă roanele alb  şi roşie. În desenul urm tor, purtaă ă  
haine de femeie, dar avea totuşi pe cap coroanele Egiptului dr Sus şi de 
Jos, în timp ce straiele b rbă ăteşti z ceau la picioarele ei. În fiecare desenă  
unde erau exprimate speran a, idealul, sau învierea se afla al turi şiţ ă  
simbolul Nordului; şi în multe locuri — reprezentând întotdeauna 
evenimentele importante, trecute, prezente sau viitoare — se vedeau 
grupate stelele Carului. Era evident c  ea consideă ra aceste stele ca fiind 
legate într-un mod cu totul aparte de persoana sa. Poate c  cea maiă  
remarcabil  declara ie din textele de pe stel  şi din scrieă ţ ă rile murale era 
aceea c  regina Tera avea puterea s  se impun  zeilor. De fapt, aceastaă ă ă  
nu era o credin  izolat  în istoria Egiptului; dar diferea în motiva ie. Eaţă ă ţ  
gravase pe un rubin t iat în form  de scarabeu, având şapte stele cu şapteă ă  
col uri, cuvintele magice cu care sţ ă-i st pâneasc  pe to i zeii din Lumea deă ă ţ  
Sus şi din Lumea de Jos. Din declara ie reieşea clar c  ura preo ilor, şi eaţ ă ţ  
ştia asta, se acumulase împotriva ei şi c  ei aveau s  încerce să ă ă-i suprime 
numele dup  moarte. Trebuie să ă- i spun ca în mitologia egipţ tean  acestă  
lucru este o pedeaps  teribil ; pentru c , f r  nume, nimeni nu mai poateă ă ă ă ă  
s  se înf işeze înaintea Zeilor, sau s  beneficieze de rug ciuni pentruă ăţ ă ă  
sufletul s u. De aceea, îşi propusese ca revenirea ei la via  s  aib  locă ţă ă ă  



dup  un timp îndelungat şi întră -o ar  mai înspre nord, sub constela iaţ ă ţ  
celor şapte stele care îi prezidaser  naşterea. În acest scop, mâna eiă  
trebuia s  stea liber  — "neânf şurat " — şi în ea, Rubinul celor Şapteă ă ă ă  
Stele, pentru ca, oriunde exista aer, ea s  se poat  mişca, aşa cum puteaă ă  
s  se mişte Kaă -ul s u! Dup  ce am reflectat la aceasta, şi eu şi domnulă ă  
Trelawny am c zut de acord c  însemna c  trupul ei putea deveni astral laă ă ă  
comand , şi astfel s  se deplaseze, dematerializânduă ă -se, şi s  seă  
reintegreze iar unde şi când o dorea. Atunci am dat peste un fragment de 
scriere în care se f cea aluzie la o l di , sau caset  care îi con inea pe to iă ă ţă ă ţ ţ  
Zeii, Voin a şi Somnul, ultimii doi fiind personifica i prin simboluri. Cutia eraţ ţ  
men ionat  ca având şapte fe e. Nu neţ ă ţ -a surprins prea mult s  g sim subă ă  
picioarele mumiei caseta cu şapte pere i, pe care şi dumneata ai v zutţ ă -o în 
camera domnului Trelawny. Pe partea de dedesubt a bandajului din pânză 
a piciorului stâng era pictat cu aceeaşi culoare purpurie ca cea folosit  laă  
stel  simbolul hieă roglific pentru ap  mult , iar sub piciorul drept, celă ă  
pentru p mânt. Am dedus c  simbolurile vorbeau despre faptul c  trupulă ă ă  
ei, nemuritor şi deplasabil dup  voin a, st pânea uscatul şi apa, aerul şiă ţ ă  
focul — ultimul fiind reprezentat prin lumina pietrei de rubin şi, mai 
departe, prin cremenea şi bucata de fier aşezate al turi de mumiaă  
înf şat . Când am ridicat caseta din sarcofag, am observat peă ă

laturile ei curioasele protuberan e pe care deja leţ -ai v zut; dar atunci nuă  
am fost în stare s  ni le explic m. În sarcofag se mai g seau şi câtevaă ă ă  
amulete, dar nici una de vreo valoare sau semnifica ie deosebite. Neţ -am 
gândit c  dac  totuşi ar exista aşa ceva, atunci ele ar trebui s  se afle subă ă ă  
bandaj; sau, şi mai probabil, în curioasa caset  de sub picioarele mumiei.ă  
Dar n-am putut-o deschide. Erau semne c  ar fi existat un capac; partea deă  
sus şi cea de jos erau vizibil f cute fiecare din câte o singur  pies . Liniaă ă ă  
fin , iă mediat sub partea superioar , p rea s  fie chiar locul unde se fixaă ă ă  
capacul; dar lucrul fusese f cut cu o atât de mare precizie şi capacul eraă  
atât de bine fixat, încât îmbinarea abia putea fi observat . Sigur, partea deă  
deasupra nu putea fi mişcat . Neă -am gândit c  era probabil fixat  dină ă  
interior. Î i spun toate acestea, ca s  în elegi lucrurile cu care vei aveaţ ă ţ  
de-a face mai târziu. Trebuie s  renun i cu totul la orice ra ionament. Să ţ ţ -au 
petrecut nişte lucruri atât de stranii în leg tur  cu aceast  mumie, şi înă ă ă  
jurul ei, încât a ap rut necesitatea s  credem cumva în ceva nou. Esteă ă  
absolut imposibil s  împ c m unele întâmpl ri cu mersul obişnuit al vie iiă ă ă ă ţ  
şi al cunoştin elor noastre. Am r mas în Valea Vr jitorului pân  ce amţ ă ă ă  
copiat, schematic, toate desenele şi scrierile de pe pere i, tavan şi podea.ţ  
Am luat cu noi stela de lapis-lazuli, al c rei text era colorat în nuan eă ţ  
purpurii. Am luat sarcofagul şi mumia; lada de piatr  cu vasele deă  
alabastru, mesele din hematit şi alabastru, de onix şi cornalin ; şi pernaă  
bombat , din fildeş, care se sprijinea pe un fel de "catarame" în jurulă  
c rora se încol cea câte un c r buş lucrat în aur. Am luat cu noi toateă ă ă ă  
obiectele care se g seau în capel  şi în locaşul unde era depus  mumia;ă ă ă  
de asemeni, b rcile din lemn cu echipajele lor, statuetele şi amuleteleă  
simbolice. Când am ieşit afar  am dat jos sc rile şi leă ă -am îngropat la o 
oarecare distan  în nisip sub stânc , însemnând locul ca sţă ă ă-l g sim iar, înă  
cazul când ar fi fost nevoie. Apoi, înc rca i cu aceste bagaje grele, amă ţ  
pornit-o pe drumul obositor al întoarcerii, c tre Nil. Nă -a fost lucru uşor, 
crede-m , s  c r m prin deşert lada cu uriaşul sarcofag. Aveam un cară ă ă ă  



rezistent şi oameni suficien i pentru treaba asta; dar ni se p rea cţ ă ă 
înaint m destul de încet, pentru c  eram ner bd tori s  ne puă ă ă ă ă nem 
comorile la loc sigur. Nop ile erau pentru noi numai ceasuri de nelinişţ te, 
c ci ne temeam de atacul vreunei bande de tâlhari. Dar cel mai mult neă  
temeam de unii din oamenii noştri. La urma urmelor, nici ei nu erau altce-
va decât nişte jefuitori, lipsi i de scrupule; iar noi aveam aici o cantitateţ  
considerabil  de obiecte pre ioase. Ei, sau cel pu in cei mai primejdioşi dină ţ ţ -
tre ei, nu cunoşteau în ce consta valoarea lor; erau încredin a i c  duceamţ ţ ă  
cu noi tot felul de comori. Scosesem mumia din sarcofag şi o închisesem, 
pentru siguran a drumului, întrţ -o lad  separat . Dou  încerc ri de furt aleă ă ă ă  
unor lucruri din c ru  au avut loc în cursul primei nop i; şi doi oameni auă ţă ţ  
fost g si i mor i în zori. În cea de a doua noapte se dezl n ui o furtun  vioă ţ ţ ă ţ ă -
lent , unul din acele îngrozitoare simunuri ale deşertului, care te fac s  teă ă  
sim i total lipsit de ap rare. Fur m copleşi i de nisipul purtat de vânt. Câ iţ ă ă ţ ţ -
va din beduinii noştri ne p r siser  înainte de a se stârni furtuna, sperândă ă ă  
s  g seasc  un ad post; restul, înf şura i în burnuzuri, am suportată ă ă ă ă ţ -o cum 
am putut. De diminea , dup  ce trecuse furtuna, am mai recuperat, deţă ă  
sub gr mezile de nisip, cât să -a putut din bagajele noastre. Am g sit lada înă  
care fusese aşezat  mumia, complet sf râmat , dar mumia nă ă ă -am mai gă-
sit-o, n-am mai g sită -o nic ieri. Am c utat peste tot în jur şi am s pat nisiă ă ă -
pul îngr m dit în jurul nostru; dar în zadar. Nu ştiam ce s  mai facem, penă ă ă -
tru c  Trelawny nu vroia altceva decât s  duc  mumia cu el acas . Amă ă ă ă  
aşteptat o zi întreag , sperând c  beduinii care fugiser  or s  seă ă ă ă  
reîntoarc ; aveam o speran  deşart , c  poate aceşti oameni luaseră ţă ă ă ă 
mumia din c ruă  şi c  neţă ă -o vor înapoia. În noaptea aceea, înc  înainte deă  
zorii zilei, domnul Trelawny m  trezi şi îmi şopti la ureche: "Trebuie să ă 
mergem înapoi în Valea Vr jitorului, la mormânt. S  nu te ar i c  şov i deă ă ăţ ă ă  
diminea  când am s  dau acest ordin! Dac  le apuci s  m  întrebi undeţă ă ă ă ă  
mergem, ai s  treă zeşti b nuieli şi atunci rat m totul." "E în ordine", amă ă  
r spuns. "Dar de ce s  mai mergem acolo?" R spunsul s u m  f cu s  mă ă ă ă ă ă ă ă 
înfior, ca o strun  gata preg tit  s  vibreze. "Vom g si mumia acolo! Suntă ă ă ă ă  
convins de asta!" Apoi, aşteptându-se s  m  îndoiesc şi să ă ă-l contrazic, 
ad ug : "Ai r bdare şi ai s  vezi!" şi se vârî din nou în p tur . Arabii fură ă ă ă ă ă ă 
surprinşi când hot râă r m s  facem calea întoars ; şi unii dintre ei seă ă ă  
ar tar  nemul umi i. Au fost multe discu ii şi au avut loc şi câtevaă ă ţ ţ ţ  
dezert ri, aşa c  aveam acum, când ne întorceam din nou spre est, o suită ă ă 
mai pu in numeroas . La înceţ ă put şeicul nu se ar ta deloc curios în privin aă ţ  
destina iei noastre exacte; dar, când în elese c  ne înapoiam iar în Valeaţ ţ ă  
Vr jitorului, începu s  se aă ă rate şi el îngrijorat. Îngrijorarea lui creştea pe 
m sur  ce ne apropiam; pân  când, în cele din urm , ajunşi la intrarea înă ă ă ă  
vale, refuz  s  mai înainteze. Ne spuse c  st  acolo s  aştepte întoarcereaă ă ă ă ă  
noastr , dac  vrem s  mergem singuri mai departe. C  ne aşteapt  treiă ă ă ă ă  
zile; şi, dac  în acest timp nu ne înapoiem, el pleac . Nu lă ă -am putut tenta 
cu nici o ofert  în bani ca să ă-şi schimbe hot rârea. Singura favoare pe careă  
ne-o f cu fu s  caute sc rile şi s  ni le aduc  aproape de stânc ; iar după ă ă ă ă ă ă 
aceea, cu restul echipei, plec  înapoi s  ne aştepte la intrarea în vale.ă ă  
Împreun  cu domnul Trelawny am luat frânghii şi tor e şi am coborât iar înă ţ  
mormânt. Era evident c  în lipsa noastr  fusese cineva acolo, deoareceă ă  
placa de piatr  care închidea intrarea era trântit  deoparte înspre interioră ă  
şi o frânghie se leg na ag at  de vârful stâncii. În untru mai era o funie,ă ăţ ă ă  
atârnat  pân  în locaşul mumiei. Neă ă -am uitat unul la altul, dar nu am scos 
nici o vorb , neă -am fixat propria noastr  frânghie şi, dup  cum neă ă  
în eleseser m, Trelawny coborî primul, eu urmânţ ă du-l îndat . Nici nă -am 
ajuns bine împreun  în fundul înc perii, c  m  fulă ă ă ă ger  gândul c  am puteaă ă  
fi prinşi într-o curs ; c  cineva putea da jos funia de pe stânc  şi, t indă ă ă ă -o 
pe cea cu care coborâsem noi în mormânt, ne îngropa de vii. Gândul 



acesta era îngrozitor, dar şi prea târziu s  mai facem ceva. Am r mas mut.ă ă  
Aveam amândoi tor e, aşa c  era destul  lumin  când am trecut prin pasajţ ă ă ă  
şi am intrat în camera unde st tuse sarcofagul. Singuă rul lucru uşor de 
observat era c  locul era gol. În ciuda bogatelor sale poă doabe, mormântul 
devenise dezolant prin lipsa marelui sarcofag, pentru care fusese cioplit în 
piatr ; a l zii cu vasele de alabastru; a meselor cu obiecă ă te şi hran  pentruă  
mort, şi a statuetelor ushaptiu. Dar locul devenise înc  şi mai dezolant prină  
prezen a corpului învelit în lin oliu al mumiei reginei Teţ ţ ra, întins pe 
p mânt, acolo unde fusese odat  sarcofagul! Lâng  ea z ceau în diverseă ă ă ă  
pozi ii contorsionate, ca urmare a unei mor i violente, trei dintre arabiiţ ţ  
care dezertaser  din grupul nostru. Fe ele lor erau negre, iar mâinile şiă ţ  
gâtul mânjite cu sângele care le n v lise pe gur , pe nas şi pe ochi. Peă ă ă  
gâtul fiec ruia se z reau semnele, înnegrite acum, ale unei mâini cu şapteă ă  
degete. Şi Trelawny şi eu ne-am strâns unul într-altul, îngrozi i de ceea ceţ  
vedeam. Pentru c , lucru extraordinar, pe pieptul reginei era aşezat  mânaă ă  
cu şapte degete, alb  ca ivoriul, pe încheietura c reia se vedea o t ietură ă ă ă 
crestat , din care p reau c  atârn  pic turi de sânge.ă ă ă ă ă

XII
Sipetul magic

Când ne-am revenit din uimirea care p rea c  durase nespus de mult,ă ă  
n-am mai aşteptat şi am c rat mumia prin pasaj şi apoi am ridicată -o prin 
pu . Am ieşit primul, ca sţ -o primesc sus. Uitându-m  în jos, lă -am v zut peă  
domnul Trelawny ridicând mâna retezat  şi b gândă ă -o în sân, dorind în mod 
vizibil s-o fereasc  de a fi v t mat  sau chiar pierdut . Iă ă ă ă ă -am l sat pe arabiiă  
mor i acolo unde erau. Cu ajutorul funiilor am coborât pre ioasa noastrţ ţ ă 
povar  pe p mânt; şi apoi am pornit c tre gura v ii unde ne aştepta escoră ă ă ă -
ta. Spre uimirea noastr , am g sită ă -o pe picior de plecare. Când i-am repro-
şat şeicului acest lucru, el mi-a r spuns că ă-şi respectase ad litteram obliga-
iile; aşteptase cele trei zile conform în elegerii. Am crezut c  minte, caţ ţ ă  

să-şi ascund  reaua inten ie de a ne p r si; şi, când am confruntată ţ ă ă  
însemn rile, am v zut c  şi domnul Trelawny avea aceeaşi b nuial .ă ă ă ă ă  
De-abia când am ajuns la Cairo am descoperit c  omul fusese corect. Eraă  
ziua de 3 noiembrie 1884 când am intrat noi pentru a doua oar  în groapaă  
mumiei; aveam toate motivele s  re inem dala. Pierdusem socotealaă ţ  
timpului cu trei zile — din via a noastr  — cât am stat şi neţ ă -am minunat în 
camera aceea a moartei. Şi atunci, era oare curios lucru c  devenisemă  
supersti ioşi cu privire la regina Tera şi tot ce era în leg tur  cu ea? E deţ ă ă  
mirare c  aceast  superstiă ă ie ne st pâneşte şi azi, dânduţ ă -ne senza iaţ  
uluitoare ca avem de-a face cu o putere necunoscut , şi în afara în elegeriiă ţ  
noastre? S  fie de mirare dac  ea ne va urm ri pân  în mormânt, atunciă ă ă ă  
când va sosi momentul? Dac  vom avea poate un mormânt, noi care amă  
jefuit unul!

R mase t cut câteva minute, apoi continu :ă ă ă
— Am ajuns cu bine la Cairo şi de acolo la Alexandria, unde urma să 

ne îmbarc m, prin serviciul mesageriilor, spre Marsilia, şi s  continu mă ă ă  
drumul, cu expresul, la Londra. Îns ,ă

"Î i faci un plan gândit cu rost,ţ
Şi iese treaba strâmb şi prost."

La Alexandria, pe Trelawny îl aştepta o telegram  care îl anun a că ţ ă 
doamna Trelawny murise dând naştere unei feti e. Zdrobit, domnul Trelawţ -
ny plec  în grab  cu Orientă ă -Expresul; iar mie îmi r mânea s  aduc singură ă  



aceste bog ii în casa lovit  de durere. Am ajuns la Londra cu bine; se păţ ă ă-
rea c  excursia noastr  se bucura de un noroc aparte. Când am sosit aici,ă ă  
în casa asta, înmormântarea avusese loc de mult. Copilul fusese încredin-
at unei doici, iar domnul Trelawny îşi revenise din şocul pierderii suferite,ţ  

atât cât să-şi poat  relua firul întrerupt al activit ii şi al vie ii.ă ăţ ţ
C  suferise un şoc, şi înc  unul greu, era foarte clar. P rul s u negru,ă ă ă ă  

albit brusc, era singur destul  dovad ; şi, în plus, tr s turile bine conturaă ă ă ă te 
ale fe ei sale deveniser  rigide şi încruntate. Din momentul când primiseţ ă  
acea telegram , la Oficiul maritim din Alexandria, eu nă -am mai v zut ună  
zâmbet fericit pe fa a lui. În asemenea cazuri, munca este lucrul cel maiţ  
bun; şi muncii i s-a închinat de atunci cu inima şi cu sufletul. Strania tra-
gedie a pierderii şi a câştigului s u — c ci copilul se n scuse la moarteaă ă ă  
mamei — a avut loc în timpul când noi ne g seam în acea trans  din locaă ă -
şul mumiei reginei Tera. Se pare c  faptul se asocia, întră -un fel, cu studiile 
de egiptologie, dar mai ales cu misterele legate de regin . El miă -a vorbit 
foarte pu in despre fiica sa; dar era clar c  în sufletul s u se luptau douţ ă ă ă 
for e legate de ea. Am putut s  v d c  o iubea, aproape o idolatriza. Totuşiţ ă ă ă  
nu putea uita c  venirea ei pe lume costase via a mamei; şi mai era cevaă ţ  
care p rea s  frâng  inima tat lui, deşi el nu miă ă ă ă -ar fi spus niciodat  despreă  
ce era vorba. Odat , îns , întră ă -o clip  de relaxare şi de abandon, uitând deă  
hot rârea luat , îmi spuse: "Nu seam n  cu mama ei; şi ca tr s turi şi laă ă ă ă ă ă  
tenul fe ei are o uimitoare asem nare cu picturile reginei Tera." Îmi spuseţ ă  
c  a încredin ată ţ -o unor oameni care s  aib  grij  de ea, întrucât el singură ă ă  
nu putea s-o fac , şi c , pân  ce ea va creşte mare, trebuia s  aib  parteă ă ă ă ă  
de toate bucuriile la care orice tân r  fal  are dreptul, dar care s  fie celeă ă ă ă  
mai potrivite pentru ea. Obişnuiam s  vorbesc deseori cu el despre feti ;ă ţă  
dar niciodat  nuă -mi spunea prea multe. Odat  îmi spuse: "Exist  motiveă ă  
pentru care nu trebuie s  vorbesc mai mult decât e necesar. Întră -o zi ai să 
afli — şi ai s  în elegi!" Iă ţ -am respectat reticen ele; şi, în afar  de oţ ă  
întrebare despre ea, la înapoierea mea dintr-o c l torie, nă ă -am mai vorbit 
despre fat  niciodaă t . Nici nă -am mai v zută -o de atunci, pân  acum cândă  
am întâlnit-o în prezen a dumitale. Ei bine, dup  ce am adus aici toateţ ă  
bog iile, pe care — vai! — le furasem din mormânt, domnul Trelawny leăţ -a 
aranjat personal. Mumia, cu excep ia mâinii retezate, a aşezatţ -o în 
sarcofagul de hematit din hol. Acesta fusese confec ionat pentru Mareleţ  
Preot Uni din Teba, şi, dup  cum ai remarcat poate, este în întregimeă  
gravat cu minunate invoca ii c tre to i veţ ă ţ chii zei ai Egiptului. Restul 
lucrurilor din mormânt le-a dispus în propria sa camer , aşa cum ai v zut.ă ă  
Printre ele a aşezat, din motive personale, mâna mumiei. Cred c  oă  
consider  ca pe cea mai valoroas  dintre obiectele sale, cu o singură ă ă 
excep ie, poate. Adic  rubinul cizelat, pe care el lţ ă -a numit "Rubinul cu 
şapte stele", şi pe care-l p streaz  în seiful cel mare, încuiat şi pă ă ăzit, după 
cum ştii, de diferite cifruri secrete. Cred c  g seşti toate astea camă ă  
plicticoase; dar a trebuii s  i le povestesc, ca s  po i în elege totul la zi. Aă ţ ă ţ ţ  
trecut mult  vreme de la venirea mea cu mumia reginei Tera pân  cândă ă  
domnul Trelawny s  redeschid  discu ia despre ea. Mai fusese de nenumă ă ţ ă-
rate ori în Egipt, câteodat  cu mine, alt dat  singur; şi eu f cusem destuleă ă ă ă  
drumuri în scopuri personale sau pentru el. Dar în tot acest timp, aproape 
şaisprezece ani, el n-a abordat o dat  m car acest subiect, în afar  de caă ă ă -
zurile când, neavând cum, era obligat s  fac  vreo aluzie la el. Întră ă -o dimi-
nea , devreme, a trimis în grab  dup  mine; pe atunci f ceam nişte studiiţă ă ă ă  
la British Museum şi locuiam în Hart Street. Când am sosit, l-am g sit exă -
trem de agitat. De la moartea nevesti-sii nu-l mai v zusem atât de nervos.ă  
M  lu  imediat cu el în camer . Storurile erau l sate şi obloanele închise;ă ă ă ă  
nici o raz  de lumin  nu p trundea în untru. Luminile obişnuite din cameă ă ă ă ră 
nu erau aprinse, dar erau câteva becuri electrice puternice de cel pu inţ  



cincizeci de wa i dispuse de o parte a camerei. Sipetul ar ta splendid lumiţ ă -
nat astfel. De fapt, p rea c  str luceşte ca şi cum ar fi fost aprins cumvaă ă ă  
din interior. "Ce zici de asta?" întreb  el. "E ca o bijuterie", r spunsei eu,ă ă  
"ai putea foarte bine să-i spui Sipetul Magic al Vr jitorului, dac  aşa arată ă ă 
mereu. Pare aproape viu!" "Şi ştii de ce pare aşa?" "Cred c  de la lumin ",ă ă  
zisei cu. "Lumin , desigur", r spunse el, "dar aici e vorba mai curând deă ă  
pozi ia luminii." Şi, zicând aceasta, aprinse lumina obişnuit  a camerei şiţ ă  
stinse becurile celelalte. Efectul asupra sipetului de piatr  fu surprinz tor;ă ă  
într-o clip  toat  str lucirea lui disp ru. Era înc  o piatr  frumoas , cumă ă ă ă ă ă ă  
fusese întotdeauna, dar o piatr  şi nimic mai mult. "Ai observat ceva înă  
felul cum sunt aşezate luminile?" întreb  ci. "Nu!" "Sunt aşezate în pozi iaă ţ  
celor şapte stele ale Carului Mare, ca şi cele de pe rubin!" Am acceptat 
ce-mi spunea el, cu destul  convingere. Şi nu ştiu de ce, poate doar fiindcă ă 
existau atâtea misterioase asocieri cu mumia şi cu tot ce inea de ea încâtţ  
orice altceva nou în leg tur  cu ea p rea explicabil. Ascultam, pe cândă ă ă  
Trelawny continua să-mi explice: "Timp de şaisprezece ani n-am încetat o 
zi s  m  gână ă desc la aceast  întâmplare, sau s  încerc s  descop r oă ă ă ă  
leg tur  cu misteă ă rele care ne-au stat în fa ; îns  niciodat , pân  aziţă ă ă ă  
noapte, nu mi s-a părut ca am g sit r spunsul Cred c  trebuie să ă ă ă-l fi v zută  
în vis, c ci mă -am trezit înfierbântat de acest gând. Am s rit din pat hot râtă ă  
s  fac ceva, mai înainte de a şti exact ce anume doream s  fac. Şi atunci,ă ă  
deodat , totul miă -a devenit clar. Existau aluzii, în textele de pe pere iiţ  
mormântului, la cele şapte stele ale Ursei Mari, care completeaz  Carul; şiă  
în ele nordul este mereu, mereu, pomenit. Aceleaşi simboluri se repet  înă  
leg tur  cu ceea ce noi am numit Sipetul Magic. Deja am observat spa iileă ă ţ  
translucide din piatra cutiei. Î i aminteşti de textul hieroglific care spuneaţ  
c  piatra nestemat  provine dintră ă -un aerolit, şi c  şi cutia fusese t iat  totă ă ă  
din acesta. Se putea, gândeam eu, ca lumina celor şapte stele, str lucindă  
în direc ia potrivit , s  aib  un efect deosebit asupra cutiei, sau asupraţ ă ă ă  
con inutului ei. Am ridicat storul şi am privit afar . Carul era sus pe cer şiţ ă  
atât constela ia lui cât şi Steaua Polar  erau exact în fa a ferestrei. Am trasţ ă ţ  
m su a cu sipetul în luă ţ min  şi am întors cutia pân  când p r ile eiă ă ă ţ  
translucide au ajuns în fa a stelelor. Imediat, sipetul a început sţ ă 
str luceasc  aşa cum lă ă -ai v zut sub lumina becurilor, deşi mai slab. Amă  
mai aşteptat, am mai aşteptat, dar cerul se înnora, şi luminile au disp rut.ă  
Atunci am instalat fire şi becuri — de care ştii c  m  folosesc deseoriă ă  
pentru experien ele mele —, şi am încercat s  urm resc efectul luminiiţ ă ă  
electrice. Mi-a luat ceva timp montarea potrivit  a becurilor, ca să ă-mi 
lumineze exact p r ile dorite ale pietrei şi, în moă ţ mentul când le-am plasat 
exact, totul a început s  str luceasc  aşa cum ai v zut. Totuşi, nu puteamă ă ă ă  
merge mai departe. Evident c  mai vroiam s  ştiu ceva. Şi miă ă -a venit 
îndat  ideea c , dac  lumina poate provoca un asemeă ă ă nea efect, ar trebui 
s  existe în mormânt ceva mijloace care să -o produc ; pentru c  luminaă ă  
stelelor nu putea s  ajung  pân  în l caşul mumiei. Aă ă ă ă tunci totul mi se p ruă  
c  devine clar. Pe masa de hematit, care are o scobiă tur  în t blie, unde seă ă  
potriveşte fundul sipetului, am plasat Sipetul Magic; şi am constatat 
imediat c  acele curioase protuberan e, atât de cu aten ie lucrate în piatr ,ă ţ ţ ă  
corespundeau, într-un fel, stelelor din constela ie. Deci, acestea erauţ  
f cute s  re in  lumina. Evrika! am strigat. Tot ce ne trebuie sunt doară ă ţ ă  
nişte becuri. Am încercat s  aşez luminile pe, sau aproape de proă -
tuberan e. Dar lumina nu influen a piatra. Atunci am c p tat convingeţ ţ ă ă rea 
c  existau în acest scop nişte l mpi speciale. Dac  leă ă ă -am putea g si, amă  
face un pas înainte pe drumul solu ion rii acestui mister." "Şi l mpile?"ţ ă ă  
întrebai eu. "Unde sunt? Când o s  le g sim? Cum o s  le cunoaştem cândă ă ă  
o s  le g sim? Ce ..." El m  opri imediat: "Fiecare lucru la timpul potrivit,"ă ă ă  
zise el calm. "Prima dumitale întrebare con ine tot restul. Unde sunt acesteţ  



l mpi? Am să ă- i spun: în mormânt!" "În mormânt!" repetai eu surprins. "Biţ -
ne, dar şi eu şi dumneata am cercetat locul de la un cap la altul; şi nici ur-
m  de vreo lamp . Nimic care s  fi r mas acolo când am ieşit afar  primaă ă ă ă ă  
dat ; sau a doua oar , cu excep ia cadavrelor arabilor." În timp ce eu voră ă ţ -
beam, el desf cuse câteva coli mari de hârtie pe care le adusese dină  
camera sa. Le întinse pe masa cea mare, fixându-le marginile cu c r i şiă ţ  
alte greut i. Leăţ -am recunoscut dintr-o privire; erau copiile f cute cu grijă ă 
de el de pe prima transcriere a textelor din mormânt. Dup  ce le preg ti,ă ă  
se întoarse c tre mine şiă -mi spuse încet: "Î i mai aduci aminte cât neţ -am 
mirat, când am examinat mormântul, de lipsa unui lucru de obicei prezent 
într-un astfel de mormânt?" "Da! Nu exista nici un serdâb." Serdâb-ul, 
probabil trebuie să- i explic, mi se adres  domnul Corbeck, este un fel deţ ă  
niş  zidit  sau s pat  în peretele mormântului. Acelea care au fost până ă ă ă ă 
azi examinate nu con in nici o inscrip ie, ci doar efigiile mor ilor pentruţ ţ ţ  
care a fost construit mormântul.

Dup  aceea continu  relatarea:ă ă
— Trelawny, când v zu c  lă ă -am în eles, continu  sţ ă ă-mi vorbeasc  stă ă-

pânit de vechiul s u entuziasm: "Am ajuns la concluzia c  un ă ă serdâb, unul 
secret, trebuie s  existe. Am fost proşti c  nu neă ă -am gândit mai înainte la 
asta. Ar fi trebuit s  ştim c  cel care construise un astfel de mormânt — oă ă  
femeie care demonstrase în toate atâta sim  al frumosului şi al perfec iunii,ţ ţ  
şi care finisase fiecare detaliu cu o bogat  şi minu ioas , tipic feminin ,ă ţ ă ă  
preocupare — n-ar fi neglijat aceast  latur  arhitectural . Chiar dac  ea nuă ă ă ă  
ar fi avut, în cadrul ritualului, o semnifica ie proprie, ar fi executatţ -o ca or-
nament. Şi al ii o f cuser , iar ei îi pl cea s  execute totul perfect. Şi deţ ă ă ă ă  
aceea po i s  fii sigur c  a existat — exist  — un ţ ă ă ă serdâb; şi c  în el, când îlă  
vom descoperi, vom g si l mpile. Sigur c , dac  am fi ştiut atunci ceea ceă ă ă ă  
ştim azi, sau în orice caz dac  am fi b nuit c  exist  nişte l mpi, neă ă ă ă ă -am fi 
gândit la un loc ascuns, o taini . Am de gând s  te rog s  pleci iar în Egipt;ţă ă ă  
s  cercetezi mormântul; s  descoperi ă ă serdâb-ul şi s  aduci aici l mpile."ă ă  
"Şi dac  o s  v d c  nu exist  nici un ă ă ă ă ă serdâb; sau dac , dând de el, nă -o să 
găsesc acolo nici o lamp ? Atunci?" El zâmbi trist, cu zâmbetul s uă ă  
posomorât, atât de rar v zut la el de ani de zile, când îmi spuse: "Atunci vaă  
trebui s  te zba i pân  ai s  le g seşti!" "Bine!" zisei eu. El îmi ar t  unaă ţ ă ă ă ă ă  
din coli. "Aici sunt transcrip iile din capel , de la sud şi de la est. Am maiţ ă  
controlat înc  o dat  scrierea şi deduc c  exist  şapte locuri, în jurulă ă ă ă  
acestui ungher, unde se g sesc simboluri ale constela iei pe care noi oă ţ  
numim Carul, şi căreia regina Tera îi recunoştea dreptul de a hot rî asupraă  
vie ii şi destinului s u. Leţ ă -am examinat cu aten ie şi am observat c  toateţ ă  
sunt reprezent ri ale grup rii de stele care formeaz  constela ia, aşa cumă ă ă ţ  
apare ea pe cer. Din punct de vedere astronomic sunt corecte şi, după 
cum osia ro ilor din spate indic  pe cer Steaua Polar , tot aşa acesteaţ ă ă  
indic  un singur loc pe perete, unde trebuie s  se afle ă ă serdâb-ul" "Bravo!" 
strigai eu, pentru c  un asemenea ra ionament merita aplauze. El p ruă ţ ă  
încântat, şi continu : "Când ajungi în mormânt, examineaz  acest loc.ă ă  
Trebuie s  existe vreun resort sau vreun mecanism automat care deschideă  
taini a. Orice ar fi, nu merge pe dibuite. Ai sţ ă- i dai seama ce este mai bineţ  
de f cut când ai s  ajungi la fa a locului." În s pt mâna ce a urmat amă ă ţ ă ă  
plecat în Egipt; şi nu m-am oprit deloc pân  nă -am ajuns din nou la 
mormânt. Am g sit pe câ iva din vechii noştri înso itori, aşa c  eram bineă ţ ţ ă  
înzestrat cu ajutoare. ara se afla acum în condi ii cu totul diferite decât cuŢ ţ  
şaisprezece ani în urm ; nu mai era nevoie de trupe sau oameni înarma i.ă ţ  
M-am c rat pe fa a stâncii. Nu era nici o greutate, pentru c , în climaăţă ţ ă  
aceea ideal , p r ile din lemn ale sc rii nu se deterioraser . A fost uşor deă ă ţ ă ă  
observat c , în anii care se scurseser , mai intraser  şi al i vizitatori înă ă ă ţ  
mormânt; şi mi-a tres rit inima când mă -am gândit c  vreunul din ei ar fiă  



putut, din întâmplare, s  descopere locul t iă ă nuit. Ar fi fost într-adev r oă  
amar  deziluzie s  aflu c  cineva miă ă ă -a luat-o înainte şi c  drumul meuă  
fusese zadarnic. Am r ciunea am sim ită ă ţ -o atunci când am aprins tor ele şiţ  
am trecut printre coloanele cu şapte fe e în capela mormântului. Acolo, peţ  
locul exact unde m  aşteptam să -o g sesc, am dat de firida ă serdâb-ului. Dar 
serdâb-ul era gol. Capela îns  nu era goal ; coră ă pul uscat al unui b rbat înă  
haine ar beşti z cea al turi, sub firid , ca şi cum fusese doborât pe loc;ă ă ă ă  
am examinat to i pere ii din jur, ca s  v d dac  presupunerea lui Trelawnyţ ţ ă ă ă  
era corect , şi am descoperit c , în orice pozi ie dat  a stelelor, cele două ă ţ ă ă 
stele ale Carului în prelungirea c rora se afl  Steaă ă ua Polar  indicau ună  
punct înspre stânga sau înspre sudul deschizăturii serdâb-ului, unde se 
g sea o singur  stea, de aur. Am ap sat pe ea şi ea ced . Piatra careă ă ă ă  
marcase partea din fa  a ţă serdâb-ului, şi care st tea r să ă turnat  peă  
peretele interior, se mişc  uşor. Examinând mai departe ceaă lalt  latur  aă ă  
firidei, am g sit un loc similar indicat de alte reprezent ri ale constela iei;ă ă ţ  
acesta era chiar un desen al celor şapte stele, care, fiecare, era lucrat  înă  
aur şlefuit. Am ap sat pe rând pe fiecare stea, dar f r  rezultat. Atunciă ă ă  
mi-a venit ideea c , dac  resortul de deschidere se afla în stânga, cel dină ă  
dreapta trebuie s  fi fost gândit pentru a putea fi ap sate simultan toaă ă te 
stelele de o mân  cu şapte degete. Folosinduă -mi ambele mâini, am reuşit 
acest lucru. Cu un c nit puternic, o siluet  din metal p ru c  sare dinţă ă ă ă ă  
apropiere c tre firida ă serdâb-ului; piatra pendul  încet înapoi la locul ei şiă  
se închise cu un zgomot sec. Privirea fulger toare pe care am putută -o 
arunca acestei figuri m  însp imânt . Era la fel cu acel fioros paznic peă ă ă  
care, dup  istoricul arab Ibn Abd Alhokin, îl pusese regele Saurid Ibnă  
Salhouk, constructorul de piramide, să-i p zeasc  bog iile din piramida deă ă ăţ  
vest: o siluet  de marmur , dreapt , cu o lance în mân  şi cu un şarpeă ă ă ă  
încol cit pe cap. Oricine să -ar fi apropiat, şarpele l-ar fi muşcat, i s-ar fi 
încol cit în jurul gâtului şi dup  ce lă ă -ar fi ucis, s-ar fi întors iar la locul s u.ă  
Ştiam bine c  o astfel de siluet  nu fusese f cut  ca o glum ; şi ca să ă ă ă ă -o 
înfrun i nu era o joac  de copii. Arabul care z cea mort la picioarele meleţ ă ă  
era dovada a ceea ce se întâmplase. Aşa c  am examinat iar pere ii; şi amă ţ  
g sit pe alocuri ciupituri, c  şi cum cineva ar fi dat în ei cu un ciocan greu.ă ă  
Deci asta se întâmplase: ho ul de morminte, mai expert în meserie decâtţ  
fuseser m noi şi b nuind existen a unui ă ă ţ serdâb ascuns, a încercat să-l 
g seasc . Lovise din întâmplare resortul; şi declanşase "Trezorierul"ă ă  
r zbun tor, aşa cum îl nuă ă mise istoricul arab. Ceea ce a urmat vorbea de la 
sine. Am luat o bucat  de lemn, şi, stând la o distan  sigur , am ap sat cuă ţă ă ă  
cap tul lui pe stea. Imeă diat uşa de piatr  să -a deschis. Figura ascunsă 
în untru a âşnit înainte, şiă ţ -a repezit lancea, apoi s-a ridicat şi a disp rut.ă  
Am socotit c  acum puă team s  ap s f r  team  pe cele şapte stele; şi aşaă ă ă ă ă  
am şi f cut. Piatra iar să -a r sucit; şi "Trezorierul" intr  fulger tor în bârlogulă ă ă  
s u ascuns! Am reă petat amândou  experien ele de mai multe ori; mereuă ţ  
cu acelaşi rezultat. Mi-ar fi pl cut s  examinez mecanismul acestei figuriă ă  
de o mobilitate atât de primejdioas ; dar nu era posibil f r  nişte unelte peă ă ă  
care nu le puteam ob ine uşor. Ar fi fost poate nevoie s  sap pe o întreagţ ă ă 
por iune de roca. Sper s  m  pot întoarce întrţ ă ă -o zi, bine utilat, şi s  fac oă  
încercare. Poate c  nu ştii c  intrarea întră ă -un serdâb este aproape 
întotdeauna foarte îngust ; uneori chiar mâna poate fi cu greu introdus .ă ă  
De la acest serdâb eu am aflat dou  lucruri. Primul, c  l mpile, dac  auă ă ă ă  
existat l mpi acolo, nu puteau fi prea mari; şi al doilea, c  ele trebuie s  fiă ă ă  
avut cumva o leg tur  cu Haă ă thor, al c rei simbol, şoimul, era cioplit înă  
relief pe un perele interior, într-un p trat al c rui col  din dreapta susă ă ţ  
forma la rândul lui un p trat mai mic, colorat în acelaşi purpuriu aprins deă  
pe stel . Hathor este zei a care, în mitologia egiptean , corespundeă ţ ă  
Afroditei la greci, ca zeitate a frumuse ii şi pl cerii. În mitologia egipteanţ ă ă 



îns , fiecare zeu are forme multiple; şi Haă thor este oarecum legat  deă  
ideea reînvierii. Exist  şapte forme sau variă ante ale zei ei; de ce nţ -ar 
corespunde ele, într-un fel, celor şapte l mpi? C  au existat şapte l mpiă ă ă  
eram convins. Primul ho  de morminte îşi g sise moarţ ă tea; cel de-al doilea 
d duse peste con inutul ă ţ serdâb-ului. Prima tentativ  avusese loc în urmă ă 
cu câ iva ani; asta o dovedea starea cadavrului. Pentru cea de a douaţ  
tentativ  nă -aveam nici un indiciu. Ar fi putut avea loc mai de mult sau mai 
de curând. Dac  totuşi, fuseser  şi al ii în mormânt, era probabil c  l mpileă ă ţ ă ă  
s  fi fost luate mai de mult. Asta era! Cu atât mai grea va fi c utarea lor.ă ă  
Pentru c  lucrul trebuia f cut! Asta să ă -a petrecut acum aproape trei ani de 
zile; şi în tot acest timp eu am fost ca arabul acela din O mie şi una de 
nop i ţ ce c uta l mpi vechi, şi nu pentru a le schimba cu unele noi, ciă ă  
pentru bani. Nu îndr zneam s  spun ce caut sau s  încerc s  le descriu;ă ă ă ă  
fiindc  aşa ceva miă -ar fi n ruit planurile. Aveam îns  de la înceă ă put în minte 
o vag  idee despre ceea ce trebuia s  g sesc. Şi, cu timpul, aă ă ă cest lucru îmi 
deveni din ce în ce mai clar încât pân  la urm  puteam s  nu nimerescă ă ă  
ceea ce c utam, pentru c  ideea format  era total greşit . Dezaă ă ă ă măgirile de 
care am avut parte şi alerg tura mea dup  potcoave de cai mor i ar umpleă ă ţ  
o carte; dar am perseverat. Şi, în sfârşit, cu mai pu in de dou  luni în urm ,ţ ă ă  
un b trân negustor din Mossul miă -a ar tat o lamp , aşa cum c utam eu.ă ă ă  
Umblam dup  ea de un an aproape, având mereu parte nuă mai de 
dezam giri, dar mereu mobilizat, pentru o nou  încercare, de speă ă ran aţ  
crescând  c  m  g sesc pe drumul cel bun. Nu ştiu cum de mă ă ă ă -am putut 
st pâni când miă -am dat seama c , în cele din urm , m  g seam cel pu ină ă ă ă ţ  
aproape de succes. Eram îns  dibaci în fine uri negustoreşti orienă ţ tale; aşa 
c  amicul meu evreoă -arabo-portughez îşi g sise naşul. Am vrut să ă-i v dă  
toat  marfa înainte de a cump ra; şi, una câte una, miă ă -a ar tat, printreă  
atâtea fleacuri, şapte l mpi diferite. Fiecare din ele se distingea deă  
celelalte; şi fiecare din ele reprezenta o form  a simbolului zei ei Hathor.ă ţ  
Cred c  lă -am z p cit pe imperturbabilul meu prieten brunet cuă ă  
multitudinea cumpăr turilor; pentru c , urm rind s  nuă ă ă ă -l las s  ghicească ă 
ce fel de marf  doream s  iau, aproape c  iă ă ă -am golit pr v lia. Pân  laă ă ă  
urm  numai c  nu plângea, zicând c  lă ă ă -am ruinat; c  nu mai are acumă  
nimic ce vinde. Şi-ar fi smuls p rul din cap dac  ar fi ştiut cât iă ă -aş fi dat 
pân  la urm  pentru o parte din marfa socotit  de el ca de mai mică ă ă ă 
valoare. M-am desp r it de o parte din ea, vânzândă ţ -o la pre  obişnuit, înţ  
drum spre cas . Nu îndr zneam să ă -o dau de poman  sau chiar să -o arunc, ca 
s  nu trezesc ceva b nuieli. Ce duceam eu cu mine era cu mult preaă ă  
pre ios ca s  risc acum vreo prostie. Am izbutit, pe cât miţ ă -a fost cu putinţă 
în astfel de locuri, s  m  mişc destul de repede; şi am sosit la Londra doară ă  
cu l mpile, câteva curiozit i uşor de purtat şi papirusuri strânse înă ăţ  
drumurile mele. Şi acum, domnule Ross, ştii şi dumneata tot ceea ce ştiu şi 
eu; r mâne la discre ia dumitale, dac  şi cum şi cât îi vei povesti şiă ţ ă  
domnişoarei Trelawny.

Cum termin , un glas limpede şi tineresc se auzi în spatele nostru:ă
— Ce este cu domnişoara Trelawny? Iată-m , sunt aici!ă
Ne-am întors speria i, uitânduţ -ne întreb tori unul la cel lalt. Margaretă ă  

st tea în pragul uşii. Nu puteam şti de cât  vreme era acolo, sau cât auziseă ă  
din poveste.

XIII
Trezirea din transă

Primele cuvinte neaşteptate pot întotdeauna să-l fac  s  tresar  peă ă ă  
cel ce le aude; dar când şocul a trecut, atunci ra iunea ascult torului îşiţ ă  



impune autoritatea, şi el se poate pronun a atât asupra felului, cât şiţ  
asupra con inutului celor auzite. Aşa sţ -a întâmplat şi acum. Cu mintea 
alertat , nu m  puteam îndoi acum de sinceritatea urm toarei întreb ri aă ă ă ă  
lui Margaret.

— Despre ce a i putut vorbi atâta timp, oameni buni? Cred c  domnulţ ă  
Corbeck iţ -a povestit toate aventurile prin care a trecut în c utarea l mpiă ă -
lor. Sper s  mi le povesti i şi mie, întră ţ -o zi, domnule Corbeck; dar nu înain-
te de a se sim i tata mai bine. Sunt sigur  c  iţ ă ă -ar pl cea s  mi leă ă  
povesteasc  personal; sau s  fie de fa  când o s  le ascult. Ne arunc  oă ă ţă ă ă  
privire atent . O, despre asta vorbea i când am intrat? Foarte bine! Am să ţ ă 
aştept; dar sper s  nu dureze mult. Simt c  starea în care continu  s  seă ă ă ă  
afle tata m  doboar . Mai adineaori am crezut că ă ă-mi cedeaz  nervii; şiă  
m-am hot rât s  ies s  m  plimb pu in prin Hyde Park. Sunt sigur  c  oă ă ă ă ţ ă ă  
să-mi fac  bine. Aş vrea, dac  nu ai nimic împotriv , domnule Ross, să ă ă ă 
r mâi dumneata cu taă ta cât timp lipsesc cu. O s  fiu mai liniştit  astfel.ă ă

M-am ridicat imediat, bucuros c  biata fat  ieşea m car pentru o juă ă ă -
mătate de ceas la aer. Ar ta teribil de obosit  şi tras  la fa . Şi mi seă ă ă ţă  
rupea inima privindu-i obrajii palizi. Am intrat în camera bolnavului şi m-am 
aşezat la locul meu obişnuit. Doamna Grant era la datorie; nu g seamă  
necesar s  r mân  în camer  mai mult de o persoan , în timpul zilei. Cândă ă ă ă ă  
am intrat eu, ea profit  de ocazie s  se duc  s  mai rezolve câtevaă ă ă ă  
probleme de gospod rie. Storurile erau ridicate, dar orientarea spre nord aă  
înc perii mai îmblânzea str lucirea puternic  a soarelui de afar .ă ă ă ă

Am r mas mult timp gândinduă -m  la tot ceă -mi povestise domnul Cor-
beck, între esând aceste miraculoase întâmpl ri cu celelalte situa ii straniiţ ă ţ  
care se petrecuser  de la venirea mea în aceast  cas . Câteodat  eram înă ă ă ă -
clinat s  m  îndoiesc, s  m  îndoiesc de tot şi de to i; s  m  îndoiesc chiară ă ă ă ţ ă ă  
şi de realitatea propriilor mele sim uri. Avertismentele experimentaluluiţ  
detectiv st ruiau înc  în mintea mea. ÎI redusese pe domnul Corbeck la ună ă  
mincinos deştept, complice cu domnişoara Trelawny. Cu Margaret! Asta 
era prea de tot! În fa a unei asemenea afirma ii toate îndoielile mele seţ ţ  
risipeau. De fiecare dat  când imaginea ei, numele ei, numai gândul la eaă  
îmi revenea în minte, fiecare întâmplare se individualiza clar, ca un lucru 
viu. Îmi puneam chez şie via a pentru onestitatea ei!ă ţ

M-am trezit din reveria care se transformase repede într-un vis de dra-
goste, tres rind la auzul unui glas care venea dinspre pat. Un glas profund,ă  
puternic, de st pân. Primul sunet miă -a adus în fa a ochilor şi în urechi oţ  
trâmbi . Bolnavul se deşteptase şi vorbea!ţă

— Cine eşti dumneata? Ce cau i aici?ţ
Oricum ne-am fi imaginat, oricare din noi, trezirea sa, eu sunt sigur că 

nici unul nu s-ar fi aşteptat să-l vad  sculânduă -se complet conştient şi de-
plin st pân pe sine. Am fost atât de surprins, c  am r spuns aproape meă ă ă -
canic:

— M  cheam  Ross. Am stat de veghe al turi de dumneavoastr !ă ă ă ă
El se uit  la mine, o clip  surprins, şi atunci am putut constata cumă ă  

obişnuin a sa de a hot rî singur asupra lucrurilor intra în ac iune:ţ ă ţ
— De veghe? Lâng  mine? Ce vrei s  spui? De ce trebuie s  fiu supraă ă ă -

vegheat?
Privirea nu-i c zuse înc  asupra bandajului gros de la mân . Continuă ă ă ă 

pe alt ton, mai pu in agresiv, mai amabil, ca unul care accept  situa ia:ţ ă ţ
— Sunte i medic?ţ
Mi-am dat seama c  zâmbeam când iă -am r spuns; eliberarea de subă  

îndelungata povar  a grijii pentru via a lui începea s  se arate:ă ţ ă
— Nu, domnule!
— Atunci ce c uta i aici? Dac  nu sunte i doctor, ce sunte i? Tonul deă ţ ă ţ ţ -

venise din nou poruncitor.



Gândul zboar  repede; tot şirul de ra ionamente pe care trebuia s  seă ţ ă  
sprijine r spunsul meu îmi n v lea în creier mai înainte ca vorbele să ă ă ă-mi 
ias  de pe buze. Margaret! Trebuie s  m  gândesc la Margaret! Acest omă ă ă  
era tat l ei, care nu ştia nimic despre mine; nici despre faptul c  exist. Ar fiă ă  
fost, fireşte, curios, dac  nu ner bd tor s  ştie de ce tocmai eu, dintre atâă ă ă ă -
ia al ii, fusesem acceptat ca prieten de c tre fiica sa cu ocazia îmboln viriiţ ţ ă ă  

lui. Ta ii sunt în mod firesc cam geloşi în materie de op iune a fiicelor şi, înţ ţ  
situa ia mea de îndr gostit nedeclarat al fetei, nu trebuia s  fac nimic care,ţ ă ă  
în final, ar fi putut s-o deranjeze pe ea.

— Sunt avocat. Dar nu în aceast  calitate m  aflu aici; ci pur şi simpluă ă  
ca prieten al fiicei dumneavoastr . Probabil îns  c  ceea ce a determinată ă ă -o 
s  m  cheme atunci când a crezut c  a i fost asasinat a fost în primul rândă ă ă ţ  
faptul c  ştia c  sunt avocat. Dup  aceea a avut destul  amabilitate s  mă ă ă ă ă ă 
considere un prieten, şi să-mi permit  s  r mân, conform dorin ei dumneaă ă ă ţ -
voastr  exprese ca cineva s  stea de veghe aici.ă ă

Domnul Trelawny era, evident, un om care gândea rapid şi vorbea pu-
in. M  privi atent în timp ce vorbeam şi ochii s i p trunz tori p reau cţ ă ă ă ă ă ă-mi 

citesc gândurile. Spre uşurarea mea, nu mai spuse în acel moment nimic, 
p rând c  accept  vorbele mele pe încredere. Se vedea cât de colo c  înă ă ă ă  
mintea lui întrevedea deja motivul pentru care accepta spusele mele, mai 
mult decât îmi închipuiam eu. Ochii-i aruncar  scântei, iar gura avu un treă -
mur involuntar — cu greu l-aş putea numi spasm — care îi dezv luia saă -
tisfac ia. În minte i se succeda un şir întreg de ra ionamente. Şi deodatţ ţ ă 
zise:

— A crezut c  am fost asasinat! Asta a fost noaptea trecut ?ă ă
— Nu! Acum patru zile.
P ru surprins. Când vorbise prima oar  se aşezase în capul oaselor;ă ă  

acum f cu o mişcare, ca şi cum ar fi vrut s  sar  jos. Cu un efort, totuşi, seă ă ă  
st pâni; rezemânduă -se iar de pern , spuse calm:ă

— Povesti iţ -mi tot! Tot ce şti i! Fiecare am nunt! Nu omite i nimic!ţ ă ţ  
Dar sta i s  încuiem mai întâi uşa! Vreau s  ştiu, mai înainte de a vedea peţ ă ă  
altcineva, cum stau exact lucrurile.

Cumva ultimele sale cuvinte f cur  să ă ă-mi tresar  inima. "Altcineva!"ă  
Deci era evident c  pe mine m  accepta ca pe o excep ie. Era un gând reă ă ţ -
confortant, dac  ineam seama de sentimentele mele fa  de fiic . Eramă ţ ţă ă  
fericit în timp ce m  îndreptam c tre uş  ca s  întorc uşor cheia. Când amă ă ă ă  
revenit, l-am g sit iar ridicat. Îmi spuse:ă

— Da iţ -i drumul!
În consecin , iţă -am relatat fiecare am nunt, chiar pe cel mai neînsemă -

nat de care îmi puteam aduce aminte, din tot ce se întâmplase din clipa 
venirii mele în cas . Sigur c  nu iă ă -am spus nimic despre sentimentele mele 
pentru Margaret, şi n-am vorbit decât despre acele lucruri deja cunoscute 
şi de el. În leg tur  cu Corbeck, iă ă -am spus pur şi simplu c  adusese înapoiă  
nişte l mpi în c utarea c rora fusese plecat. Apoi am continuat să ă ă ă-i 
povestesc în întregime despre dispari ia şi redescoperirea lor aici în cas .ţ ă

El m  ascult  cu o st pânire de sine care, în asemenea împrejur ri,ă ă ă ă  
mie mi se p ru mai mult decât extraordinar . Nu era nep sare, fiindc  oă ă ă ă -
chii s i fulgerau şi ardeau uneori, iar degetele puternice ale mâiniiă  
s n toaă ă se strângeau cearşaful, tr gânduă -l şi încre induţ -l pe o suprafaţă 
mare. Aceast  mişcare a fost şi mai evident  când iă ă -am povestit despre 
întoarcerea lui Corbeck şi g sirea l mpilor în budoar. Uneori maiă ă  spunea 
câte ceva, dar numai câteva cuvinte, şi asta parc  f r  voie, ca ună ă ă  
comentariu emo ional. P r ile misterioase ale evenimentelor, care neţ ă ţ  
încurcaser  pe noi cel mai mult, p reau c  nici nuă ă ă -l intereseaz ; parc  leă ă -ar 
fi cunoscut. Cel mai mult s-a ar tat interesat atunci când iă -am spus de 
împuşc tura lui Daw. Coă mentariul s u murmurat: "M gar prost!" şi oă ă  



privire rapid  prin camer , înspre vitrina lovit , îi subliniar  nemul umirea.ă ă ă ă ţ  
Când i-am vorbit despre chinuitoarele nelinişti ale fiicei sale în privin a lui,ţ  
despre devotamentul şi grija f r  margini, despre afec iunea duioas  peă ă ţ ă  
care i-a ar tată -o, p ru exă trem de mişcat. Se sim ea un fel de surprizţ ă 
ascuns  în şoapta pronun at  f r  voie:ă ţ ă ă ă

— Margaret! Margaret!
Când mi-am terminat povestirea, ajungând la momentul când domni-

şoara Trelawny ieşise să-şi fac  plimbarea — m  gândeam la ea ca laă ă  
"domnişoara Trelawny" şi nu ca la "Margaret" acum, în prezen a tat lui —,ţ ă  
a rămas mult  vreme t cut. Poate vreo două ă ă-trei minute. Dar mie mi s-au 
p rul interminabile. Şi deodat  se întoarse spre mine şiă ă -mi spuse aspru:

— Şi acum povesti iţ -mi despre dumneavoastr !ă
Asta a fost ceva ca o lovitur  de gra ie; am sim it c  roşesc tot.ă ţ ţ ă  

Privirea lui era a intit  asupra mea; era acum calm  şi întreb toare, dar nuţ ă ă ă  
încetase nici o clip  să ă-mi scruteze adâncul sufletului. Îi z rii pe buze chiară  
o urm  de zâmbet care, deşi îmi m rea încurc tura, îmi d dea totuşi oă ă ă ă  
oarecare senza ie de uşurare. M  g seam în fa a unui moment dificil, şiţ ă ă ţ  
numai o deprindere câştigat  în timp vorbi în locul meu. Lă -am privit drept 
în ochi şi i-am spus:

— Numele meu, dup  cum şti i, este Ross, Malcolm Ross. Sunt de proă ţ -
fesie avocat. Am fost numit Consilier Regal în ultimul an de domnie a regi-
nei. În munca mea am reuşit destul de bine!

Spre uşurarea mea, el r spunse:ă
— Da, ştiu. Întotdeauna am auzit numai lucruri bune despre dumnea-

ta! Unde şi când ai cunoscut-o pe Margaret?
— Întâi la Hay's în Belgrave Square, acum zece zile. Dup  aceea amă  

mai întâlnit-o la un picnic pe râu, cu Lady Strathconnell. Am plecat de la 
Windsor spre Cookham. Mar... Domnişoara Trelawny a mers cu mine în a-
ceeaşi barc . Obişnuiesc s  fac uneori canotaj şi am barca mea la Windsor.ă ă  
Am discutat — natural — despre multe.

— Natural!
Se putea b nui o urm  de sarcasm în tonul s u aprobator; dar nu l să ă ă ă ă 

să-i mai scape nimic altceva care să-i tr deze gândurile. Începui s  credă ă  
c , deoarece m  g seam în prezen a unui om tare, aş fi putut să ă ă ţ ă-i 
demonstrez şi eu ceva din dârzenia mea. Prietenii şi uneori oponen ii meiţ  
afirm  c  sunt un om tare. În împrejur rile de fa , lipsa sincerit ii totaleă ă ă ţă ăţ  
reprezenta sl biciune. Aşa c  mă ă -am decis s  fac fa  dificult ilor cu careă ţă ăţ  
m  înfrună tam; f r  s  uit îns  c  spusele mele ar fi putut să ă ă ă ă -o afecteze pe 
Margaret în dragostea pe care i-o purta tat lui. Am continuat:ă

— Stând de vorb  întră -un loc, într-un moment şi într-o ambian  atâtţă  
de pl cute şi în singur tatea care te invit  la dest inuiri, am aruncat o priă ă ă ă -
vire fugar  în via a ei. Acea privire pe care şiă ţ -o poate permite s-o arunce u-
nei tinere fete un b rbat de vârsta şi cu experien a mea!ă ţ

Chipul tat lui deveni mai grav pe m sur  ce vorbeam; dar nu zise niă ă ă -
mic. Eram obligat acum s  adopt o linie precis  de exprimare, şi am contiă ă -
nuat st pâninduă -mi pe cât posibil gândurile. Momentul putea fi înc rcat,ă  
pentru mine, cu riscuri şi cu serioase consecin e.ţ

— N-am putut s  nu v d c  în sufletul ei se ghicea un fel de însinguă ă ă -
rare, care p rea pentru ea un lucru firesc. Cred c  am în eles asta; şi euă ă ţ  
sunt tot un copil singur. Am îndr znit să -o încurajez să-mi vorbeasc  desă -
chis; şi am fost destul de fericit când am reuşit. Între noi doi s-a n scut ună  
fel de încredere.

Ceva pe chipul tat lui ei m  f cu s  adaug în grab :ă ă ă ă ă
— Nimic, domnule, n-a fost pronun at de ea, dup  cum v  pute i imaţ ă ă ţ -

gina, care s  nu fi fost corect şi aşa cum se cuvine. Atât miă -a spus, în felul 
instinctiv al aceluia care doreşte să-şi dezv luie gândurile mult timp asă cun-



se, c  tânjeşte dup  mai mult  apropiere din partea unui tat  pe care îl iuă ă ă ă -
beşte; s  fie mai legat  de el; s  aib  mai mult încrederea lui, şi s  fie maiă ă ă ă ă  
aproape de cercul cunoştin elor lui. O, crede iţ ţ -m , domnule, c  totul a fostă ă  
cum trebuie! Tot ce putea spera sau dori inima unui tat . Totul era atât deă  
cinstit. Poate c  ea miă -a spus toate acestea pentru c  eu eram aproape ună  
str in, pentru care nu existau bariere ridicate înainte împotriva încrederii.ă

Aici m-am oprit. Îmi era greu s  mai continui; şi m  temeam ca, în zeă ă -
lul meu, sa nu stric mai r u lucrurile. Sl birea tensiunii veni de la el:ă ă

— Şi dumneata?
— Domnule, domnişoara Trelawny este foarte gingaş  şi frumoas !ă ă  

Este tân r ; şi gândul ei este ca şi cristalul! Afec iunea ei este o bucurie!ă ă ţ  
Eu nu sunt un b rbat b trân, şi sentimentele mele nu leă ă -am dat nim nuiă  
pân  acum: sper c  pot spune acest lucru chiar unui p rinte!ă ă ă

F r  s  vreau miă ă ă -am plecat privirea. Când mi-am ridicat-o iar, domnul 
Trelawny se mai uita înc  p trunz tor la mine. Toat  bun tatea sufletuluiă ă ă ă ă  
s u p ru c  se topise întră ă ă -un zâmbet, când îmi întinse mâna, spunând:

— Malcolm Ross, am auzit întotdeauna despre dumneata c  eşti ună  
gentleman cinstit şi de curaj. M  bucur c  fiica mea are un asemenea prieă ă -
ten! Spune mai departe!

Inima îmi b tu mai tare. Primul pas spre câştigarea tat lui lui Margaă ă -
ret fusese f cut. Pot spune c  devenisem ceva mai efuziv în cuvinte şiă ă -n 
atitudine când continuai. Aşa m  şi sim eam.ă ţ

— Un lucru câştig m cu vârsta: s  folosim anii noştri cu chibzuin !ă ă ţă  
Am acumulat experien . Am luptat ca sţă -o câştig şi am muncit pentru asta 
toat  via a. Şi am sim it c  e justificat ceea ce fac. Am îndr znit să ţ ţ ă ă ă-i cer 
domnişoarei Trelawny s  conteze pe mine ca prieten; să ă-mi dea voie s-o a-
jut atunci când se va ivi prilejul. Mi-a promis asta. Nici nu m  gândeam că ă 
ocazia de a o servi avea s  se iveasc  atât de curând şi în astfel deă ă  
împrejur ri; înc  în aceeaşi noapte dumneavoastr  a i fost lovit. Înă ă ă ţ  
dezolarea şi durerea ei ea a trimis dup  mine! Mă -am oprit. El continua să 
m  priveasc  în timp ce eu am urmat: Când a fost g sit  scrisoareaă ă ă ă  
dumneavoastr  cu ină struc iuni, iţ -am oferit serviciile mele. Ea le-a acceptat, 
dup  cum şti i.ă ţ

— Şi aceste zile, cum au fost pentru dumneata?
Întrebarea m  surprinse. Era în ea ceva din glasul şi felul de a fi al luiă  

Margaret; ceva ce aducea cu clipele ei de via  cele mai frumoase, ceea ceţă  
trezi în mine un sentiment de b rb ie. M  sim eam acum mult mai sigură ăţ ă ţ  
de mine când am r spuns:ă

— Zilele acestea, domnule, în ciuda îngrijor rii şi disper rii pe care miă ă  
le aduceau, în ciuda suferin elor pe care le provocau fetei pe care am înceţ -
put s-o iubesc din ce în ce mai mult, cu fiecare ceas, zilele acestea au fost 
cele mai fericite din via a mea!ţ

El p str  mult timp t cerea; atât de mult încât eu, care îl aşteptam cuă ă ă  
sufletul la gur  s  vorbeasc , începui s  m  întreb dac  nu cumva francheă ă ă ă ă ă -
ea mea fusese prea mare. În sfârşit el mi se adres :ţ ă

— Cred c  e greu s  vorbeşti în locul altuia. Ar fi trebuii s  le aud  s ră ă ă ă ă -
mana ei mam ; inima ei să -ar fi umplut de bucurie! Apoi o umbr  se streă -
cur  pe chipul s u; şi continu  mai gr bit: Dar eşti sigur de asta?ă ă ă ă

— Îmi cunosc inima, domnule, sau cel pu in aşa cred!ţ
— Nu! Nu! r spunse el, nu mă -am referit la dumneata. Asta e în ordine. 

Dar mi-ai vorbit de afec iunea fetei mele pentru mine ... şi totuşi ...! Şi toţ -
tuşi ea a tr it aici, în casa mea, un an de zile ... Şi totuşi iă ţ -a vorbit despre 
singur tatea ei, despre dezolarea ei. Eu niciodat  — m  doare să ă ă -o spun, 
dar sta e adev rul — eu niciodat  nă ă ă -am v zut un astfel de semn deă  
afec iune fa  de mine în tot acest an ... Glasul îi tremura tulburat de unţ ţă  
val de triste amintiri,



— Atunci, domnule, zisei cu, eu am avut privilegiul s  v d mai mult înă ă  
câteva zile decât dumneavoastr  în întreaga ci via !ă ţă

Cuvintele mele p rur  să ă ă-l trezeasc  dintră -un fel de uitare de sine; şi 
am în eles c  tot ceţ ă -mi spunea mi-o spunea atât cu pl cere cât şi cu sură -
prindere.

— N-am ştiut asta. Am crezut c  era indiferent  fa  de mine. C  ceeaă ă ţă ă  
ce p rea s  fie o nep sare fa  de propriaă ă ă ţă -i tinere e se r zbuna împotrivaţ ă  
mea. C  era rece... Pentru mine este o bucurie nespus de mare s  ştiu că ă ă 
fiica mamei sale m  iubeşte şi ea!ă

F r  voie se l s  s  cad  înapoi pe pern , pierdut în amintiri. Cât treă ă ă ă ă ă ă -
buie s-o fi iubit pe mama ei! Se referea mai mult la dragostea copilului ma-
mei, decât la dragostea propriului s u copil. Inima mea se deschise toată ă 
c tre el întră -un val de simpatie şi de afec iune. Începeam s  în eleg. S  înţ ă ţ ă -
eleg durerea acestor dou  mari, t cute şi rezervate fiin e, care îşi ascunţ ă ă ţ -

deau pe rând foamea arz toare de iubire una pentru cealalt ! Nici nu mă ă -a 
surprins când el, dup  aceea, murmur  ca pentru sine:ă ă

—Margaret, copilul meu! Delicat , cuminte, tare, credincioas  şiă ă  
brav ! Ca şi iubita ei mam ! Ca şi iubita ei mam !ă ă ă

Şi atunci m-am bucurat din adâncul inimii mele că-i vorbisem deschis.
Apoi domnul Trelawny spuse:
— Patru zile! Pe şaisprezece! Atunci azi suntem în dou zeci iulie!ă
Am dat afirmativ din cap; el continu :ă
— Deci am z cut în trans  timp de patru zile. Nu e pentru prima oar .ă ă ă  

Am mai c zut o dat  în trans  în condi ii stranii, timp de trei zile; şi nu bă ă ă ţ ă-
nuisem deloc asta pân  nu mi să -a spus de timpul scurs. Am să- i povestescţ  
într-o zi totul despre acest lucru, dac  te intereseaz .ă ă

Asta mi-a dat fiori de pl cere. C  el, tat l lui Margaret, gândea c  poaă ă ă ă -
te să-mi acorde încrederea sa ...

Vioiciunea obişnuit  şi fermitatea glasului s u, în timp ceă ă -mi vorbea, 
m  trezir :ă ă

— E mai bine s  m  scol acum. Când vine Margaret, spuneă ă -i chiar 
dumneata c  m  simt bine. Asta o să ă -o fereasc  de orice şoc. Şi vrei să ă-i 
spui lui Corbeck c  aş dori să ă-i vorbesc cât de curând posibil? Vreau s  v dă ă  
l mă pile şi s  aflu totul în privin a lor.ă ţ

Atitudinea lui fa  de mine m  umplea de bucurie. Exista şi latura poţă ă -
sibil  a socrului, care mă -ar fi trezit şi de pe patul de moarte. M  gr bii să ă ă-i 
duc la îndeplinire dorin a; dar, când ajunsei s  pun mâna pe clan a uşii,ţ ă ţ  
vocea lui m  strig :ă ă

— Domnule Ross!
Nu-mi pl cea să ă-l aud spunându-mi "domnule". Dup  ce aflase despreă  

prietenia mea cu fiica sa, mai bine mi-ar fi spus Malcolm Ross; şi revenirea 
lui evident  la formalism nu numai c  m  îndurer , dar m  umplu şi deă ă ă ă ă  
team . Trebuia s  fie ceva în leg tur  cu Margaret. M  gândeam la ea caă ă ă ă ă  
la "Margaret", nu ca la "domnişoara Trelawny", acum când nu mai exista 
pericolul s-o pierd. Şi ştiu acum ce sim eam atunci: c  eram hot rât s  mţ ă ă ă ă 
bat pentru ea, ca s-o câştig.

M-am întors, eap n, f r  sţ ă ă ă ă-mi dau seama. Domnul Trelawny, fin cu-
nosc tor de oameni, p rea să ă ă-mi citeasc  gândurile; obrazul s u, marcată ă  
de o nou  îngrijorare, se destinse când îmi spuse:ă

— Stai jos o clip ; e mai bine s  vorbim acum decât mai târziu. Sună ă -
tem amândoi b rba i şi oameni de lume. Tot ce miă ţ -ai spus despre fata mea 
este ceva nou pentru mine, şi foarte neaşteptat; şi vreau s  ştiu exact careă  
este situa ia. Î i spun c  nu am nimic de obiectat; dar ca p rinte am obligaţ ţ ă ă -
ii foarte serioase, care ar putea chiar s  se dovedeasc  sup r toare. Eu...ţ ă ă ă ă  

eu...
P rea pu in încurcat, neştiind cum s  înceap , şi asta îmi d du curaj.ă ţ ă ă ă



— Presupun c  trebuie s  în eleg, dup  câte miă ă ţ ă -ai spus despre senti-
mentele dumitale pentru fata mea c  inten ionezi s  fii un candidat la mâă ţ ă -
na ei, mai târziu?

Am r spuns imediat:ă
— Exact! Hot rât şi neschimbat. Inten ia mea, înc  din seara plimb riiă ţ ă ă  

noastre pe râu, a fost s  v  caut, bineîn eles dup  timpul cuvenit, şi s  vă ă ţ ă ă ă 
întreb dac  îmi permite i să ţ ă-i m rturisesc totul. Evenimentele, îns , mă ă -au 
obligat s  r mân în preajma ei mai curând decât am sperat; dar primulă ă  
meu gând mi l-am p strat neschimbat în inim  şi, astfel, el a devenit dină ă  
ce în ce mai puternic, crescând cu fiecare ceas pân  în clipa de fa .ă ţă

Chipul s u p rea s  se destind  pe m sur  ce m  privea; amintireaă ă ă ă ă ă ă  
propriei sale tinere i pusese f r  voie st pânire pe el. Dup  un moment deţ ă ă ă ă  
t cere, îmi spuse:ă

— S  presupun oare c  pân  acum, Malcolm Ross, nă ă ă -ai f cut nici oă  
propunere serioas  fiicei mele?ă

Revenirea la tonul familiar îmi strecur  în suflet o minunat  emo ie.ă ă ţ
— Nu în cuvinte, domnule.
Acest arrière pensée al r spunsului meu m  surprinse, nu atât prină ă  

nota sa inevitabil  de umor, cât prin zâmbetul cald şi grav ivit pe fa a bolă ţ -
navului. O uşoar  und  de sarcasm se sim i în observa ia pe care o f cu:ă ă ţ ţ ă

— Nu în cuvinte! Asta-i periculos! S-ar fi putut îndoi de ele, sau chiar 
s  nu le cread ?ă ă

Am sim it cum roşesc pân  la r d cina p rului când am continuat:ţ ă ă ă ă
— M-a oprit s-o fac un sentiment de discre ie impus de situa ia lipsitţ ţ ă 

de ap rare în care ea se g sea; respectul pentru tat l ei — pe atunci nu vă ă ă ă 
cunoşteam, domnule, ca persoan , ci doar ca p rintele s u. Dar chiar dacă ă ă ă 
aceste bariere n-ar fi existat, n-aş fi avut curajul ca, în fa a atâtor suferin eţ ţ  
şi necazuri, să-i m rturisesc ceea ce sim eam. Domnule Trelawny, v  asiă ţ ă -
gur, pe cuvântul meu de onoare, c  fiica dumneavoastr  şi cu mine nuă ă  
suntem pân  în momentul de fa , în ceea ce o priveşte, decât prieteni şiă ţă  
nimic mai mult!

Îmi întinse înc  o dat  mâna, pe care iă ă -o strânsei cu c ldur .ă ă
Apoi relu  din toat  inima:ă ă
— Malcolm Ross, sunt mul umit. Sigur, cred c , pân  nu vorbesc cu eaţ ă ă  

şi nu- i dau aprobarea mea, nţ -ai să-i faci fetei mele nici un fel de declara ieţ  
— în cuvinte, ad ug  el, cu un zâmbet îng duitor. Dar chipul îi deveni dină ă ă  
nou grav, când continu : Timpul ne preseaz ; şi eu am de reflectat asuă ă pra 
unor chestiuni atât de urgente şi de stranii, încât nu-mi pot permite să 
pierd nici o or . Altfel nă -ar trebui s  m  gândesc prea curând, şi fa  de ună ă ţă  
atât de proasp t prieten, la organizarea vie ii fiicei mele şi la fericirea eiă ţ  
viitoare.

În felul s u de a o spune era demnitate şi o oarecare mândrie, careă  
m  impresionar  foarte mult.ă ă

— Voi respecta dorin a dumneavoastr , domnule! zisei cu, mergândţ ă  
s  deschid uşa. Lă -am auzit încuind-o în urma mea.

Când i-am spus domnului Corbeck c  domnul Trelawny şiă -a revenit, 
începu s  op ie de bucurie. Dar se opri deodat  şiă ţ ă ă -mi ceru s  fiu atent şiă  
s  nu scap, în orice caz, nici o vorb  când se va discuta despre g sireaă ă ă  
l mă pilor sau despre prima vizit  la mormânt. Asta în caz c  domnulă ă  
Trelawny ar vrea să-mi vorbeasc  despre aşa ceva, "cum cred desigur c  oă ă  
va face", ad ug  el, cu o privire pe sub sprâncene; ceea ce însemna că ă ă 
b nuia ce pură tam în inim . Am fost de acord, convins c  are dreptate.ă ă  
N-am prea în eles de ce, dar ştiam c  domnul Trelawny era un om ciudat.ţ ă  
În orice caz, nimeni nu greşeşte dac  se arat  reticent. Reticen a este oă ă ţ  
calitate pe care un om tare o respect  întotdeauna.ă

Felul în care ceilal i din cas  reac ionar  la vestea îns n toşirii fu foarţ ă ţ ă ă ă -



te diferit . Doamna Grant plânse de emo ie; pe urm  alerg  s  afle dacă ţ ă ă ă ă 
putea ajuta personal cu ceva, şi s  fac  ordine în cas  pentru "Domnu'",ă ă ă  
cum îi spunea ea întotdeauna. Sora se posomorî: pierdea un caz 
interesant. Dar dezam girea fu numai de moment, c ci se bucur  c  r ulă ă ă ă ă  
trecuse. Era preg tit  s  alerge la pacient în clipa când avea s  fieă ă ă ă  
chemat ; dar între timp era ocupat  cu închiderea geamantanului.ă ă

L-am luat pe sergentul Daw în birou, ca s  fim singuri când aveam să ă-i 
dau vestea. În ciuda marii sale st pâniri de sine, a fost surprins când iă -am 
relatat felul în care s-a trezit bolnavul. Iar cu am fost surprins de primele 
lui cuvinte:

— Şi cum a explicat cel dintâi atac? Când a avut loc cel de al doilea nu 
era conştient.

Pân  în clipa aceea, natura atacului care provocase sosirea mea în aă -
ceasta cas  nici nuă -mi venise în minte; doar atunci când i-am povestit 
domnului Trelawny diversele evenimente care i-au urmat. Detectivului nu i 
se p ru prea grozav r spunsul meu:ă ă

— Şti i, nu mţ -am gândit nici un moment să-l întreb!
Instinctul de profesionist se dovedea destul de puternic la acest poli-

ist, p rând chiar c  le întrece pe toate celelalte.ţ ă ă
— De aceea sunt atât de pu ine cazuri duse la bun sfârşit, zise el, exţ -

cep ie f când cele de care se ocup  oamenii noştri. Detectivulţ ă ă  
dumneavoastr  amator nu urm reşte vânatul pân  la cap t. Cât despreă ă ă ă  
cet eanul de rând, când vede c  lucrurile iau o turnur  mai bun  şiăţ ă ă ă  
suspansul a dispărut, las  treaba balt . E ca r ul de mare, ad ug  elă ă ă ă ă  
filosofic dup  o pauz ; în clipa când ai ajuns la mal, nici nu te maiă ă  
intereseaz  prin ceă -ai trecut; te duci la bufet s  iei ceva! Ei bine, domnuleă  
Ross, m  bucur c  acest caz să ă -a încheiat; pentru c  să -a încheiat în ceea ce 
m  priveşte. Cred c  domnul Treă ă lawny ştie ce are de f cut; şi c , acumă ă  
când este iar bine, o să-şi reia activitatea. Poate, totuşi, n-o s  fac  nimic.ă ă  
Cum p rea s  aştepte s  se întâmple ceva, dar nă ă ă -a cerut în nici un fel 
protec ia poli iei, gândesc c  nu ine ca noi s  ne amestec m înţ ţ ă ţ ă ă  
pedepsirea f ptaşului. O s  ni se spun  oficial, presuă ă ă pun, c  a fost ună  
accident sau o criz  de somnambulism, sau cam aşa ceă va, ca s  aib  şiă ă  
Serviciul Arhiv  conştiin a împ cat ; şi cu asta, basta. Cât despre mine,ă ţ ă ă  
v-o spun cinstit, m  scuteşte de multe. Sincer vorbind, înceă puse s  mă ă 
agaseze toat  afacerea. Prea multe mistere, care nu sunt speciă alitatea 
mea, şi care nu m  satisfac nici ca fapte, nici ca mobil. Acum, pot s  mă ă ă 
sp l pe mâini şi s  m  întorc liniştit la cazurile criminale adev rate.ă ă ă ă  
Bineîn eles, domnule, mţ -aş bucura s  ştiu dac  o s  face i vreodat  lumină ă ă ţ ă ă 
în afacerea asta. Şi v-aş fi recunosc tor dac  o să ă ă-mi pute i spune cândvaţ  
cum de a fost omul sta dat jos din pat când lă -a muşcat pisica, şi cine s-a 
folosit de cu it a doua oar ; c  jupân Silvio nţ ă ă -a putut s  fac  niciodat  astaă ă ă  
singur. Dar, gata! Ce s  mai vorbesc atât! Trebuie s  fiu atent şi s  mă ă ă ă 
controlez, altfel o s  m  gândesc mereu la lucrul sta, când, de fapt, o să ă ă ă 
fie nevoie să-mi p strez capul pentru alte probleme!ă

Când Margaret se înapoie din plimbare, m-am întâlnit cu ea în hol. Era 
înc  palid  şi trist ; m  aşteptam, întră ă ă ă -un fel, s-o g sesc mai radioas  după ă ă 
plimbare. Când m  v zu ochii îi str lucir  şi m  privi cu aten ie.ă ă ă ă ă ţ

— Ai ceva veşti bune pentru mine? zise ea. Tata e mai bine?
— Da! Cum de te-ai gândit la asta?
— Am citit-o pe fa a dumitale. Trebuie s  m  duc la el imediat.ţ ă ă
Se gr bi s  intre, când am oprită ă -o.
— Mi-a spus c  o s  trimit  dup  dumneata de îndat  ce se îmbrac .ă ă ă ă ă ă
— A spus el c  trimite dup  mine? repet  ea uluit . Deci să ă ă ă -a trezit. E 

conştient! N-am ştiut c  şiă -a revenit chiar într-atât! O, Malcolm!
Se aşez  pe scaunul cel mai apropiat şi începu s  plâng . Şi eu mă ă ă ă 



sim eam copleşit. Vederea bucuriei şi emo iei care o st pâneau, pronunţ ţ ă aţ -
rea numelui meu în felul cum o f cuse şi întră -un asemenea moment, atâtea 
speran e ce se n şteau, toate m  amu ir  pur şi simplu. Ea v zu emo iaţ ă ă ţ ă ă ţ  
mea şi p ru c  în elege. Îmi întinse mâna. Iă ă ţ -am strâns-o şi i-am s rutată -o. 
Asemenea clipe, norocul îndr gosti ilor, sunt daruri ale zeilor! Pân  în moă ţ ă -
mentul acela, deşi ştiam c  o iubesc, deşi ştiam c  şi ea r spundeă ă ă  
afec iunii mele, nu aveam decât speran e. Acum, îns , abandonarea mâiniiţ ţ ă  
ei într-a mea, c ldura cu care r spundea strânsorii mele, şi superba lumină ă ă 
plin  de iubire din minuna ii s i ochi adânci şi negri, atunci când şi iă ţ ă -a 
ridicat către mine, vorbeau mai mult decât ar fi sperat şi ar fi dorit cel mai 
ner bă d tor şi mai preten ios îndr gostit.ă ţ ă

Nu ne-am mai spus nimic; nici nu mai era nevoie. Chiar dac  nu aş fiă  
promis s  tac, cuvintele ar fi fost s race şi incapabile s  exprime ceea ceă ă ă  
sim eam amândoi. Mân  în mân , ca doi copii, am urcat sc rile şi am aşţ ă ă ă -
teptat pe palier pân  aveam s  fim chema i de domnul Trelawny.ă ă ţ

I-am şoptit la ureche — era mai pl cut decât să ă-i vorbesc tare şi de la 
distan  — cum se deşteptase tat l ei, şi ce spusese; şi tot ceea ce seţă ă  
petrecuse între noi, în afar  de discu ia al c rei subiect fusese chiar ea.ă ţ ă  
Imediat se auzi soneria din camer . Margaret îşi desprinse mâna dintră -a 
mea şi-mi f cu semn s  tac, cu degetul pe buze. Se duse la uşa tat lui s uă ă ă ă  
şi cioc ni uşor.ă

— Intr ! se auzi un glas puternic.ă
— Eu sunt, tat !ă
Glasul îi tremura, plin de afec iune şi de speran . Se auzi un pas reţ ţă -

pede în interiorul camerei; uşa fu deschis  larg în grab  şi întră ă -o clip  Mară -
garet, care âşnise în untru, fu cuprins  de bra ele p rintelui s u. Pu ineţ ă ă ţ ă ă ţ  
cuvinte se auzir ; doar câteva frânturi de fraz .ă ă

— Tat ! Dragul meu, dragul meu tat !ă ă
— Copilul meu! Margaret! Draga mea! Copilul meu drag!
— O, tat , tat ! În sfârşit! În sfârşit!ă ă
Aici, tat l şi fiica intrar  amândoi în untru şi uşa se închise.ă ă ă

XIV
Semnul din naştere

Aşteptând s  fiu chemat de domnul Trelawny, c ci ştiam c  aşa va fi,ă ă ă  
timpul trecea greu şi m  f cea parc  s  m  simt singur. Dup  primele clipeă ă ă ă ă ă  
de fericit  emo ie, provocate de bucuria lui Margaret, m  sim eamă ţ ă ţ  
oarecum uitat şi p r sit; pentru scurt  vreme egoismul îndr gostituluiă ă ă ă  
pusese st pâă nire pe mine. Ultimele cuvinte ale lui Margaret, în timp ce uşa 
se închidea în urma lor, îmi ofereau cheia întregii situa ii, aşa cum fusese şiţ  
cum era ea. Aceşti doi oameni mândri şi curajoşi, deşi tat  şi fiic ,ă ă  
ajunseser  s  se cunoasc  abia acum, când fata crescuse mare. Margaretă ă ă  
f cea parte dintre cei care se maturizeaz  repede.ă ă

La început, mândria şi t ria de caracter a amândurora cu corolarul lor,ă  
rezerva, ridicase o barier  între ei. Ulterior, fiecare respectase prea multă  
reticen ele celuilalt; şi dezacordul devenise obişnuin . Astfel c  aceste doţ ţă ă -
u  inimi iubitoare, fiecare dorinduă -şi afec iunea celeilalte, au fost inute laţ ţ  
distan . Dar acum totul era bine şi, în adâncul inimii mele, m  bucuram cţă ă ă 
Margaret era fericit . Pe când cugetam asupra acestor lucruri şi visam, uşaă  
se deschise şi domnul Trelawny îmi f cu semn s  intru:ă ă

— Vino, domnule Ross, zise el cu cordialitate, dar oarecum formal, ce-
ea ce m  cam sperie.ă

Intrai în camer , iar el închise uşa. Îmi întinse mâna şi eu iă -o oferii pe 
a mea. Şi nu-i d du drumul pân  nu m  conduse c tre fiica sa. Margaret seă ă ă ă  



uit  la mine, la el şi apoi din nou la mine, plecânduă -şi privirea. Când am 
ajuns lâng  ea, domnul Trelawny îmi d du drumul la mân  şi, privindă ă ă -o pe 
fat  drept în ochi, zise:ă

— Dac  lucrurile stau aşa cum le v d eu, nu va trebui s  avem nici ună ă ă  
secret între noi. Malcolm Ross cunoaşte de pe acum atâtea despre proble-
mele mele, încât eu socot c  el ori va trebui s  lase lucrurile aşa cum suntă ă  
şi s  se retrag  în t cere, ori va trebui s  cunoasc  înc  şi mai mult. Mară ă ă ă ă ă -
garet, vrei să-i ar i domnului Ross încheietura mâinii?ăţ

Z rii în ochii ei o privire rug toare; dar, chiar şi aşa, fata p rea hotă ă ă ă-
rât . F r  s  spun  o vorb , îşi ridic  mâna dreapt , în aşa fel încât br aă ă ă ă ă ă ă ă ăţ -
ra cu aripi desf cute care îi acoperea încheietura s  alunece spre cot şi să ă ă 
i-o descopere. Atunci un fior de ghea  trecu prin mine.ţă

Pe mâna ei v zui o linie sub ire, o crest tur  cu pete roşii ca nişte piă ţ ă ă -
cături de sânge.

Ea st tea acolo, icoan  adev rat  a unei mândrii liniştite.ă ă ă ă
O, şi ce minunat  era! Peste toat  ging şia ei, peste toată ă ă ă 

demnitatea, şi peste întreaga renun are de înalt  noble e sufleteasc  laţ ă ţ ă  
propria ei persoan , lucruri pe care i le ştiam, dar care niciodat  nu seă ă  
manifestaser  mai puternic ca atunci, peste tot focul ce p rea s  luminezeă ă ă  
din adâncul ochilor s i pân  în adâncul sufletului meu, mândria ei ardea caă ă  
un rug uriaş. Mândria care este izvor de credin  şi puritate; mândria uneiţă  
adev raă te regine din vremuri de demult, când a fi rege însemna s  fii celă  
dintâi şi cel mai mare şi cel mai brav în totul şi în toate! Şi, cum am r masă  
aşa câteva momente, glasul profund şi grav al tat lui ei p ru c  sun  înă ă ă ă  
auzul meu ca o provocare.

— Şi acum ce mai spui?
R spunsul meu a fost unul f r  cuvinte. Am luat mâna dreapt  a luiă ă ă ă  

Margaret, pe când ea şi-o l s  în jos; şi, inândă ă ţ -o strâns, am împins cu cea-
lalt , înapoi, br ara de aur; mă ăţ -am aplecat şi i-am s rutai încheietura. Priă -
vind-o dup  aceea în ochi, f r  să ă ă ă-i dau drumul la mân , iă -am citit pe faţă 
bucuria pe care am tr ită -o întotdeauna ori de câte ori mi-am imaginat raiul. 
Apoi m-am întors înspre tat l ci.ă

— Acesta este r spunsul, domnule!ă
Obrazul s u puternic era grav şi blând. El nu spuse decât un singură  

cuvânt când îşi aşez  mâna pe mâinile noastre strânse, în timp ce seă  
apleca să-şi s rute fata:ă

— Bine!
Fur m întrerup i de o b taie în uş . Drept r spuns la un "Intr !" neră ţ ă ă ă ă -

vos din partea domnului Trelawny, ap ru domnul Corbeck. Când ne v zuă ă  
pe to i, vru s  se retrag ; dar, întrţ ă ă -o clip , domnul Trelawny s ri şiă ă -l trase 
în untru. Strângânduă -i amândou  mâinile, p rea c  devenise un alt om ...ă ă ă  
Tot entuziasmul s u din tinere e, despre care ne vorbise odat  domnulă ţ ă  
Corbeck, îl cuprinsese acum pe neaşteptate.

— Aşadar, ai g sit l mpile! exclam  el, strigând aproape. Prin urmareă ă ă  
ra ionamentul meu a fost exact. Hai în bibliotec , unde o s  fim numai noi,ţ ă ă  
să-mi povesteşti tot! Şi, Ross, mi se adres  el mie, nu vrei s  fii bun să ă ă-mi 
aduci cheia de la seif, ca s  v d şi eu l mpile?ă ă ă

Apoi, to i trei, fata inânduţ ţ -şi afectuos tat l de bra , intrar  în biblioă ţ ă -
tec , în timp ce eu m  gr bii c tre Chancery Lane.ă ă ă ă

Când fui înapoi cu cheia, i-am g sit înc  discutând; dar mai era cu eiă ă  
şi doctorul Winchester, care venise imediat dup  plecarea mea. Domnulă  
Trelawny, fiind informat de c tre Margaret despre atenta şi bun tateaă ă  
acestuia, cum, în marea tensiune provocat  de întreaga întâmplare, îiă  
respectase dorin a exprimat  în scris, îl rug  s  r mân  şi s  fie de fa  laţ ă ă ă ă ă ă ţă  
discu ie.ţ

— Are s  v  intereseze, poate, zise el, s  afla i şi ultima parte aă ă ă ţ  



povestirii.
Masa de sear  am luată -o ceva mai devreme împreun ; am mai r masă ă  

pu in şi apoi domnul Trelawny spuse:ţ
— Acum cred c  ar fi bine s  ne desp r im şi s  mergem linişti i câtă ă ă ţ ă ţ  

mai curând la culcare. Mâine vom avea multe de vorbii; şi în noaptea asta 
vreau să-mi limpezesc gândurile.

Doctorul Winchester se retrase şi, prevenitor, în elegând momentul, îlţ  
lu  cu el şi pe domnul Corbeck, l sânduă ă -m  pe mine în urm . Dup  ce aă ă ă -
ceştia plecar , domnul Trelawny mi se adres :ă ă

— Cred c  ar fi bine şi pentru dumneata s  te duci în noaptea asta aă ă -
cas . Vreau s  r mân singur cu fata mea; am multe lucruri pe care dorescă ă ă  
s  le discut cu ea, şi numai cu ea. Poate c , mâine chiar, va fi posibil s  iă ă ă ţ  
le spun şi dumitale; dar pân  atunci cred c  ne va fi mai uşor la amândoiă ă  
s  r mânem singuri în cas .ă ă ă

Am în eles şi am fost de acord cu dorin a lui; dar experien a tr it  înţ ţ ţ ă ă  
ultimele câteva zile m  obseda înc  puternic, aşa c  spusei cu o oarecareă ă ă  
ezitare în glas:

— Dar n-ar fi oare riscant? Dac  a i şti cum am ...ă ţ
Spre surprinderea mea, Margaret m  întrerupse:ă
— Nici o primejdie, Malcolm. Am s  fiu eu cu tata!ă
Vorbind, se ag  de el cu un aer proiector. Năţă -am mai spus nimic şi 

m-am ridicat îndat  s  plec. Domnul Trelawny îmi spuse cu însufle ire:ă ă ţ
— Vino cât po i de devreme, Ross, te rog. Vino s  lu m gustarea deţ ă ă  

diminea  împreun . Dup  aceea vreau s  st m de vorb  amândoi...ţă ă ă ă ă ă
A ieşit liniştit din camer , l sânduă ă -ne singuri. Margaret mi-a întins a-

mândou  mâinile, pe care i leă -am s rutat, apoi am trasă -o spre mine şi... 
buzele noastre s-au întâlnit pentru prima oar .ă

N-am dormit prea mult în noaptea aceea. Fericirea pe de o parte şi în-
grijorarea pe de alta mi-au gonit somnul. Dar, dac  aveam griji şi neliă nişti, 
aveam în schimb şi o fericire f r  egal în via a mea —c um nu aveam să ă ţ ă 
mai cunosc vreodat . Noaptea trecu atât de repede, c  zorile p reau să ă ă ă 
dea n val  peste mine, nu s  se furişeze cum le e obiceiul.ă ă ă

Înainte de ora nou  eram la Kensington. Toat  îngrijorarea mea se riă ă -
sipi ca un nor când o v zui pe Margaret şiă -mi d dui seama c  toat  paloaă ă ă -
rea din obrajii ei disp ruse, f când loc frumoasei îmbujor ri pe care iă ă ă -o şti-
am de mult. Îmi spuse c  tat l ei dormise bine şi c  avea s  vin  îndat .ă ă ă ă ă ă

— Cred totuşi, îmi şopti ea, c  dragul şi îngânduratul meu tat  întâră ă zie 
inten ionat, ca s  m  lase s  te întâlnesc eu întâi, şi singur !ţ ă ă ă ă

Dup  gustare, domnul Trelawny ne conduse în birou, adresână du-mi-se 
pe când intram:

— I-am cerut şi lui Margaret s  vin .ă ă
Cum ne instalar m, el ne spuse cu un aer grav:ă
— Ziceam asear  c  să ă -ar putea s  avem s  ne spunem câte ceva unulă ă  

altuia. Cred c  iă ţ -ai închipuit c  m  refeream la un lucru în leg tur  cuă ă ă ă  
dumneata şi Margaret. Nu?

— Da, aşa am crezut.
— Foarte bine, b iatul meu. Margaret şi cu mine am discutat despreă  

tot şi-i cunosc acum inten iile.ţ
Îmi întinse mâna. Dup  ce iă -o strânsei cu c ldur  şi o s rutai pe Mară ă ă -

garet, care îşi apropiase scaunul de al meu ca s  ne putem ine de mân  înă ţ ă  
timp ce ascultam, el continu , dar cu o oarecare ezitare — nă -aş fi putut-o 
numi nervozitate — care era ceva nou pentru mine:

— Ştii destul de multe despre cum am umblat cu dup  aceast  mumieă ă  
şi dup  toate lucrurile ei; şi pot s  spun c  ai şi în eles o mare parte dină ă ă ţ  
teoriile mele. Dar pe astea am s  i le explic eu mai târziu, mai cuprinz toră ţ ă  
şi mai exact, dac  o s  fie nevoie. Lucrul în leg tur  cu care vreau s  mă ă ă ă ă ă 



sf tuiesc eu cu dumneata este acesta: Margaret şi cu mine nu c dem deă ă  
acord asupra unui punct. Sunt pe cale s  fac o experien ; o experien  ceă ţă ţă  
va încununa dou zeci de ani de activitate, de primejdii şi de munc  peă ă  
care i le-am dedicat. Prin ea vom putea afla lucruri care au fost ascunse 
vreme de secole ochilor şi cunoaşterii oamenilor; zeci de secole. Nu vreau 
ca fiica mea s  fie de fa ; deoarece nu vreau s  m  mint singur, c  nă ţă ă ă ă -ar 
exista în asta nici o primejdie — o mare primejdie, şi de un fel necunoscut. 
Eu, oricum, am mai trecut prin primejdii foarte mari, neştiute pân  azi şi,ă  
împreun  cu mine, bravul om de ştiin a care mă ţ -a ajutat. Eu, în ceea ce mă 
priveşte, vreau să-mi asum orice risc. Pentru c  ştiin a, istoria şi filosofia ară ţ  
avea de câştigat; şi vom putea s  întoarcem înc  o pagin  din cartea uneiă ă ă  
în elepciuni necunoscute în aceşti ani prozaici. Dar nu vreau ca şi fiica meaţ  
s  rişte aceleaşi pericole. Fiin a ei tân r  şi luminoas  îmi este mult maiă ţ ă ă ă  
pre ioas  ca s  accept cu uşurin  un astfel de risc, mai ales acum, cândţ ă ă ţă  
ea se afl  în pragul unei noi fericiri. Nu vreau ca via a ei s  fie primejduit ,ă ţ ă ă  
aşa cum a fost cea a mamei sale.

Se pierdu pentru un moment, şi-şi acoperi ochii cu mâinile. Într-o clipă 
Margaret fu lâng  el, îl îmbr iş  şi îl s rut  liniştinduă ăţ ă ă ă -l cu vorbe pline de 
afec iune. Apoi, ridicânduţ -se în picioare, cu o mân  pe capul lui, zise:ă

— Tat , mama nu iă ţ -a cerut s  r mâi lâng  ea, nici chiar atunci cândă ă ă  
ai vrut s  pleci în c l toria aceea plin  de primejdii ascunse, în Egipt; deşiă ă ă ă  
aceast  ar  era pe vremea aceea tulburat  de la un cap la altul deă ţ ă ă  
r zboaie şi de toate primejdiile care leă -au urmat. Mi-ai povestit cum ea iţ -a 
dat libertatea s  pleci, aşa cum o doreai; c  ea b nuia pericolele ce teă ă ă -ar fi 
aşteptat şi c  se temea pentru tine, o dovedeşte acest lucru! Ridic  bra ulă ă ţ  
cu semnul care p rea c  sângereaz , de la încheietura mâinii. Şi acum fiicaă ă ă  
mamei va face la fel cum a f cut şi mama ei. Apoi se întoarse c tre mine:ă ă  
Malcolm, tu ştii c  te iubesc. Îns  dragostea înseamn  încredere; şi tuă ă ă  
trebuie s  ai înă credere în mine, atât la bine cât şi la r u. Tu şi cu mineă  
trebuie s  fim ală ături de tata în ceasul acesta de pericol necunoscut. 
Împreun  îl vom dep şi; sau împreun  vom fi învinşi; împreun  vom muri.ă ă ă ă  
Aceasta este dorin a mea. Prima dorin  exprimat  fa  de cel care îmi vaţ ţă ă ţă  
fi so . Nu crezi c  eu, ca fiic , am dreptate? Spuneţ ă ă -i tat lui meu ce crezi.ă

Parc  era o regin  vorbind supuşilor. Dragostea mea pentru eaă ă  
creştea tot mai mult. M-am ridicat în picioare al turi de ea, iă -am luat mâna 
şi am spus:

— Domnule Trelawny, în privin a aceasta, eu şi Margaret gândim laţ  
fel.

El ne prinse pe amândoi de mâini şi ni le inu strâns. Şi îndat  ne vorţ ă bi 
cu adânc  emo ie:ă ţ

— La fel ar fi f cut şi mama ei.ă
Domnul Corbeck şi doctorul Winchester venir  exact la ora fixat , şiă ă  

ne întâlnir m în bibliotec . În ciuda st rii mele de euforie, sim eam c  înă ă ă ţ ă -
tâlnirea noastr  avea s  fie un moment solemn. Pentru c  nu puteam uitaă ă ă  
nici o clip  evenimentele stranii care avuseser  loc; şi gândul la alte lucruriă ă  
ciudate care puteau s  mai fie, îl sim eam ca pe un nor ce ne ap sa peă ţ ă  
to i. Din atitudinea grav  a tovar şilor mei, ghiceam c  fiecare esteţ ă ă ă  
st pânit de acelaşi gând.ă

Instinctiv ne-am strâns scaunele în jurul domnului Trelawny, care ocu-
pase marele fotoliu de lâng  fereastr ; Margaret st tea în dreapta lui, iară ă ă  
eu lâng  ea. Domnul Corbeck, în stânga, cu doctorul Winchester de parteaă  
cealalt . Dup  câteva clipe de t cere, domnul Trelawny se adresă ă ă ă 
domnului Corbeck:

— I-ai povestit doctorului Winchester totul la zi, aşa cum ne-am 
în eles?ţ

— Da, r spunse el.ă



Şi domnul Trelawny continu :ă
— Iar eu i-am spus lui Margaret tot ceea ce ştim noi. Apoi, întorcân-

du-se c tre doctor, îl întreb : Trebuie s  în eleg c  şi dumneata, care cuă ă ă ţ ă -
noşti acum tot ceea ce ştim noi, cei ce am urm rit ani de zile aceast  proă ă -
blem , doreşti s  iei parte la experien a pe care sper să ă ţ -o realiz m?ă

R spunsul veni direct şi f r  echivoc:ă ă ă
— Bineîn eles! Cum altfel? Când problema aceasta a fost nou  pentruţ ă  

mine, m-am oferit s  merg pân  la cap t. Acum, când prezint  un interesă ă ă ă  
atât de deosebit, nu aş renun a la ea pentru nimic în lume. Fi i liniştit,ţ ţ  
domnule Trelawny. Sunt un om de ştiin  şi un cercet tor al fenomenelorţă ă  
vie ii. Nţ -am pe nimeni care s  depind  de mine, sau care să ă ă-mi apar in .ţ ă  
Sunt cu totul singur şi liber s  fac ce vreau cu persoana mea — inclusiv cuă  
via a mea.ţ

Domnul Trelawny se înclin  grav şi, întorcânduă -se c tre domnul Coră -
beck, zise:

— B trânul meu prieten, î i cunosc ideile de foarte mul i ani, aşa c  nuă ţ ţ ă  
am nevoie s  te întreb nimic. Cât despre Margaret şi Malcolm Ross, eiă  
mi-au m rturisit deja gândurile lor, întră -un mod care exclude orice fel de 
îndoieli.

F cu o mic  pauz , ca şi cum ar fi vrut să ă ă ă-şi pun  ordine în gânduriă  
şi-n vorbe; apoi începu să-şi expun  punctul de vedere şi inten iile. Vorbeaă ţ  
cu mult  aten ie, p rând s  nu uite nici un moment c  unii din noi, cei caă ţ ă ă ă re 
îl ascultam, nu cunoşteam adev ratele r d cini şi adev rata natur  aă ă ă ă ă  
problemei în cauz , pe care încerca s  ni le explice:ă ă

— Experimentul pe care îl avem de f cut este acela de a încerca s  afă ă -
l m despre existen a real  a unei for e sau a unui adev r în magia veche.ă ţ ă ţ ă  
Nu pot exista condi ii mai favorabile pentru acest test; şi dorin a mea esteţ ţ  
s  fac tot posibilul ca acest mai vechi plan al meu s  devin  realitate. Că ă ă ă 
exist  o asemenea for , eu sunt ferm convins. Să ţă -ar putea ca în zilele noas-
tre s  nu fie posibil  crearea, sau punerea la cale, sau organizarea uneiă ă  
asemenea for e; dar sunt convins c , dac  în vremuri vechi o asemeneaţ ă ă  
for  a existat, atunci nţă -ar fi imposibil ca ea, într-un fel oarecare, s  fiă  
supravie uit. La urma urmelor Biblia nu este un mit; şi noi citim acolo cţ ă 
soarele s-a oprit în loc la porunca unui om şi c  un m gar — nu un om — aă ă  
vorbit. Şi dac  Vr jitoarea din Endor a putut s  aduc  înaintea lui Saulă ă ă ă  
spiritul lui Samuel, de ce s  nu fi putut exista şi al ii, înzestra i cu puteriă ţ ţ  
asem n toaă ă re; şi de ce n-ar putea supravie ui vreunul din aceştia?ţ  
Într-adev r, în Cară tea lui Samuel ni se spune c  Vr jitoarea din Endor eraă ă  
doar una din cei mul i, şi faptul c  Saul a consultatţ ă -o pe ea a fost doar o 
întâmplare. El c uă ta numai pe unul din aceia mul i pe care îi alungase dinţ  
Israel; "pe to i cei ce aveau Spirite familiare, şi pe Magicieni". Regina Teraţ  
a Egiptului, care a domnit cu aproape dou  mii de aniă  înaintea lui Saul, 
poseda un Familiar şi era şi Magician . V  aminti i cum preo ii din vremeaă ă ţ ţ  
ei, şi chiar cei de dup  ea, au încercat să ă-i ştearg  numele de pe fa aă ţ  
p mântului şi s  pun  un blestem chiar pe uşa mormântului s u, în aşa felă ă ă ă  
încât nimeni s  nu mai poat  da de numele ei pierdui? Da, da, şi au reuşită ă  
atât de bine c  nici Maă neton, istoricul faraonilor Egiptului, care a scris în 
secolul al X-lea înainte de Cristos, în ciuda tuturor cunoştin elor preo ilorţ ţ  
existen i cu patru mii de ani înaintea sa, şi cu toate posibilit ile de accesţ ăţ  
la orice documente existente pe atunci, nu i-a putut descoperi numele. Nu 
i-a trecut nim nui prin gând, f când leg tura cu ultimele întâmpl ri, cineă ă ă ă  
sau ce a fost Familiarul ei?

Fu întrerupt de doctorul Winchester care, izbindu-şi cu zgomot palme-
le, exclam :ă

— O pisic ! Pisica mumificat ! Am ştiută ă -o.
Domnul Trelawny îi zâmbi.



— Aşa este! Exist  toate semnele c  Familiarul Reginei Magiciene aă ă  
fost o pisic , mumificat  împreun  cu ea şi care nu numai c  a fost aşezată ă ă ă ă 
în acelaşi mormânt, ba chiar a fost pus  în sarcofagul reginei. Ea a fost aă -
ceea care m-a muşcat de mân  şi miă -a provocat t ietura cu ghearele eiă  
ascu ite.ţ

T cu. Iar comentariul lui Margaret fu unul copil resc:ă ă
— Aşa c  s racul meu Silvio este achitat. Îmi pare bine!ă ă
Tat l ei o mângâie pe cap şi continu :ă ă
— Aceast  femeie pare s  fi fost înzestrat  cu extraordinarul dar de aă ă ă  

vedea în viitor. De a vedea departe, mult dincolo de veacul ei şi de filosofia 
vremii în care tr ia. Pare s  fi cunoscut sl biciunile propriei sale religii, şiă ă ă  
chiar s  fi fost preg tit  pentru propriaă ă ă -i reapari ie întrţ -o alt  lume. Toateă  
aspira iile ei inteau c tre nord, punctul busolei sale, de unde vin adierileţ ţ ă  
r coroase şi tonifiante care fac din via  o bucurie. De la început privirea eiă ţă  
pare s  fi fost atras  de cele şapte stele ale Carului Mare, pentru c , după ă ă ă 
cum se pomeneşte în hieroglifele din mormânt, la naşterea sa a c zut ună  
mare aerolit, din miezul c ruia să -a scos acea Piatr  cu Şapte Stele, pe careă  
ea o considera talismanul vie ii sale. Se pare c  aceasta iţ ă -a influen at atâtţ  
de mult destinul, încât toate gândurile şi toate preocup rile sale gravitauă  
în jurul acestei pietre. Sipetul Magic, atât de minunat cioplit în şapte fe e,ţ  
provenea — afl m din aceleaşi surse — din acest aerolit. Pentru ea, şapteă  
era un num r magic; şi nu e de mirare. Cu şapte degete la o mân  şi tot cuă ă  
şapte la un picior. Cu un talisman dintr-un rubin excep ional, cu şapte steleţ  
gravate în aceeaşi pozi ie ca şi constela ia care iţ ţ -a prezidat naşterea, 
fiecare stea având şapte col uri —o minune a naturii în fond —, ar fi fostţ  
nefiresc ca ea s  nu se fi sim it atras  de el. Ba mai mult, Tera fusese n să ţ ă ă -
cut , aşa cum am aflat de pe stela din mormântul ei, în a şaptea lun  aă ă  
anului — luna care începe cu rev rsarea Nilului. Aceast  lun  st  sub semă ă ă ă -
nul lui Hathor, zei a casei sale, a Antefilor din dinastia teban  — zei a careţ ă ţ  
sub diferite înf iş ri simbolizeaz  frumuse ea, pl cerea şi revenirea la viaăţ ă ă ţ ă -

. Şi iar, în aceast  a şaptea lun  — care, dup  astronomia egiptean  deţă ă ă ă ă  
mai târziu, începe la 28 octombrie şi ine pân  la 27 noiembrie — în ziua aţ ă  
şaptea, cele dou  stele ale Carului Mare care sunt orientate spre Steauaă  
Polar  se înal  deasupra orizontului Tebei. Şi astfel, toate aceste fapte şiă ţă  
lucruri sunt grupate, în chip extraordinar şi ciudat, în via a acestei femei.ţ  
Num rul şapte; Steaua Polar  cu constela ia celor şapte stele; Zei a lunii înă ă ţ ţ  
care se n scuse, Hathor, care era propria ei zei  şi zei a familiei Antefiloră ţă ţ  
din dinastia teban , al c rei simbol regal era şi ale c rei şapte înf iş riă ă ă ăţ ă  
stăpâneau iubirea, bucuriile lumii şi revenirea la via . Dac  a existatţă ă  
vreodat  un loc pentru magie, pentru puterea simbolismului dus pân  laă ă  
practici mistice, pentru credin a întrţ -un spirit finit, într-o epoc  în careă  
oamenii nu l-au cunoscut pe Dumnezeul cel Adev rat, acesta este locul. Şi,ă  
iar şi, s  nu uita i c  aceast  femeie poseda toate cunoştin ele vremiiă ă ţ ă ă ţ  
sale. Avusese grij  de asta în eleptul şi prev z torul s u tat , ştiind că ţ ă ă ă ă ă 
numai prin propria-i în elepciune ca avea pân  la urm  s  înving  intrigileţ ă ă ă ă  
clerului. Gândi iţ -v  c  în vechiul Egipt ştiin a astronomiei a luat naştere şiă ă ţ  
a ajuns la un nivel extraordinar; şi c , în evolu ia ei, astronomiei iă ţ -a urmat 
astrologia. Şi nu este imposibil ca, mai târziu, când cunoştin ele noastreţ  
asupra fenomenului luminos se vor l rgi, s  ajungem s  descoperim că ă ă ă 
astrologia are o baz  ştiin ific . Valul urm tor al gândirii noastre ştiin ificeă ţ ă ă ţ  
se va ocupa probabil şi cu aşa ceva. Şi acum trebuie s  v  atrag aten iaă ă ţ  
asupra unui lucru deosebit. S  ine i minte c  vechii egipteni posedauă ţ ţ ă  
cunoştin e pe care azi, cu toate avantajele secolului în care tr im, noi leţ ă  
ignor m complet. Acustiă ca, de exemplu, o ştiin  exact  a constructorilorţă ă  
templelor din Karnak şi Luxor şi ai piramidelor este azi un mister pentru 
Bell, Kelvin, Edison şi Marconi. În plus, to i aceşti constructori de minun iiţ ăţ  



cunoşteau probabil unele procedee practice de a se folosi şi de alte for e,ţ  
printre care cea a luminii, la care azi noi nici m car nu vis m. Dar despreă ă  
asta am s  v  vorbesc mai târziu. Acest Sipet Magic al reginei Tera este,ă ă  
probabil, mai mult decât b nuim, o cutie fermecat . Se poate — şi cred că ă ă 
e aşa — s  cuă prind  for e despre care noi nu ştim nimic. Nu putem să ţ ă-l 
deschidem; probabil c  e închis pe din untru. Dar cum a fost închis? Este oă ă  
caset  din piatr  tare, uimitor de rezistent , mai curând o piatr  pre ioasă ă ă ă ţ ă 
decât o marmur  obişnuit ; cu un capac tot atât de solid; dar şi tot atât deă ă  
fin lucrat, încât nici cea mai perfec ionat  unealt  din ziua de azi nu seţ ă ă  
poate introduce în închiz tura ei. Cum a fost f cut în mod atât deă ă  
des vârşit aă cest lucru? Cum a fost g sit  aceast  piatr , care s  aib  nişteă ă ă ă ă ă  
zone translucide, şapte la num r, şi dispuse în forma constela iei? Cum seă ţ  
întâmpl , şi care e cauza c  str luceşte din interior, atunci când asupra eiă ă ă  
cade lumina stelelor? De ce, atunci când fix m l mpile în aceeaşi pozi ieă ă ţ  
ca şi stelele, lumina din sipet devine mai puternic ? Şi totuşi, cutia nuă  
reac ioneaz  defel la lumina obişnuit , oricât ar fi ea de intens . Eu vţ ă ă ă ă 
spun c  în acest sipet se ascunde un secret ştiin ific extraordinar... O să ţ ă 
vedem c , întră -un fel, lumina va putea să-l deschid ; şi o va face, fie cuă  
ajutorul vreunei substan e deosebit de sensibile la ac iunea ei, fie prinţ ţ  
folosirea unor for e de mari propor ii. Oricum, sper ca, în marea noastrţ ţ ă 
ignoran , s  nu greşim şi sţă ă ă-i stric m mecanismul; şi s  lipsim astfelă ă  
ştiin a zilelor noastre de o lec ie ce ni se ofer , ca prin minune, dupţ ţ ă ă 
aproape cinci mii de ani. Pe de alt  parte, să -ar putea, iar, ca în această 
cutie s  stea ascunse secrete care ne vor lumina, în bine sau în r u, caleaă ă  
spre cunoaştere. Noi ştim, atât din m rturiile care neă -au r mas, cât şi dină  
deduc ii, c  egiptenii au studiat propriet ile ierburilor şi mineralelor, înţ ă ăţ  
scopuri magice — magie alb  dar şi magie neagr . Ştim c  unii vr jitori dină ă ă ă  
vechime puteau provoca în somn vise de orice fel, dup  dorin . C  acestă ţă ă  
lucru era ob inut mai ales prin hipţ notism, o alt  art  sau ştiin  aă ă ţă  
b trânului Nil, eu nu am nici o îndoial . Ba chiar trebuie s  fi st pânit şiă ă ă ă  
folosirea drogurilor; lucru care dep şeşte cu mult cunoştin ele noastre. Cuă ţ  
farmacopeea noastr  noi putem, pân  la un anume punct, s  provoc mă ă ă ă  
vise. Putem s  facem chiar o diferen iere între bine şi r u — vise pl cute,ă ţ ă ă  
sau vise nepl cute, şi chiar chinuitoare. Dar aă ceşti vechi vraci par s  fi fostă  
capabili s  provoace, dup  bunul lor plac, orice form  sau orice culoare deă ă ă  
vis; puteau sugera, dup  dorin , orice gest, orice gând. În acest sipet, peă ţă  
care l-a i v zut aici, poate s  existe un întreg arsenal de vise. Şi,ţ ă ă  
într-adev r, unele din aceste for e, care se g sesc aici în untru, poate că ţ ă ă ă 
au şi fost folosite în casa mea.

Doctorul Winchester îl întrerupse din nou.
— Dar dac  au fost folosite în cazul dumneavoastr  unele din acesteă ă  

for e aflate aici, ce a putut s  le declanşeze la timpul potrivit, şi cum? Înţ ă  
afar  de asta, dumneavoastr  şi domnul Corbeck a i mai c zut o dat , maiă ă ţ ă ă  
de mult, într-o trans  de trei zile întregi, atunci când vă -a i aflat pentru aţ  
doua oar  în mormântul reginei. Şi în momentul acela, aşa cum am re inută ţ  
din povestirea domnului Corbeck, sipetul nu se afla în mormânt, ci doar 
mumia. Sigur c , în aceste amândou  cazuri, trebuie s  fi existat o inteliă ă ă -
gen  activ , treaz , care dispunea de o anumit  for .ţă ă ă ă ţă

R spunsul domnului Trelawny fu la fel de precis:ă
— A existat o inteligen  treaz . Sunt convins de asta, Şi ea sţă ă -a folosit 

de o putere care nu i-a lipsit niciodat . Cred c , în ambele cazuri, for a utiă ă ţ -
lizat  a fost hipnotismul.ă

— Şi unde se afl  aceast  for ? Cum privi i dumneavoastr  această ă ţă ţ ă ă 
problem ?ă

Vocea doctorului Winchester vibra intens de emo ie, pe când seţ  
apleca înainte, respirând puternic, cu privirea înfl c rat . Domnulă ă ă  



Trelawny r să punse grav:
— În mumia reginei Tera! Ajungem imediat şi la aceasta. Poate c  ar fiă  

bine s  mai aştept m pu in pân  v  mai l muresc. Ceea ce ştiu e că ă ţ ă ă ă ă 
pregătirea acestui sipet a fost f cut  pentru o ocazie special ; ca, de altfel,ă ă ă  
toate preg tirile efectuate în acest mormânt şi în tot ceea ce ine de el.ă ţ  
Regina Tera nu trebuia s  se fereasc  de scorpioni şi de şerpi întră ă -un 
mormânt de piatr , t iat întră ă -o bucat  de stânc  vertical , la o sut  deă ă ă ă  
picioare deasupra v ii şi la cincizeci sub vârf. M surile ei de siguran a auă ă ţ  
fost luate împotriva unor mâini profanatoare; împotriva invidiei şi urii 
preo ilor, care, dac  iţ ă -ar fi cunoscut scopul real, ar fi încercat s  iă -l 
z d rniceasc . În ceea ce o privea, ea şiă ă ă -a preg tit totul pentru clipaă  
revenirii sale la via , indiţă ferent când avea s  se întâmple aceasta. După ă 
picturile simbolice din mormânt, am convingerea c  exista o mareă  
diferen  între credin a ei în reînviţă ţ erea c rnii şi credin ele timpului. Eă ţ  
neîndoios lucru c  acesta a fost şi motivul care a stârnit ura preo ilor şi leă ţ -a 
furnizat pretextul ca s  distrug  orice semne ce ar fi reamintit, în prezentă ă  
sau în viitor, de existen a cuiva care le batjocorise teoriile şi le hulise zeii.ţ  
Tot ce-i trebuia ei, atât pentru realizarea revenirii sale la via , cât şiţă  
pentru ce avea s  mai urmeze, era cuprins aici, în aceste înc peri s pateă ă ă  
în stânc  şi aproape ermetic sigilate. În marele sarcofag care, dup  cumă ă  
şti i, e de dimensiuni cu totul neobişţ nuite chiar pentru faraoni, se g sea şiă  
mumia Familiarului s u, pisica, un animal care, judecând dup  m rime,ă ă ă  
cred c  era un soi de felin  s lbatic . În mormânt, tot întră ă ă ă -un recipient 
rezistent, se g seau vasele canope, care în mod obişnuit trebuie s  con ină ă ţ ă 
organele interne, îmb ls mate separat, dar care în cazul nostru nuă ă  
con ineau nimic. Deci, cred eu, avem aici de a face cu o abatere de laţ  
sistemul obişnuit de îmb ls mare; c , deci, organele ină ă ă terne fuseseră 
reintroduse în corp, fiecare la locul s u — dac  chiar au fost scoaseă ă  
vreodat . Dac  aceast  presupunere este adev rat , atunci o s  veă ă ă ă ă ă dem că 
reginei nu i-a fost extras nici creierul, conform ritualului; sau, dac  a fost,ă  
atunci i l-au pus cu grij  la loc, şi nu lă -au l sat afar  îmb ls mat seă ă ă ă parat. În 
sfârşit, în sarcofag a fost aşezat Sipetul Magic, pe care se odihneau 
picioarele reginei. Re ine i, de asemenea, grija pentru p strarea conţ ţ ă trolului 
asupra elementelor naturii; conform credin ei sale, mâna nebandaţ jată 
controla aerul, iar strania bijuterie cu cele şapte stele str lucitoare conă trola 
focul. Semnele simbolice de pe t lpile picioarelor aveau putere aă supra 
p mântului şi apei. Despre rubinul înstelat ve i afla mai târziu; dar, fiindcă ţ ă 
vorbim şi de sarcofag, re ine i cum a ap rat ea secretul împotriva oric rorţ ţ ă ă  
profanatori de morminte. Nimeni n-ar fi putut deschide Sipetul Magic f ră ă 
ajutorul l mpilor; c ci acum ştim c  lumina obişnuit  nu are nici un efectă ă ă ă  
asupra lui. Marele capac al sarcofagului nu era fixat conform obiceiului, 
pentru c  ea dorea s  aib  controlul asupra aerului. Dar a asă ă ă cuns l mpile,ă  
care, structural, ineau de Sipetul Magic; leţ -a închis într-un loc unde nu le 
putea g si nimeni, f r  ajutorul ghidului secret preg tit de ea şi destinată ă ă ă  
special luminii în elepciunii. Dar, chiar şi aşa, ea luase mţ ăsuri contra 
vreunei eventuale şi întâmpl toare descoperiri a lor, construind ună  
dispozitiv ucigaş împotriva oric rui intrus neatent. F când asta, ea puă ă sese 
în aplicare sistemul tradi ional al paznicului de comori ucigaş din piţ -
ramidele construite de marii s i înaintaşi, apar inând celei de a patra diă ţ -
nastii de faraoni ai Egiptului. Cred c  a i observat câte devieri de la vechileă ţ  
reguli existau în acest mormânt. De exemplu, pu ul l caşului mumiei, careţ ă  
în mod obişnuit se umple cu pietre şi moloz, era l sat deschis. De ce? Credă  
c  ea aranjase totul ca s  poat  p r si mormântul atunci când, dup  reveă ă ă ă ă ă -
nirea la via , avea s  se transforme întrţă ă -o alt  femeie, cu o alt  persoă ă nali-
tate, mai pu in deprins  cu adversit ile c rora le fusese supus  în primaţ ă ăţ ă ă  
ei existen . Atât cât putem b nui despre inten iile sale, toate celeţă ă ţ  



necesare ieşirii ei în lume fuseser  bine gândite; pân  şi lan ul de fieră ă ţ  
descris de Van Huyn, prins în stânc  lâng  uş , cu ajutorul c ruia putea să ă ă ă ă 
coboare singur  în vale. C  se aştepta la scurgerea unei lungi perioade deă ă  
timp, se vede dup  alegerea materialului. O funie obişnuit  să ă -ar fi degradat 
şi ar fi devenit nesigur  cu vremea, dar ea şiă -a imaginat, şi pe bună 
dreptate, c  fierul va rezista. Care aveau s  fie inten iile ei, atunci când ară ă ţ  
fi ap rut din nou pe p mânt, nu ştim; şi nă ă -o s  ştim niciodat , afar  doară ă ă  
dac  buzele ei moarte nu să -or mişca şi n-or vorbi.

XV
Ce a urm rit regina Teraă

— Şi acum, despre Piatra cu Stele. Pe aceasta o considera în mod clar 
ca pe cea mai pre ioas  dintre comorile sale. Pe ea regina gravase cuvinteţ ă  
pe care nimeni în acea vreme nu îndr znea s  le pronun e. În vechea creă ă ţ -
din  egiptean  se spunea c  exist  cuvinte care, folosite cum trebuie —ţă ă ă ă  
c ci felul cum erau rostite avea tot atâta importan  cât şi cuvintele înseşiă ţă  
—, puteau porunci St pânilor Lumii de Sus, cât şi celor ai Lumii de Jos.ă  
Hekau-ul, sau cuvântul puterii, era, în unele ritualuri, indispensabil. Pe 
Rubinul cu Şapte Stele, care, dup  cum şti i, este t iat în form  de scaraă ţ ă ă -
beu, sunt gravate în hieroglife dou  astfel de ă hekau-uri: unul deasupra şi 
altul dedesubt. Dar o s  în elege i mai bine când o să ţ ţ ă-l vede i. Aştepta i aţ ţ -
ici! Nu v  mişca i!ă ţ

Şi, zicând acestea, se ridic  şi p r si înc perea. Mă ă ă ă -a cuprins o mare 
team  pentru el; dar, când mă -am uitat la Margaret, în mod straniu m-am 
liniştit. Ori de câte ori exista posibilitatea vreunei primejdii pentru tat l ei,ă  
ea era întotdeauna cuprins  de un puternic sentiment de team ; acum eraă ă  
netulburat  şi calm . Nă ă -am spus nimic şi am aşteptat.

Dup  două ă-trei minute, domnul Trelawny reveni. inea în mân  o cuŢ ă -
tie mica aurie şi, când îşi relu  locul, o puse pe mas . To i neă ă ţ -am aplecat 
înainte, în timp ce el o deschidea.

Pe o es tur  de satin alb se odihnea un rubin splendid, imens ca mţ ă ă ă-
rime, aproape cât vârful degetului mic al lui Margaret. Era t iat — nu puteaă  
s  fie aceasta forma lui natural , deşi pietrele scumpe nu te las  s  b nuă ă ă ă ă -
ieşti c  o unealt  leă ă -a dat înf işarea —, era t iat, spun, în chip de scaraăţ ă -
beu, cu aripile strânse şi cu picioarele şi antenele lipite de corp. Sclipind pe 
fondul minunat al culorii "sângelui de porumbel" se z reau şapte stelu e,ă ţ  
fiecare cu câte şapte col uri, aşezate întrţ -o pozi ie care reproducea exactţ  
desenul constela iei Carului. În mintea oricui care a v zut m car o dat  aţ ă ă ă -
ceast  constela ie nu se putea naşte nici un fel de confuzie. Pe rubin erauă ţ  
gravate câteva
semne hieroglifice s pate cu o extraordinar  precizie, aşa cum am putută ă  
constata atunci când mi-a venit rândul s  le privesc cu lupa pe care domă -
nul Trelawny o scosese din buzunar şi ne-o înmânase.



Dup  ce lă -am privit bine cu to ii, domnul Trelawny îl întoarse pe parţ -
tea cealalt  şiă -l l s  în continuare s  se odihneasc  pe spate în culcuşulă ă ă ă  
din interiorul capacului. Reversul nu era mai pu in uimitor decât fa a, fiindţ ţ  
lucrat astfel ca s  redea partea ventral  a insectei. Şi pe aceasta erau graă ă -
vate câteva semne hieroglifice. Domnul Trelawny îşi relu  relatarea, înă  
timp ce noi st team apleca i deasupra acestui splendid giuvaer.ă ţ

— Dup  cum vede i, exist  aici dou  cuvinte: unul pe partea superioaă ţ ă ă -
r , altul pe cea inferioar , Simbolurile de deasupra reprezint  un singură ă ă  
cuvânt, compus dintr-o silab  prelungit  de determinan i. Şti i, presupun,ă ă ţ ţ  
c  limba egiptean  a fost o limb  fonetic  şi c  simbolul hieroglifică ă ă ă ă  
reprezint  un sunet. Primul simbol de aici, sapa, reprezint  sunetul ă ă mer, iar 
cele dou  elipse ascu ite, prelungirea "r"ă ţ -ului final: mer-r-r. Desenul care 
înf iăţ şeaz  un om aşezat, cu mâinile pe fa , este ceea ce numim noiă ţă  
"determinantul gândului"; iar sulul de papirus, acela al "abstractului". 
Astfel, noi ob inem cuvântul ţ mer, iubire, în sensul s u abstract cel maiă  
deplin. Acesta este hekau-ul care porunceşte Lumii de Sus..

Chipul lui Margaret era numai lumin  când spuse încet, cu glasul eiă  
adânc şi sonor:

— O, deci este adev rat. Cât de bine au putut b trânii meşteşugari să ă ă 
înf işeze atotputernicul Adev r!ăţ ă

Obrajii ei se îmbujorar  imediat în timp ce îşi plec  privirea. Tat l ei îiă ă ă  
zâmbi plin de dragoste şi continu :ă

— Simbolizarea cuvântului de pe revers este mai simpl , deşi sensul eă  
mai obscur. Primul simbol, men, înseamn  "în aşteptare", iar cel deă -al 
doilea, ab, înseamn  "inima". Ob inem astfel "inim  în aşteptare", sau peă ţ ă  
limba noastr  "r bdare". Şi acesta este ă ă hekau-ul care comand  Lumea deă  
Jos.

Închise cutiu a şi, f cânduţ ă -ne semn s  r mânem pe loc, se duse la elă ă  
în camer  s  pun  piatra înapoi în seif. Dup  ce reveni şiă ă ă ă -şi relu  locul,ă  
continu :ă

— Aceast  bijuterie, cu cuvintele ei mistice, pe care regina Tera oă  
inea sub palm  în sarcofag, avea s  fie un factor important — probabil celţ ă ă  

mai important — în realizarea revenirii sale la via . De la început miţă -am 
dat instinctiv seama de asta. Am p strat rubinul în seiful meu cel mare, deă  
unde nu-l putea scoate nimeni; nici m car regina Tera îns şi, cu corpul eiă ă  
astral.

— "Corpul ei astral"? Ce e asta, tat ? Ce înseamn ?ă ă
Se ghicea ner bdare în glasul lui Margaret când puse această ă 

întrebare care m-a surprins pu in; dar Trelawny avu un zâmbet indulgent,ţ  



p rintesc, care îi lumin  fa a aspr  şi grav , ca o raz  ce str bate printreă ă ţ ă ă ă ă  
nori.

— Corpul astral, ideea însuşit  şi de budişti, mult timp dup  întâmă ă pla-
rea despre care v  vorbesc, şi care azi, în misticismul modern, este acă -
ceptat  ca un fapt, să -a n scut, dup  câte ştim noi cel pu in, în vechiul Eă ă ţ -
gipt. Şi el înseamn  c  o fiin  omeneasc  înzestrat  poate, dac  vrea,ă ă ţă ă ă ă  
să-şi transfere, iute ca gândul, corpul unde doreşte, prin dematerializare şi 
reîncarnarea particulelor care îl compun. Conform vechilor credin e, fiin aţ ţ  
omeneasc  este alc tuit  din mai multe p r i. Şi am s  vi le spun, pentruă ă ă ă ţ ă  
ca dumneavoastr  s  în elege i ce se petrece cu ele, cum se leag  şi cumă ă ţ ţ ă  
depind una de alta. În primul rând exist  un ă Ka, sau "Dublul", care, după 
cum consider  doctorul Budge, poate fi explicat ca o "individualizare abă -
stract  a personalit ii" plin  de toate atributele caracteristice individuluiă ăţ ă  
pe care îl reprezint  şi care posed  o existen  absolut independent . Elă ă ţă ă  
este liber s  se deplaseze din loc în loc, dup  cum vrea; şi poate ajungeă ă  
chiar în ceruri, s  stea de vorb  cu zeii. Apoi mai exist  un ă ă ă Ba, sau sufletul, 
care locuieşte în Ka şi care are puterea de a fi material sau imaterial, după 
dorin ; "el posed  şi substan  şi form ... Are puterea de aţă ă ţă ă -şi p r si moră ă -
mântul... Îşi poate vizita trupul în mormânt... şi se poate reîncarna şi sta de 
vorb  cu acesta." Dup  aceea mai este ă ă Khu, "inteligen a spiritual " sauţ ă  
spiritul. El ia forma "conturului luminos şi intangibil al corpului"... După 
aceea urmeaz  ă Sekhem, sau "puterea" omului, t ria sau for a sa vitală ţ ă 
personificat . Acestea sunt ă Khaibit sau "umbra", Ren sau "numele", Khat 
sau "trupul fizic", şi Ab, "inima", unde locuieşte via a. Toate acestea la unţ  
loc formeaz  un întreg, fiin a omeneasc . Aşa c , vede i, dac  o astfel deă ţ ă ă ţ ă  
împ r ire a func iilor, spirituale şi fizice, eterice şi trupeşti, închipuite şiă ţ ţ  
reale, este acceptat  ca adev rat , atunci exist  toate posibilit ile şiă ă ă ă ăţ  
mijloacele de transfer corporal, sub controlul unei voin e şi al uneiţ  
inteligen e libere.ţ

Când se opri, eu murmurai o fraz  din ă Prometeu eliberat al lui Shelley:

"Marele Zoroastru...
Îşi întâlni propria imagine umblând prin gr din ."ă ă

Domnul Trelawny nu p ru deranjat de întrerupere.ă
— Chiar aşa, zise el în felul s u liniştit. Shelley a avut o mai bună ă 

concep ie despre vechile credin e decât oricare altul dintre poe ii noştri.ţ ţ ţ  
Cu glas din nou schimbat el îşi relu  discursul, c ci discurs era pentru uniiă ă  
din noi: Mai exist  înc  o alt  credin  a vechiului egiptean, pe care trebuieă ă ă ţă  
s-o re ine i; aceea ce se refer  la figurile ţ ţ ă ushaptiu ale lui Osiris, îngropate 
împreun  cu mortul, ca s  lucreze pentru el în Lumea de Jos. Extindereaă ă  
acestei idei a dus la credin a c  e posibil s  transmi i, cu ajutorul formuţ ă ă ţ -
lelor magice, sufletul şi calit ile unei persoane aflate în via  unei figurineăţ ţă  
pl smuite dup  imaginea sa. Acest lucru confer  o extraordinar  putereă ă ă ă  
persoanei înzestrate cu darul magiei. Şi, îmbinând aceste diferite credin eţ  
şi corolarele lor fireşti, am ajuns la concluzia c  regina Tera spera să ă-şi 
poat  realiza propria înviere, când, unde şi cum ar fi vrut. C , poate,ă ă  
pentru a-şi duce la îndeplinire inten ia, şiţ -a stabilit o dat  exact , acestă ă  
lucru nu pare imposibil; ba chiar probabil. N-am s  m  opresc acum s  vă ă ă ă 
explic asta, am s  abordez subiectul mai târziu. Cu un suflet al turi de zei,ă ă  
cu un spirit care putea, dup  dorin , s  r t ceasc  pe p mânt, şi cuă ţă ă ă ă ă ă  
însuşirea de a putea face un transfer corporal, având deci un corp astral, e 
clar c  nă -ar fi existat nici oprelişti şi nici limite în fa a ambi iilor sale.ţ ţ  
Suntem obliga i s  credem c  în tot acest timp, care a duratţ ă ă  
patruzeci-cincizeci de veacuri, ea a dormit în mormântul ei — aşteptând. 
Aşteptând cu "r bdarea" care îi putea cârmui pe zeii din Lumea de Josă  



acea "iubire" care le putea porunci celor din Lumea de Sus. Noi nu ştim ce 
putea ea visa; dar trebuie c  visul ei a fost spulă berat atunci când acel 
explorator olandez a p truns în caverna sculpă tat , iar urm torul a violată ă  
singur tatea sacr  a mormântului, prin ultraă ă giul adus furându-i mâna. 
Acest furt, cu tot ce a mai urmat, nou  neă -a dovedit îns  un lucru: că ă 
fiecare parte a corpului s u, deşi separat  de rest, putea constitui un punctă ă  
central de regrupare a elementelor sau particulelor corpului ei astral. Mâna 
aceea, care se g seşte la mine în camer , îi puă ă tea asigura reginei o 
reîncarnare imediat , dar şi o dematerializare rapid . Şi acum am ajuns laă ă  
concluziile argument rii mele. Scopul atacului comis asupra mea a fostă  
deschiderea seifului, pentru ca astfel s  poat  fi scos de acolo Rubinulă ă  
sacru cu şapte stele. Uşa imens  a seifului nu putea s  oă ă preasc  corpul eiă  
astral, care, întreg sau numai o parte, ar fi putut s  se reă integreze fie 
în untrul, fie în afara seifului. Şi nu m  îndoiesc c , în întuneă ă ă ricul nop ii,ţ  
mâna aceea mumificat  a c utat de nenum rate ori Piatra Taă ă ă lisman, 
c p tând noi for e prin atingerea ei. Dar, în ciuda puterii sale, coră ă ţ pul astral 
nu putea s  scoat  Piatra din seif. Rubinul nu este astral; şi nă ă -avea cum să 
fie deplasat decât în mod normal, deschizându-se uşa. În acest scop, 
regina s-a folosit de corpul s u astral şi de puterea s lbatic  a Familiarului,ă ă ă  
ca s  introduc  în broasca seifului cheia de care se împiedica voin a ei. Aniă ă ţ  
de zile am b nuit, ba chiar am crezut aceasta şi mă -am şi ferit de aceste 
for e ale Lumii de Jos. Şi, de asemenea, am aşteptat cu r bdare pân  sţ ă ă ă 
adun la un loc toate elementele necesare deschiderii Sipetului Magic şi 
readucerii la via  a reginei mumificate.ţă

El t cu, şi glasul fiicei sale se auzi cald, limpede şi plin de adânc  înă ă -
elegere:ţ

— Tat , în credin a egiptean , puterea de a readuce la via  un corpă ţ ă ţă  
mumificat este ceva general sau limitat? Adic , aceast  reînviere poateă ă  
avea loc de mai multe ori în decursul veacurilor, sau doar o dat , şi astaă  
definitiv?

— Nu exist  decât o singur  înviere, r spunse el. Au fost unii care auă ă ă  
crezut c  aceasta trebuia s  fie o înviere adev rat  a trupului, în lumea reă ă ă ă -
al . Dar credin a general  a fost c  spiritul îşi afl  fericirea în Câmpiile Eliă ţ ă ă ă -
zee, unde se g seşte hran  din belşug şi nimeni nu se teme de. foamete.ă ă  
Acolo exist  umiditate şi o bog ie de trestii şi de stuf, şi toate fericirile peă ăţ  
care şi le doreşte un popor care tr ieşte întră -o ar  secetoas  şi cu climatţ ă ă  
arz tor.ă

Atunci Margaret vorbi cu o vigoare ce dovedea convingerile p strateă  
în adâncul sufletului s u:ă

— Deci mie îmi este dat s  în eleg care a fost visul acestei mari,ă ţ  
departe-v z toare şi m rinimoase doamne a trecutului; visul care iă ă ă -a 
îndemnat sufletul s  aştepte cu r bdare clipa când, dup  scurgerea atâtoră ă ă  
veacuri, acest vis avea s  devin  o realitate. Visul unei iubiri putea s  seă ă ă  
nasc ; o iubire pe care ea sim ea c  ar putea, chiar în condi ii noi, să ţ ă ţ -o 
trezeasc . Iuă birea care este gândul de o via  al oric rei femei; al celei deţă ă  
odinioar  şi al celei de azi; p gân  sau creştin , sub price soare, în oriceă ă ă ă  
lume, pentru orice muritor, oricare i-ar fi bucuriile şi suferin ele în via  şiţ ţă  
în orice împrejur ri să -ar afla.

Oh! Ştiu asta! Ştiu asta! Sunt femeie, şi cunosc inima femeii. Ce în-
semna lipsa de hran  sau abunden a ei? Ce însemnau ospe ele sau foaă ţ ţ -
mea, pentru aceast  femeie n scut  întră ă ă -un palat, cu umbra coroanei celor 
dou  Egipturi pe frunte? Ce însemnau mlaştinile cu stuf sau murmurul aă pei 
repezi pentru ea, ale c rei b rci puteau pluti pe marele Nil, de la izvoareă ă  
pân  la v rsare? Ce însemnau pentru ea bucuriile m runte, sau absen aă ă ă ţ  
micilor temeri, ea, al c rei bra  ridicat putea s  porneasc  oşti, sau s  aduă ţ ă ă ă -
c  la rmul palatelor sale pe to i negu torii lumii! La cuvântul c reia auă ţă ţ ţă ă  



r s rit temple pline de frumuse ile artei vremurilor vechi, c rora a visat şiă ă ţ ă  
i-a pl cut s  le dea via ! Sub îndrumarea c reia să ă ţă ă -a deschis stânca, 
pentru a face loc mormântului, aşa cum ea îns şi lă -a pl nuit. Sigur, sigur, oă  
astfel de fiin  a avut numai visuri nobile. Le simt în inima mea, le v d cuţă ă  
ochii închişi!

În timp ce vorbea, p rea inspirat ; şi privirea ei scruta acum dep rtă ă ă ă-
rile, ca şi cum ar fi z rit ceva dincolo de lume. Apoi ochiiă -i adânci se umplu-
r  de lacrimile abia st pânite ale unei mari emo ii. Prin glasul ei p rea că ă ţ ă ă 
vorbeşte sufletul adev rat al femeii; iar noi, care o ascultam, eram feră me-
ca i.ţ

— Pot s-o v d în singur tatea şi în liniştea mândriei sale f r  margini,ă ă ă ă  
visându-şi visul despre lucruri atât de deosebite de ceea ce o înconjura... 
Despre un alt p mânt, acolo departe, departe, sub cerul nop ilor liniştite,ă ţ  
sub lumina frumoas  şi plin  de r coare a stelelor. Un p mânt sub steauaă ă ă ă  
de la miaz noapte, unde sufl  vânturile blânde care r coresc aerul înfieră ă ă -
bântat al deşertului. Un p mânt al ierburilor verzi, departe, departe, undeă -
va ... Acolo unde nu exist  uneltiri şi nici preo imea viclean  care gândeşteă ţ ă  
numai s  ajung  la putere cu ajutorul templelor sale triste, şi ale mai trisă ă -
telor peşteri pentru mor i, cu interminabilele lor ritualuri funebre. Un pţ ă-
mânt unde iubirea nu este ceva de rând, ci un dar divin al sufletului! Acolo 
unde avea s  g seasc , poate, acel suflet nobil, care să ă ă ă-l în eleag  pe alţ ă  
s u şi care să ă-i poat  vorbi cu buze de fiin  muritoare ca şi ea; un suflet aă ţă  
cărui gândire s  se contopeasc  cu a sa, întră ă -o dulce comuniune de la 
inim  la inim , aşa cum avea s  li se amestece suflarea în aerul din jur.ă ă ă  
Cunosc sim mântul, pentru c  eu îns mi lţă ă ă -am împ rt şit. Acum pot vorbiă ă  
despre el, de când binecuvântarea a p truns în propria mea via . Potă ţă  
vorbi despre el, deoarece îmi d  puterea s  în eleg emo iile şi sufletul plină ă ţ ţ  
de doruri al acestei dulci şi frumoase regine, atât de deosebit  de lumeaă  
sa, atât de sus deasupra vremii sale! A c rei fiin , să ţă -o spunem, poate 
porunci for elor din Lumea de Jos; iar numele aspira iilor sale, deşi s patţ ţ ă  
doar pe o nestemat  luminat  de stele, poate porunci tuturor for elor dină ă ţ  
Panteonul Marilor Zei. Şi sunt sigur  c  va fi fericit  s  se odihneasc  după ă ă ă ă ă 
împlinirea acestui vis!

Noi b rba ii ascultam t cu i emo ionanta interpretare daă ţ ă ţ ţ t  de Margaă -
ret dorin ei sau scopului femeii de demult. Fiecare vorb  şi intona ie a saţ ă ţ  
purtau în ele convingerea propriei sale credin e. M re ia gândurilor eiţ ă ţ  
p rea s  ne înal e pe to i cei care ascultam. Nobilele ei cuvinte, înşiruină ă ţ ţ -
du-se într-o caden  muzical  şi vibrând de o intensitate interioar , p reauţă ă ă ă  
glasul unui instrument uriaş al for elor elementare. Chiar şi tonul s u eraţ ă  
pentru noi to i ceva nou: o ascultam ca pe o nou  şi stranie fiin , dintrţ ă ţă -o 
alt  luă me tot atât de stranie. Chipul tat lui era plin de încântare. Acum înă -
eleţ geam de ce. În elegeam fericirea care îi intrase în via , laţ ţă  

reîntoarcerea în lumea real  din acel prelungit popas în lumea visului. Caă  
s  g seasc  în fiica sa, a c rei fire îi r m sese pân  atunci necunoscut , oă ă ă ă ă ă ă ă  
asemenea bog ie de sentimente, o atât de frumoas  interiorizareăţ ă  
spiritual , o astfel de imagina ie de erudit, o astfel de... Restulă ţ  
sentimentelor sale erau de speran ...ţă

Ceilal i doi b rba i t ceau f r  sţ ă ţ ă ă ă ă-şi dea seama. Unul îşi avusese pro-
priile-i visuri; cât despre cel lalt, visurile lui urmau s  se înfiripe.ă ă

Iar eu, eu p ream c zut în trans . Cine era aceast  nou , luminoasă ă ă ă ă ă 
fiin  care se trezise la via  din negura şi tenebrele spaimelor noastre? Iuţă ţă -
birea ofer  posibilit i dumnezeieşti inimilor celor îndr gosti i. Aripile sufleă ăţ ă ţ -
tului pot oricând s  creasc  pe umerii fiin ei iubite, care va lua apoi chip deă ă ţ  
înger. Ştiam c  în sufletul lui Margaret existau superbe posibilit i, de toateă ăţ  
felurile. Atunci când la umbra s lciilor aplecate pe râu privisem în adânculă  
ochilor s i frumoşi, am avut pentru totdeauna credin a în multiplele fruă ţ mu-



se i şi splendori ale inimii sale; dar azi, spiritul acesta avântat şi în eleţ ţ gător 
era, cu adev rat, o revela ie. Mândria mea, ca şi cea a tat lui ei, mă ţ ă ă 
dep şea; bucuria şi încântarea mea erau supreme.ă

Când revenir m cu to ii pe p mânt, fiecare în felul s u, domnul Treă ţ ă ă -
lawny, inând strâns mâna fiicei sale, îşi continu  prelegerea:ţ ă

— Şi acum s  vorbim despre momentul ales de regina Tera pentru înă -
vierea sa. Azi, noi suntem în m sur  s  facem cele mai precise calcule asă ă ă -
tronomice, legate de pozi ia exact  a stelelor. Dup  cum şti i, stelele îşiţ ă ă ţ  
schimb  pozi ia lor relativ  pe cer; dar, deşi distan ele reale str b tuteă ţ ă ţ ă ă  
sunt dincolo de în elegerea noastr , efectele, aşa cum le vedem noi, suntţ ă  
neînsemnate. Cu toate acestea ele pot fi m surate, nu în ani, desigur, ci înă  
secole. Acesta a fost şi procedeul prin care Sir John Herschel a reuşit să 
stabileasc  data ridic rii Marii Piramide — o dat  fixat  cu ajutorul timpuluiă ă ă ă  
necesar ca s  schimbe o stea din emisfera nordic  a constela ieiă ă ţ  
Dragonului cu Steaua Polar ; lucru verificat dup  aceea de descopeririă ă  
ulterioare. Deducem de aici c  nu putem s  ne îndoim în nici un fel c , celă ă ă  
pu in cu o mie de ani înaintea reginei Tera, la vechii egipteni astronomiaţ  
era o ştiin  exact . Prin urmare, aştrii care urmeaz  s  formeze oţă ă ă ă  
constela ie îşi schimţ b , în decursul timpului, pozi iile lor relative; şi ună ţ  
exemplu remarcabil este Carul Mare. Schimb rile în pozi ia stelelor, chiară ţ  
în decurs de patruzeci de veacuri, sunt atât de mici, încât cu greu pot fi 
observate de un ochi neantrenat pentru observa ii de detaliu; îns  ele potţ ă  
fi m surate şi verificate. A observat careva din dumneavoastr  cât deă ă  
exact corespund stelele de pe Rubin cu pozi ia stelelor Carului? Sau cumţ  
acestea concord  cu p r ile translucide ale Sipetului Magic?ă ă ţ

To i d dur m afirmativ din cap. El continu :ţ ă ă ă
— Aşa este. Ele corespund cu exactitate şi totuşi, atunci când regina 

Tera a fost aşezat  în mormânt, nici stelu ele de pe Rubin, nici p r ileă ţ ă ţ  
translucide ale Sipetului nu corespundeau cu pozi ia aştrilor din consteţ -
la ie, aşa cum erau atunci.ţ

Ne uitar m unul la altul când el se opri: începeam s  în elegem lucruriă ă ţ  
neclare pân  atunci. Cu voce sigur , el continu :ă ă ă

— Nu vede i care este sensul aici? Nu vede i oare sub alt  lumin  inţ ţ ă ă -
ten iile reginei? Ea, care se l sase condus  de preziceri, magie şiţ ă ă  
supersti ii, a ales, în mod firesc, pentru revenirea sa la via , o vreme careţ ţă  
pare să-i fi fost indicat  de Marii Zei înşişi, care şiă -au trimis mesajul lor prin 
intermediul unui fulger nimicitor, venit din alte lumi. Când o asemenea 
vreme este fixat  de c tre în elepciunea divin , nu trebuie s  admitem că ă ţ ă ă ă 
doar o culme a inteligen ei omeneşti se poate folosi de ea? Aşa se face —ţ  
aici glasul s u deveni mai profund şi tremur  sub intensitatea emo iei —ă ă ţ  
c  azi ne este noă u  şi vremurilor noastre dat prilejul minunat de a puteaă  
arunca o privire în lumea trecutului, aşa cum nim nui în ziua de azi nu iă -a 
fost dat s-o fac ; şi nă -o să-i fie dat niciodat . De la început şi pân  laă ă  
sfârşit, scrierile ascunse şi simbolurile din minunatul mormânt al acestei 
excep ionale femei sunt pline de lumini c l uzitoare; şi cheiaţ ă ă  
nenum ratelor taine st  aici în aceasă ă t  atât de splendid  nestemat , peă ă ă  
care ea o inea în mâna sa, deasupra iţ nimii f r  via , sperând şi crezândă ă ţă  
c  aceast  inim  va palpita din nou înă ă ă tr-o lume mai bun  şi mai nobil !ă ă  
Ne-au mai r mas acum de luat în conă sidera ie doar câteva mici am nunte.ţ ă  
Margaret ne-a dezv luit natura intim  a sim mintelor celeilalte regine. Elă ă ţă  
o privi cu dragoste şi-i strânse mâna, în timp ce spuse aceasta, şi continu :ă  
în ceea ce m  priveşte, eu sper sincer ca ea s  fi avut dreptate; pentru c ,ă ă ă  
în cazul acesta, va fi, sunt sigur, pentru noi to i o mare bucurie s  fim deţ ă  
fa  la realizarea unor atare speran e. Dar nu trebuie s  ne gr bim, sau sţă ţ ă ă ă 
ne încredem prea mult în nivelul actual al cunoştin elor noastre. Glasul peţ  
care noi îl ascult m aten i vine dină ţ tr-un timp ciudat de diferit de al nostru; 



când via a omului pre uia prea pu in, şi când moralitatea vremurilor seţ ţ ţ  
sinchisea la fel de pu in de metoţ dele folosite pentru înl turarea unoră  
piedici din calea realiz rii unei dorin i. Va trebui s  ne p str m privireaă ţ ă ă ă  
a intit  asupra laturii ştiin ifice a probleţ ă ţ mei şi s  aştept m desf şurarea eiă ă ă  
pe plan psihic. Şi acum, s  vorbim desă pre aceast  cutie de piatr  pe careă ă  
noi o numim Sipetul Magic. Dup  cum vă -am mai spus, eu sunt convins c  elă  
se deschide numai supunându-l unor legi ale luminii, sau cu folosirea unor 
for e ale ei, necunoscute nou  pân  în prezent. Exist  aici mult loc pentruţ ă ă ă  
ipoteze şi experien e; deoarece nici pân  azi oamenii de ştiin  nu auţ ă ţă  
diferen iat cu precizie câte feluri, câte trepte de lumin  exist  şi ce putereţ ă ă  
au. F r  s  st m s  analiz m diversele forme de radia ii, putem admiteă ă ă ă ă ă ţ  
totuşi existen a unor forme de lumin  aţ ă vând calit i şi intensit i diferite;ăţ ăţ  
şi câmpul acesta de investiga ii ştiin ifice este aproape virgin. Ştim pânţ ţ ă 
azi atât de pu in despre for ele naturii, c  nu trebuie s  ne oprimţ ţ ă ă  
imagina ia s  zboare în c utarea unor posibilit i în viitor. Numai în câ ivaţ ă ă ăţ ţ  
ani am f cut atâtea descoperiri, care, acum doar doă u  secole, iă -ar fi 
aruncat pe autorii lor în fl c rile rugului. Lichefierea oxigeă ă nului; 
descoperirea radiului, a heliul ui, a poloniului, a argonului; razele 
Roentgen, razele catodice, radia iile lui Becquerel. Şi, când vom dovedi cţ ă 
exist  feluri diferite de lumin , cu însuşiri diferite, atunci vom putea afla că ă ă 
arderea posed  şi ea puteri proprii de diferen iere; c  unele fl c ri auă ţ ă ă ă  
însuşiri pe care altele nu le au. Se poate ca una din condi iile esen iale aleţ ţ  
substan ei s  fie continuitatea, chiar când i se distruge baza. Asear  mţ ă ă -am 
gândit la acest lucru şi mi-am spus c , dac  exist  anumite propriet i aleă ă ă ăţ  
unor uleiuri, pe care altele nu le au, tot aşa ar putea exista unele calit iăţ  
similare sau corespunz toare, sau for e, în compuşii lor. Cred c  a i obseră ţ ă ţ -
vat câteodat  cum lumina dat  de uleiul de rapi  nu este chiar aceeaşi cuă ă ţă  
cea de parafin , sau c  flac ra gazului de iluminat difer  de cea dat  deă ă ă ă ă  
gr simea de balen . Asta se observ  şi la farurile marine. Şi deodat  miă ă ă ă -a 
venit în minte ideea c  să -ar putea s  existe anumite însuşiri în uleiul g sită ă  
în vasele din mormântul reginei Tera, când acesta a fost deschis. Ele nu 
erau folosite ca s  conserve organele interne, aşa cum se obişnuia, ci treă -
buie s  fi fost puse acolo cu un alt scop. Miă -am amintit c  în relatarea lui,ă  
Van Huyn f cuse nişte comentarii asupra modului cum fuseser  sigilateă ă  
vasele. Sigiliile fuseser  aplicate uşor, deşi eficient; puteau fi lesneă  
deschise f r  efort. Vasele erau şi ele puse întră ă -un sarcofag care, deşi 
foarte solid şi ermetic închis, putea fi desf cut uşor. Prin urmare, mă -am 
apucat îndat  s  examinez recipientele. Pu in, foarte pu in din tot uleiulă ă ţ ţ  
mai r m sese înc , dar devenise gros în cele dou  veacuri şi jum tate câtă ă ă ă ă  
vasele st tuser  desă ă chise. Îns  nu se râncezise; şi, cercetânduă -l, am 
descoperit c  era ulei de ceă dru, care mai împr ştia înc  ceva din aroma saă ă  
ini ial . Asta miţ ă -a dat ideea c  el trebuia folosit la l mpi. Oricine a fostă ă  
acela care a pus uleiul în vase şi a aşezat vasele în sarcofag, a ştiut c  ară  
putea avea loc o îngroşare a lui în decursul timpului, chiar în vase de 
alabastru, şi a avut precis în vedere acest lucru; c ci fiecare vas ar fi putută  
umple de circa şase ori l mpile. Cu acea parte din uleiul r mas am f cută ă ă  
deci câteva experien e care ar puţ tea s  dea ceva rezultate interesante.ă  
Ştii, doctore, c  uleiul de cedru, care era foarte mult folosit în ceremonialulă  
de preg tire a mor ilor în vechiul Eă ţ gipt, are o oarecare putere de refrac ieţ  
pe care nu o g sim la alte uleiuri? Spre exemplu, noi îl folosim la lentileleă  
de microscop, pentru a m ri clariă tatea imaginii. Noaptea trecut  am turnată  
pu in întrţ -una din l mpi, pe care am aşezată -o lâng  o parte translucid  aă ă  
Sipetului Magic. Rezultatul a fost extraordinar; incandescen a luminii înţ  
interior a fost mai plin  şi mai intenă s  decât miă -aş fi putut închipui, acolo 
unde o lumin  electric , plasat  în acelaşi loc, ar fi avut prea pu in efect —ă ă ă ţ  
sau chiar deloc. Aş mai fi încercat şi cu altele din cele şapte l mpi, dacă ă 



rezerva mea de ulei nu se termina. Dar sunt pe cale de a rezolva 
problema, c ci aştept s  primesc în curând o cantitate suficient  de ulei deă ă ă  
cedru. Orice s-ar întâmpla, indiferent din ce cauz , experimentul nostru nuă  
va trebui în nici un caz s  fie împiedicat din acest motiv. Vom vedea! Vomă  
vedea!

Doctorul Winchester urm rea, evident, ra ionamentul logic al celuilalt,ă ţ  
c ci coment :ă ă

— Sper din toat  inima ca, atunci când lumina va contribui la deschiă -
derea cutiei, mecanismul ei s  nu fie avariat sau distrus.ă

Îndoiala lui ne-a pus pe câ iva dintre noi pe gânduri.ţ

XVI
Grota

Pe sear , domnul Trelawny ne adun  iar pe to i în birou. Când v zu că ă ţ ă ă 
suntem aten i, începu sţ ă-şi expun  teoria:ă

— Am ajuns la concluzia c , pentru a duce la cap t în bune condi iiă ă ţ  
marele nostru experiment, trebuie s  realiz m o izolare complet  şiă ă ă  
absolut . O izolare nu numai pentru o zi sau dou , ci pentru atât cât va fiă ă  
nevoie. Aici, aşa ceva ar fi cu neputin ; obliga iile şi obişnuin a vie iiţă ţ ţ ţ  
într-un mare oraş, cu riscurile fireşti de a fi expuşi unor întreruperi, ne-ar 
deranja. Numai telegramele, scrisorile recomandate, sau mesagerii 
speciali, şi ar fi suficient; dar marea armat  a celor care ar dori s  afleă ă  
ceva ar face dezastrul sigur. În afar  de asta, întâmpl rile din ultimaă ă  
s pt mân  au atras aten ia poli iei asupra acestei case. Chiar dac  nă ă ă ţ ţ ă -au 
fost date instruc iuni speciale din partea Scotland Yardţ -ului sau ale 
comisariatului de poli ie, pute i fi siţ ţ guri c  sergentul de strad , în rondulă ă  
s u, va ine cl direa sub observa ie. Apoi, to i servitorii care şiă ţ ă ţ ţ -au p r sită ă  
slujba n-or s  întârzie s  vorbeasc . Trebuie să ă ă -o fac  deoarece, în interesulă  
propriei lor reputa ii, sunt obliga i s  g seasc  o motiva ie pentruţ ţ ă ă ă ţ  
p r sirea unei slujbe care, de ce s  nă ă ă -o spun, avea o oarecare pozi ieţ  
printre vecini. Servitorii vecinilor vor începe s  voră beasc  şi, probabil, înşişiă  
vecinii. Şi atunci, inteligenta şi activa pres , cu zelul ei obişnuit în aă  
informa publicul şi în dorin a ei de a m ri circula ia informa iilor, ar lua înţ ă ţ ţ  
primire toat  întâmplarea. Când ai un reporter pe urmele tale, şansele deă  
intimitate se reduc la nimic. Chiar dac  neă -am încuia to i aici, nici aşa nţ -am 
fi scuti i de întrerupere şi poate chiar şi de un amestec nedorit. Şi una şiţ  
alta ne-ar strica planurile, aşa c  trebuie s  ne lu m m suri efective deă ă ă ă  
p r sire a locului şi de c rat cu noi toate lucrurile. Eu sunt preg tit pentruă ă ă ă  
aşa ceva. De mult  vreme am prev zut o astfel de eă ă ventualitate şi m-am 
organizat în vederea ei. Desigur, n-am ştiut nimic despre ce s-a întâmplat; 
dar am ştiut ceva despre ce avea sau putea s  se întâmple. De mai bineă  
de doi ani, casa mea din Cornwall a fost pus  la punct ca s  primească ă ă 
toate curiozit ile care se ad postesc aici. Când Corăţ ă beck a plecat în 
c utarea l mpilor, am preg tit vechea locuin  din Kyllion; este prev zută ă ă ţă ă ă 
peste tot cu lumin  electric , şi toate instala iile pentru proă ă ţ ducerea 
curentului sunt gata. Poate ar fi bine s  v  spun, întrucât nimeni dintreă ă  
dumneavoastr , şi nici m car Margaret, nu şti i, c  aceast  cas  esteă ă ţ ă ă ă  
complet închis  accesului public, ba chiar privirilor. Ea se g seşte situată ă ă 
pe un mic promontoriu stâncos, în spatele unui deal abrupt, şi nu poate fi 
v zut  decât de pe mare. Mai de mult, ea a fost împrejmuit  cu un zid înaltă ă ă  
de piatr , c ci cl direa dinaintea ei fusese ridicat  de un str moş al meu înă ă ă ă ă  
zilele când orice cas  mare, situat  departe de un centru locuit, trebuia să ă ă 
fie dotat  cu mijloace proprii de ap rare. Aici, deci, este un loc foarte potriă ă -
vit pentru noi, care ar putea fi preg tit în scopul dorit. Am s  v  explic totulă ă ă  



când o s  ajungem acolo. Acest lucru se va întâmpla curând, c ci suntemă ă  
deja în curs de mutare. Am trimis vorb  domnului Marvin ca toate preg tiă ă -
rile pentru transportul nostru s  fie gata. El va ob ine un tren special, deă ţ  
noapte, pentru evitarea curioşilor. Vom dispune, de asemenea, şi de un nu-
m r de c ru e şi camioane cu cai, cu destui oameni şi unelte, pentru c raă ă ţ ă -
tul l zilor la gara Paddington. O s  fim pleca i de aici mai înainte ca domniiă ă ţ  
Arguşi de la ziare s  prind  de veste. Azi vom începe împachetatul; şi credă ă  
c  pân  mâine noapte vom fi gata. Toate l zile pe care leă ă ă -am folosit când 
am adus lucrurile din Egipt sunt depozitate în dependin e, şiţ -mi pare bine 
c , dac  ele au fost suficiente pentru un drum prin deşert, deă ă -a lungul Ni-
lului pân  la Alexandria şi de acolo la Londra, vor fi în mod sigur bune şiă  
pentru drumul de aici pân  la Kyllion. Noi patru, b rba ii, cu Margaret careă ă ţ  
s  ne ajute când va fi nevoie, vom putea împacheta f r  riscuri lucrurile;ă ă ă  
iar personalul de la transporturi le va urca în camioane. Tot azi pleac  laă  
Kyllion şi servitorii; iar doamna Grant se va ocupa de preg tirile necesare.ă  
Ea va duce cu sine un stoc de provizii, atât cât s  nu atragem aten ia locală ţ -
nicilor prin cump r turile noastre zilnice; şi ne va aproviziona cu alimenteă ă  
de la Londra. Mul umit  felului în elept şi generos în care Margaret iţ ă ţ -a tra-
tat pe servitorii care s-au hot rât s  r mân , avem în acest moment ună ă ă ă  
personal pe care putem conta. Au fost în prealabil instrui i s  p streze seţ ă ă -
cretul, aşa c , din interior, nu trebuie s  ne temem de indiscre ii. Întră ă ţ -ade-
v r, când servitorii se vor întoarce la Londra, dup  ce vor preg ti totul laă ă ă  
Kyllion, n-or s  mai existe multe subiecte de tr nc neal ; în orice caz, nuă ă ă ă  
prea multe am nunte. Şi deoarece trebuie s  începem primele ambal ri iă ă ă -
mediat, o s  amân m alte explica ii pentru mai târziu, când vom aveaă ă ţ  
timp.

Prin urmare, ne-am pus pe treab . Îndruma i de domnul Trelawny şiă ţ  
ajuta i de servitori, am scos din dependin e l zile. Unele dintre ele erauţ ţ ă  
foarte solide, înt rite cu multe dubluri de lemn, benzi de fier şi stinghii preă -
v zute cu şuruburi şi piuli e. Leă ţ -am aranjat prin cas , fiecare în apropiereaă  
obiectului pe care trebuia să-l con in . Dup  ce aceste preg tiri sţ ă ă ă -au înche-
iat şi dup  ce am adus în fiecare camer  şi hol cantit i mari de paie, deşeă ă ăţ -
uri de bumbac şi hârtie, am dat drumul la servitori. Apoi ne-am apucat de 
împachetat.

Nici unul din noi, neobişnui i cu ambalatul, nţ -aveam nici cea mai mică 
idee de cât  munc  trebuia depus  pentru ceea ce neă ă ă -am propus. În ceea 
ce m  priveşte, eu avusesem o idee vag  despre marele num r de obiecteă ă ă  
egiptene din casa domnului Trelawny; dar, pân  în clipa când am ajuns să ă 
m  ocup de ele în ordine, nă -am putut b nui nici importan a, nici m rimeaă ţ ă  
unora din ele şi nici num rul lor imens. Am lucrat pân  noaptea târziu. Câă ă -
teodat  am f cut apel la tot efortul pe care trebuia să ă ă-l depunem împreună 
doar pentru un singur obiect; apoi lucram iar separat, îns  mereu sub suă -
pravegherea direct  a domnului Trelawny. El personal, ajutat de Margaret,ă  
inea o eviden  exact  a fiec rei piese.ţ ţă ă ă

Abia dup  ce neă -am aşezat, zdrobi i de oboseal , la o cin  îndelung aţ ă ă -
mânat , am început s  ne d m seama c  o mare parte din treab  fuseseă ă ă ă ă  
f cut . Şi totuşi închisesem pu ine l zi; ne mai r mânea înc  destul de luă ă ţ ă ă ă -
cru. Terminasem de ambalat câteva l zi, fiecare con inând un singură ţ  
sarcofag mare. L zile cu obiecte mai numeroase nu puteau fi închise până ă 
ce acestea nu erau clasificate şi împachetate.

În noaptea aceea am dormit neîntors şi f r  vise; şi, de diminea , amă ă ţă  
constatat c  şi ceilal i dormiser  la fel.ă ţ ă

Pân  la ora mesei, în seara urm toare, treaba era f cut  şi totul gataă ă ă ă  
pentru hamalii care trebuiau s  soseasc  la miezul nop ii.ă ă ţ

Cu pu in înainte de ora fixat  am auzit huruitul ro ilor şi imediat amţ ă ţ  
fost asalta i de o armat  de muncitori care, doar prin for a num rului lor,ţ ă ţ ă  



p reau s  mute f r  efort, întră ă ă ă -o nesfârşit  procesiune, toate l zile şi paă ă -
chetele. Le-a fost de ajuns ceva mai mult de o or  şi, când camioanele şiă  
căru ele au pornit la drum, eram şi noi gata s  le urm m la Paddington.ţ ă ă  
Bineîn eles c  Silvio ne înso ea, ca f când parte din grup. Înainte de aţ ă ţ ă  
pleca am mai aruncat o privire prin casa care ar ta întră -adev r dezolant.ă  
Cum servitorii plecaser  to i spre Cornwall, nu se f cuse nici m car oă ţ ă ă  
încercare de cur enie; fiecare înc pere şi culoar unde lucrasem şi toateăţ ă  
sc rile erau pliă ne de hârtii, câl i şi urme de înc l minte murdar .ţ ă ţă ă

Ultimul lucru pe care domnul Trelawny l-a f cut, înainte de a ieşi, aă  
fost s  ia Rubinul cu Şapte Stele. Pe când îl punea în siguran  în portmoă ţă -
neu, Margaret, care p ruse deodat  moart  de oboseal  şi st tea lâng  taă ă ă ă ă ă -
t l ei palid  şi eap n , deodat  se lumin  la fa , parc  inspirat  deă ă ţ ă ă ă ă ţă ă ă  
aceast  piatr . Zâmbi când i se adres  aprobator tat lui s u:ă ă ă ă ă

— Ai dreptate, tat . În noaptea asta nă -o s  mai avem necazuri. Ea nă -o 
să- i mai strice, sub nici un motiv, socotelile. iţ Ţ -o jur pe sufletul meu.

— Ea — sau ceva — ne-a stricat multe, acolo în deşert, când ne înapo-
iam de la mormânt în Valea Vr jitorului, observ  Corbeck, de al turi.ă ă ă

Margaret îi r spunse ca fulgerul:ă
— Aa, dar atunci ea se afla în mormântul din care mii de ani corpul ei 

nu fusese mutat. Ea trebuie s  ştie acum c  lucrurile să ă -au schimbat.
— Şi cum poate s  ştie? întreb  t ios Corbeck.ă ă ă
— Dac  posed  acel corp astral, despre care neă ă -a vorbit tata, atunci 

sigur c  trebuie s  ştie. Cum s  nu poat ? Cu prezen a ei invizibil  şi cu oă ă ă ă ţ ă  
inteligen  în stare s  r t ceasc  peste tot, pân  la stele, chiar şi dincoloţă ă ă ă ă ă  
de lumea noastr !ă

T cu, iar tat l s u spuse solemn:ă ă ă
— Aceasta este şi ipoteza pe care ne baz m. Trebuie s  avem curajulă ă  

convingerilor noastre şi s  ac ion m conform lor — pân  la cap t!ă ţ ă ă ă
Margaret îi prinse mâna şi i-o inu strâns, cu un aer vis tor, în timp ceţ ă  

noi ne strecuram unul câte unul din cas . Îi mai strângea înc  mâna cândă ă  
el încuia uşa de la hol, iar noi ne îndreptam to i spre poart , la ieşire, deţ ă  
unde am luat o tr sur  spre Paddington. Când toate lucrurile fur  înc rcaă ă ă ă te 
la gar , to i muncitorii plecar  la tren; în acesta fuseser  înc rcate şi câă ţ ă ă ă -
teva chesoane folosite la c ratul l zilor care con ineau marile sarcofage.ă ă ţ  
Căru e obişnuite şi mul i cai trebuiau s  ne aştepte la Westerton, sta iaţ ţ ă ţ  
noastr  pentru Kyllion. Domnul Trelawny rezervase un vagon de dormită  
pentru tot grupul; cum plec  trenul, am intrat to i în cuşete.ă ţ

În noaptea aceea am dormit dus. Tr iam o senza ie de absolut  şi suă ţ ă -
prem  siguran . Vorbele lui Margaret: "În noaptea asta nă ţă -o s  mai avemă  
necazuri!" p reau s  miă ă -o aduc  o dat  cu ele. Nu m  îndoiam de asta; şiă ă ă  
nici ceilal i, cred. Abia dup  aceea am început s  m  gândesc ce o f ceaţ ă ă ă ă  
s  fie atât de sigur . Trenul era un tren de mic  vitez , cu multe şiă ă ă ă  
prelungite opriri. Dar cum domnul Trelawny nu inea s  ajung  laţ ă ă  
Westerton pe lumin , nu era nevoie s  ne gr bim; iar pentru c r toriă ă ă ă ă  
fusese organizat  serviă rea mesei la anumite halte pe parcurs. Noi aveam 
preg tite coşurile cu proă vizii în propriul nostru vagon.

Toat  după ă-amiaza am discutat despre Marele nostru Experiment, lu-
cru care p rea s  devin  adev rata esen  a preocup rilor noastre. Pe mă ă ă ă ţă ă ă-
sur  ce trecea timpul, domnul Trelawny p rea tot mai cuprins de entuziă ă -
asm; speran a pentru el devenise certitudine. Doctorul Winchester, la fel;ţ  
deşi uneori mai emitea câte o considera ie ştiin ific  ce provoca un impasţ ţ ă  
în şirul de argumente ale celuilalt, sau pur şi simplu, îl întrerupea. Pe de 
alt  parte, domnul Corbeck p rea uşoră ă  în dezacord cu teoria. Poate pentru 
c , în timp ce p rerile celorlal i avansau, a sa r mânea pe loc; şi d deaă ă ţ ă ă  
impresia unei atitudini negative, chiar dac  nu pe deă -a-ntregul.

Cât despre Margaret, ea p rea întră -un fel copleşit . Poate c  treceaă ă  



printr-un nou val de fr mânt ri, sau poate c  privea acum problema multă ă ă  
mai serios decât o f cuse pân  atunci. Era, în general, mai mult sau maiă ă  
pu in distrat , cufundat  parc  în gânduri; se trezea ades din ele cu o treţ ă ă ă -
s rire. Asta se întâmpla de obicei atunci când survenea ceva pe drum, caă  
de exemplu oprirea în sta ii, sau când uruitul puternic provocat de traverţ -
sarea unui viaduct trezea ecoul în dealurile şi stâncile din jurul nostru. De 
fiecare dat  ea se avânta în discu ii, luând parte la ele de parc  ar fi vrută ţ ă  
s  arate c , oricât iă ă -ar fi fost gândul de preocupat, sim urile ei recep ionauţ ţ  
pe deplin tot ce se petrecea în jurul s u. Fa  de mine se comporta ciudat.ă ţă  
Uneori era rezervat , pe jum tate sfioas , pe jum tate trufaş , ceea ce eraă ă ă ă ă  
ceva nou pentru mine. Alt dat , în privire, în gesturi şi în glas p rea plină ă ă ă 
de pasiune, lucru care m  z p cea de bucurie. Şi totuşi, pu in din natura eiă ă ă ţ  
adev rat  să ă -a manifestat pe parcursul acestei c l torii.ă ă

Pe drum a existat doar un singur episod oarecum alarmant, dar cum 
noi to i dormeam în acel moment, nţ -a deranjat pe nimeni.. Am aflat despre 
el de diminea , de la un înso itor de tren. Pe când str b team drumul dinţă ţ ă ă -
tre Dawlish şi Teignmoulh, trenul a fost oprit de cineva care semnaliza agi-
tând o tor , chiar pe linie. Mecanicul, tr gând frâna, a descoperit c  exactţă ă ă  
în fa a garniturii avusese loc o mic  alunecare de teren; o por iune din pţ ă ţ ă-
mântul roşu al malului se surpase. Îns  nu ajunsese pân  la şine; şi mecaă ă -
nicul şi-a reluat drumul, f r  s  fie prea încântat de aceast  întârziere. Caă ă ă ă  
s  folosesc propriile cuvinte ale înso itorului, "aici pe linia asta, sunt al draă ţ -
cu' de multe necazuri!"

Am sosit la Westerton cam pe la orele nou  seara. C ru ele şi caii neă ă ţ  
aşteptau, şi opera ia de desc rcare din tren începu imediat. Grupul nostruţ ă  
nu r mase s  aştepte terminarea desc rcatului, treaba fiind l sat  pe mâă ă ă ă ă -
na unor oameni pricepu i. Neţ -am urcat în tr sura care ne aştepta şi neă -am 
îndreptat gr bi i prin întunericul nop ii spre Kyllion.ă ţ ţ

Ne-a impresionat pe to i casa, aşa cum o vedeam în lumina str luciţ ă -
toare a lunii. O cl dire mare de piatr  din epoca iacobin ; vast  şi spa ioaă ă ă ă ţ -
s , situat  deasupra m rii, chiar pe marginea unei faleze înalte. Când amă ă ă  
dat ocol aleii t iate în stânc  şi am ajuns sus pe platoul unde se g sea clă ă ă ă-
direa, tunetul şi murmurul valurilor ce se sp rgeau de stânci, la distană ţă 
sub noi, ajungeau sus înso ite de o suflare de aer umed şi învior tor. Amţ ă  
în eles atunci întrţ -o clipit  cât de bine aveam s  fim feri i aici, pe malulă ă ţ  
stâncos, deasupra m rii, de priviri str ine.ă ă

Am g sit în cas  totul preg tit. Doamna Grant şi echipa sa f cuseră ă ă ă ă 
treab  bun : totul era str lucitor, proasp t şi curat. Am f cut un scurt exaă ă ă ă ă -
men al înc perilor principale şi apoi neă -am desp r it s  ne sp l m şi s  neă ţ ă ă ă ă  
schimb m, dup  un drum de mai bine de dou zeci şi patru de ore.ă ă ă

Am luat cina în marea sufragerie din aripa de sud, care avea toată 
fa a spre mare. Murmurul valurilor ajungea pân  la noi mai în buşit, darţ ă ă  
neîntrerupt. Deoarece acest mic promontoriu înainta mult în mare, partea 
de nord a cl dirii era deschis ; iar nordul nu ne era închis de uriaşa masă ă ă 
de roci care, în l ânduă ţ -se în spate deasupra noastr , ne desp r eau deă ă ţ  
restul lumii. Departe, dincolo de golf, puteam vedea luminile tremurânde 
ale castelului şi, ici şi colo, de-a lungul rmului, lumina palid  a uneiţă ă  
ferestre de pescar. În rest, marea era un câmp albastru întunecat cu, din 
când în când, o lic rire de lumin , când raza stelelor ajungea pân  jos, peă ă ă  
creasta vreunui val învolburat.

Dup  cin , neă ă -am strâns cu to ii în înc perea pe care domnul Trelawţ ă -
ny o mobilase ca birou, al turi de dormitorul s u. Când am intrat, primulă ă  
lucru pe care l-am observat a fost un seif mare, oarecum asem n tor cuă ă  
cel din camera sa din Londra. Dup  ce neă -am strâns to i, domnul Trelawnyţ  
se apropie de mas  şi, sco ânduă ţ -şi portmoneul, îl puse jos. F când asta, îlă  
apăs  uşor cu palma. Fa a lui deveni brusc curios de palid . Cu degete treă ţ ă -



murânde, deschise portmoneul, murmurând:
— Umfl tura nuă -mi pare aceeaşi; sper s  nu se fi întâmplat nimic!ă
To i trei b rba ii neţ ă ţ -am strâns aproape, în jurul lui. Doar Margaret a 

r mas calm ; st tea dreapt  şi t cut , liniştit  ca o statuie. Avea o privireă ă ă ă ă ă ă  
îndep rtat , ca şi cum nă ă -ar fi ştiut şi nici nu ar fi interesat-o ce se petrece 
în jurul ei.

Cu un gest dezn d jduit, Trelawny deschise larg buzunarul portmoneă ă -
ului, în care pusese Rubinul cu Şapte Stele. Pr buşinduă -se pe scaunul de 
lâng  el, bâlbâi cu voce r guşit :ă ă ă

— Dumnezeule! A disp rut. F r  el, Marele nostru Experiment să ă ă -a ter-
minat!

Vorbele lui p rur  c  o trezesc pe Margaret din starea ei de introspecă ă ă -
iţ e. Obrazul i se crisp  de durere, dar aproape imediat se linişti. Zâmbiă  

uşor şi spuse:
— Trebuie s  fie în camera ta, tat . A c zut probabil din portmoneuă ă ă  

când te-ai schimbat.
F r  s  scoatem o vorb , neă ă ă ă -am repezit cu to ii în cealalt  înc pere peţ ă ă  

uşa deschis . Şi atunci un sentiment de linişte ne cuprinse pe to i, la felă ţ  
cum te cuprinde frica.

Acolo, pe mas , st tea Rubinul cu Şapte Stele, scânteind şi aruncândă ă  
o lumin  mohorât , ca şi cum fiecare col  al celor şapte stelu e ale sale îşiă ă ţ ţ  
strecura raza prin sânge.

Cu oarecare sfial  neă -am uitat în jur, apoi unul la cel lalt. Margaret eă -
ra acum la fel ca noi. Îşi pierduse calmul de statuie. Toat  rigiditatea eiă  
meditativ  disp ruse şi îşi frângea mâinile cu atâta putere, încâtă ă  
încheieturile i se albiser .ă

F r  s  scoat  o vorb , domnul Trelawny lu  piatra şi fugi cu ea în caă ă ă ă ă ă -
mera al turat . Deschise cât putu de repede, cu cheia pe care o ineaă ă ţ  
legat  de încheietura mâinii, uşa seifului şi vârî bijuteria în untru. Cândă ă  
uşa grea fu închis  şi încuiat , el p ru s  respire mai uşurat.ă ă ă ă

Într-un fel, acest episod, deşi în multe privin e neliniştitor, p ru s  neţ ă ă  
readuc  la vechea noastr  stare de spirit. De la plecarea din Londraă ă  
fuseser m tot timpul suprasolicita i; iar întâmplarea aceasta venea ca ună ţ  
fel de destindere. Un alt pas în ciudata noastr  ac iune fusese f cut.ă ţ ă  
Schimbarea era mult mai vizibil  la Margaret decât la oricare din noi. Poateă  
pentru c  ea era femeie şi noi b rba i; poate pentru c  era mai tân ră ă ţ ă ă ă 
decât noi to i; poate c  ambele motive erau valabile, fiecare în felul s u.ţ ă ă  
Dar oricum, o schimbare exista; iar eu eram mai fericit decât fusesem pe 
drum. Toat  buă na ei dispozi ie, ging şia şi marea ei sensibilitate p reauţ ă ă  
acum mai depline; şi ori de câte ori privirea tat lui se oprea asupra ei,ă  
chipul lui se lumina.

În aşteptarea sosirii c ru elor, domnul Trelawny ne plimb  prin cas ,ă ţ ă ă  
ar tânduă -ne şi explicându-ne cum urmau s  fie aşezate lucrurile pe care leă  
adusesem cu noi. Numai într-o singur  privin  fu mai re inut. Pozi ia aceă ţă ţ ţ -
lor obiecte legate direct de Marele Experiment nu ne-a indicat-o. Deocam-
dat  l zile ce le con ineau trebuiau s  r mân  în holul de la intrare.ă ă ţ ă ă ă

În timp ce inspectam casa, c ru ele îşi anun ar  sosirea; iar agita ia şiă ţ ţ ă ţ  
zarva din noaptea precedent  reîncepur . Domnul Trelawny st tea în holă ă ă  
lâng  uşa masiv , legat  în fier, şi d dea dispozi ii pentru amplasareaă ă ă ă ţ  
fiec rei l zi mari. Cele care con ineau obiecte m runte fur  aşezate înă ă ţ ă ă  
holul interior, unde urmau s  fie desf cute.ă ă

Într-un timp necrezut de scurt toate lucrurile fur  desc rcate, iar că ă ă-
r uşii plecar  cu un bacşiş pentru fiecare, oferit prin şeful lor, ceea ce îi fă ă ă-
cu s  se piard  în mul umiri. Neă ă ţ -am retras apoi în camerele noastre. Eram 
to i plini de o încredere ciudat . Nuţ ă -mi închipui c  exista cineva care s  seă ă  
îndoiasc  de liniştea de care aveam s  ne bucur m în restul nop ii.ă ă ă ţ



Încrederea ne-a fost îndrept it , c ci de diminea , când neăţ ă ă ţă -am 
strâns din nou, am constatat c  to i domniser m bine şi împ ca i.ă ţ ă ă ţ

În timpul zilei, toate curiozit ile, cu excep ia materialului necesarăţ ţ  
pentru Marele Experiment, fur  aşezate la locul care le fusese destinat. Aă -
poi am aranjat ca tot personalul s  se înapoieze cu doamna Grant la Lonă -
dra a doua zi de diminea .ţă

Odat  personalul plecat, domnul Trelawny, dup  ce constat  c  toateă ă ă ă  
uşile erau încuiate, ne lu  cu el în birou.ă

— Acum, zise el dup  ce ne aşezar m, am s  v  împ rt şesc ună ă ă ă ă ă  
secret; îns , conform unei vechi promisiuni, care nu îmi las  toată ă ă 
libertatea, trebuie s  v  cer la fiecare să ă ă-mi f g dui i solemn c  nă ă ţ ă -o să-l 
da i în vileag. De cel pu in trei sute de ani, aceast  promisiune a fostţ ţ ă  
respectat  de to i cei c rora leă ţ ă -a fost cerut  şi, nu numai o dat , vie iă ă ţ  
omeneşti şi siguran a lor au fost ap rate datorit  respect rii acesteiţ ă ă ă  
promisiuni. Chiar aşa, eu calc litera, dac  nu şi spiritul tradi iei; pentru că ţ ă 
ar trebui s  îl dezv lui numai celor mai apropia i membri ai familiei.ă ă ţ

Am promis cu to ii. Atunci el continu :ţ ă
— În aceast  cas  exist  un loc tainic, o grot , evident natural , dară ă ă ă ă  

amenajat  de mâna omului, sub aceast  cl dire. Nă ă ă -am s  v  spun acum că ă ă 
ea a fost întotdeauna folosit  în limitele legii. În vremea Edictului Sângerosă  
mai mul i cet eni din Cornwall şiţ ăţ -au g sit refugiu aici; şi mai târziu, şi maiă  
de demult, ea a constituit — nu m  îndoiesc de asta — un loc bun pentruă  
ascuns m rfuri de contraband . "Tre Pol şi Pen", cred c  şti i, au fost întotă ă ă ţ -
deauna contrabandişti, iar cunoscu ii, prietenii şi vecinii lor nu sţ -au dat nici 
ei înapoi de la o asemenea treab . Un loc sigur, bun de ascunziş, a fost,ă  
din aceste motive, considerat întotdeauna un lucru valoros; şi deoarece 
st pânii Casei noastre au insistat întotdeauna ca acest secret s  fie pă ă ăzit, 
eu sunt legat pe cuvânt de onoare să-l respect. Mai târziu, dac  totul se vaă  
sfârşi cu bine, am s  viă -l spun, ie, Margaret, şi dumitale, Ross, punânţ du-vă 
aceleaşi condi ii de care sunt şi eu legat.ţ

Se ridic , iar noi to i îl urmar m. Ne l s  în holul exterior câteva miă ţ ă ă ă nu-
te; apoi reveni şi ne f cu semn să ă-l urm m.ă

În holul interior v zur m c  o por iune întreag  dintră ă ă ţ ă -un splendid ele-
ment decorativ al peretelui era mişcat  întră -o parte, şi în cavitatea r masă ă 
se vedea un spa iu mare întunecat, cu cap tul unei sc ri t iat  în stânc .ţ ă ă ă ă ă  
Dar, cum nu era chiar atât de întunecat, însemna c  exista neap rat undeă ă -
va o surs  de lumin  natural , aşa c , f r  s  ezit m, lă ă ă ă ă ă ă ă -am urmat pe dom-
nul Trelawny, care începuse s  coboare. Cam dup  vreo patruzeci ori cinciă ă -
zeci de trepte t iate printră -un fel de coridor cotit, am ajuns într-o grot  maă -
re, al c rei cap t se îngusta spre fund. Era un loc foarte spa ios, luminată ă ţ  
slab prin câteva lungi deschiz turi de form  curioas . De fapt, doar nişteă ă ă  
fisuri în roc , ce permiteau mascarea unor ferestre. Lâng  fiecare atârnaă ă  
un oblon care putea fi închis f r  greutate cu ajutorul unei funii ce seă ă  
vedea leg nânduă -se uşor. Zgomotul continuu al valurilor ajungea slab de 
jos. Domnul Trelawny începu imediat s  vorbeasc .ă ă

— Acesta este locul pe care l-am ales, ca cel mai potrivit pentru 
Marele nostru Experiment. El îndeplineşte în sute de feluri diferitele condi iiţ  
care, trebuie s-o spun, sunt de prim  importan  pentru ob inereaă ţă ţ  
succesului. Aici suntem şi vom fi tot atât de izola i cât şi regina Tera înţ  
mormântul ei de piatr  din Valea Vr jitorului, şi chiar întră ă -o cavern . De vaă  
fi bine sau r u, aici trebuie s  ne încerc m norocul şi s  aştept mă ă ă ă ă  
rezultatele. Dac  reuşim, atunci vom putea s  facem cunoscut oameniloră ă  
de ştiin  moderni oceanul de lumin  al Lumii Vechi, care va schimbaţă ă  
întregul fel de a gândi, de a studia şi de a ac iona al omenirii. Dac  nuţ ă  
reuşim, atunci tot ceea ce am aflat pân  azi în vederea încerc rii noastreă ă  
va pieri o dat  cu noi. Eu cred c  acum suntem preg ti i pentru aceasta şiă ă ă ţ  



pentru ce are s  mai fie!ă
T cu. Nimeni nu spuse nimic, şi to i d dur m din cap în semn deă ţ ă ă  

în elegere. El continu , dar cu o mic  ezitare:ţ ă ă
— Nu este înc  prea târziu! Dac  vreunul din dumneavoastr  are vreoă ă ă  

îndoial  sau vreo presim ire, pentru numele lui Dumnezeu, s  vorbească ţ ă ă 
acum! Oricine ar fi, este liber s  plece, nuă -l va împiedica nimeni s-o fac .ă  
Cei r maşi pot merge singuri mai departe!ă

Se opri din nou, şi ne privi cu aten ie pe to i la rând. Ne uitar m şi noiţ ţ ă  
unul la altul: nimeni nu şov ia. În ceea ce m  privea, dac  aş fi avut vreoă ă ă  
îndoial , chipul lui Margaret îmi d dea siguran . Era netem tor; era conă ă ţă ă -
centrat; era calm.

Domnul Trelawny trase adânc aer în piept şi, pe un ton mai bine —
dispus dar şi mai hot rât, continu :ă ă

— Ei bine, pentru c  gândim cu to ii în acelaşi fel, cu cât vom face maiă ţ  
curând cele necesare, cu atât va fi mai bine. Vreau s  v  spun c  acest loc,ă ă ă  
ca de altfel şi tot restul cl dirii, poate fi iluminat electric. Dar nu putem faă -
ce leg tura direct la re ea, ca s  nu ne tr d m secretul; am îns  aici un caă ţ ă ă ă ă -
blu pe care îl putem instala în hol şi închide circuitul.

În timp ce vorbea, începu s  urce treptele. Lâng  intrare prinse capă ă ă-
tul unui cablu pe care îl trase şi-l mont  la un întrerup tor instalat pe peă ă -
rete. Apoi, ac ionând întrerup torul, inund  întreaga peşter  şi scara de josţ ă ă ă  
cu lumin . Acum puteam s  v d, la lumina ce c dea în coridor, c  v g unaă ă ă ă ă ă ă  
de lâng  scar  d dea direct în cavern . Deasupra se g seau un troliu şi ună ă ă ă ă  
întreg bloc de scripe i sistem Smeaton. Domnul Trelawny, v zânduţ ă -m  că ă-l 
privesc, zise, ghicindu-mi exact gândurile:

— Da, e ceva nou. L-am instalat eu singur cu un scop precis. Ştiam că 
o s  avem de coborât greut i mari; şi, fiindc  nu vroiam să ăţ ă ă-mi cunoască 
secretul prea mul i, am aranjat acest palan pe care îl pot ac iona singur înţ ţ  
caz de nevoie.

Ne-am apucat îndat  de treab ; şi, pân  la c derea nop ii, amă ă ă ă ţ  
coborât, am desf cut şi am plasat în locurile indicate de domnul Trelawnyă  
toate sarcofagele mari şi toate obiectele şi curiozit ile pe care leăţ  
adusesem cu noi.

Era ceva straniu şi ireal în toat  aceast  desf şurare de splendori aă ă ă -
par inând unor vremuri apuse, întrţ -o cavern  cu pere ii verzi, care, ca foră ţ -
m  şi scop, cu instala iile moderne şi cu lumina electric , reprezenta atâtă ţ ă  
lumea trecutului cât şi pe cea de azi. Şi, pe m sur  ce timpul trecea, ajună ă -
geam s  recunosc tot mai mult în elepciunea şi alegerea potrivit  f cută ţ ă ă ă 
de domnul Trelawny. M-a tulburat îns  momentul când Silvio, care fuseseă  
adus în bra e de st pâna sa şi care adormise pe haina mea, dup  ce mţ ă ă ă 
dezbr casem, s ri ca un are şi se repezi cu aceeaşi ferocitate, ca primaă ă  
oar , asupra mumiei pisicii, în clipa în care o despachetam.ă

Incidentul mi-a ar tată -o pe Margaret într-o nou  postur , şi înc  unaă ă ă  
care mi-a dat o strângere de inim . Ea st tuse foarte liniştita deoparte, aă ă -
plecat  asupra unui sarcofag, întră -una din acele atitudini absente, cum o 
mai v zusem de curând; dar auzind zgomotul şi v zând ieşirea violent  aă ă ă  
lui Silvio, p ru cuprins  de o adev rat  furie. Ochii ei erau plini de fl c ri,ă ă ă ă ă ă  
iar gura i se crisp  întră -un fel crud şi aspru, aşa cum nu o mai v zusemă  
niciodat . F cuse în mod reflex un pas înspre Silvio, gata s  intervin . Dară ă ă ă  
f cusem şi eu un pas; şi, când ea îmi prinse privirea, se opri tres rind. Treă ă -
s rirea ei violent  aproape c  îmi t ie respira ia; şi am ridicat atunci mânaă ă ă ă ţ  
s  m  frec la ochi. Când am f cut asta, ea se linişti deodat ; iar pe chipulă ă ă ă  
ei se putea citi numai uimire. Cu toat  ging şia şi gra ia ei se apropie şiă ă ţ -l 
lu  pe Silvio în bra e, aşa cum f cuse şi alt dat , îl inu strâns,ă ţ ă ă ă ţ  
mângâindu-l şi r sf ânduă ăţ -l, ca pe un copil mic care a greşit.

Privind-o, m  cuprinse un fel de team  ciudat . Margaret pe care oă ă ă  



cunoşteam eu p rea schimbat ; şi în adâncul inimii mele m  rugam caă ă ă  
pricina acestei tulbur ri s  dispar  cât mai repede. Mai mult ca oricând îmiă ă ă  
doream în clipa aceea ca ciudatul nostru Experiment s  se sfârşeasc  cuă ă  
bine.

Când totul fu pus la punct în înc pere aşa cum dorea domnul Trelawă -
ny, acesta ne privi pe rând pân  ce sim i c  neă ţ ă -am concentrat toată 
aten ia asupra sa şi ne spuseiţ

— Totul este acum gata şi fiecare lucru e la locul s u. Neă -a r masă  
doar s  aştept m momentul potrivit pentru a începe.ă ă

Un timp am r mas t cu i. Doctorul Winchester vorbi primul:ă ă ţ
— Care e momentul potrivit? A i aproximat ceva? Chiar dac  nu sunţ ă -

te i sigur de data exacta?ţ
El r spunse imediat:ă
— Dup  foarte mult  gândire, am fixat ziua de 31 iulie.ă ă
— Pot s  v  întreb de ce aceast  zi?ă ă ă
R spunsul veni calm:ă
— Regina Tera a fost într-o mare m sur  st pânit  de misticism, şi eă ă ă ă -

xist  atâtea semne evidente c  ea, aşteptând s  revin  la via , a ales,ă ă ă ă ţă  
normal, pentru acest eveniment un moment aflat sub influen aţ  unui zeu al 
reînvierii. Şi cea de a patra lun  a anotimpului inunda iilor apar inea luiă ţ ţ  
Harmachis, acesta fiind numele lui Ra, Zeul Soare, la ora r s ritului, în zori,ă ă  
simbolizând deci deşteptarea, trezirea. Aceast  trezire se refer  clar laă ă  
via  fizic , fiind vorba aici de miezul existen ei zilnice a unui om. Şi cumţă ă ţ  
aceast  lun  începe la 25 iulie, dup  calendarul nostru a şaptea zi ar fi 31ă ă ă  
iulie; pentru c  pute i fi siguri c  mistica regin  nă ţ ă ă -ar fi ales alt  zi decât peă  
a şaptea, sau cel mult un multiplu de şapte. Ştiu c  mul i dintre dumneaă ţ -
voastr  vă -a i întrebat de ce neţ -am apucat de aceste preg tiri cu atâtaă  
minu iozitate. Iat  de ce. Noi trebuie s  fim gata, din toate punctele deţ ă ă  
vedere, atunci când are s  vin  timpul; şi nu vedeam de ce s  st m înă ă ă ă  
aşteptare zile întregi degeaba.

Aşa c  am aşteptat ziua de 31 iulie, înc  dou  zile, când urma s  aibă ă ă ă ă 
loc Marele Experiment.

XVII
Îndoieli şi temeri

Marile înv minte le tragem din experien e mici. Istoria veacurilor nuăţă ţ  
este altceva decât o nesfârşit  repetare a istoriei orelor. Amintirileă  
sufletului nu sunt decât istoria multipl  a unei clipe.ă

Îngerul Judec ii scrie în Cartea Mare a Vie ii, dar nu folosind culorileăţ ţ  
curcubeului; pana sa nu este înmuiat  în nici un fel de culoare, ci doar înă  
lumin  şiă -n întuneric. Ochiul în elepciunii infinite nu are nevoie de nuan e.ţ ţ  
Toate lucrurile, toate gândurile, toate emo iile, experien ele, îndoielile,ţ ţ  
speran ele şi spaimele, toate inten iile şi dorin ele, privite în adev ratulţ ţ ţ ă  
miez al mul imii de elemente care le alc tuiesc, sfârşesc prin a seţ ă  
transforma în exact contrariul lor.

Dac  cineva ar vrea s  cunoasc  istoria unei vie i, care s  cuprind ,ă ă ă ţ ă ă  
adunat  în ea, întreaga experien  tr it  de un fiu al lui Adam, atunci cuă ţă ă ă  
siguran  c  toat  povestea, scris  cinstit, a amintirilor mele din ultimeleţă ă ă ă  
patruzeci şi opt de ore i-ar oferi tot ce-şi doreşte. Iar Îngerul Judec ii vaăţ  
putea şi el s  scrie, ca de obicei, în lumini şi umbre, ceea ce vom în elegeă ţ  
noi c  reprezint  expresia final  a Cerului şi a Infernului. Deoarece în Cerulă ă ă  
prea-înalt se afl  l caşul Credin ei; iar Îndoiala st  deasupra întunericuluiă ă ţ ă  
c scat al Iadului.ă

Au existat în aceste dou  zile, desigur, clipe însorite; clipe în care,ă  



sim ind duioşia lui Margaret şi dragostea ei pentru mine, toate îndoielileţ  
mele se risipeau ca cea a dimine ii dinaintea soarelui. Dar cump naţ ţ ă  
timpului — şi cât de copleşitoare era ea — atârna sumbr  deasupra mea,ă  
ca un lin oţ liu. Ora, pe care acceptasem s-o aştept, se apropia atât de 
repede şi m  înă vecinam atât de mult cu ea, încât sentimentul sfârşitului 
era copleşitor. Probabil c  rezultatul avea s  fie via a sau moartea pentruă ă ţ  
oricare dintre noi; dar eram to i preg ti i pentru asta. Margaret şi cu mine,ţ ă ţ  
în privin a risţ cului, eram un singur suflet. Problema aspectului moral al 
cazului, care implica şi credin a religioas  în care fusesem educat, nu eraţ ă  
de natur  s  m  îngrijoreze; c ci nu st tea în puterea mea nici m car să ă ă ă ă ă ă 
în eleg faptele şi cauzele care le provocau. Îndoiala în privin a succesuluiţ ţ  
Marelui Experiment era îndoiala care exist  în toate ac iunile de mariă ţ  
perspective. Pentru mine, a c rui via  se petrecuse în lupte ale min ii,ă ţă ţ  
aceast  form  de îndoă ă ial  era mai degrab  un stimulent decât o inhibare.ă ă  
Atunci ce era acel ceva care m  tulbura şi care devenea suferin  ori deă ţă  
câte ori gândurile mele stăruiau mai mult asupra sa?

Începeam s  m  îndoiesc de Margaret?ă ă
Care era lucrul de care m  îndoiam? Nu ştiam. Nu era dragostea ei,ă  

nici cinstea, nici credin a, sau bun tatea, sau râvna ei. Atunci, ce?ţ ă
Era ea îns şi!ă
Margaret se transforma. Uneori, în ultimele zile, de-abia mai 

recunoşteam în ea pe aceeaşi fat  pe care o cunoscusem la picnic, şi cuă  
care împ r isem orele de veghe în camera tat lui ei bolnav. Pe atunci,ă ţ ă  
chiar în clipele ei de mare durere sau fric , sau nelinişte, ea era plin  deă ă  
via , de idei şi de spirit. Acum, p rea în general distrat , şi uneori c zutţă ă ă ă ă 
în apatie, ca şi cum mintea ei — întreaga ei fiin  — nţă -ar fi fost de fa . Înţă  
unele momente îşi dovedea întreaga putere de observa ie şi luciditate.ţ  
Recunoştea şi-şi aducea aminte de tot ce se petrecea, sau se petrecuse în 
jurul s u; dar revenirea ei la vechea sa personalitate îmi d dea senza ia că ă ţ ă 
asist la apari ia unei persoane noi în camer . Pân  la plecarea din Londra,ţ ă ă  
eram mul uţ mit ori de câte ori ea era de fa . M  st pânea acel pl cutţă ă ă ă  
sentiment de siguran  care vine din conştiin a c  dragostea esteţă ţ ă  
împ rt şit . Acum, îns , îndoiala îi luase locul. Nu mai ştiam dac  fiin aă ă ă ă ă ţ  
aceasta era Margaret a mea — vechea Margaret pe care o iubisem din 
prima clip  — sau o alta, nou , pe care deă ă -abia o în elegeam, şi a c reiţ ă  
r ceal  spiritual  punea între noi o barier  nev zut . Câteodat , s  zică ă ă ă ă ă ă ă  
aşa, p rea c  se trezeşte brusc. În acele momente, deşi îmi spunea lucruriă ă  
dr gu e şi pl cute, pe care le mai spuseă ţ ă se deseori înainte, p rea totuşi maiă  
pu in ea. Era ca şi cum ar fi vorbit ca un papagal, sau ar fi repetat vorbeleţ  
cuiva care putea citi cuvinte şi fapte, dar nu şi gânduri. Dup  una sau două ă 
încerc ri de acest fel, propria mea îndoial  începu s  ridice un zid; fiindcă ă ă ă 
nu mai puteam vorbi cu uşurin a şi libertatea mea obişnuite. Şi astfel, ceasţ  
de ceas, am fost purta i amândoi în deriv , tot mai departe unul de altul.ţ ă  
Dac  nu ar fi existat acele câteva puă ine şi întâmpl toare momente, cândţ ă  
vechea Margaret revenea la mine plin  de farmecuă -i cunoscut, nu ştiu ce 
s-ar fi întâmplat. Aşa stând lucrurile, fiecare astfel de clip  m  f cea să ă ă -o 
iau de la cap t şi s  am grij  ca dragostea mea pentru ea s  r mână ă ă ă ă ă 
neschimbat .ă

Aş fi dat orice s  g sesc pe cineva c ruia s  m  pot dest inui; dar aă ă ă ă ă ă -
cest lucru era cu neputin . Cum s  vorbesc oare despre îndoielile mele înţă ă  
privin a lui Margaret cu cineva, fie chiar şi tat l ei? Cum puteam sţ ă ă-i spun 
ei aşa ceva, când ea îns şi era în cauz ? Nuă ă -mi r mânea decât s  îndur —ă ă  
şi s  sper. Şi, din dou , s  îndur era o suferin  mai mic .ă ă ă ţă ă

Cred c  uneori Margaret îşi d dea seama c  între noi se aşternuse ună ă ă  
fel de nor, deoarece spre sfârşitul primei zile ea începu s  m  evite pu in;ă ă ţ  
s  fi devenit mai neîncrez toare în mine ca de obicei? Pân  acum c utaseă ă ă ă  



orice prilej ca s  fim împreun , aşa cum f ceam şi eu; dar, de ast  dat ,ă ă ă ă ă  
evitându-ne unul pe altul, ne provocam amândoi o nou  suferin . În ziuaă ţă  
aceea, to i din cas  p reau foarte linişti i. Fiecare îşi vedea de treaba lui,ţ ă ă ţ  
sau era st pânit de propriile sale gânduri. Ne întâlneam numai când luamă  
masa; şi atunci, deşi vorbeam, to i p ream mai mult sau mai pu inţ ă ţ  
preocupa i. Nu exista în toat  casa nici m car agita ia provocat  de oţ ă ă ţ ă  
activitate de rutin . Prevederea domnului Trelawny de a preg ti treiă ă  
camere, câte una pentru fiecare din noi, f cuse inutil  prezen aă ă ţ  
servitorilor. În sufragerie se găsea mâncare preg tit  pentru mai multeă ă  
zile. C tre sear  am ieşit singur s  fac o mic  plimbare. Am c utată ă ă ă ă -o pe 
Margaret, să-i cer s  vin  cu mine; dar, când am g sită ă ă -o, se afla într-una 
din st rile ei de apatie, şi farmecul prezen ei sale disp ruse pentru mine.ă ţ ă  
Sup rat pe mine însumi, dar incapaă bil să-mi înfrânez nemul umirea, amţ  
ieşit singur pe promontoriul stâncos.

Pe rmul de piatr , cu vasta şi încânt toarea întindere a m rii în fa aţă ă ă ă ţ  
mea, şi f r  alte zgomote decât puternicul clipocit al valurilor de sub mineă ă  
şi ip tul aspru al pesc ruşilor de deasupra, gândurile îmi alergau libere.ţ ă ă  
Dar orice aş fi f cut, ele reveneau mereu asupra aceluiaşi subiect, alungaă -
rea îndoielilor care m  copleşeau. Aici, singur, în mijlocul cercului de necuă -
prins al for elor naturii în lupt , mintea mea începu s  lucreze cu precizie.ţ ă ă  
F r  s  vreau mă ă ă -am pomenit c  îmi pun o întrebare, la care singur nuă  
mi-aş fi permis s  r spund. Pân  la urm , insisten a cu care gândul meu seă ă ă ă ţ  
zb tea avu câştig de cauz . M  g seam fa  în fa  cu propriile meleă ă ă ă ţă ţă  
îndoieli. Obişnuin a felului meu de via  începea sţ ţă ă-şi spun  cuvântul, şiă  
am început s  analizez ceea ce era evident.ă

Era un lucru atât de dureros, încât a trebuit s  lupt pentru aă -mi obliga 
gândurile la un efort logic. Porneam de la un fapt: Margaret era schimbată 
— în ce fel şi din ce cauz ? S  fi fost acesta caracterul s u, sau cugeă ă ă tul, 
sau inima sa? C ci înf işarea ei r m sese aceeaşi. Am încercat s  gruă ăţ ă ă ă pez 
la un loc tot ceea ce aflasem cândva despre ea, începând cu ziua când se 
n scuse.ă

La un moment dat mi s-a p rut ciudat. Ea se n scuse, conform celoră ă  
spuse de Corbeck, dintr-o mam  care murise la naştere, în timp ce tat l şiă ă  
un prieten al s u se aflau în trans , întră ă -un mormânt, la Assuan. Această 
trans  să -a presupus c  leă -a fost provocat  de o femeie; o femeie mumificaă -
t , care îşi p strase corpul astral, dup  cum aveam toate motivele să ă ă -o cre-
dem în urma analiz rii tuturor elementelor cunoscute. Un corp astral poă -
sesor al unei voin e libere şi al unei inteligen e active. Cu acest corp astral,ţ ţ  
spa iul înceta s  mai existe. Uriaşa distan  dintre Londra şi Assuan deveţ ă ţă -
nea zero; iar puterea necromantic , sau ceă -o fi fost ea, pe care o poseda 
Magiciana, c  a fost probabil folosit  asupra mamei decedate şi, posibil,ă ă  
asupra copilului mort.

Copilul mort! S  fie posibil ca acest copil s  fi murit şi apoi s  fi fostă ă ă  
readus la via ? Atunci de unde a venit spiritul însufle itor — sufletul? Loţă ţ -
gica m  conducea acum cu st ruin  spre singura explica ie posibil .ă ă ţă ţ ă

Dac  vechea credin  a egiptenilor era adev rat , atunci ă ţă ă ă Ka-ul reginei 
moarte şi Khu-ul ei puteau s  însufle easc  orice ar fi dorit ea. În cazul aă ţ ă -
cesta, Margaret n-ar fi deloc o persoan , ci pur şi simplu o faz  a regineiă ă  
Tera îns şi; un corp astral supus voin ei sale!ă ţ

Aici m-am revoltat împotriva logicii. Toate fibrele fiin ei mele respinţ -
geau o asemenea concluzie. Cum aş fi putut s  cred c , de fapt, nu existaă ă  
nici o Margaret; ci doar o imagine însufle it , de care se folosise în scopuriţ ă  
personale Dublul unei femei ce tr ise cu patruzeci de secole în urm ... !ă ă  
Perspectiva îmi ap rea acum mai clara, în ciuda noilor îndoieli.ă

Cel pu in o aveam pe Margaret!ţ
Iar începu s  se agite cump na logicii. Atunci, copilul nu a fost mort.ă ă  



Dac  ar fi fost aşa, ce leg turi ar fi avut Magiciana cu naşterea lui? Era clară ă  
— ştiam asta de la Corbeck — c  exist  o stranie asem nare întreă ă ă  
Margaret şi desenele reprezentând-o pe regina Tera. Cum era posibil aşa 
ceva? Nu putea fi vorba de un semn de la naştere, reproducând ce 
avusese în minte mama copilului; pentru c  doamna Trelawny nu v zuseă ă  
niciodat  desenele. Dar nici tat l copilului nu le v zuse pân  la dataă ă ă ă  
descoperirii drumului spre mormânt; şi asta cu doar câteva zile înainte de 
naşterea feti ei. De gânţ dul sta nu puteam sc pa atât de uşor, cumă ă  
sc pasem de ultimul; toate fibrele fiin ei mele deveneau mute. Nuă ţ -mi 
r mânea decât groz via îndoielii. Şi chiar şi atunci — ce ciudat esteă ă  
sufletul omului! — îndoiala mea lua o form  concret ; un întuneric vast şiă ă  
de nep truns, prin care sclipeau spasă modic şi neregulat punctule eţ  
delicate de lumin  evanescent , care p reau s  împing  misterul spre oă ă ă ă ă  
existen  real .ţă ă

Ultima posibilitate privind leg turile dintre Margaret şi regina mumifiă -
cat  era ca, printră -un procedeu ocult, Magiciana s  aib  puterea de aă ă -şi 
schimba locul cu cealalt . Acest mod de a vedea lucrurile nu putea fi chiară  
atât de uşor ignorat. Existau prea multe momente de suspiciune care să 
pledeze în favoarea lui, mai ales acum, când aten ia mea se fixa asupraţ  
acestui lucru şi mintea începea s  întrevad  şi o atare posibilitate. Dreptă ă  
urmare, începur  să ă-mi revin  în minte toate întâmpl rile stranii şi de neă ă -
în eles care avuseser  loc în vie ile noastre în ultimele câteva zile. La înceţ ă ţ -
put s-au îngr m dit toate în capul meu întră ă -o harababur  de nedescris;ă  
dar, din nou, felul meu de a gândi, aşa cum mi-o cerea meseria, avu câştig 
de cauz , şi totul intr  în normal. Acum g seam c  e mai uşor s  m  conă ă ă ă ă ă -
trolez; c ci exista un lucru de care s  m  ag , o munc  pe care să ă ă ăţ ă -o fac; 
deşi era ceva dureros, c ci se ar ta a fi, sau trebuia s  fie, ceva pornită ă ă  
împotriva lui Margaret. Dar miza era Margaret îns şi. M  gândeam la ea şiă ă  
luptam pentru ea; şi totuşi, dac  ac ionam în bezn , iă ţ ă -aş fi putut face r u.ă  
Prima mea arm  în ap rarea ei era adev rul. Trebuia s  ştiu şi s  în eleg;ă ă ă ă ă ţ  
şi atunci aş fi fost în stare s  lupt. Sigur c  nu puteam ac iona cu folos f ră ă ţ ă ă 
s  cunosc şi s  consider corect faptele. Puse în ordine, acestea erau urmă ă ă-
toarele:

Întâi: strania asem nare dintre regina Tera şi Margaret, care se n scuă ă -
se într-o alt  ar , la o mie de mile distan , şi unde mama ei nu ar fi avută ţ ă ţă  
în nici un fel posibilitatea s  ştie, cât de vag m car, c  a existat aceast  reă ă ă ă -
gin .ă

Al doilea: dispari ia c r ii lui Van Huyn, dup  ce eu citisem descriereaţ ă ţ ă  
Rubinului cu Şapte Stele.

Al treilea: g sirea l mpilor în budoar. Tera, cu corpul ei astral, ar fi puă ă -
tut s  descuie uşa camerei de hotel a lui Corbeck, şi să -o încuie apoi la loc 
dup  plecarea ei cu l mpile. La fel, ar fi putut deschide fereastra şi puă ă ne 
l mpile în budoar. Nu era nevoie ca Margaret în persoan  s  participe laă ă ă  
aceasta; şi totuşi — totuşi era cel pu in ciudat.ţ

Al patrulea: aici îmi revenir  în minte, cu şi mai mare insisten  şi oă ţă  
mai larg  în elegere, b nuielile detectivului şi ale doctorului.ă ţ ă

Al cincilea: momentele în care Margaret prevedea cu exactitate 
apari ia unor st ri de linişte, ca şi cum ar fi ştiut sau ar fi presim itţ ă ţ  
inten iile corpuţ lui astral al reginei.

Al şaselea: sugestia dat  de ea la g sirea Rubinului pierdut de tat lă ă ă  
s u. Acum, gândinduă -m  iar la acest episod în lumina b nuielilor c  aici auă ă ă  
fost amestecate înseşi for ele reginei, singura concluzie la care puteam sţ ă 
ajung era — presupunând corect  teoria corpului astral — c  regina Tera,ă ă  
temându-se s  nu se întâmple ceva neprev zut între Londra, şi Kylliă ă on, a 
luat, cu procedeele ei, Piatra din portmoneul domnului Trelawny, socotind 
c  pe drum nişte m suri de paz  supranaturale ar fi fost mai sigure. După ă ă ă 



aceea, tot în felul ei misterios, prin Margaret, a sugerat pierderea şi 
g sirea Rubinului.ă

Al şaptelea şi cel din urm : dubla existen  stranie pe care Margaretă ţă - 
p rea s  o duc  în ultimul timp; şi care, întră ă ă -un fel, nu ar fi fost decât ur-
marea sau corolarul a ceea ce se întâmplase pân  atunci.ă

Dubl  existen ! Aceasta era întră ţă -adev r concluzia care explica toateă  
dificult ile şi împ ca toate contradic iile. Dac , desigur, Margaret nu eraăţ ă ţ ă  
neap rat un agent conştient, ci doar unul silit s  vorbeasc  şi s  ac ionezeă ă ă ă ţ  
conform unor instruc iuni primite; sau dac  întreaga ei fiin  putea fiţ ă ţă  
schimbat  în alta, f r  ca nimeni să ă ă ă-şi dea seama de asta, atunci orice lu-
cru ar fi fost posibil. Totul ar fi depins de puterea acelei personalit i careăţ  
pusese st pânire pe ca. Dac  aceast  personalitate era una corect ,ă ă ă ă  
demn  şi curat , atunci totul putea s  fie bine. Dar dac  nu! ... gândulă ă ă ă  
acesta era prea îngrozitor ca s  mai fie şi spus. Scrâşneam din din i cu oă ţ  
mânie neputincioas , în timp ce atâtea gânduri oribile îmi treceau prin cap.ă

Pân  în diminea a aceea, schimb rile de personalitate ale lui Margaretă ţ ă  
fuseser  pu ine şi abia vizibile, afar  de cazul când, o dat  sau de dou  ori,ă ţ ă ă ă  
atitudinea ei fa  de mine se dovedise ciudat . Azi îns  se întâmpla contraţă ă ă -
riul; şi schimbarea nu prevedea nimic bun. Probabil c  acea personalitateă  
f cea parte din categoria rea şi nu bun ! Acum, când m  gândeam la asta,ă ă ă  
aveam motive s  m  tem. În povestea aceasta a mumiei, de la dataă ă  
p trună derii lui Van Huyn în mormânt, num rul mor ilor ştiut de noi, posibilă ţ  
în leg tur  cu voin a şi ac iunea ei, era însp imânt tor. Arabul care furaseă ă ţ ţ ă ă  
mâna mumiei şi cel care o luase de la acesta. Şeful arab care încercase să 
fure Piatra de la Van Huyn şi care avea pe gât semnele celor şapte degete. 
Cei doi oameni g si i mor i în prima noapte dup  ridicarea sarcofagului deă ţ ţ ă  
către Trelawny şi ceilal i trei la înapoierea în mormânt. Arabul careţ  
deschisese serdâb-ul secret. Nou  oameni mor i, dintre care unul evidentă ţ  
ucis de chiar mâna reginei! Şi, pe lâng  asta, numeroasele atacuriă  
s lbatice asupra domnului Trelawny, chiar la el în camer , unde, cuă ă  
ajutorul Familiarului, ea încercase s  deschid  seiful şi s  scoat  de acoloă ă ă ă  
talismanul scump. Sistemul aranjat de el, de fixare a cheii la încheietura 
mâinii cu o br ar  de o el, deşi pân  la urm  eficient, era cât peăţ ă ţ ă ă -aci să-l 
coste via a.ţ

Şi dac  regina, preocupat  doar de revenirea ei în lume, în condi iileă ă ţ  
dorite de ea, şi-ar fi atins, s  zicem, scopul prin v rs ri de sânge, atunci ceă ă ă  
n-ar fi fost ea în stare s  fac , dac  scopul iă ă ă -ar fi fost compromis? Ce alt te-
ribil act nu ar fi fost în stare s  comit  pentru aă ă -şi urm ri inta? Şi ce intă ţ ţ ă 
urm rea ea? Care era acest scop? Pân  acum, nu avusesem decât afirmaă ă -
iţ ile lui Margaret, f cute cu entuziasmul aprins al sufletului ei nobil şi avână -

tat. Pe nici o inscrip ie nu se pomenea de iubire, ca scop c utat sau urmţ ă ă-
rit. Tot ceea ce ştim cu certitudine este c  ea îşi precizase ca obiectiv proă -
pria reînviere, şi c , în acest caz, nordul, care îi fusese atât de drag, jucaă  
un rol de c petenie. Dar era evident c  reînvierea urma s  aib  loc înă ă ă ă  
mormântul singuratic din Valea Vr jitorului. Acolo în untru fuseser  f cuteă ă ă ă  
toate preg tirile în vederea acestui lucru şi a ieşirii sale în lume, pân  laă ă  
urm , sub form  de fiin  omeneasc  vie. Sarcofagul era deschis. Vaseleă ă ţă ă  
cu ulei, deşi închise ermetic, puteau fi totuşi uşor deschise cu mâna; şi în 
ele se prev zuse — inând seama de usc ciune — o cantitate suficientă ţ ă ă 
pentru o foarte lung  perioad  de timp. Chiar şi cremene şi amnară ă  
fuseser  prev zuă ă te, pentru aprins focul. Locaşul mumiei fusese l sată  
deschis, contrar uzan eţ lor; şi, al turi de uşa din piatr , pe malul stâncos,ă ă  
era fixat un lan  rezisţ tent în timp, cu ajutorul c ruia ea putea s  coboare înă ă  
siguran  în vale. Dar despre urm toarele inten ii, noi nu mai avem nici unţă ă ţ  
indiciu. Dac  doă rea s  reînceap  o nou  via , ca o fiin  oarecare, ideeaă ă ă ţă ţă  
aceasta nobil  m  apropia sufleteşte de ea şi îi doream din inim  succes.ă ă ă  



Era conceptul care îmbr işa minunatul punct de vedere al lui Margaret, iarăţ  
mie îmi liniştea sufletul îndurerat. Şi atunci, pe dat  mă -am hot rât să ă-i 
previn pe Margaret şi pe tat l ei împotriva unor eventuale lucruri cumplite;ă  
şi s  aştept, oarecum mul umit în neştiin a mea, desf şurarea unoră ţ ţ ă  
evenimente asupra c rora nu aveam nici o putere.ă

Am intrat în cas  întră -o alt  stare de spirit decât cea în care m  aflaă ă -
sem când plecasem afar ; şi am fost încântat să -o g sesc pe Margaret — peă  
vechea Margaret — aşteptându-m .ă

Dup  mas , când am r mas singur cu tat l şi fiica, am atacat subiecă ă ă ă -
tul, deşi ezitam destul de mult s-o fac.

— N-ar fi bine s  ne lu m toate m surile de siguran  posibile în legă ă ă ţă ă-
tur  cu ceea ce să -ar putea întâmpla înainte de Experiment, în caz c  reginaă  
n-ar fi de acord cu ceea ce vrem s  facem noi? Şi la, sau dup , deşteptareaă ă  
ei, dac  aceasta are loc?ă

R spunsul dat de Margaret veni imediat; atât de iute, încât eram conă -
vins c  fusese preg tit:ă ă

— Dar ea este de acord! Sigur c  nu poate s  fie altfel. Tata îşi puneă ă  
acum toat  for a de gândire, toat  energia şi tot marele s u curaj în slujbaă ţ ă ă  
a exact ceea ce regina a preg tit!ă

— Bine, r spunsei eu, dar e greu de realizat. Tot ce a preg tit ea aă ă  
fost f cut întră -un mormânt, sus pe o stânc , în pustietatea deşertului,ă  
izolat de lume prin toate mijloacele posibile. Ea pare s  conteze pe această ă 
izolare, pentru a fi ferit  de orice incident. Dar aici, întră -o alt  ar  şiă ţ ă -n altă 
vreme, în condi ii cu totul diferite, ar putea, în setea ei de reuşit , sţ ă ă 
comit  greşeli şi s  v  aplice — s  ne aplice — acelaşi tratament ca şiă ă ă ă  
celorlal i, pe care îi ştim. Nou  oameni au fost ucişi, fie de mâna ei, fie dinţ ă  
îndemnul ei. Ar putea fi şi cu noi f r  cru are, dac  ar doriă ă ţ ă -o.

Nici nu mi-am dat seama atunci, decât mai târziu, când m-am gândit 
la aceast  discu ie, cât de bine acceptasem eu, ca pe un fapt real, ideeaă ţ  
revenirii la via  a reginei Tera. Înainte de a vorbi miţă -era team  s  nuă ă -l jig-
nesc pe domnul Trelawny; dar, spre pl cuta mea surpriz , el zâmbiă ă  
binevoitor şi-mi r spunse:ă

— Dragul meu, într-un fel dumneata ai dreptate. Regina a vrut, f ră ă 
îndoial , s  r mân  izolat ; şi, ca s  vorbim drept, ar fi fost mai bine ca aă ă ă ă ă ă -
cest experiment s  fi avut loc aşa cum lă -a dispus ea. Dar gândeşte-te, lu-
crul acesta a devenit imposibil chiar din momentul când exploratorul acela 
olandez a p truns în mormânt. Asta nă -am f cută -o eu. Eu n-am nici o vin ,ă  
cu toate c  acest lucru mă -a îndemnat s  plec s  redescop r mormântul. Siă ă ă -
gur, nu vreau s  spun c  nă ă -aş fi f cut şi cu acelaşi lucru pe care lă -a f cută  
Van Huyn. Am intrat în mormânt din curiozitate şi am luat de acolo tot ce 
am luat, animat de pofta colec ionarului care doreşte s  strâng . Dar s  nuţ ă ă ă  
ui i c  în momentul acela cu nu ştiam nimic despre inten ia de reîncarnareţ ă ţ  
a reginei; nici n-aveam idee despre caracterul complet al preg tirilor sale.ă  
Toate astea le-am aflat mai târziu. Dar, atunci când le-am aflat, am f cută  
tot ce s-a putut ca să-i îndeplinesc exact dorin a. Singura mea team  esteţ ă  
c  să -ar putea să-i fi interpretat greşit unele instruc iuni mai neclare, sau sţ ă 
fi omis ori neglijat ceva. Dar de un lucru sunt sigur; n-am l sat nimic nefă ă-
cut din ceea ce am crezut c  era drept şi c  trebuia f cut; şi, dup  câteă ă ă ă  
ştiu, n-am f cut nimic care s  încurce rânduiala pus  de regina Tera. Vreauă ă ă  
ca Marele s u Experiment s  reuşeasc . Pentru realizarea acestui scop,ă ă ă  
n-am cru at nici str danie, nici timp, nici bani — nici pe mine înţ ă sumi. Am 
îndurat priva iuni şi am înfruntat primejdii. Toat  inteligen a mea, toateţ ă ţ  
cunoştin ele şi înv tura, atât cât sunt ele, toate eforturile, aţ ăţă tâtea câte 
am putut s  depun, au fost, sunt şi vor fi închinate acestui scop, pân  cândă ă  
ori vom învinge, ori vom pierde marea miz  pe care o risc m.ă ă

— Marea miz ? am repetat eu; învierea femeii şi via a femeii? Dovadaă ţ  



c  învierea poate fi realizat  prin for e ale magiei; prin cuceriri ale ştiin ei;ă ă ţ ţ  
sau folosind energii pe care azi lumea înc  nu le cunoaşte?ă

Atunci domnul Trelawny ne vorbi despre speran ele pe care le purta înţ  
inim  şi pe care pân  în ziua aceea le l sase s  se întrevad , f r  s  le şiă ă ă ă ă ă ă ă  
exprime. O dat  sau de dou  ori îl auzisem pe Corbeck vorbind despre eă ă -
nergia lui de fier din tinere e; dar în afara cuvintelor generoase pronun ateţ ţ  
de Margaret la adresa speran elor reginei Tera — care, venind din parteaţ  
fiicei, ne f ceau s  credem c  fata moştenise t ria tat lui — nu b nuisemă ă ă ă ă ă  
existen a acestei energii. Acum, îns , cuvintele sale ce m turau în caleaţ ă ă  
lor, ca un torent, orice idee potrivnic , miă -l înf işau altfel pe acest om.ăţ

— "Via a unei femei"! Ce înseamn  via a unei femei pe scara valorilorţ ă ţ  
şi speran elor noastre? Da, risc m via a unei femei; cea mai drag  mie peţ ă ţ ă  
lumea asta, şi care îmi devine tot mai drag  cu fiecare ceas. Şi risc m totă ă  
aşa de bine şi vie ile a patru b rba i; pe a dumitale şi pe a mea, ca şi pe aţ ă ţ  
celorlal i doi care neţ -au câştigat încrederea. "Dovada c  învierea poate fiă  
realizat !" Aceasta înseamn  mult. Un lucru minunat în epoca noastră ă ă 
materialist  şi de scepticism pe care îl naşte cunoaşterea. Dar via a şiă ţ  
reînvierea nu sunt ele însele decât nişte etape în drumul spre marele 
câştig pe care îl vom realiza prin reuşita acestui Mare Experiment. 
Imaginează- i ce ar înţ semna pentru lumea gândirii — adev rata lume aă  
progresului uman — calea exact  c tre stele, acel ă ă itur ad astra al celor 
vechi — dac  ar putea s  ajung  pân  la noi, din trecutul neştiut, cevaă ă ă ă  
care s  ne redea ştiin a aduă ţ nat  în marca Bibliotec  din Alexandria,ă ă  
mistuit  de fl c ri. Nu numai istoă ă ă ria poate fi aşezat  la locul ei, şi studiereaă  
ştiin elor pe drumul ei drept de la începuturi; ci şi cunoaşterea artelorţ  
pierdute şi-ar g si f gaşul, aşa încât paşii noştri s  mearg  pe c rarea ceă ă ă ă ă  
duce înspre definitiva şi completa lor reînsc unare. Ei bine, aceast  femeieă ă  
ne poate spune nou  cum ar ta luă ă mea înainte de aşa-numitul "Potop"; ne 
poate spune care este originea acestui mare şi uluitor mit; ne poate purta 
cu mintea spre în elegerea luţ crurilor care ni se par nou  azi primitive, dară  
care erau deja vechi, înainte de existen a Patriarhilor. Îns  cu asta nţ ă -am 
terminat. Nu, nici m car nu e începutul. Dac  povestea acestei femei esteă ă  
ceea ce gândim noi c  este — lucru în care mul i credem cu t rie; dacă ţ ă ă 
puterea ei şi regenerarea acestei puteri se dovedesc a fi ceea ce ne 
aştept m noi s  fie, ei bine, atunci omeă ă nirea poate dobândi cunoştin eţ  
care dep şesc tot ceea ce ea a st pânit vreoă ă dat  în vremea noastr  —ă ă  
dincolo de tot ceea ce este considerat azi posibil pentru mari şi mici. Dac ,ă  
într-adev r, aceast  reînviere poate fi realiă ă zat , cum o s  ne putem îndoiă ă  
noi de ştiin ele vechi, de vechea magie, de vechea credin ? Şi dac  esteţ ţă ă  
aşa, atunci trebuie s  în elegem c  acest ă ţ ă Ka al unei mari şi înv ate regineăţ  
a st pânit taine din lumea ei, de acolo de ună de ard stelele, cu mult mai 
pre ioase decât ale muritorilor de rând. Aceast  femeie, înc  în via  fiind,ţ ă ă ţă  
a coborât s  tr iasc  de bun voie întră ă ă ă -un mormânt, şi a revenit apoi, după 
cum reiese din inscrip iile de pe acel morţ mânt; ea a ales s  moar  deă ă  
moarte fizic , pe când era înc  tân r , astfel ca, la reînvierea sa întră ă ă ă -o altă 
vreme, dup  o trans  aproape nesfârşit , s  poat  ieşi din mormânt înă ă ă ă ă  
deplin tatea splendorii tinere ii şi puterii sale. Ştim deja c , deşi trupul aă ţ ă  
dormit în pace atât de multe veacuri, inteligen a ei nu a murit; cţ ă 
hot rârea ei nu a şov it niciodat , c  voin a ei a r mas st pân ; şi, maiă ă ă ă ţ ă ă ă  
important decât orice, amintirea ei s-a perpetuat neştirbit . O, câteă  
posibilit i ne ofer  venirea în mijlocul nostru a unei asemenea fiin e! Oăţ ă ţ  
fiin  a c rei istorie începe înainte de înv turile Bibliei; ale c rei tr iri auţă ă ăţă ă ă  
precedat existen a zeilor Greciei; care poate înl n ui Vechiul cu Noul,ţ ă ţ  
P mântul cu Cerul, şi poate dezv lui lumilor cunoscute ale gândirii şi aleă ă  
existen ei fizice taina Necunoscutului — necunoscutul Lumii Vechi de laţ  
începuturile ei, şi al Lumilor aflate dincolo de orizontul cunoştin elor noasţ -



tre.
T cu, aproape epuizat. Margaret îl inuse strâns de mân  tot timpulă ţ ă  

cât el ne m rturisise cât de drag îi era acest copil. Continua şi acum să ă-l 
in  strâns; dar pe fa a ei vedeam aceeaşi schimbare din ultimul timp: oţ ă ţ  

masc  misterioas  pe chipul adev ratei sale personalit i, care mie îmi dă ă ă ăţ ă-
dea sentimentul vag al îndep rt rii de ea. Tat l s u, furat de impetuozitaă ă ă ă -
tea momentului, nu-şi d duse seama de nimic; îns , când el se opri, eaă ă  
p ru să ă-şi revin , şi str lucirii ochilor s i minuna i i se ad ug  şi aceea aă ă ă ţ ă ă  
unor lacrimi re inute. Cu un gest care îi tr da sentimentele puternice deţ ă  
dragoste şi de admira ie, ea se aplec  şi s rut  mâna p rintelui s u. Apoi,ţ ă ă ă ă ă  
întorcându-se înspre mine, zise:

— Malcolm, ai vorbit despre oameni care au pierit din cauza reginei; 
sau care, mai curând şi de fapt, au pierit pentru c  să -au amestecat în tre-
burile ei şi i-au z d rnicit planurile. Nu crezi c , aşa cum ai pus problema,ă ă ă  
ai fost nedrept? Cine oare n-ar fi f cut exact ceea ce a f cut şi ea? Nu uitaă ă  
c  se lupta pentru propria ei via ! Da, şi chiar pentru mai mult decât proă ţă -
pria ei via . Pentru via  şi dragoste, şi pentru toate extraordinarele posiţă ţă -
bilit i ale unui viitor îndep rtat, în necunoscuta lume a Nordului; acel Nordăţ ă  
care pentru ea însemna speran  şi încântare. Nu crezi c , o dat  cuţă ă ă  
înv tura timpului s u şi cu toat  marea şi nebiruita t rie a fiin ei sale,ăţă ă ă ă ţ  
era îndrept it  s  aspire la o cât mai larg  r spândire a ideilor nobile ce iăţ ă ă ă ă  
se n şteau în suflet? C  spera s  ajung  la cucerirea unor lumi neştiute?ă ă ă ă  
S  se foloseasc , spre binele poporului s u, de tot ceea ce câştigase dină ă ă  
somn, din moarte şi din scurgerea timpului? Atâtea lucruri pe care le-ar fi 
putut z d rnici mâna oric rui tâlhar sau asasin; dac  ai fi fost în locul ei,ă ă ă ă  
nu ai fi luptat cu toate mijloacele ca s  atingi acest obiectiv al speran ei şiă ţ  
vie ii tale? Un el ale c rui posibilit i de realizare creşteau şi creşteau oţ ţ ă ăţ  
dat  cu trecerea nesfârşit  a anilor. Po i s  crezi c  gândirea ei activ  aă ă ţ ă ă ă  
avut vreo clip  de odihn  în tot acest r stimp de secole de trud , în vremeă ă ă ă  
ce fiin a ei p mânteasc , ad postit  şi protejat  de mediul pe care iţ ă ă ă ă ă -l 
creaser  credin a şi ştiin a timpului, aştepta s  bat  ceasul destinului,ă ţ ţ ă ă  
atunci când sufletul ei liber zbura gr bit dintră -o lume în alt  lume, prină  
împ r ia f r  hotar a stelelor? S  nu fi însemnat oare aceste stele, cuă ăţ ă ă ă  
multitudinea lor de vie i şi forme, nimic pentru ea? Aşa cum au început sţ ă 
însemne pentru noi, din clipa când am pornit pe drumul minunat trasat de 
ea şi de poporul s u? De poporul acesta care şiă -a desc tuşat imagina ia şiă ţ  
a l sată -o s  zboaă re printre aştrii nop ii!ţ

Aici ea se opri. Era extenuat  şi lacrimi nest pânite îi şiroiau pe obraji.ă ă  
Eram mai mişcat decât puteam s-o m rturisesc. Era ea, întră -adev r, Mară -
garet a mea; şi inima îmi b tea în piept, sim indă ţ -o iar al turi, aproape deă  
mine. Fericirea m  f cea îndr zne , şi aveam acum curajul s  spun ceea ceă ă ă ţ ă  
m  temeam c  ar fi imposibil de spus: ceva care ar fi trebuit s  atragă ă ă ă 
aten ia domnului Trelawny asupra convingerii mele despre o dublţ ă 
existen  a fiicei sale. Luând mâna lui Margaret întrţă -a mea şi s rutânduă -i-o, 
i-am spus tat lui:ă

— Bineîn eles, domnule, nu se putea exprima mai clar nici dac  spiriţ ă -
tul adev rat al reginei Tera ar fi fost cu ea şi iă -ar fi sugerat aceste gânduri!

R spunsul domnului Trelawny m  surprinse pur şi simplu. M  l sa să ă ă ă ă 
în eleg c  acelaşi proces de gândire ca şi al meu se petrecea şi în minteaţ ă  
lui.

— Şi dac  i leă -ar fi sugerat? Dac  e aşa? Ştiu bine c  spiritul mamei seă ă  
afl  în ea. Dac  în afar  de el să ă ă -ar mai afla şi spiritul acestei mari şi minu-
nate regine, nu mi-ar fi mai pu in drag , ci de dou  ori mai mult! Nu te teţ ă ă -
me pentru ea, Malcolm Ross; cel pu in nu te teme mai mult decât pentruţ  
noi ceilal i!ţ

Margaret relu  firul, vorbind atât de repede, încât cuvintele sale pă ă-



reau mai curând o continuare a spuselor tat lui, decât o întrerupere:ă
— Nu te teme deloc pentru mine, Malcolm. Regina Tera ştie şi nu ne 

va face nici un r u. Eu ştiu asta! O ştiu tot atât de bine, pe cât ştiu cât deă  
nem rginit  este dragostea mea pentru tine.ă ă

Era în glasul ei ceva atât de straniu, c  am privită -o repede în ochi. E-
rau, ca întotdeauna, str lucitori; dar gândurile ce se ascundeau în adânculă  
lor erau acoperite de un v l, cum sunt ochii unui leu închis întră -o cuşc .ă

În acel moment intrar  şi ceilal i doi, şi schimbar m subiectul.ă ţ ă

XVIII
Lec ia lui Kaţ

În seara aceea ne-am dus to i la culcare devreme. Noaptea care urmaţ  
avea s  fie o noapte grea, şi domnul Trelawny socotea c  trebuia s  ne oă ă ă -
dihnim, dormind cât mai mult. A doua zi urma s  avem mult de lucru. Totă  
ce era legat de Marele Experiment trebuia pus la punct, în aşa fel încât să 
nu-l rat m din cauza vreunei sc p ri, din vedere în timpul preg tirilor. Aă ă ă ă -
ranjasem, evident, s  putem chema şi dup  ajutor în cazul când ar fi fostă ă  
nevoie; dar nu cred c  vreunul din noi se temea chiar de vreo primejdie. Siă -
gur c  nu ne gândeam la nici un fel de violen  de genul aceleia care neă ţă -a 
obligat s  st m de veghe la Londra, în timpul transei prelungite a domnuluiă ă  
Trelawny.

Cât despre mine, eu sim eam o stranie senza ie de uşurare. Acceptaţ ţ -
sem ra ionamentul domnului Trelawny, c  dac  regina era exact aşa cumţ ă ă  
presupuneam noi — aşa cum de fapt eram încredin a i c  este — nţ ţ ă -am fi 
avut nici un fel de probleme cu ea; fiindc  noi nu f ceam altceva decât să ă ă-i 
îndeplinim punct cu punct dorin ele. Aşa c  m  sim eam liniştit — mult maiţ ă ă ţ  
liniştit decât fusesem în timpul zilei; existau îns  alte motive de îngriă jorare 
pe care nu reuşeam s  le alung din minte. Cel mai serios dintre ele eraă  
starea ciudat  a lui Margaret. Dac  se adeverea c  în persoana ei exisă ă ă tau 
dou  fiin e, atunci ce putea s  se întâmple în cazul când aceste două ţ ă ă 
existen e ar fi devenit una singur ? Iar, şi iar, şi iar îmi fr mântam minteaţ ă ă  
cu aceast  problem , pân  îmi venea s  strig de încordare. Pentru mine nuă ă ă ă  
era o consolare c  Margaret se sim ea mul umit , şi tat l ei accepta asta.ă ţ ţ ă ă  
La urma urmelor, dragostea este un sentiment egoist; şi nu de pu ine oriţ  
apar situa ii în care umbre întunecate vor s  acopere lumina de care eaţ ă  
are nevoie. Aveam impresia c  aud cum se mişc  limbile ceasului peă ă  
cadran; vedeam bezna preschimbându-se în întuneric, întunericul în 
cenuşiu şi cenuşiul în lumin , f r  să ă ă ă-mi pot st vili mersul gândurilor triste.ă  
În cele din urm , când am putut să -o fac f r  să ă ă-i deranjez pe ceilal i, mţ -am 
sculat şi m-am strecurat de-a lungul coridorului, ca s  v d dac  şi cu ei eraă ă ă  
totul în ordine; fiindc  aranjasem ca uşa fiec ruia s  r mân  deschis , înă ă ă ă ă ă  
aşa fel ca orice zgomot nedorit s  poat  fi auzit uşor şi distinct.ă ă

To i dormeau; puteam s  le aud tuturor respira ia regulat ; şi m  buţ ă ţ ă ă -
curam c  noaptea aceea plin  de temeri trecuse cu bine. C zând în geă ă ă -
nunchi, acolo în camera mea, murmurai o rug ciune de mul umire, dână ţ -
du-mi seama în adâncul inimii mele cât de mare îmi fusese spaima. Am ie-
şit afar  şi am coborât la malul apei, pe nenum ratele trepte s pate înă ă ă  
stânc . Câteva mişc ri de înot în marea limpede şi rece îmi calmar  nerviiă ă ă  
şi m  readuser  în vechea form .ă ă ă

Pe drum, urcând sc rile, puteam vedea cum se înal  în urma mea şiă ţă  
cum preschimb  stâncile din jurul golfului în aur sclipitor lumina aprins  aă ă  
soarelui. Şi totuşi, m  sim eam oarecum tulburat. Totul era prea luminos,ă ţ  
aşa cum se întâmpl  uneori înainte de furtun . Când mă ă -am oprit s  priă -
vesc, am sim it o mân  care mi se aşeza pe um r; şi, întorcânduţ ă ă -m , amă  



z rită -o pe Margaret lâng  mine; Margaret, luminoas  şi radioas , ca şiă ă ă  
splendoarea de diminea  a soarelui. Era, de data aceasta, Margaret aţă  
mea; Margaret cea din primele zile, f r  nimic str in în fiin a ei; şi miă ă ă ţ -am 
dat atunci seama c , în sfârşit, ziua cea din urm , ziua fatal , venise.ă ă ă

Dar, vai! bucuria nu inu mult. Când neţ -am reîntors în cas , dup  oă ă  
plimbare în jurul rmului, vechea atmosfer  din ziua precedent  puseseţă ă ă  
iar st pânire pe noi; mâhnire şi îngrijorare, speran , bun  dispozi ie, deă ţă ă ţ -
presiune adânc  şi r ceal  apatic .ă ă ă ă

Dar, cum avea s  fie o zi cu mult de lucru, neă -am înh mat cu to ii şiă ţ  
cu toat  energia la treab ; ceea ce neă ă -a salvat.

Dup  gustarea de diminea , neă ţă -am dus cu to ii în grot , unde domnulţ ă  
Trelawny control  pe rând pozi ia fiec rui obiect şi ne explic  motiveleă ţ ă ă  
pentru care fiecare lucru ocupa locul unde fusese plasat. Avea cu el un 
mare sul de hârtie cu m sur tori, schi e, semne şi desene f cute de elă ă ţ ă  
însuşi, dup  ciornele propriilor sale însemn ri şi ale lui Corbeck. Aşa cumă ă  
ne mai spusese, ele con ineau toate hieroglifele de pe pere ii, tavanul şiţ ţ  
podeaua mormântului din Valea Vr jitorului. Chiar dac  nu ar fi avută ă  
m sur torile la scar , cu precizarea locului fiec rei piese de mobilier, am fiă ă ă ă  
putut pân  la urm  s  le plas m exact, numai studiind scrierea secret  şiă ă ă ă ă  
simbolurile.

Domnul Trelawny ne mai explic  şi alte câteva lucruri, care nu se gă ă-
seau pe plan. Aşa, de exemplu, faptul c  scobitura de pe fa a mesei se poă ţ -
trivea exact cu fundul Sipetului Magic, care era chiar prev zut s  fie aşezată ă  
acolo. Locul unde trebuiau aşezate picioarele mesei era indicat de nişte u-
raeuşi în forme diferite, desena i pe podea, şi ale c ror capete erau îndrepţ ă -
tate în direc ia uraeuşilor similari, încol ci i pe picioarele mesei. De aseţ ă ţ -
meni, mumia, întins  pe locul mai ridicat de pe fundul sarcofagului care îiă  
contura trupul, trebuia s  fie orientat  cu capul spre apus şi picioarele spreă ă  
r s rit, ca s  poat  primi astfel curen ii naturali ai p mântului.ă ă ă ă ţ ă

— Dac  asta să -a urm rit, zise el, dup  cum presupun, socot c  for aă ă ă ţ  
ce va fi folosit  este legat  de magnetismul terestru sau de electricitate.ă ă  
Ori de amândou . Sigur c  să ă -ar putea s  fie utilizat  şi o alt  for , ca deă ă ă ţă  
exemplu, radioactivitatea. Am f cut experien e de acest gen, dar numai cuă ţ  
cantit i mici de substan , atât cât am putut ob ine. Îns , din tot ce amăţ ţă ţ ă  
reuşit s  stabilesc cu certitudine, Sipetul nu reac ioneaz  la radia ii.ă ţ ă ţ  
Trebuie s  existe şi astfel de materii insensibile în natur . Radiumul seă ă  
pare c  nu acă ioneaz  în nici un fel, când e con inut în pehblendţ ă ţ ă1; şi, f ră ă 
îndoial , să -or mai g si şi alte asemenea substan e care să ţ ă-l con in .ţ ă

E posibil ca acestea s  apar in  categoriei elementelor "inerte",ă ţ ă  
descoperite sau izolate de Sir William Ramsay. Prin urmare, nu este exclus 
ca în acest Sipet, f cut dintră -un aerolit, şi deci con inând poate un elementţ  
necunoscut de noi, s  zac  o for  care s  se elibereze exact în momentulă ă ţă ă  
când cutia este deschis .ă

P rea c  asta era tot ce se putea spune în leg tur  cu acest subiect;ă ă ă ă  
dar, cum r mase cu privirea fix , ca cineva care inten ioneaz  să ă ţ ă ă-şi dezvol-
te mai departe ideea, noi am aşteptat în linişte. Şi, dup  o pauz , el a conă ă -
tinuat:

— Exist , o m rturisesc, un lucru care pân  acum mă ă ă -a contrariat. S-ar 
putea s  nu fie de prim  importan ; dar, întră ă ţă -o problem  ca aceasta, undeă  
totul este necunoscut, trebuie s  admitem c  nu exist  nimic lipsit deă ă ă  
interes. Nu pot crede c  întră -o astfel de situa ie, atât de scrupulos studiat ,ţ ă  
avem dreptul s  neglij m acest lucru. Dup  cum pute i vedea privind plaă ă ă ţ -
nul interior al mormântului, sarcofagul st  lâng  peretele dinspre nord, cuă ă  
Sipetul Magic la sud de el. Spa iul ocupat de cel dintâi nu con ine nici unţ ţ  
simbol sau ornament, de nici un fel. La o prim  vedere, ai putea spune că ă 
1 Oxid natural de uraniu cu cantit i mici de radiuăţ



desenele au fost f cute ă dup  ă amplasarea sarcofagului. Dar un examen mai 
atent ne va ar ta c  simbolurile de pe podeaua înc perii sunt în aşa fel disă ă ă -
puse, încât s  produc  un efect anume. Uite, aici scrierea este aşezat  înă ă ă -
tr-o ordine corect , ca şi cum ar fi s rit peste spa iul gol. Îns , numai după ă ţ ă ă 
ce efectul s-a produs, devine clar c  trebuie s  existe aici o semnifica ie.ă ă ţ  
Ce semnifica ie? Tocmai asta vrem s  afl m. Ia uita iţ ă ă ţ -v  şi sus şi jos peă  
por iuţ nea liber  dintre vest şi est, care corespunde cu locul unde seă  
situeaz  caă pul şi picioarele sarcofagului. În ambele p r i se afl  duplicateă ţ ă  
ale aceloraşi simboluri, dar dispuse în aşa fel încât fragmente ale fiec ruiaă  
din ele s  constituie p r i întregi ale altora aşezate vertical, ca întră ă ţ -un joc 
de cuvinte încrucişate. Şi numai când ne arunc m privirea dinspre capulă  
sau dinspre picioarele sarcofagului, ne d m seama c  avem de a face cuă ă  
nişte simboluri. Uita iţ -v . Ele sunt triple atât la col uri, cât şi în centru, susă ţ  
şi jos. De fiecare dat  exist  imaginea unui soare t iat pe din dou  deă ă ă ă  
marginea sarcofagului, ca de un orizont. Înapoia fiec ruia şi aproape, dară  
cu fa a întoars , şi p rând a fi legat oarecum de simbol, se afl  câte un vasţ ă ă ă  
care, în scrierea hieroglific , simbolizeaz  inima — ă ă Ab, cum îi spuneau 
egiptenii. Apoi în spatele tuturor acestora este câte un desen, 
reprezentând dou  bra e larg deschise, ridicate în sus de la cot; acestaă ţ  
este determinantul lui Ka sau "Dublul". Dar pozi ia lui nu este aceeaşi susţ  
şi jos. La capul sarcofagului Ka este întors c tre gura vasului; la picioare,ă  
bra ele sunt îndreptate în sens invers. Simbolurile par s  spun  c  înţ ă ă ă  
timpul trecerii soarelui de la vest spre est — de la apus la r s rit, sau prină ă  
Lumea de Jos, adic  prin noapte —, inima, care este material  chiar înă ă  
mormânt şi nu-l poate p r si, se roteşte pur şi simplu, în aşa fel încât să ă ă 
r mân  cu fa a spre Ra, Zeulă ă ţ - Soare, izvorul a tot ceea ce e bun, dar că 
Dublul, care reprezint  principiul activ, poate merge unde vrea, atâtă  
noaptea cât şi ziua. Dac  acest lucru esă te exact, atunci el reprezint  oă  
înştiin are — un avertisment — un memenţ to: Conştiin a mumiei nu seţ  
odihneşte, şi noi trebuie s  inem seama de ea. Or, se poate ajunge laă ţ  
convingerea c , dup  noaptea reînvierii, ă ă Ka va p r si complet inima, ceeaă ă  
ce înseamn  c , revenind la via , regina va c p ta o existen  inferioar ,ă ă ţă ă ă ţă ă  
pur fizic . Întră -un asemenea caz, ce se va întâmpla cu intelectul şi cu 
experien ele sufletului s u r t citor în lume? Câştigul cel mai de pre  alţ ă ă ă ţ  
reînvierii sale va fi pierdut pentru omenire. Şi totuşi acest gând nu mă 
alarmeaz . La urma urmelor, este doar o presupunere a mea, şi e înă  
contradic ie cu credin ele din teologia egiptean , conform c rora aţ ţ ă ă cest Ka 
este o parte esen ial  a omenescului.ţ ă

Se opri un moment şi noi to i aşteptam. T cerea fu întrerupt  de docţ ă ă -
torul Winchester:

— Dar, oare, asta nu presupune c  regina se temea de o profanare aă  
mormântului s u?ă

Domnul Trelawny zâmbi şi r spunse:ă
— Dragul meu, ea era preg tit  pentru aşa ceva. Profanatorii de moră ă -

minte nu sunt o inven ie modern ; erau desigur bine cunoscu i şi în vreţ ă ţ -
mea dinastiei reginei. Nu numai c  ea era preg tit  pentru aşa ceva, ba,ă ă ă  
dup  cum am v zut în câteva rânduri, se aştepta chiar la asta. Ascundereaă ă  
l mpilor în ă serdâb, şi crearea unui "trezorier" r zbun tor arat  c  a existată ă ă ă  
un sistem de ap rare pozitiv, ca şi unul negativ. Întră -adev r, din numeroaă -
se informa ii ob inute pe baz  de indicii şi deduc ii exacte, putem aproapeţ ţ ă ţ  
s  stabilim c  ea vedea posibil ca şi alte persoane — ca noi de exemplu —ă ă  
s  vrea s  preia în mod serios ac iunea pe care ea o preg tise pentru sine,ă ă ţ ă  
atunci când avea s  soseasc  momentul. Un exemplu ar fi dispunerea simă ă -
bolurilor despre care v-am vorbit. Cheia enigmei, îns , apar ine celor ceă ţ  
ştiu s  vad !ă ă

Se f cu din nou linişte. Atunci vorbi Margaret:ă



— Tat , po i să ţ ă-mi dai şi mie planul? Aş vrea să-l studiez în cursul zi-
lei.

— Sigur, draga mea, r spunse bucuros domnul Trelawny, dânduă -i-l.
Îşi relu  apoi, pe alt ton, firul instruc iunilor pentru noi, mai la obiect,ă ţ  

potrivit cu partea lor practic , l sând deoparte misterul:ă ă
— Cred c  ar fi bine s  în elege i cum func ioneaz  instala ia de lumiă ă ţ ţ ţ ă ţ -

n  electric , pentru cazul când să ă -ar ivi ceva neprev zut. Nu m  îndoiesc că ă ă 
a i observat c  avem aşa ceva peste tot în cas , şi c  nţ ă ă ă -o s  existe nici ună  
col  întunecat nic ieri. Asta am aranjatţ ă -o eu în mod special. Totul func ioţ -
neaz  având la baz  un grup de turbine puse în mişcare de fluxul şi refluă ă -
xul marin, dup  sistemul turbinelor Niagarei. Sper ca prin acest sistem să ă 
evit orice accident, s  asigur f r  probleme, şi pe deplin, curent în permaă ă ă -
nen . Veni i cu mine s  v  explic sistemul şi s  v  ar t întrerup toarele şiţă ţ ă ă ă ă ă ă  
siguran ele.ţ

N-am putut s  nu remarc, umblând cu el prin toat  casa, cât de peră ă -
fect pus la punct era întreg sistemul, şi cum reuşise s  organizeze m surileă ă  
de siguran  contra oric rui accident previzibil.ţă ă

Dar din orice lucru perfect ia naştere teama. Într-o astfel de ac iune caţ  
a noastr , limitele gândirii omeneşti sunt prea strâmte. Dincolo de ele până -
dea imensa în elepciune divin  cu a sa putere.ţ ă

Când intrar m înapoi în grot , domnul Trelawny abord  o alt  tem :ă ă ă ă ă
— Acum trebuie s  stabilim precis ora exact  la care va avea locă ă  

Marele Experiment. În ceea ce priveşte ştiin a şi mecanismele, dacţ ă 
preg tirile sunt bune, orice moment e bun. Dar când avem de a face cuă  
preg tiri f cuă ă te de o femeie cu o minte extraordinar de subtil , şi care aă  
avut o încredere deplin  în magie şi în sensul ascuns al tuturor lucrurilor,ă  
trebuie s  ne puă nem to i în situa ia ei, înainte de a lua o hot râre. Acumţ ţ ă  
este clar c  apusul soarelui are un rol important în acest aranjament. Cumă  
to i aceşti sori, reţ teza i matematic de chenarul sarcofagului, au fostţ  
aranja i cu un scop preţ cis, noi trebuie s  în elegem de aici c  ni să ţ ă -a ar tată  
un semn. Iar şi, noi am v zut tot timpul c  num rul şapte a avut oă ă ă ă  
semnifica ie important  pentru fiecare faz  a gândirii, a ra ionamentului şiţ ă ă ţ  
ac iunilor reginei. Concluzia loţ gic  este c  ceasul al şaptelea dup  apus aă ă ă  
fost ora aleas . Acest lucru este confirmat de faptul c  ori de câte ori aă ă  
avut loc în casa mea un eveniment, acesta a fost momentul preferat. Cum 
soarele apune în seara asta în Cornwall la opt, ora noastr  va fi treiă  
diminea a.ţ

Vorbea simplu, dar era foarte serios; cuvintele şi atitudinea sa nu a-
veau nimic misterios în ele. Şi totuşi, to i eram impresiona i în cel mai înaltţ ţ  
grad. Îmi d deam seama de asta v zând paloarea de pe fe ele celorlal iă ă ţ ţ  
doi b rba i şi constatând liniştea şi mu enia cu care îi primeam hot rârea.ă ţ ţ ă  
Singura persoan  care p rea c  se simte în largul ei era Margaret; aflată ă ă ă 
mai înainte într-una din st rile ei de apatie, p rea acum c  se trezise dină ă ă  
ea, având aerul c  se simte încântat . Tat l ei, care o supraveghea atent,ă ă ă  
zâmbi; starea ei de spirit era o confirmare direct  a teoriei sale.ă

Cât despre mine, eu eram copleşit. Stabilirea exact  a oreiă - mi se pă-
rea glasul Destinului. Azi, când m  gândesc la asta, pot s  în eleg cum seă ă ţ  
simte un condamnat atunci când îşi ascult  sentin a, sau când aude ultiă ţ ma 
b taie a ceasului.ă

Cale de întoarcere nu mai exista! Ne aflam în mâinile Domnului... Şi 
totuşi... Ce alte for e mai erau implicate? ... Ce avea s  se întâmple cu noi,ţ ă  
s rmani atomi de praf p mântean, lua i de vântul care vine ... de unde? Şiă ă ţ  
pleac , unde? Nici un muritor nu putea şti. Nu la mine m  gândeam... Mară ă -
garet... !

Fui trezit de glasul ferm al domnului Trelawny:
— Şi acum s  ne ocup m de l mpi şi s  ne termin m preg tirile.ă ă ă ă ă ă



Ne-am pus, prin urmare, pe treab  şi, sub supravegherea sa, am preă -
gătit l mpile egiptene, având grij  s  fie bine umplute cu ulei de cedru, iară ă ă  
fitilele potrivite cum trebuie. Le-am aprins şi le-am probat una câte una; 
apoi le-am l sat puse la punct, ca s  poat  lumina imediat toate la fel. Duă ă ă -
p  ce terminar m şi asta, am mai aruncat o ultim  privire peste tot şi amă ă ă  
l sat lucrurile gata pentru treaba de la noapte.ă

Toate acestea ne-au luat timp, şi cred c  am fost to i surprinşi atunciă ţ  
când, ieşind din grot , am auzit marea pendul  din hol b tând ora patru.ă ă ă

Am luat masa târziu, lucru care a fost posibil uşor datorit  aranjamenă -
telor noastre de autoadministrare. Dup  aceea, la propunerea domnuluiă  
Trelawny, ne-am desp r it, ca s  ne preg tim fiecare, cum ştiam, pentruă ţ ă ă  
b t lia de la noapte. Margaret ar ta palid  şi cam obosit , aşa c  amă ă ă ă ă ă  
sf tuă it-o s  se culce şi s  încerce s  doarm . Miă ă ă ă -a promis c  aşa o s  fac .ă ă ă  
Apatia care o st pânise cu intermiten e toat  ziua disp ruse în clipa aceea;ă ţ ă ă  
cu ging şia şi blânde ea ei afectuoas  veni s  m  s rute şi să ţ ă ă ă ă ă-mi ureze 
deocamdat  somn uşor. Cu sufletul plin de fericirea pe care miă -o aducea, 
am ieşit pe rmul stâncos, s  m  mişc pu in. Nu vroiam s  m  maiţă ă ă ţ ă ă  
gândesc la nimic; şi aveam instinctiv sentimentul c  aerul curat şi soareleă  
Domnului, cu nenum ratele frumuse i create de mâna Lui, aveau s  fie celă ţ ă  
mai bun suport pentru sufletul nostru în cele ce trebuiau s  urmeze.ă

Când am intrat în cas , toat  lumea se strânsese la un ceai târziu. Veă ă -
nit de afar , din mijlocul splendorii naturii, am fost izbit întrucâtva de coă -
micul situatei în care nişte oameni, afla i acum atât de aproape de îndepliţ -
nirea unei atât de stranii — aproape monstruoase — ac iuni, mai sim eauţ ţ  
nevoia să-şi respecte deprinderile zilnice.

To i b rba ii din grup erau gravi; cele câteva ceasuri de singur tate,ţ ă ţ ă  
chiar dac  le oferiser  odihn , le oferiser  şi prilejul de a reflecta. Margaretă ă ă ă  
era senin , aproape vioaie, dar îi lipsea parc  ceva din spontaneitatea eiă ă  
obişnuit . Fa  de mine, parc  ar fi p strat o oarecare umbr  de rezerv ,ă ţă ă ă ă ă  
ceea ce m  f cu s  cad iar prad  îndoielilor. Când terminar m ceaiul, eaă ă ă ă ă  
ieşi din camer ; dar reveni dup  un minut cu sulul de schi e pe care îl luă ă ţ -
ase mai devreme. Apropiindu-se de domnul Trelawny, îi spuse:

— Tat , mă -am gândit mult la tot ce ai spus dumneata despre sensul 
ascuns al acestor sori, inimi şi Ka-uri, şi am mai examinat o dat  desenele.ă

— Şi ce-ai aflat, copilule? întreb  ner bd tor domnul Trelawny.ă ă ă
— Mai e posibil  şi o alt  interpretare!ă ă
— Şi care anume?
Glasul îi tremura de îngrijorare. Margaret vorbi pe un ton ciudat; un 

ton care nu putea exprima decât certitudinea celor spuse:
— C  la apusul soarelui, ă Ka urmeaz  s  intre în ă ă Ab; şi c  îl va p r siă ă ă  

numai la r s rit!ă ă
— Şi mai departe? o îndemn  cu glas r guşit tat l s u.ă ă ă ă
— Înseamn  c , în noaptea asta, Dublul reginei, liber acum, va intra şiă ă  

va r mâne în inima sa, care e muritoare şi nu poate p r si trupul mumifiă ă ă -
cat. Înseamn  c , atunci când soarele se va cufunda în mare, regina Teraă ă  
va înceta s  mai existe ca for  conştient , pân  la r s ritul soarelui; doară ţă ă ă ă ă  
dac  Marele nostru Experiment nu va putea să -o recheme la via .ţă  
Înseamn  c  nu exist  nimic de care s  ne temem nici unul din noi dină ă ă ă  
partea ei, aşa cum am avut motive s-o credem. Orice schimb ri ar aveaă  
loc, de pe urma Marelui Experiment, nici una nu va porni de la s rmana şiă  
neajutorata femeie moart  care, de zeci de secole, aşteapt  venireaă ă  
acestei nop i, încreţ din ând minutelor urm toare întreaga libertate a uneiţ ă  
veşnicii câştigate de demult; nutrind speran a c  va mai putea tr i o nouţ ă ă ă 
via , întrţă -o nou  luă me, aşa cum şi-a dorit-o!

Se opri deodat . Cât timp vorbise, cuvintele ei avuseser  în ele infleă ă xi-
uni stranii şi patetice, aproape rug toare, care mă -au emo ionat profund.ţ  



Dup  ce t cu, am putut să ă ă-i surprind, mai înainte ca ea să-şi ascund  pră -
ivirea, ochii plini de lacrimi.

Pentru moment, inima tat lui nu r spunse emo iilor fiicei. O priveaă ă ţ  
mul umit şi bucuros, dar cu o st pânire de sine grav , care îmi aminteaţ ă ă  
privirea pierdut  de pe chipul sever al b rbatului c zut în trans . Nu înceră ă ă ă -
c  să ă-şi mângâie în nici un fel fata în durerea ei plin  de în elegere. Spuseă ţ  
doar atât:

— Putem verifica exactitatea ipotezei tale şi a sentimentelor ei la mo-
mentul potrivit.

Zicând aceasta, porni s  urce sc rile de piatr , şi se retrase la el în caă ă ă -
mer . Chipul lui Margaret era tulburat în timp ceă -l urm rea cu privirea.ă

Destul de curios, tulburarea ei nu m  impresion  prea mult.ă ă
Dup  plecarea domnului Trelawny, t cerea puse st pânire pe noi to i.ă ă ă ţ  

Nu cred c  cineva ar fi dorit s  vorbeasc . Margaret se retrase imediat înă ă ă  
camera ei, iar eu am ieşit pe teras  s  privesc marea. Prospe imea aeruluiă ă ţ  
şi frumuse ea peisajului m  ajutar  sţ ă ă ă-mi recap t buna dispozi ie, aşa cumă ţ  
o avusesem peste zi. Acum, de fapt, m  sim eam bucuros la gândul c  priă ţ ă -
mejdia de care m  temeam din partea unor violen e ale reginei, în noapteaă ţ  
ce urma, nu mai exista. Credeam cu atâta convingere în cele afirmate de 
Margaret, încât nici nu m  gândeam să ă-i pun la îndoial  ra ionamentul. Înă ţ -
tr-o stare de spirit grozav , şi mai pu in îngrijorat decât în ultimele zile,ă ţ  
m-am dus la mine în camer  şi mă -am întins pe sofa.

M-a trezit Corbeck, care m  striga agitat:ă
— Coborâ i cât mai repede în grot . Domnul Trelawny vrea s  ne vadţ ă ă ă 

pe to i acolo, imediat. Gr bi iţ ă ţ -v !ă
Am s rit în picioare şi am alergat spre grot . Toat  lumea era acolo, înă ă ă  

afar  de Margaret, care veni şi ea imediat, inânduă ţ -l în bra e pe Silvio.ţ  
Când motanul îl z ri pe vechiul s u duşman, se zb tu s  sar  jos; dar Mară ă ă ă ă -
garet îl inu strâns şiţ -l linişti. M-am uitat la ceas. Era aproape opt.

Când Margaret ni se al tur , tat l ei vorbi direct, calm, dar insistent,ă ă ă  
ceea ce era un lucru nou pentru mine:

— Tu crezi, Margaret, c  regina Tera a hot rât de bun  voie să ă ă ă 
renun e în noaptea asta la libertatea ei? S  devin  nimic mai mult decât oţ ă ă  
mumie, pân  în momentul când va avea loc Experimentul? S  accepte să ă ă 
renun e, orice sţ -ar întâmpla, la puterea ei, pân  când totul se va termina,ă  
iar revenirea ei la via a va fi un fapt împlinit? Sau poate pân  la eşeculţ ă  
total?

Dup  o pauz , Margaret r spunse cu glas slab:ă ă ă
— Da!
În toat  fiin a ei, în înf işare, în expresie, în glas, în comportare, apă ţ ăţ ă-

ruse o schimbare. Chiar şi Silvio observase asta şi, cu o mişcare violent , iă  
se smuci din bra e; ea nu p ru sţ ă ă-şi dea seama de gest. M  aşteptamă  
acum ca pisica, fiind liber , s  atace mumia; dar de data asta nu o f cu.ă ă ă  
P rea prea speriat  ca s  se mai apropie de ea.ă ă ă

Îşi curb  spinarea şi, cu un jalnic "miau", se apropie şi se frec  deă ă  
gleznele mele. Am luat-o în bra e şi ea sţ -a cuib rit mul umit .ă ţ ă

Domnul Trelawny vorbi din nou;
— Eşti încredin at  de ceea ce spui? Crezi în asta din toat  inima ta?ţ ă ă
Chipul lui Margaret nu mai era apatic; p rea acum iluminat de credă in-

a omului c ruia îi este dat s  vorbeasc  despre lucruri minunate. Ea r sţ ă ă ă ă -
punse cu un glas care, deşi liniştit, vibra de convingere:

— Ştiu asta! Ceea ce ştiu este dincolo de credin !ţă
Domnul Trelawny vorbi din nou:
— Deci eşti atât de sigur  c , dac  ai fi chiar tu regina Tera, ai ine să ă ă ţ ă 

dovedeşti acest lucru în orice chip i lţ -aş sugera eu?
— Da, în orice chip!



R spunsul ei sun  îndr zne . El întreb  din nou, şi în glasul s u nu seă ă ă ţ ă ă  
ghicea nici o urm  de ezitare:ă

— Chiar şi cu p r sirea Familiarului t u în moarte — în nimicire?ă ă ă
Ea t cea, şi eu am putut vedea c  suferea — suferea îngrozitor. În oă ă -

chii ei ap ru o privire chinuit , pe care nici un b rbat nă ă ă -ar fi suportat s-o 
vad  în ochii femeii iubite. Eram cât peă -aci s  intervin, când ochii tat lui,ă ă  
privind în jurul s u cu neclintit  hot râre, se oprir  asupra mea. Am r masă ă ă ă ă  
mut, aproape vr jit; la fel ca ceilal i. Ceva se petrecea sub ochii noştri, şiă ţ  
nu în elegeam ce.ţ

F când câ iva paşi mari, domnul Trelawny se îndrept  spre partea deă ţ ă  
apus a grotei şi deschise oblonul care întuneca fereastra. Aerul proasp tă  
p trunse în untru, şi soarele îi lumin  pe amândoi, c ci Margaret se aflaă ă ă ă  
acum lâng  el. El ar t  cu mâna spre locul unde soarele apunea în mare,ă ă ă  
într-un halo de aur şi foc; iar chipul b rbatului era aspru, ca de cremene.ă  
Cu o voce a c rei duritate intransigent  am să ă -o aud r sunânduă -mi în urechi 
cât voi tr i, el spuse:ă

— Alege! Vorbeşte! Când soarele se va ascunde în mare, va fi prea 
târziu!

Splendoarea soarelui care apunea p rea c  lumineaz  chipul lui Mară ă ă -
garet, pân  când acesta str luci ca aprins de un foc interior, de o nobilă ă ă 
lumin , când r spunse:ă ă

— Chiar şi aşa!
Apoi, p şind spre locul unde se afla mumia pisicii, pe m su a mic ,ă ă ţ ă  

puse mâna pe ea. Soarele nu-i mai lumina acum fa a, şi umbrele coborauţ  
întunecate asupra ei. Cu glas limpede ea spuse:

— Dac  aş fi Tera, aş spune: "Lua iă ţ -mi tot ce am! Aceast  noapte esteă  
noaptea zeilor!"

Pe când vorbea, soarele intr  în mare, şi umbre reci ne înv luir  îndaă ă ă -
t . O vreme am r mas cu to ii t cu i. Silvio s ri din bra ele mele şi alergă ă ţ ă ţ ă ţ ă 
la st pâna lui, unde începu s  se frece de rochia ei, ca şi cum ar fi cerut să ă ă 
fie luat în bra e. Acum nici nuţ -l mai interesa mumia.

Margaret ar ta minunat, cu aerul ei blând dintotdeauna, când spuseă  
trist:

— Soarele a apus, tat ! Oare o să ă-l mai revedem vreunul dintre noi? 
Noaptea nop ilor a sosit!ţ

XIX
Marele Experiment

Dac  ar fi fost nevoie de o dovad  care s  ateste cât de totală ă ă  
ajunseser m to i, f r  excep ie, s  credem în existen a spiritual  a regineiă ţ ă ă ţ ă ţ ă  
egiptene, am fi putut g si aceast  dovad  în schimbarea produs  doar înă ă ă ă  
câteva minute în noi, dup  declara ia de nonă ţ -existen  voluntar  f cut ,ţă ă ă ă  
eram convinşi, prin persoana lui Margaret. În ciuda încerc rii înfricoş toareă ă  
pe care o aşteptam şi a c rei iminen  nu o puteam alunga din minte,ă ţă  
ar tam şi ne mişcam ca şi cum pe to i ne cuprinsese o mare uşurare.ă ţ  
Tr isem întră -adev r atât de teroriza i în zilele când domnul Trelawnyă ţ  
fusese în trans , încât sentimentul acesta se instalase adânc în noi. Nimeniă  
nu ştie, pân  nu a înă cercat asta, ce înseamn  s  tr ieşti întră ă ă -o permanentă 
spaim , provocat  de un pericol necunoscut, care se poate abate asupraă ă  
ta în orice moment şi sub orice form .ă

Schimbarea din noi se manifesta în diverse feluri, dup  natura fiecă ă-
ruia. Margaret era trist . Doctorul Winchester, bine dispus şi extrem de aă -
tent; procesul de gândire care îi servise ca antidot împotriva fricii, fiind a-
cum eliberat de obliga ii, îi m rea entuziasmul intelectual. Domnul Corbeckţ ă  



p rea c  tr ieşte mai degrab  o stare retrospectiv  decât una de contemă ă ă ă ă -
plare. Iar eu înclinam mai mult spre veselie; eliberat dintr-o cert  stare deă  
nelinişte în privin a lui Margaret, nuţ -mi trebuia nimic mai mult.

Cât despre domnul Trelawny, el p rea mai pu in schimbat decât noiă ţ  
to i. Poate c  acest lucru era ceva firesc, deoarece în mintea lui de ani deţ ă  
zile existase inten ia de a face experien a la care noi ne angajasem întrţ ţ -o 
noapte; c  fiecare eveniment legat de acest fapt putea să ă-i par  doar un eă -
pisod, un pas doar spre scopul final. El avea acea fire autoritar  care urmă ă-
rea atât de mult realizarea unui el asumat, încât orice altceva era pentruţ  
el de o importan  secundar . Chiar acum, când teribila sa severitate seţă ă  
mai îmblânzise datorit  destinderii, nu se schimbase deloc şi nu şov ia niciă ă  
o clip  să ă-şi urm reasc  scopul. Neă ă -a chemat pe to i b rba ii s  mergem laţ ă ţ ă  
el; şi, intrând în hol, reuşir m imediat s  coborâm în grot  o mas  de steă ă ă ă -
jar, destul de lung  şi nu prea lat , care se g sea rezemat  de un perete ală ă ă ă  
holului. Am aşezat-o sub grupul mare de l mpi electrice din mijlocul grotei.ă  
Margaret se uit  un timp la ea, când, deodat , se f cu palid  la fa  şi cuă ă ă ă ţă  
un glas agitat întreb :ă

— Ce vrei s  faci, tat ?ă ă
— S  desfac mumia pisicii! Regina Tera nă -are nevoie în noaptea asta 

de Familiarul ei. Dac  ar avea, atunci el ar putea fi periculos pentru noi:ă  
aşa c  am să ă-l fac inofensiv. Nu te nelinişti, draga mea!

— O, nu! r spunse ea repede. Dar m  gândeam la Silvio, şi cum mă ă -aş 
fi sim it eu dac  el ar fi fost în locul mumiei pe care vrei sţ ă -o desfaci!

Domnul Trelawny îşi preg ti cu itul şi foarfecele şi aşez  pisica pe maă ţ ă -
s . Era un început macabru al activit ii noastre; şi mi se strângea inima,ă ăţ  
când m  gândeam la ce să -ar fi putut întâmpla cu noi în casa aceea izolat ,ă  
în plin  noapte. Senza ia de singur tate şi de izolare fa  de lumea înconă ţ ă ţă -
jur toare era sporit  şi de vuietul vântului, care creştea acum amenin tor,ă ă ţă  
şi de zgomotul valurilor izbite de stânci. Dar treaba pe care o aveam de în-
deplinit era mult prea serioas  ca s  ne l s m influen a i de ceea ce veneaă ă ă ă ţ ţ  
din afar : desfacerea mumiei începu.ă

Avea un num r incredibil de bandaje; iar zgomotul de sfâşiere — erauă  
lipite foarte bine unul de altul cu bitum, r şini şi arome — şi micul nor deă  
pulbere roşie şi în ep toare care se r spândea m reau tensiunea. Când ulţ ă ă ă -
tima faş  fu desf cut , avur m animalul aşezat înaintea noastr . Era înă ă ă ă ă -
treg, stând pe labele dinapoi; p rul, din ii şi ghearele erau întregi. Ochii,ă ţ  
închişi, îns  pleoapele nu aveau aspectul s lbatic la care m  aşteptam.ă ă ă  
Must ile îi fuseser  presate în jos din cauza bandajului; dar când ap saăţ ă ă rea 
acestuia disp ru, ele revenir  în vechea pozi ie avut  în timpul vie ii. Eraă ă ţ ă ţ  
un animal minunat, o felin  s lbatic  de talie mare. Dar, uitânduă ă ă -ne la el, 
prima noastr  privire admirativ  se schimb  întră ă ă -una de team , şi un fioră  
ne str b tu pe fiecare; c ci în fa a noastr  se afla confirmarea spaimeă ă ă ţ ă lor 
prin care trecusem.

Botul şi ghearele erau mânjite cu pete roşii, uscate, de sânge 
proasp t.ă

Doctorul Winchester fu primul care îşi reveni; sângele, ca atare, îl de-
ranja prea pu in. Îşi scoase lupa şi examin  petele de pe botul animalului.ţ ă  
Domnul Trelawny respir  zgomotos, ca şi cum o greutate îi fusese luat  deă ă  
pe inim .ă

— Este aşa cum m-am aşteptat, zise el. Asta promite ceva bun pentru 
ceea ce va urma.

Între timp doctorul Winchester examina urmele roşii de pe labe.
— Aşa cum mi-am închipuit, zise el. Are tot şapte gheare!
Deschizând portofelul, scoase din el bucata de sugativ , cu urmeleă  

ghearelor lui Silvio, pe care era marcat în creion un desen al zgârieturilor 
de pe mâna domnului Trelawny. Aşez  hârtia sub ghearele pisicii. Urmeleă  



se potriveau exact.
Dup  ce o examinar m cu aten ie, neg sind, de fapt, nimic ciudat laă ă ţ ă  

ea, în afar  de extraordinara sa stare de conservare, domnul Trelawny ridiă -
c  pisica de pe mas . Margaret se repezi spre el, strigând:ă ă

— Ai grij , tat , fii atent! Te poate r ni.ă ă ă
— Nu acum, draga mea, r spunse el, îndreptânduă -se c tre scar .ă ă
Chipul fetei se întunec .ă
— Unde te duci? întreb  ea cu glas slab.ă
— La buc t rie, r spunse el. Focul va îndep rta orice primejdie pe viiă ă ă ă -

tor; nici m car un corp astral nu se mai poate materializa din cenuş !ă ă
Ne f cu semn să ă-l urm m. Margaret îşi întoarse fa a, plângând re inut.ă ţ ţ  

M-am apropiat de ea; dar ea îmi f cu semn s  m  duc şi eu şiă ă ă -mi şopti:
— Nu, nu! Du-te cu ceilal i. Tata sţ -ar putea s  aib  nevoie de dumă ă nea-

ta. Oh! Mi se pare o crim . S racul motan al reginei!ă ă
Lacrimile i se strecurau printre degetele cu care îşi acoperea ochii.
În buc t rie se g sea un mic rug din lemne, gata preg tit. Domnulă ă ă ă  

Trelawny aprinse un chibrit; în câteva secunde totul lu  foc şi fu cuprins deă  
fl c ri. Când rugul se încinse bine, el arunc  deasupra corpul pisicii. Câteă ă ă -
va clipe ap ru acolo ca o mas  neagr  printre fl c ri şi camera se umpluă ă ă ă ă  
de miros de p r ars. Apoi trupul uscat lu  şi el foc. Substan ele inflamabileă ă ţ  
folosite la îmb ls mat devenir  un nou combustibil şi focul se înte i.ă ă ă ţ  
Câteva minute de pârjol puternic, şi respirar m uşura i. Familiarul regineiă ţ  
Tera nu mai exista.

Când ne înapoiar m în grab , o g sir m pe Margaret stând pe întuneă ă ă ă -
ric. Stinsese luminile, l sând doar raza sub ire a luminii lunii s  se strecoaă ţ ă -
re prin deschiz tur . Tat l ei se îndrept  repede spre ea şi o cuprinse cuă ă ă ă  
bra ele, protector. Ea îşi rezem  un moment capul de um rul lui, şi p ruţ ă ă ă  
mai liniştit . Apoi mi se adres  mie:ă ă

— Malcolm, aprinde lumina!
Am executat ordinul şi putui s  v d c , deşi plânsese, avea acumă ă ă  

ochii usca i. Tat l s u observ  şi el asta şi p ru bucuros. Ni se adres  peţ ă ă ă ă ă  
un ton grav:

— Şi acum ar fi timpul s  ne preg tim pentru ac iunea cea mare. Nu eă ă ţ  
bine s  l s m lucrurile pân  în ultima clip .ă ă ă ă ă

Margaret trebuie s  fi b nuit ce avea s  urmeze, c ci glasul ei eraă ă ă ă  
pierdut când întreb :ă

— Şi acum ce ave i de gând s  face i?ţ ă ţ
Domnul Trelawny trebuie s  fi sim it şi el ceva în atitudinea fetei, c ciă ţ ă  

r spunse încet:ă
— S  desfacem mumia reginei Tera.ă
Ea se apropie de el şi-i spuse rug tor în şoapt :ă ă
— Tat , doar nu vrei să ă-i scop bandajul! Numai b rba i ... Şi pe lumiă ţ -

n ...ă
— Dar de ce nu, draga mea?
— Tal , gândeşteă -te, e o femeie! Singur ! În felul sta! Şi întră ă -un ase-

menea loc? Oh, e crud, crud!
Era vizibil foarte tulburat . Avea obrajii în fl c ri şi ochii în lacrimi, deă ă ă  

indignare. Tat l ei îi în elese fr mântarea; şi, înduioşat, încerc  să ţ ă ă -o liniş-
teasc . Eu f cui o mişcare spre uş ; cu un semn, el îmi ceru s  r mân. Amă ă ă ă ă  
în eles, ca între b rba i, c  avea nevoie de ajutorul meu întrţ ă ţ ă -o asemenea 
ocazie, şi, tot aşa, c  dorea să ă-l lase pe altul s  mângâie o femeieă  
îndurerat  şi revoltat . Totuşi, începu prin a face apel la în elegere:ă ă ţ

— Draga mea, nu e vorba de o femeie, ci de o mumie. E moart  de aă -
proape cinci mii de ani.

— Ce importan  are? Sexul nu este o problem  de timp! O femeieţă ă  
este o femeie, chiar dac  ar fi murit de cinci mii de secole. Iar dumneata teă  



mai şi aştep i ca ea s  se trezeasc  din acest somn îndelungat. Dac  se vaţ ă ă ă  
trezi din el, atunci nu poate fi vorba de o moarte real . Mă -ai l sat s  credă ă  
c  ea va reveni la via  când se va deschide Sipetul!ă ţă

— Da, draga mea; şi cred acest lucru. Dar dac  nu despre moarteă  
poate fi vorba pentru ca în aceşti ani, se poate crede totuşi în ceva curios 
de asem n tor. Te rog iar s  te gândeşti: cei care au îmb ls mată ă ă ă ă -o au fost 
b ră ba i. Pe vremea aceea, în vechiul Egipt, nu existau drepturi ale femeii,ţ  
sau doctori e, draga mea. Şi, în afar  de asta, continu  el mai degajat,ţ ă ă  
v zând c  ea îi accepta argumentele chiar dac  nu era de acord cu ele, noiă ă ă  
b rba ii suntem obişnui i cu aşa ceva. Corbeck şi cu mine am dezvelit oă ţ ţ  
sut  de muă mii; şi printre ele au fost tot atâtea femei cât şi b rba i.ă ţ  
Doctorul Winchester, în profesiunea sa, se ocup  atât de femei cât şi deă  
b rba i, pentru c  meseria îl oblig  s  nu in  seama de sex. Chiar şi Ross,ă ţ ă ă ă ţ ă  
în profesia lui de avocat ... Se opri brusc.

— Şi dumneata te preg teai să ă-i aju i? mi se adres  ea cu o privire pliţ ă -
n  de indignare.ă

N-am spus nimic. Am gândit c  t cerea e mai bun . Domnul Trelawnyă ă ă  
continu  imediat; am putut vedea c  era bucuros de întrerupere, c ciă ă ă  
argumentele lui legate de meseria de avocat p reau cam slabe:ă

— Copilul meu, şi tu ai s  fii de acord cu noi. Putem oare întreprindeă  
noi ceva, care s  te r neasc  pe tine? Hai! Fii în eleg toare!ă ă ă ţ ă

Nu facem acest lucru de pl cere. Suntem to i oameni serioşi, angaja iă ţ ţ  
într-o încercare serioas , care poate s  dea lumii în vileag în elepciunea tuă ă ţ -
turor timpurilor şi s  deschid  drum larg şi f r  sfârşit cunoştin elor omeă ă ă ă ţ -
neşti, s  îndrepte pe o cale nou  gândirea şi cercet rile. Un experiment —ă ă ă  
glasul îi deveni profund — care poate s  însemne jocul cu moartea pentruă  
oricare din noi — pentru noi to i. Ştim, din câte sţ -au întâmplat, c  exist ,ă ă  
sau pot exista în fa a noastr  mari şi necunoscute primejdii, al c rorţ ă ă  
deznod mânt nimeni de aici, din aceast  cas , nuă ă ă -l poate prevedea. S  fiiă  
convins , fata mea, c  noi nu ac ion m cu uşurin ; ci cu toată ă ţ ă ţă ă 
r spunderea unor oameni pe deplin conştien i. În afar  de asta, dragaă ţ ă  
mea, indiferent de ce sim i tu, sau oricare din noi, în problema asta, esteţ  
obligatoriu pentru reuşita experien ei s  desfacem mumia. Cred c , oricareţ ă ă  
ar fi situa ia, trebuie s  scoatem feşele înainte ca ea s  devin  o fiin  vie,ţ ă ă ă ţă  
şi nu un cadavru spiritualizat, cu un corp astral. Dac  va fi adus  laă ă  
îndeplinire adev rata ei ină ten ie şi ea va reveni la via  aşa înf şurat  înţ ţă ă ă  
bandajele unei mumii, atunci s-ar putea s  nu facem altceva decât să ă-i 
schimb m sicriul cu un mormânt. Ar muri de moartea unui îngropat de viu!ă  
Îns  acum, când ea şiă -a abandonat în mod voit, pentru un timp, puterea 
astral , noi, în situa ia asta, nu mai putem ezita.ă ţ

Chipul lui Margaret se lumin .ă
— Bine, tat ! zise ca s rutânduă ă -l. Dar, o, mi se pare c  e atât de neă -

demn pentru o regin  şi pentru o femeie.ă
M  îndreptam c tre scar , când ea m  strig :ă ă ă ă ă
— Unde te duci?
Am venit înapoi, i-am luat mâna şi i-am strâns-o, r spunzând:ă
— M  înapoiez când se va termina scoaterea bandajelor.ă
Ea se uit  lung la mine şi pe obraz îi ap ru o urm  de surâs când îmiă ă ă  

spuse:
— Poate c  ar fi mai bine s  r mâi şi tu. iă ă ă Ţ -ar putea fi de folos în pro-

fesia ta de avocat!
Zâmbi când îmi întâlni privirea; dar imediat se schimb . Obrazul îi deă -

veni grav şi alb ca varul. Cu un glas venit de departe, continu :ă
— Tata are dreptate. Este un moment teribil; trebuie privit cu toată 

seriozitatea. Şi totuşi — ce spun eu? tocmai pentru acest motiv ar fi mai 
bine s  r mâi, Malcolm. Mai târziu să ă -ar putea să- i par  bine c  în noapteaţ ă ă  



asta ai fost de fa .ţă
Mi se strângea inima; dar am crezut c  e mai bine s  nu r spund. Friă ă ă -

ca îşi f cea acum, nestingherit , loc în inimile noastre.ă ă
În acest timp, domnul Trelawny, ajutat de domnul Corbeck şi de doc-

torul Winchester, ridicase capacul de hematit al sarcofagului în care se gă-
sea mumia reginei. Era o piatr  mare; dar totuşi nu prea mare. Mumia eraă  
şi lung  şi groas ; şi atât de grea, încât nu fu lucru uşor chiar pentru ceiă ă  
patru b rba i să ţ -o scoatem afar . Sub supravegherea domnului Trelawnyă  
am întins-o pe masa preg tit  special în acest scop.ă ă

Şi atunci, doar atunci, m  cuprinse întreaga oroare a acestui lucru. Aă -
colo, în lumina aproape orbitoare a becurilor, tot aspectul material şi 
sordid al mor ii îmi p ru îngrozitor de viu. Primul înveliş, sfâşiat şi desf cutţ ă ă  
f r  mil , cu o culoare neclar  acum, din cauza prafului ridicat, şi uşoră ă ă ă  
degradat dup  atâta vreme, p rea mototolit, ca din cauza unui lucruă ă  
neglijent făcut; marginile crestate ale feşelor p reau zdren uite; desenele,ă ţ  
parc  o câră păceal , şi smal ul ciupit. Bandajele erau, evident, foarte multe,ă ţ  
c ci corpul era voluminos. Dar cu toate acestea nu ne împiedicau să ă 
ghicim contururile acelui trup omenesc greu de ascuns, şi care p reauă  
mult mai oribile acum, par ial ascunse, decât descoperite. Ceea ce aveamţ  
în fa a noastr  era Moartea şi nimic altceva. Toat  poezia şi imagina iaţ ă ă ţ  
noastr  disp ruser . Cei doi b rba i mai în vârst , entuziaşti, care maiă ă ă ă ţ ă  
f cuser  deseori o asemeă ă nea treab , nu erau deloc deconcerta i; iară ţ  
doctorul Winchester p rea c  aă ă doptase chiar o atitudine profesional , ca înă  
fa a mesei de opera ii. Eu îns  m  sim eam deprimat, nefericit şi ruşinat; şiţ ţ ă ă ţ  
pe deasupra eram chinuit şi alarmat de paloarea însp imânt toare a luiă ă  
Margaret.

Şi lucrul începu. Dezvelirea mumiei pisicii m  preg tise oarecum penă ă -
tru asta; dar acum era vorba de ceva mai mult şi infinit mai greu, încât pă-
rea cu totul alt  treab . Pe deasupra, în afar  de senza ia, prezent  totă ă ă ţ ă  
timpul, a mor ii şi a omenescului, mai exista ceva aici, ceva foarte gingaş.ţ  
Pisica fusese îmb ls mat  cu material mai grosolan; aici, totul, dup  ceă ă ă ă  
d duă sem la o parte acoper mântul exterior, era mai îngrijit executat.ă  
P rea c  fuseser  folosite la îmb ls mare cele mai fine r şini şi arome.ă ă ă ă ă ă  
Încolo, acelaşi lucru, acelaşi nelipsit praf roşu şi miros în ep tor alţ ă  
bitumului; acelaşi zgomot de pânz  sfâşiat , când erau rupte bandajele.ă ă  
Erau enorm de multe şi formau o gr mad  uriaş . Pe m sur  ce erauă ă ă ă ă  
desf cute, începeam s  deă ă vin tot mai nervos. Personal, n-am luat parte la 
aceast  treab ; Margaret se uitase la mine cu recunoştin  când mă ă ţă ă 
d dusem înapoi. St team inână ă ţ du-ne strâns de mân . Pe m sur  ceă ă ă  
desf cutul feşelor continua, modul de bandajare ap rea mai îngrijit, iară ă  
mirosul de bitum, mai pu in dens, dar mai în ep tor. Sim eam to i acestţ ţ ă ţ ţ  
lucru, ca pe ceva care ne atinge şi ne învăluie într-un fel deosebit. Dar asta 
nu a împiedicat lucrul, care continua f r  întrerupere. Câteva din feşeleă ă  
interioare aveau pe ele simboluri şi desene. Erau uneori în întregime 
colorate în verde pal, alteori în mai multe culori; dar tot timpul prevala 
verdele. Din când în când, domnul Trelawny şi domnul Corbeck ne 
atr geau aten ia asupra câte unui desen, înainte de a aşeza bandajul peă ţ  
gr mada din spate, care începea s  ating  în l imi monă ă ă ă ţ struoase.

În sfârşit, ne d dur m seama c  feşele erau pe terminate. Acum proă ă ă -
por iile se reduseser  la acelea ale unui corp normal, la în l imeaţ ă ă ţ  real  aă  
reginei, care dep şea cu pu in o statur  medie. Şi, pe m sur  ce neă ţ ă ă ă  
apropiam de sfârşit, în aceeaşi m sur  paloarea lui Margaret se accentua,ă ă  
iar inima îi b tea tot mai s lbatic, pân  ce pieptul începu să ă ă ă-i tresalte în 
mod îngrijor tor.ă

Tocmai în clipa când tat l ei era pe cale s  scoat  şi ultimul bandaj,ă ă ă  
întâmpl tor ridic  ochii şi surprinse privirea îngrozit  de pe fa a palid  aă ă ă ţ ă  



fetei. Se opri şi, luând spaima ei drept o reac ie împotriva ultrajului adusţ  
pudoarei, spuse pe un ton care s-o linişteasc :ă

— Nu, draga mea! Priveşte! Nimic care s  te supere. Regina poart  oă ă  
rochie — da, şi înc  una regal .ă ă

Învelişul era o bucat  mare de pânz , pe toat  lungimea corpului. Înă ă ă -
dep rtat, ap ru în fa a ochilor noştri un corp îmbr cat, de la gât pân  laă ă ţ ă ă  
vârful picioarelor, într-o rochie bogat , alb , dintră ă -o es tur  de in.ţ ă ă

Şi ce es tur ! To i neţ ă ă ţ -am aplecat s  o privim.ă
Lui Margaret îi disp ru îngrijorarea, învins  de eternul interes al femeiiă ă  

pentru un material fin. Dar to i priveam cu admira ie; c ci cu siguran  înţ ţ ă ţă  
vremea noastr  nu să -a mai v zut asemenea es tur . Era fin  ca cea maiă ţ ă ă ă  
fin  m tase. Dar nici o m tase nă ă ă -a fost vreodat  esut  ca s  cad  înă ţ ă ă ă  
falduri atât de elegante, cu toate c  fusese presat  de feşe la mumificareă ă  
şi era oarecum eap n , dup  trecerea atâtor mii de ani.ţ ă ă ă

În jurul gâtului avea o delicat  broderie din fir de aur, înflorat  cuă ă  
crengu e sub iri de sicomor; la poale, tot atât de frumos lucrat , avea o înţ ţ ă -
şiruire de lotuşi de m rimi diferite, cu aspectul elegant al plantei crescuteă  
liber.

De-a latul corpului, dar nu de jur împrejur, avea o centur  din pietreă  
pre ioase care str luceau şi scânteiau în toate chipurile şi în toate nuan eleţ ă ţ  
şi culorile curcubeului.

Catarama era o piatr  mare de chihlimbar, de form  rotund , groasă ă ă ă 
şi bombat , ca un glob turnat. Lumina puternic, de parc  un soare adevă ă ă-
rat se ascundea în ea, razele sale scânteiau şi aprindeau totul în jur. De o 
parte şi de alta avea dou  buc i de piatra lunii de dimensiuni mai reduse,ă ăţ  
a c ror str lucire, pe lâng  splendoarea pietrei soarelui, sem na cu luminaă ă ă ă  
de argint a razelor lunii.

Apoi, pe fiecare flanc, legate cu zale de aur de o form  aleas , aveaă ă  
un şir de nestemate ca flac ra, al c ror colorit era incandescent. Fiecareă ă  
din aceste pietre p rea s  con in  câte o stea vie, care scânteia la toateă ă ţ ă  
schimbările de lumin .ă

Margaret îşi ridic  mâinile în extaz. Se aplec  s  examineze totul maiă ă ă  
îndeaproape; dar deodat  se d du înapoi şi r mase dreapt . P ru s  voră ă ă ă ă ă -
beasc  cu convingerea unui bun cunosc tor, când ne spuse:ă ă

— Acesta nu e un lin oliu. Nţ -a fost destinat pentru împodobirea unui 
mort. Este o rochie de mireas !ă

Domnul Trelawny se aplec  şi atinse cu mâna rochia. Ridic  un fald deă ă  
la gât, şi mi-am dat atunci seama dup  respira ia sa precipitat  c  ceva îlă ţ ă ă  
uimea. Mai ridic  pu in pliul; apoi se d du şi el înapoi şi, ar tând cu degeă ţ ă ă -
tul, spuse:

— Margaret are dreptate. Rochia asta nu a fost f cut  să ă -o poarte o 
moarta. Privi i! Corpul nu este îmbr cat cu ea. Rochia e numai aşezatţ ă ă 
deasupra.

Ridic  cing toarea cu pietre scumpe şi iă ă -o d du lui Margaret. Apoi, cuă  
amândou  mâinile, s lt  rochia larg  şi o aşez  pe bra ele fetei care, dină ă ă ă ă ţ -
tr-un impuls firesc, i le întinsese. Lucruri de o asemenea frumuse e erauţ  
prea de pre  ca s  nu fie atinse cu cea mai mare grij .ţ ă ă

Am r mas to i fermeca i de frumuse ea corpului care, în afar  de oă ţ ţ ţ ă  
pânz  uşoar  care îi acoperea fa a, z cea complet gol în fa a noastr .ă ă ţ ă ţ ă  
Domnul Trelawny se aplec  şi, cu mâini care îi tremurau uşor, ridic  pânzaă ă  
eţ sut  dintră -un material tot atât de fin ca şi rochia. Când se d du înapoi şiă  

avur m acum în fa a noastr  toat  str lucitoarea frumuse e a acestei regiă ţ ă ă ă ţ -
ne, am sim it c  m  cuprinde un val de ruşine. Nu era drept s  st m şi sţ ă ă ă ă ă 
privim cu ochi lipsi i de respect o asemenea perfec iune goal : eraţ ţ ă  
indecent; aproape un sacrilegiu! Şi totuşi aceast  minune alb , acest trupă ă  
minunat era ceva de vis. Nu sem na deloc cu moartea; era ca o statuieă  



cioplit  în filă deş de mâna unui Praxitele. Nimic din acea oribil  contrac ieă ţ  
pe care o provoac  moartea întră -o clip . Nimic din rigiditatea zbârcit  careă ă  
e caracteristica principal  a aproape tuturor mumiilor. Nu exista aceaă  
micşorare, acea contractare a unui corp uscat în nisip, cum mai v zusemă  
prin muzee. To i porii pielei p reau c  se p straser  ca prin minune.ţ ă ă ă ă  
Carnea era întreag  şi plin , ca la o fiin  vie; iar pielea tot atât de moaleă ă ţă  
ca atlazul. Culoarea, extraordinar . Era ca fildeşul; fildeşul nou; cu oă  
singur  excep ie: bra ul drept cu încheietura retezat , p tat  de sânge, şiă ţ ţ ă ă ă  
mâna lips , care st tuse descoperit , expus  pe sarcofag, vreme de atâteaă ă ă ă  
zeci de secole.

Cu un gest reflex, pur feminin, cu chipul îndurerat de compasiune, cu 
ochii care s getau de furie şi obrajii în fl c ri, Margaret arunc  peste trupulă ă ă ă  
gol frumoasa rochie pe care o inea pe bra e. Acum numai fa a îi r m seseţ ţ ţ ă ă  
la vedere. Şi era ceva mai uluitor decât corpul, c ci nu p rea moart , ci înă ă ă  
via . Pleoapele erau închise, iar genele lungi, negre şi întoarse îi c deauţă ă  
pe obraz. N rile, nobil desenate, p reau c  stau liniştite, în acel repausă ă ă  
care, în timpul vie ii, pare mai des vârşit decât cel al mor ii. Buzele pline şiţ ă ţ  
roşii, deşi gura nu era deschis , l sau s  se întrevad  linia alb  perlat  aă ă ă ă ă ă  
din iţ lor. P rul, extrem de bogat şi de un negru lucios, ca pana corbului, eraă  
ridicat tot deasupra frun ii albe, pe care c zuser  doar câteva şuvi eţ ă ă ţ  
r sucite ca nişte lujere sub iri. Eram uluit de asem narea cu Margaret, deşiă ţ ă  
fusesem preg tit pentru aşa ceva de spusele domnului Corbeck, când neă  
relatase cele afirmate de domnul Trelawny. Aceast  femeie — nu puteamă  
s  cred c  e o mumie sau un cadavru — era imaginea lui Margaret, aşaă ă  
cum o văzusem cu prima oar . Asem narea era subliniat  şi de bijuteriaă ă ă  
care îi împodobea p rul, "discul cu aripi", aşa cum purtase şi Margaret. Şiă  
acesta era un splendid giuvaer; o perl  nobil , cu str lucirea lunii, flancată ă ă ă 
de piese t iate în piatra lunii.ă

Domnul Trelawny privea copleşit. Aproape s  se pr buşeasc ; şi cândă ă ă  
Margaret s ri să ă-l prind  strâns în bra e şi să ţ ă-l calmeze, l-am auzit murmu-
rând zdrobit:

— Arat  ca şi cum ai fi murit tu, copilul meu!ă
Urm  o t cere prelungit . Puteam s  aud şuieratul vântului afar , caă ă ă ă ă -

re se dezl n uise acum ca o furtun , şi loviturile furioase ale valurilor subă ţ ă  
noi. Glasul domnului Trelawny se frânse şoptind:

— Trebuie s  încerc m mai târziu s  afl m procedeul acestei îmb lă ă ă ă ă să-
m ri. Nu este acela pe care îl ştim noi. Se pare c  nu exist  nici o incizieă ă ă  
f cut  pentru extragerea m runtaielor şi a organelor, care par s  fi r masă ă ă ă ă  
intacte în corp. Şi apoi, nu exist  nici un fel de lichid în carne; locul lui esteă  
luat de altceva; parc  iă -ar fi fost introduse în vene cear  sau stearin , prină ă -
tr-un procedeu ingenios. M  întreb dac  pe vremea aceea au putut s  seă ă ă  
foloseasc  de parafin . Se poate să ă ă-i fi fost pompat , printră -o metodă 
necunoscut  de noi, în vine, unde apoi să -a înt rit.ă

Margaret, aruncând peste corpul reginei un cearşaf alb, ne ceru s-o 
ducem în camera ei, unde o aşezar m pe pat. Apoi ne rug  s  plec m,ă ă ă ă  
spunând:

— L sa iă ţ -o aici singur  cu mine. Neă -au mai r mas înc  de petrecut câă ă -
teva ore, şi nu vreau s-o las acolo, dezbr cat , în lumin . Aceasta este,ă ă ă  
poate, nunta pentru care s-a f cut mireas  — Mireasa Mor ii; şi, cel pu in,ă ă ţ ţ  
să-şi poarte frumoasa ei rochie.

Când dup  aceea m  chem  înapoi în camera ei, regina moart  eraă ă ă ă  
îmbr cat  în rochia ei din es tur  fin  cu broderia de aur; şi toate frumoaă ă ţ ă ă ă -
sele ei bijuterii o împodobeau aşa cum i se cuvenea. În jurul ei fuseser  aă -
prinse lumân ri, şi avea aşezate pe piept flori albe.ă

inânduŢ -ne de mân , am stat şi am privită -o un timp. Apoi, cu un sus-
pin, Margaret o acoperi cu unul din cearşafurile sale ca z pada. Se întoară -



se; şi dup  ce închise uşor uşa în urma ei, revenir m amândoi în sufrageă ă -
rie, unde se g seau şi ceilal i. Aici începur m cu to ii s  vorbim despreă ţ ă ţ ă  
evenimentele întâmplate şi cele ce urmau s  se mai întâmple.ă

Din când în când sim eam c  şi unul şi altul for am convorbirea; ca şiţ ă ţ  
cum n-am fi fost siguri de noi înşine. Aşteptarea îndelungat  începuse să ă 
ne calce pe nervi. Pentru mine era clar c  domnul Trelawny suferise maiă  
mult decât b nuiam noi în ciudata sa trans ; oricum, mai mult decât vroiaă ă  
s  neă -o arate. Hot rât, voin a şi tenacitatea sa erau mai puternice ca oriă ţ -
când; dar fiin a sa pur fizic  fusese oarecum sl bit . De fapt era doar firescţ ă ă ă  
s  fie aşa. Nimeni nu poate tr i patru zile de absolut  negare a vie ii, f ră ă ă ţ ă ă 
ca acest lucru s  nuă -l afecteze, oricât de pu in.ţ

Pe m sur  ce orele treceau, timpul se scurgea din ce în ce mai greu.ă ă  
Ceilal i p reau s  arate, f r  voia lor, cam somnoroşi. M  întrebam dac , şiţ ă ă ă ă ă ă  
în cazul domnului Trelawny şi al domnului Corbeck, care mai fuseser  subă  
influen a hipnotic  a reginei, nu se manifesta aceeaşi stare de somnolen .ţ ă ţă  
Doctorul Winchester avea momente de absen  care deveneau maiţă  
frecvente şi de mai lung  durat , pe m sur  ce timpul trecea.ă ă ă ă

Cât despre Margaret, tensiunea se manifesta asupra ei şi mai mult, 
ceea ce era şi de aşteptat pentru o femeie; devenea din ce în ce mai 
palid ; pân  când, cam pe la miezul nop ii, începui s  fiu serios îngrijorat înă ă ţ ă  
privin a ei. Am rugatţ -o s  vin  cu mine în bibliotec  şi am încercat să ă ă -o 
conving s  stea câtva timp culcat  pe sofa. Cum domnul Trelawnyă ă  
hot râse ca exă perimentul s  aib  loc exact la şapte ore dup  apusulă ă ă  
soarelui, însemna c  aveau s  fie cam orele trei de diminea  când trebuiaă ă ţă  
s  se întâmple acest lucru. Chiar acordând o or  ultimelor preg tiri, ne maiă ă ă  
r mâneau înc  doă ă u  ore de aşteptare, şi iă -am promis solemn s  stau să -o 
veghez şi s-o trezesc când mi-o spune ea. Dar n-a vrut s  aud  de aşaă ă  
ceva. Mi-a mul umit fruţ mos şi mi-a zâmbit; dar m-a asigurat c  nuă -i este 
somn şi c  e în stare s  reziste. C  paloarea ei se datora doar tensiunii şiă ă ă  
emo iei. Nţ -am avut încotro şi am fost de acord; dar am inutţ -o de vorbă 
despre vrute şi nevrute în bibliotec , mai bine de un ceas; aşa c , pân  laă ă ă  
urm , când a insistat s  se duc  înapoi în camera tat lui s u, am sim it c ,ă ă ă ă ă ţ ă  
cel pu in, f cusem ceva ca sţ ă -o ajut să-şi omoare timpul.

I-am g sit pe cei trei b rba i stând calmi şi t cu i. Cu un curaj b rbă ă ţ ă ţ ă ă-
tesc, ei se ar tau mul umi i s  stea linişti i, când ştiau c  f cuser  tot ce leă ţ ţ ă ţ ă ă ă  
st tuse în puteri. Aşa c  aşteptam.ă ă

B t ile pendulului, la orele dou , avur  darul s  ne învioreze un pic.ă ă ă ă ă  
Toate umbrele care ne ap saser  în ultimele ceasuri p reau c  să ă ă ă -au risipit 
deodat ; şi pornir m fiecare s  ne achit m de sarcinile noastre mai vioi şiă ă ă ă  
mai zeloşi. Mai întâi am controlat ferestrele ca s  vedem dac  sunt închise,ă ă  
şi ne-am preg tit m ştile, ca s  ni le putem pune la momentul potrivit. Aă ă ă -
ranjasem de la început s  le folosim, pentru c  nu ştiam dac  nu cumvaă ă ă  
vreun gaz v t m tor ar fi putut s  se degaje din Sipet atunci când se vaă ă ă ă  
deschide. De fapt, nu p rea să ă-i treac  nici unuia din noi prin minte bă ănu-
iala c  Sipetul ar fi putut s  nu se deschid .ă ă ă

Apoi, supraveghea i de Margaret, am c rat mumia reginei Tera de laţ ă  
ea din camer , în camera tat lui s u şi am aşezată ă ă -o pe o canapea. Am 
acoperit-o uşor cu cearşaful, în aşa fel încât, dac  să -ar fi trezit, s  poată ă 
ieşi f r  greutate de sub el. Mâna retezat  am aşezată ă ă -o în pozi ia eiţ  
ini ial , pe piept şi, sub ea, Rubinul cu Şapte Stele pe care domnulţ ă  
Trelawny îl scosese din seiful cel mare. P rea numai foc şi scântei când lă -a 
aşezat pe locul ce-i era destinat.

Era un spectacol ciudat şi o experien  stranie. Grupul nostru de b rţă ă -
ba i t cu i purta trupul alb şi nemişcat, care sem na cu o statuie de fildeşţ ă ţ ă  
când, la o mişcare pe care am f cută -o, cearşaful alunec  jos, departe de luă -
mân rile aprinse şi de florile albe. Am aşezat corpul pe o canapea în aceaă  



camer , unde lumina becurilor c dea pe marele sarcofag, fixat în centrulă ă  
camerei, gata pentru experien a final , Experimentul cel Mare, consecinţ ă ţă 
a cercet rilor de o via  ale acestor doi oameni de ştiin  c l tori.ă ţă ţă ă ă

Din nou uimitoarea asem nare dintre Margaret şi regin , accentuată ă ă 
de extraordinara paloare a celei dintâi, sporea ciud enia întregii situa ii.ăţ ţ  
Când totul fu pus la punct, trecuser  înc  trei sferturi de ceas, c ci lucraă ă ă se-
r m atent şi f r  grab . Margaret m  rug  s  mergem să ă ă ă ă ă ă ă-l aducem împre-
un  pe Silvio. Motanul veni c tre ea torcând. Ea îl ridic  şi miă ă ă -l întinse mie; 
apoi f cu ceva care m  emo ion  foarte mult şi care trezi cu putere înă ă ţ ă  
mine conştiin a gestului disperat pe care ne preg team to i sţ ă ţ ă-l s vârşim:ă  
stinse cu grij , una câte una, toate lumân rile, şi le puse iar la locul lor oă ă -
bişnuit. Când termin , se întoarse c tre mine.ă ă

— Acum rolul lor s-a terminat. Indiferent de ce are s  se întâmple —ă  
via  sau moarte —, nu are acum nici un rost s  le mai folosim.ţă ă

Apoi, luându-l în bra e pe Silvio şi strângânduţ -l la piept, unde el înce-
pu s  toarcă ă zgomotos, ne înapoiar m în cealalt  camer . Am închis încetă ă ă  
uşa în urma mea, având, în timp ce f ceam asta, sentimentul ciudat ală  
sfârşitului. Nu mai exista acum nici o cale de întoarcere. Apoi ne-am pus 
m ştile şi neă -am ocupat locurile, aşa cum fusese stabilit. Eu trebuia s  stauă  
lâng  întrerup toarele de curent, la uş , gata s  sting sau s  aprindă ă ă ă ă  
lumina, când avea să-mi spun  domnul Trelawny. Doctorul Winchester treă -
buia s  se afle în spatele canapelei, ca s  nu stea între mumie şi sarcofag;ă ă  
el urma s  fie atent la tot ce să -ar fi putut întâmpla cu regina. Margaret, lân-
g  doctor, gata să ă-l aşeze pe Silvio pe canapea, când ar fi socotit acest 
lucru necesar. Domnul Trelawny şi domnul Corbeck aveau în sarcină 
aprinderea l mpilor. Când limbile pendulului fur  aproape de ora fixat , eiă ă ă  
aşteptau gata preg ti i cu aprinz toarele fitilelor.ă ţ ă

B t ile clopotului de argint al pendulului ne sunar  în inim  ca ună ă ă ă  
dang t de moarte. Unu! Doi! Trei!ă

Înainte de cea de a treia b taie, fitilele l mpilor luar  foc, iar euă ă ă  
stinsei luminile. În clarobscurul celor şapte l mpi care pâlpâiau, după ă 
trecerea brusc  de la lumina puternic  a becurilor, înc perea şi tot ce neă ă ă  
înconjura c p tau contururi ireale, şi totul p rea c , întră ă ă ă -o clip , îşiă  
schimb  forma. Am aşteptat cu inima b tând puternic. O sim eam cumă ă ţ  
bate şi-mi închipuiam c  le aud şi pe ale celorlal i.ă ţ

Secundele p reau c  zboar  cu aripi de plumb. Parc  lumea întreagă ă ă ă ă 
încremenise. Siluetele celorlal i se conturau ca prin cea , singur  rochiaţ ţă ă  
alb  a lui Margaret se distingea clar în semiântuneric. M ştile groase peă ă  
care le purtam sporeau şi mai mult înf işarea noastr  stranie. La luminaăţ ă  
slab  a l mpilor z rii b rbia puternic  şi gura hot rât  a domnului Trelawă ă ă ă ă ă ă -
ny, şi fa a ras , bronzat , a domnului Corbeck. Ochii lor p reau c  sticlescţ ă ă ă ă  
în lumin . De partea cealalt , privirea doctorului Winchester arunca scână ă -
tei, iar ochii lui Margaret ardeau ca doi sori negri. Ochii lui Silvio p reauă  
dou  smaralde.ă

O, cât aş fi vrut ca l mpile s  nu se sting  niciodat !ă ă ă ă
Mai r m seser  doar câteva secunde pân  s  ard  din plin. O lumină ă ă ă ă ă ă 

slab , dar persistent , devenind din ce în ce mai puternic  şi schimbână ă ă -
du-şi culoarea din alb strui în alb de cristal. L mpile r maser  aşa câtevaă ă ă ă  
minute, f r  s  se observe nici o schimbare în Sipet; apoi, în sfârşit, acestaă ă ă  
începu s  str luceasc  tot, cu o lumin  delicat , care spori din ce în ce, pâă ă ă ă ă -
n  când el deveni o uriaş  piatr  scump  în fl c ri, apoi o fiin  vie al c reiă ă ă ă ă ă ţă ă  
suflu de via  era lumina. Aşteptam, aşteptam, cu inimile oprite.ţă

Deodat  se auzi un zgomot, ca o explozie uşoar , în buşit , şi capaculă ă ă ă  
Sipetului se ridic  în aer la vreo câ iva centimetri; acum vedeam totul clar,ă ţ  
c ci întreaga înc pere era puternic luminat . Atunci capacul, fixat întră ă ă -o 
parte, se r suci uşor de partea cealalt , ca sub ap sarea unei pârghii.ă ă ă  



Sipetul continua s  fie incandescent; din el începu s  se strecoare un fumă ă  
sub ire verzui. Nu puteam sţ ă-i simt mirosul din cauza m ştii; dar chiar prină  
ea eram conştient de prezen a unui ciudat miros în ep tor. Apoi fumulţ ţ ă  
începu s  devin  mai dens şi s  se învolbureze afar  din Sipet sub formă ă ă ă ă 
de nori tot mai groşi, pân  ce întreaga înc pere se întunec . Sim eam oă ă ă ţ  
dorin  teţă ribil  s  alerg înspre Margaret, pe care o vedeam prin fum stândă ă  
nemişcat  în spatele canapelei. Atunci lă -am v zut pe doctorul Winchesteră  
pr buşină du-se. Nu-şi pierduse cunoştin a, pentru c  îşi agila mâna, ca şiţ ă  
cum ne-ar fi interzis s  ne apropiem de el. În acest timp, siluetele domnuluiă  
Trelawny şi a domnului Corbeck începur  s  nu se mai disting  prin fumulă ă ă  
care se înv l tucea în jurul lor ca nişte nori grei de furtun . Pân  la urmă ă ă ă ă 
nu i-am mai putut vedea pe nici unul. Sipetul continua s  lumineze; dară  
l mpile înă cepur  s  pâlpâie. La început am crezut c  lumina lor eraă ă ă  
întunecat  de fuă mul gros; dar acum îmi d deam seama c , una câte una,ă ă  
se consumaser . Trebuie c  arseser  cu putere, ca s  produc  nişte fl c riă ă ă ă ă ă ă  
atât de extraordinar de vii.

Am aşteptat şi am aşteptat s  aud în orice clip  ordinul de aprindere aă ă  
luminilor, dar el nu veni. Am aşteptat t cut, privind cu aten ia ascu it  laă ţ ţ ă  
norii de fum care se mai rostogoleau înc  din cutia luminoas , pân  cândă ă ă  
l mpile, pâlpâind, se stinser  pe rând.ă ă

Pân  la urm  mai r m sese una singur  aprins , dar şi aceasta cu oă ă ă ă ă ă  
flac r  slab , albastr , tremur toare. Singura lumin  adev rat  dină ă ă ă ă ă ă ă  
camer  venea de la Sipetul care str lucea. Îmi ineam privirea a intită ă ţ ţ ă 
asupra lui Margaret; acum toat  aten ia mea era îndreptat  asupra ei. Amă ţ ă  
putut să-i v d rochia ca z pada în spatele corpului alb şi nemişcat, învelită ă  
în lin oliu pe canapea. Silvio era agitat; mieunatul lui jalnic era singurulţ  
sunet pe care îl auzeam în camer . Cea a neagr  devenea din ce în ce maiă ţ ă  
neagr  şi mai groas , iar usturimea începu să ă ă-mi p trund  în n ri şi înă ă ă  
ochi. Acum cantitatea de fum care ieşea din Sipet începea s  sl beasc  şiă ă ă  
chiar fumul devenea mai pu in dens. Z rii de partea cealalt  a înc perii,ţ ă ă ă  
acolo unde se afla canapeaua, o form  alb  în mişcare. Mai multe mişc ri.ă ă ă  
Am putut s  surprind doar o lic rire rapid , alb , prin fumul des şi înă ă ă ă  
lumina slab ; c ci în acel moment str lucirea Sipetului începu s  se piardă ă ă ă ă 
cu repeziciune. L-am mai putut auzi pe Silvio; dar mieunatul lui venea de 
undeva de dedesubt, de aproape; o clip  mai târziu lă -am sim itţ  
ghemuindu-se speriat pe piciorul meu.

Atunci ultima lic rire disp ru şi, prin întunericul egiptean, am putută ă  
z ri un fir sub ire de lumin  în jurul storurilor de la ferestre. Sim eam că ţ ă ţ ă 
sosise momentul s  vorbesc; aşa c , smulgânduă ă -mi masca, strigai:

— Pot s  aprind lumina?ă
Nici un r spuns; atunci, mai înainte cu fumul gros s  m  sufoce, amă ă ă  

strigat din nou, şi mai tare:
— Domnule Trelawny, s  aprind luminile?ă
Nu mi-a r spuns. Dar, dinspre cap tul cel lalt al înc perii, am auzită ă ă ă  

glasul lui Margaret sunând clar şi pl cut ca un clopo el:ă ţ
— Da, Malcolm!
Am sucit întrerup torul şi becurile să -au aprins. Dar erau doar nişte 

puncte slabe în cea a aceea neagr  de fum. Întrţ ă -o astfel de atmosferă 
deas  erau pu ine posibilit i de f cut lumin . Am alergat spre Margaret,ă ţ ăţ ă ă  
luându-m  dup  rochia sa alb  şi, apucânduă ă ă -i mâna, i-o strânsei cu putere. 
Ea îşi d du seama de îngrijorarea mea şi vorbi imediat:ă

— Sunt bine.
— Slav  Domnului! zisei eu. Ce e cu ceilal i? Repede, s  deschidem iă ţ ă -

mediat ferestrele şi s  sc p m de fumul sta!ă ă ă ă
Spre surprinderea mea, ea r spunse ca prin somn:ă
— Or s  fie to i bine. Nu are s  li se întâmple nimic.ă ţ ă



N-am stat s-o întreb pe ce se baza când spunea asta, ci am tras de în-
chiz toare şi am desf cut în l turi ferestrele. Apoi am deschis larg uşa.ă ă ă

În câteva secunde totul se schimb , când fumul negru şi gros n v liă ă ă  
afar  pe geam, iar lumina începu s  devin  mai intens  şi puteam acum să ă ă ă ă 
m  uit prin înc pere. To i b rba ii erau la p mânt. Al turi de canapea, docă ă ţ ă ţ ă ă -
torul Winchester st tea întins pe spate ca şi cum ar fi c zut şi să ă -ar fi rosto-
golit; şi de partea cealalt  a sarcofagului, unde st tuser  în picioare, ză ă ă ă-
ceau întinşi domnul Trelawny şi domnul Corbeck. Am sim it o mare uşuraţ re 
constatând c , deşi îşi pierduser  cunoştin a, respirau zgomotos, ca înă ă ţ  
letargie. Margaret se mai g sea înc  în spatele canapelei. La început p ruă ă ă  
c  se afl  şi ea întră ă -o stare de stupoare par ial ; dar, cu fiecare clip , veţ ă ă -
deam c  îşi recap t  treptat controlul. F cu un pas înainte s  m  ajute să ă ă ă ă ă ă-i 
ridic tat l şi să ă-l ducem lâng  fereastr . Tot împreun  iă ă ă -am dus, la fel, şi pe 
ceilal i, iar ea coborî în sufragerie şi se întoarse cu o sticl  de coniac. Amţ ă  
început s  le d m s  bea pe rând la fiecare. Şi nu mult  vreme dup  ceă ă ă ă ă  
deschisesem ferestrele, to i trei începur  sţ ă ă-şi revin . În tot acest intervală  
de timp nu m-am gândit şi nu m-am silit decât să-i repun pe picioare; dar 
acum, când reuşisem s-o fac, îmi rotii privirea prin înc pere, ca s  v d reă ă ă -
zultatul experimentului nostru. Fumul gros disp ruse aproape complet; dară  
camera mai plutea înc  întră -un fel de cea , şi era plin  de un miros acruţă ă  
în ep tor.ţ ă

Sarcofagul cel mare era tot aşa cum fusese la început. Sipetul era 
deschis şi în untru, risipite printre buc i şi p rticele din propriul s u mateă ăţ ă ă -
rial, se vedeau împr ştiate urme negre de cenuş . Deasupra tuturor,ă ă  
sarcofag, sipet şi chiar tot ce se g sea în camer , plutea un fel de ceaă ă ţă 
sub ire şi unsuroas , de funingine neagr . Mţ ă ă -am îndreptat spre canapea. 
Cearşaful alb mai era întins pe o por iune a acestuia; dar fusese datţ  
deoparte, ca atunci când cobori din pat.

Cât despre regina Tera, nici urm ! Am luată -o pe Margaret de mân  şiă  
am adus-o acolo. Ea îl p r si cu greu pe tat l s u de care se ocupa acum,ă ă ă ă  
dar se supuse destul de docil . inândă Ţ -o de mân , iă -am şoptit:

— Ce s-a întâmplat cu regina? Spune-mi. Tu erai lâng  ea, şi ai putută  
s  vezi ce a fost!ă

Ea îmi r spunse foarte încet:ă
— N-am putut s  v d nimic. Pân  ce fumul nă ă ă -a devenit prea gros, am 

fost tot timpul cu ochii la canapea, şi n-am v zut nici o schimbare. După ă 
aceea, când totul s-a întunecat şi n-am mai putut s  v d, mi să ă -a p rut că ă 
simt o mişcare lâng  mine. Cred c  a fost doctorul Winchester care c deaă ă ă  
leşinat; dar nu puteam fi sigur . Mă -am gândit c  poate regina să -a trezit, şi 
atunci l-am l sat jos pe s racul Silvio. Nă ă -am v zut ce să -a întâmplat cu el, 
dar mi-am dat seama c  a plecat de lâng  mine, când lă ă -am auzit mieunând 
lâng  uş . Cred c  nu e sup rat pe mine.ă ă ă ă

Drept r spuns, Silvio intr  în camer  şi începu s  se frece de rochia ei,ă ă ă ă  
tr gând de ea, ca şi cum ar fi cerut s  fie luat în bra e. Ea se aplec , îl luă ă ţ ă ă 
în bra e şi începu sţ ă-l alinte şi să-l linişteasc .ă

M-am dus s  cercetez canapeaua cu aten ie, şi tot ce era în jur. Cândă ţ  
domnul Trelawny şi domnul Corbeck îşi revenir  complet, ceea ce se înă -
tâmpl  destul de repede, deşi doctorului Winchester îi trebui mult mai multă  
timp, am început s  examin m totul din nou. Dar tot ce putur m s  ob iă ă ă ă ţ -
nem fu un fel de gr m joar  de praf fin, din care se degaja un mirosă ă ă  
ciudat. Pe divan r m seser  discul înaripat pe care regina îl purtase în p ră ă ă ă  
şi Rubinul cu Şapte Stele care avea puterea s  comande zeilor.ă

. . . . . . . . . . . . . . . 

În afar  de asta nă -am mai descoperit nimic altceva din tot ce a fost... 



Mai r mânea îns  un singur lucru care ne confirma dispari ia fizic  a muă ă ţ ă -
miei reginei: în sarcofagul ei, unde pusesem noi mumia pisicii, se putea 
z ri o uşoar  urm  din aceeaşi pulbere fin .ă ă ă ă

În aceeaşi toamn , Margaret şi cu mine neă -am c s torit. Cu această ă ă 
ocazie ea a purtat rochia şi cing toarea reginei, precum şi bijuteria pe careă  
aceasta o purtase în p r. Pe piept, montat întră -un inel de aur sub forma u-
nui lujer de lotus r sucit, avea straniul Rubin cu Şapte Stele care de ineaă ţ  
cuvintele ce porunceau Zeilor tuturor lumilor. La nunt , soarele strecurată  
prin fereastra altarului îşi trimitea raza asupra lui, dându-i str luciri de fiă -
in  vie.ţă

Cuvintele gravate pe el par s  se fi dovedit de bun augur; c ci Margaă ă -
ret le-a respectat; pe lumea asta nu exist  via  mai fericit  ca a mea.ă ţă ă

Ne gândim de multe ori la marea regin , şi vorbim cu pl cere despreă ă  
ea. Odat , când am spus oftând că ă-mi p rea r u c  nu a putut reveni la oă ă ă  
nou  via , so ia mea, punânduă ţă ţ -şi amândou  mâinile întră -ale mele şi uitân-
du-se în ochii mei cu acea pierdut , vis toare şi elocvent  privire pe careă ă ă  
i-o reg sesc deseori, îmi spuse cu duioşie:ă

— Nu te nec ji pentru ea! Cine ştie dac  nu şiă ă -a g sit fericirea pe careă  
o c uta? Dragostea şi r bdarea sunt singurele lucruri care ne pot aduceă ă  
fericirea pe p mânt; fie în lumea trecutului, fie în cea care va veni; a celoră  
vii şi a celor mor i. Ea şiţ -a visat visul; şi asta este tot ce fiecare din noi îşi 
poate dori.

SFÂRŞIT
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